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NOMIZMATA ΤΗΣ KAT® MOIZIAZ 

(Συμπλήρωμα τοῦ Corpus!) 

Τὸ μέγα ἔργον τῆς συναγωγῆς πάντων τῶν ἀρχαίων νομισμάτων 

τῆς “Ελλάδος, ὅπερ ἀνέλαβεν à ἐν Βερολίνῳ ᾿Ακαδημία τῶν "Enron 

μῶν, ἤρξατο ἤδη ἀπὸ τοῦ 1898, ὅτε ἔξεδόϑη ὁ πρῶτος τόμος τῶν 

ἀρχαίων νομισμάτων τῆς «βορείου “EAAddocg», πρότυπον μεϑοδικῆς 

χαὶ ἐπιστημονικῆς ἐργασίας, συγγραφεὶς ὑπὸ B. Pick !. 

᾿Αλλ᾽ ἔγκειται ἐν αὐτῇ τῇ φύσει τῶν τοιούτων ἔργων, νᾶἄποδει- 

χνύωνται ἐπιδεχτικὰ νέων συμπληρώσεων, Eq’ ὅσον ἂν ἐμφανίζωνται 

νέα εὑρήματα χαὶ προσχτήματα τῶν διαφόρων μουσείων μὴ περιλαμ- 

βανόμενα Ev τοῖς ἔργοις τούτοις. Ottw εἷς τὸ μνημονευδϑὲν βιβλίον 

tov Pick ἐπήνεγκεν ἤδη 6 D.-E. Tacchella ἕν m Revue Numi- 

smatique δύο συμπληρώματα, ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἐν ἔτει 1902 (R. 

Num. σελ. 368-374, 31 νέα νομίσματα), τὸ δὲ ἕτερον ἐν ἔτει 1903 

(ΗΕ. Num. σελ. 203-220, 79 νέα νομίσματα). 

Ἤδη προσϑέτομεν 18 νομίσματα μὴ περιλαμβανόμενα μήτε Ev 

τῷ Corpus τοῦ Pick μήτε ἐν τοῖς συμπληρώμασι τοῦ Tacchella. 

Τὰ νομίσματα ταῦτα ἀνήκουσι τὸ μὲν μεγάλῃ τινὶ συλλογῇ εἰσελϑούσῃ 

εἷς τὸ ἐν ᾿Αϑήναις ᾿Εϑνικὸν Νὸμισματικὸν Μουσεῖον τῆς “Ελλάδος ἐν 

ἔτει 1902-3 xai καταγραφείσῃ εἷς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Μουσείου ὑπὸ τὸ 

γράμμα I’, τὸ δὲ παλαιοτέρᾳ τινὶ δωρεᾷ καταγραφείσῃ ὑπὸ τὰ γράμ- 

ματα AB τοῦ étovs 1898-9. 

1. Die antiken Münzen von Dacien und Moesien bearbeitet von B, 

Pick, erster Halbband, Berlin, 1898, 
À 

4 



6 ANT. A. KEPAMONOYAAOY 

MOIZIA H KATQ. 

KAAAATIS. 

α΄. Nouicuata δωμαϊκὰ ἄνευ αὐτοκρατορικῆς κεφαλῆς 

(πρβλ. Corpus σελ. 107 ἕξ.) 

1. — Προτομὴ Δήμητρος πρὸς è. κρηδεμνοφόρος. Ἔν τῷ πεδίῳ 

ὄπισϑεν μὲν κατὰ τὸν τράχηλον τὸ ἄνω ἄκρον λαμπάδος (;), ἔμπρο- 

σϑεν δὲ κατὰ τὸν λαιμὸν στάχυες. 

Ὄπ. KAA—AATI--ANWN ἐν τρισὶ γραμμαῖς ἐντὸς στεφάνου 

δρυὸς (;) μετὰ σταχύων. 

x 21 χιλστμ. — Βάρος 8,5. Διατήρ. καλή. ᾿Αρχεῖον Νομισματικοῦ Μουσείου 

᾿Αϑηνῶν 1902-3 I, 7. Πρβλ. Tacchella ἐν Rev. Num. 1903 σελ. 204, ἀριϑ. 6. 

2.— ΠΙροτομὴ Δήμητρος χρηδεμνοφόρου πρὸς ὃ. ᾿Εν τῷ πεδίῳ 

ἔμπροσϑεν φαίνονται δύο στάχυες. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ κοκχκωτῷ. 

Ὄπ. “Avo ἐν τρισὶ γραμμαῖς KAAAA—TIAN —QN. Ναῦς ἄνευ 

ἱστοῦ καὶ ἱστίων πρὸς ὃ. πλέουσα (11 κῶπαι) ἐπὶ κυμάτων. Τὸ ὅλον 

ἐν χύχλῳ κοχκωτῷ. 

% 23 xılu. — Βάρος 6,75. Atat. μετρία. ’Aoy. Nou Movo ‘A. 1902-3,I,8. 

β΄. Mev αὐτοκρατορικῆς κεφαλῆς. 

Zentimos Σευῆρος (πρβλ. Corp. σελ. 113 &.). 

3.— AV K A CE—CEVHPOC. Ilooroun δαφνοστεφὴς πρὸς δεξ 

μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος. 

Ὄπ. KAAAA—TIANQN, ᾿Ασκχληπιὸς ἱστάμενος κατενώπιον, βλέ- 

nov δὲ πρὸς do. καὶ τὴν δεξ. μασχάλην ἐρείδων ἐπὶ τοῦ ὀφιελίκτου 

σχήπτρου. ᾿Εν τῷ πεδίῳ ἀρ. €. 

M 27 χλμ — Βάρος 10,51. Διατ. καλή. Agy. Nou. Movo.’Ad. 1898-9, AB ‚6. 

4.— AVT K A CETI—CEHPOC TIEPT. Κεφαλὴ Σευήρου πρὸς 

ὃ. δαφνοστεφής. []έριξ xox. κύχλος. 

"On. Πέριξ ἐκ d. KAAAA—TIANQ—N. Γυνὴ (Τύχη) πυργοστε- 

φὴς ἐν χιτῶνν καὶ ἱματίῳ ἐπὶ ϑρόνου μετ᾽ ἐρεισινώτου καϑημένη 
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πρὸς do. Πρὸ τῶν ποδῶν ἀσαφὲς λείψανον, πηδαλίου πιϑανῶς, ὃ 

χρατεῖ ἴσως ἣ δεξιά. Πέριξ xox. κύκλος. 

Ἃ 30 χλμ. ---Βάρος 11,20. Atat κακή. “Agy Nop. Μυυσ. ᾿Αϑ. 1902-3, I, 11. 

ὅ.-- AVTK A (ΕΠ-- CEHPOC TIEPT. Κεφαλὴ Σευήρου πρὸς ὃ. 

δαφνοστεφής. Πέριξ xox. κύκλος. 

“On. KAA AATIANQ—N ἐν τῷ ἐξέργῳ. ᾿Αετὸς πρὸς do. βαί- 

VOV τανυπτέρυξ ἐπὶ ἐδάφους γραμμῇ δεδηλωμένου, ἀναστρέφων πρὸς 

τὰ ὀπίσω τὴν κεφαλὴν xai χρατῶν tH ῥδάμφει στέφανον. ‘Ev τῷ πε- 

δίῳ ἄνω τὸ γράμμα m. Tléeug xox. κύκλος. 

x 28 yAu.— Βάρος 11,90. Διατ καλή. ‘Aoy. Nop. Μουσ. ‘Ad. 1902 3, I, 12. 

AIONYZOIOAIZ. 

6.— Κεφαλὴ Διονύσου veagot πρὸς Ô. κισσῷ ἐστεμμένη. 

"Or. AION—... Βότρυς μέγας. 

x 16 χλσμ. — Βάρος 3,95. Διατ. μετριωτάτη. Προέλευσις ϑρᾳκική. ᾿Αρχεῖον 

Νομ. Movo. Ad. 1898-9, AB’, 1. Καλῆς τεχνοτροπίας καὶ λίαν ἔκτυπον νόμισμα. 

“Ῥωμαϊκὰ αὐτοκρατορικά. 

᾿Αντωνῖνος 6 Eüoeßns. 

7. — ΑΥ̓ΤΟ KAI-ANTONEINOC. Κεφαλὴ Avrovivov τοῦ Εὐ- 

σεβοῦς πρὸς ὃ. ΠΠέριξ κύκλος. 

“On. AIONVCOTI—OAEITAN. Δημήτηρ ἱσταμένη πρὸς ἀρ. κρα- 

τοῦσα τῇ δεξ. στάχυς πρὸς τὰ κάτω, τὴν δ᾽ ἀρ. ἐρείδουσα ἐπὶ μακροῦ 

σκήπτρου. ΠΠέριξ κύκλος κοκκωτός. 

x 25 χλμ — Βάρος 8,95. Διατ. καλή. ᾿Αρχεῖον Nou. Movo. ᾿Αϑην. 1898-9, 
ΛΒ΄. 2. Τοῦτο εἶνε τὸ δεύτερον γνωστὸν νόμισμα ᾿Αντωνίνου τοῦ Εὐσεβοῦς κο- 

nev ἐν Διονυσοπόλει πρβλ. Corpus ded. 372). 

l'ogdiavòos I" (Corp. σελ. 135 é£.). 

8.— [AVT] K M ANT—TOPAIANOL ΑΥΓ. Προτομὴ Γορδια- 

νοῦ Γ΄ πρὸς det. δαφνοστεφὴς καὶ περιβεβλημένη ϑώρακα καὶ ἐφα- 

πτίδα. ΠΕέριξ κύκλος. 
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"Or. A[IONVLOJTTOAEITNN. Δημήτηρ ἱσταμένη πρὸς do., φο- 

ροῦσα πέπλον MET ἀποπτύγματος καὶ χρατοῦσα τῇ μὲν δεξιᾷ στάχυς 

πρὸς τὰ ἄνω, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ μεγάλην λαμπάδα. [Πέριξ xoxx. κύκλος. 

x 27 χλμ. — Βάρος 10,40. Διατήρ. μετρία. Παραλλαγὴ τῶν ἀριϑμῶν 387-9 
τοῦ Corpus. ᾿Αρχεῖον Νομισμ. Μουσ. ᾿Αϑην. 1902-3, I, 2. 

ΜΑΡΚΙΑΝΟΠΟΛΙΣ. 

“Ῥωμαϊκὰ αὐτοκρατορικά. 

Καρακάλλας καὶ Δόμνα. 

Κυντιλιανός πρβλ. Corpus σελ. 220 ἕξ. 

9. — ANTONINOC AVFOVCTOC IOVAIA AOMNA CE. Προ- 

τομὴ τοῦ KagaxdMa δαφνοστεφὴς πρὸς det. ᾿Απέναντι αὑτῆς ἣ τῆς 

Δόμνας ἐστραμμένη πρὸς ἄρ. used ἱματίου. Πέριξ xoxx. κύκλος. 

"On. VIT KVNTIAIANOV MAPKIANOTIO —NULIV ἐν τῷ ἐξ- 

έργῳ. Ζεὺς ἐπὶ ϑρόνου τορευτοῦ ἄνευ ἐρεισινώτου καϑήμενος πρὸς 

do. καὶ ἔχων τὸ κάτω σῶμα περιβεβλημένον, κρατεῖ τῇ μὲν GO σχῆ- 

πτρον χατὰ γῆς ἐρειδόμενον, τῇ δὲ det. Νίκην (πρὸς 8.) ἀνέχουσαν 

στέφανον τῇ ἕτέρᾳ χειρί. "Ev τῷ πεδίῳ ἄρ. παρὰ τὸ γόνυ τοῦ Διὸς €. 

Πέριξ xoxx. κύκλος. 

x 27 yAu.— Βάρος 12,75. Διατ. καλὴ καὶ τέχνη καλὴ {πρβλ. Pick, Corpus 

σελ. 191 στήλῃ a’). ᾿Αρχεῖον Nop. Μουσ. ᾿Αϑην. 1902-3, I, 16. 

Μακρῖνος καὶ Διαδουμενιανός. 

Ποντιανός. πρβλ. Corpus σελ. 235. 

10.— AVT Καὶ OTTEA (Εν MAKPEINO[C K M OTIEA] ANTQ- 

NEINOC. Προτομὴ δαφνοστεφὴς τοῦ Maxgivov πρὸς ὃ. καὶ τοῦ Ara- 

δουμενιανοῦ πρὸς ἄρ. [Πέριξ κοχκ. κύκλος. 

"On. VIT TTONTIANOV MAPKIANOTIOAEIT ΩΝ ἐν τῷ ἐξ- 

έργῳ. ᾿Ασκχληπιὸς πωγωνοφόρος ὄρϑιος κατενώπιον, γυμνὸς τὸν δεξ- 

ὦμον, στρέφων τὴν χεφαλὴν πρὸς ἄριστ. καὶ ἐρείδων τὸ ὀφιέλικτον 

σκῆπτρον ὑπὸ τὴν ὃ. μασχάλην. Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. E. Πέριξ xoxx. xvxd, 

À 28 χλμ. — Βάρος 12,15. Δ. καλή. ᾽Αρχ. Nop. Μουσ. 'A@. 1902-3, I, 21, 
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11. — AVT K OTIE[A CEV MAK]PEINOC K M OTTE AN- 

TONE 
NOCI 

, Wi .9 , A m m \ > 319 
ϑώρακος καὶ Epantidog καὶ τοῦ Διαδουμενιανοῦ πρὸς do. per Epa- 

(sic). Προτομὴ τοῦ Maxgivov δαφνοστεφὴς πρὸς det. μετὰ 

πτίδος Πέριξ κύχλος κοχκωτός. 

"Ox. VIT TTONTIANO[V MAPKIANOTTOAE]ITON. Νέμεσις ἐν 

χιτῶνι καὶ ἱματίῳ ἱσταμένη πρὸς ἄρ. κρατεῖ τῇ δεξ. τὸ ἱμάτιον ὑπὲρ 

tov δεξ. ὦμον, τῇ δ᾽ do. πῆχυν. Παρὰ τὸν ὃ. πόδα καὶ Ev μέρει ὄπι- 

σϑεν αὑτοῦ τροχός. ‘Ev τῷ πεδίῳ do. E. Τὸ ὅλον Ev xoxx. κύκλῳ. 

M 26 χλμ. — Bagos 12,35. Διατ. καλή. ᾽Δρχ. Now Movo "Ad. 1903-4, I, 24. 

12. — AVT K OTTEA CEV MAKPEINOC K M OTIEA ANTQ- 

NEINOC. TIooronai ἀντιβλεπόμεναι, ἣ τοῦ Maxgivov πρὸς à. δαφνο- 

στεφὴς ἣ δὲ τοῦ Διαδουμενιανοῦ πρὸς do. Πέριξ κοχκ. κύκλος. 

"Ox. ᾿Απὸ δεξ, VIT ΠΟΝΤΙΑΝΟ--ν Μ--ΑΡΚΙΑΝΟΙ͂ΤΟΛΙ---ΤΩΝ 

ἐν τῷ ἐξέργῳ. “Avio ἐν ἱματίῳ μὴ καλύπτοντι τὸν δεξιὸν ὦμον totd- 

μενος πρὸς do., χρατῶν τῇ προτεταμένῃ Sek. φιάλην ὑπὲρ ἄνημμένον 

τρίποδα βωμόν, τῇ δὲ ἀρ. ῥαβδοειδὲς ἀντικείμενον. “Ev τῷ πεδίῳ ὃ. € 

To ὅλον ἐν χύχλῳ κοχκωτῷ. 

X 23 χλμ. — Bagos 11,10. Δ. καλή ’Aoy. Nou. Μουσ. Ad. 1902-3, I, 17. 

Τὸ νόμισμα τοῦτο εἶνε τῆς αὐτῆς σφραγῖδος ws καὶ τὸ Corp. 777, 

iv. XIX, 12. Τὸ λεγόμενον ὅμως ἐν τῷ Corpus, ὅτι τὸ ῥαβδοειδὲς 

πρᾶγμα τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς εἶνε κλάδος ἄνευ φύλλων ἢ ὅτι προῆλ- 

Dev Ex ῥωγμῆς τοῦ τύπου ἤτοι τῆς μήτρας τοῦ νομίσματος, δὲν φαί- 

vetat μοι πιϑανόν. Ὅτι τὸ πρᾶγμα ὑπῆρχεν Ev τῷ σχεδίῳ τοῦ σφρα- 

γιδογλύφου, φαίνεται éx τούτου, ὅτι i) περιϑέουσα τὸν κύκλον ἐπι- 

γραφὴ ἀραιοῦται Ev ᾧ μέρει ἐχτείνεται τὸ ἄνω ἄκρον τοῦ πράγματος 

ἐχείνου, ἵνα μὴ καταλάβῃ τὸν πρὸς σαφῆ χάραξιν αὑτοῦ χῶρον. 

Νομίζω ὅτι 6 παριστανόμενος εἶνε ϑύων αὐτοκράτωρ μετὰ σχή- 

πτρου, οὗ τὸ ἄνω ἄκρον σχηματίζεται εἷς διαχριτὴν κεφαλὴν (πρβλ. 

Pick, Corp. atv. XIX, 16). Τὸ σκῆπτρον δὲν εἶνε βεβαίως εὖὐϑύ᾽ διότι 

ὃ τεχνίτης δὲν ἠϑέλησε νὰ ἀγάγῃ αὐτὸ εὐθὺ ἐπὶ τὰ ἔκτυπα γόνατα 

τοῦ ἀνδρός. Ἴσως ὅμως ἐγένετο τοῦτο καὶ ἐξ ἁπροσεξίας τοῦ τεχνί- 

τον, Τὰ σκῆπτρα τῶν ϑυουσῶν μορφῶν (Corp. iv. XIX, 3 καὶ 16) 
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δὲν εἶνε ἐπίσης ἐντελῶς εὐϑέα, ὀλιγώτερον δ᾽ εὐϑὺ εἶνε τὸ δόρυ τῆς 

ϑυούσης ᾿Αϑηνᾶς ἐν Corp. πίν. XV, 19. 

Σευῆρος ᾿Αλέξανδρος καὶ “lovdia Maïoa. 

Τιβ. Ιούλιος Dijotos: Corp. σελ. 293 ἕξ. 

13.— AVT K M AVP CEVH AAEZANAPOC IOVIAIA MAICA]. 

Προτομὴ τοῦ Σευήρου δαφνοστεφὴς πρὸς ὃ. καὶ τῆς Maions πρὸς do. 

μετὰ στεφάνης. ᾿Αμφότεροι φέρουσιν ἱμάτιον. Πέριξ κύκλος. 

Ὄπ. VIT TIB IOVA ®HCTOV ΜΙΑΡΚΙΑΝΟΠΟΛΙΤΩΙ͂Ν. Δημή- 
mE ἱσταμένη πρὸς ἄρ. κρατοῦσα τῇ ὃ. πρὸς τὰ κάτω στάχυς τὴν δ᾽ 

ἀρ. ἐρείδουσα ἐπὶ μακροῦ σκήπτρου. ’Ev τῷ πεδίῳ ὃ. E. Πέριξ κύκλος 

χοχχωτός. | 

27 χλμ. --- Βάρος 8,88 A. μετρία. "Apex. Nou Movo ‘Ad. 1898-9, AB’, 10. 

l'ogdiavòs I” καὶ Zäparuc. 

Mnvögılos' Corp. 307 ἕξ. 

14. — Ἔν τῷ ἐξέργῳ AVT K M—ANTWNIOC FOP—AIANOC 

AY. Προτομαὶ dvtiar ἀλλήλων ἣ τοῦ Γορδιανοῦ δαφνοστεφὴς καὶ 

ἐν ϑώρακι καὶ ἐφαπτίδι πρὸς ὃ., N τοῦ Σαράπιδος μετὰ καλάϑου καὶ 

ἱματίου πρὸς ἄρ. Πέριξ κύκλος κοκκωτός. 

Ὄπ. VIT MHNO@IAOV MA—P—KIANOTIOAI[I]—TAN ἐν τῷ 
ἐξέργῳ. Ρώμη Ev χιτῶνι, ἱματίῳ καὶ κορινϑιακῷ χράνει πρὸς do. xa- 

ϑημένη ἐπὶ στατοῦ ϑώρακος μετὰ πτερυγίων. ’Erì τοῦ δεξιοῦ μηροῦ 

στηρίζει τὸ παραζώνιον, ὃ κρατεῖ τῇ δεξ, Ἣ do. στηρίζεται ἐπὶ δόρα- 

τος χαϑέτως ἱδρυμένου. Ilaga τὸν ϑώρακα doris ἄκοσμος. ᾿Εν τῷ 

πεδίῳ do. E. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ xoxx016. 

x 28 χλσμ.--- Βάρος "4,47. Διατήρ. καλή. ᾿Αρχεῖον Νομισμ. Movo. ᾿Αϑην. 

1902-3, I, 31. ‘O ὀπισϑότυπος τύπος καλλίτεχνος. 

᾿Αϑήνησι, 
ANT. A. ΚΕΡΑΜΟΠΟΥΛΛΟΣ. 
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“Os ἧτο προσδοχώμενον at év Ekeuvivi davaoragpai xai τὰ δι 
9 ~ 3 ~ 5 là Ξ ~ (ci - ~ 9 - , 

αὑτῶν sig φῶς ἐλϑόντα λείψανα τῶν ἱερῶν τῆς "EAevoivog χτισμάτων 
5) 5 x 5 x > x 9 ~ \ 5 

ἔδωχαν ἀφορμὴν εἷς πολλοὺς νἄἀσχοληϑῶσι περὶ αὑτῶν καὶ vavari- 

νήσωσι καὶ αὖϑις τὸ πρόβλημα τὸ τὶ ἧσαν τὰ περίφημα ἐκεῖνα μυ- 
14 x 3 4 ~ Va στήρια τὰ ἐν ’EAevoivi τελούμενα. 

Σχοπός μου δὲν εἶναι περὶ αὐτῶν τούτων τῶν μυστηρίων νὰ 

κάμῳ λόγον, ἀλλὰ νἄνασχευάσῳ ἡἥμαρτημένας τινὰς κατὰ τὴν χρίσιν 

μου περὶ τῶν ἱερῶν κτισμάτων τῆς ᾿ λευσῖνος γνώμας καὶ μόνον κα- 

ϑόσον πρὸς ταῦτα (τὰ οἰκοδομήματα δηλ.) καὶ τὰ γινόμενα ἕν τοῖς 

μυστηρίοις συνδέονται ϑὰ γίνῃ καὶ περὶ τούτων λόγος. 

Α. 

TEAEZTHPION.— NAOX AHMHTPOZ.—NAOË ΚΟΡΗΣ. 

Πλὴν τοῦ 7ελεστηρίου, οὗ τὰ ἐρείπεια ἤνεγκον εἰς φῶς ai ἄνα- 
’ὔ € - 5 3 - x 3 5 ? ~ A s . 

σχαφαί, ὑπῆρχεν ἕν “EAsvoive καὶ ἄλλο οἰκοδόμημα, τοῦτο δὲ to 

xai ὃ χύριος Ναὸς τῆς Δήμητρος; Ποῦ δὲ τοῦτο ἔκειτο nai τίνα τὰ 

περισωϑέντα αὑτοῦ λείψανα; ᾿Εχτὸς δὲ τῆς Δήμητρος εἶχε καὶ ἣ Κόρη 

ἴδιον Naov; [loù δὲ καὶ οὗτος ἔκειτο καὶ τίνα τὰ λείψανα αὑτοῦ : 

i. ᾿Ανεχοινώϑησαν εἰς τρεῖς συνεδρίας τοῦ Φιλολογικοῦ καὶ ᾿Αρχαιολογικοῦ 

τμήματος τοῦ ἐνταῦϑα Συλλόγου « Παρνασσοῦ», δημοσιεύονται δὲ ἐνταῦϑα. 

μὲ ἐλαχίστας προσϑαφαιρέσεις, ὡς καὶ ἀνεκοινώϑησαν, τῆς Διευϑύνσεως τούτου 

τοῦ περιοδικοῦ πάνυ προφρόνως παρασχούσης τὰς στήλας αὐτοῦ. 
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Πρῶτος, ὡς ἔμοιγε γνωστόν, ὃ [ἄλλος ἀρχιτέκτων Blavette ἐν 

Ἐλευσῖνι κατὰ τὸ ἔτος 18840v ἐπί τινας μῆνας διατρίψας, καὶ τὰ μέχρις 

ἐκείνου τοῦ χρόνου εἷς φῶς ἐλϑόντα διὰ τῶν ἀνασκαφῶν λείψανα με- 

λετήσας ἐξήνεγκε τὴν γνώμην ὅτι μυστικὸς σηκός, TAVTOV εϊπεῖν 

Ἵ λεστήριον, καὶ Ναὸς τῆς Δήμητρος ἧσαν δύο ὅλως διαχεχριμένα ἀλ- 

λήλων οἰκοδομήματα καὶ ὅτι ὃ Ναὸς τῆς Δήμητρος ἦν ποτε ἱδρυμέ- 

γος êxet, ἔνϑα νῦν τὸ ἐχκλησίδιον τῆς Παναγίας τῆς Ζωοδόχου πηγῆς. 

‘O Blavette ἐστήριξε τὴν γνώμην του ἐπὶ τῶν ἑξῆς λόγων 19Y) ἐπὶ τοῦ 

χωρίου τοῦ Στράβωνος « εἶτ᾽ ᾿Ελευσὶς πόλις, Ev ἧ τὸ τῆς Δήμητρος 

ἱερὸν τῆς ᾿Ελευσινίας καὶ 6 μυστικὸς σηκός, ὃν κατεσχεύασεν ’Ixtivog, 

ὄχλου ϑεάτρου δέξασϑαι δυνάμενον, ὃς καὶ Ilaodev@va ἐποίησε τὸν 

ἐν ᾿Αχροπόλει τῇ ᾿Αϑηνᾷ, Περικλέους ἐπιστατοῦντος τῶν ἔργων » ὅπερ 

καὶ μεταφράζει ὧδε mac « Passé la frontière (de la Mégaride) la 

ville d’Eleusis se présente la première avec son temple de 

Déméter éleusinienne et ce sécos, ou sanctuaire mystique, 

bâti sur un plan assez vaste pour pouvoir contenir autant 

de monde qu’un theatre par le même Ictinus ... κτλ.» 20V) 

ἐπὶ τῆς διαφορᾶς τῆς ὑπαρχούσης μεταξὺ τοῦ Tedeotynoiov, ito. τοῦ 

μυστικοῦ σηκοῦ τοῦ Στράβωνος, καὶ παντὸς ἄλλου “Ἑλληνικοῦ ναοῦ 

comme disposition extérieure et intérieure καὶ, ὡς πρὸς τὴν 

ϑέσιν τοῦ ναοῦ τῆς Δήμητρος, 39Y) ἐπί τινων πάνυ ἀσαφῶν ἔτι τότε 

(κατὰ τὸ ἔτος 18840v) λειψάνων ἀρχαίου τινος οἰκοδομήματος ἐπὶ 

τοῦ βράχου, Ep’ οὗ νῦν τὸ ἐκχκλησίδιον τῆς Ilavayias ἵσταται, καὶ 

τῶν στίχων τοῦ ᾿Ομηρικοῦ εἷς Δήμητρα ὕμνου (354— 356) Ev οἷς 

λέγεται ὅτι ἣ Δημήτηρ 

TO ἣ δ᾽ αἰνὸν ἔχει χόλον οὐδὲ ϑεοῖσι 

μίσγεται, ἀλλ᾽ ἀπάνευϑε ϑυώδεος ἔνδοϑι νηοῦ 

ἧσται, EAevoivos κραναὸν πτολίεϑρον ἔχουσα. 

Περὶ τῶν δύο πρώτων ἐπιχειρημάτων καὶ τῶν λειψάνων τοῦ ἐπὶ 

τοῦ βράχου τῆς [Παναγίας ἀρχαίου οἰκοδομήματος ἔσται ἡμῖν κατω- 
, € la 2 ~ + 3 =) N 9 9 ~ \ LA 

τέρω 6 λόγος. "Evradda σχόπιμον εἶναι εὐϑὺς ἐξ ἀρχῆς νὰ δηλώσω 

ὅτι ἔκ τῶν εἰρημένων στίχων τοῦ ou. ὕμνου οὐδαμῶς eEdyetar ὅτι ὃ 

1. Bulletin de Correspondance Hellénique 1884 σελ. 254 καὶ ἑξῆς. 
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Naòs τῆς Δήμητρος ἦν ποτε ἱδρυμένος ἐπὶ τοῦ βράχου τῆς Iava- 

γίας, ἄλλοι δὲ εἶναι, ὧς Ba ἴδωμεν κατωτέρω, οἱ στίχοι τοῦ duno. 

ὕμνου, of sic αὑτὴν τὴν οἰκοδομίαν τοῦ Naot ἀναφερόμενοι καὶ σα- 

φῶς τὴν ϑέσιν αὑτοῦ ὁρίζοντες. “Ex τῶν ἀνωτέρω στίχων τοῦ du, 

ὕμνου ἐξάγεται μόνον ὅτι N) Δημήτηρ ἐκάϑητο μηνίουσα Ev τῷ ναῷ 

αὑτῆς ἐν “Edsvoivi, ὃν κατὰ διαταγήν της εἶχον χτίσει οἵ ᾿Ελευσίνιοι, 

ἐπ᾿ αὐτῶν δὲ στηριζόμενος δύναταί τις εὐλόγως νὰ διισχυρισϑῇ, ὅ,τι ὃ 

Rubensohn διϊσχυρίζεται, ὅτι 6 ‘Ou. ὕμνος «setzt schon einen 

wirklichen Tempel der Demeter mit dem Kultbild darin als 

Wohnsitz der Göttin voraus». ! 

Avtiderov ἔχων γνώμην ἔγραψα εὐϑὺς τότε ἐν τοῖς Πρακτικοῖς 

τῆς ἐνταῦϑα ᾿Αρχαιολογικῆς “Eratosiag τὰ ἕξῆς. «’Evtòs τοῦ [Περι- 

βόλου ἔκειτο τὸ Νεωκόριον καὶ À ἱερὰ οἰκία τῆς ἱερείας καὶ ot ϑη- 

σαυροὶ τῶν ϑεῶν καὶ ὃ οἶκος τῶν Κηρύκων πιϑανῶς καὶ ἴσως καὶ 

ἕτερά τινα παρόμοια οἰκοδομήματα, βωμοὶ δὲ διάφοροι καὶ ἴσως καὶ 

ναΐσχοι (παράβ. ᾿Αρχ. "Eqnu. 1883 σελ. 109 καὶ ἐφεξῆς καὶ Lenor- 

mant. Recherches archéologiques à Éleusis σελ. 90 xai ἕξ.) εἷς 

συγγενεῖς Dedtyntac ἀλλ᾽ ὅτι ἐνταῦϑά που πρέπει νὰ ζητηϑῇ ὃ κυ- 

οίως ναὸς (le temple) τῆς Δήμητρος ξεχωριστὸν τοῦτο καὶ ὅλως δι- 

ακεκριμμένον οἰκοδόμημα ἀπὸ τοῦ ἄλλου ἐκείνου, οὗ at ἥμέτεραι 

ἀνασκαφαὶ Nveyxov els φῶς τὰ λείψανα. ὡς 6 x. Blavette δοξάζει 

(Bul. d. C. Hel. 1884 σελ. 255-256 καὶ 262) φαίνεταί μοι ὄχι 

ὀρϑόν. Τὸ παράδοξον καὶ ὅλως τῇ EM. ἀρχιτεχτονικῇ ξένον σχῆμα 

τοῦ ἀποκαλυφϑέντος νῦν ὕφ᾽ ἡμῶν ναοῦ δύναται ἀποχρόντως ἴσως 

va ἐξηγηϑῇ ἔξ αὑτοῦ τοῦ προορισμοῦ του (παράβ. IIoaxtixd Αρχ. 

“Εταιρείας τοῦ ἕτους 1882.ου σελ. 96) ot δὲ λόγοι τοῦ Στράβωνος 

(BiBA. IX, 1, 12) εἶτ᾽ ᾿Ελευσὶς πόλις ...... χτλ. εἰς οὖς μάλιστα 

φαίνεται στηριζόμενος ὃ [ἄλλος ἀρχιτέκτων, ἐκτὸς τοῦ ὅτι εἶναι λίαν 

YEVLXOL καὶ ἀόριστοι, οὐδὲ παρέχουσιν λαβὴν πρὸς τοιαύτην ὑπόϑεσιν, 

τῆς λέξεως ἱερὸν σημαινούσης Evradda ἁπλῶς τὸν ἱερὸν περίβολον, 

1. Die Mysterienheiligtümer in Eleusis und Samothrake σελ. 44-45. 
Τὸ πόνημα τοῦτο ἔγραψεν ὁ Rubensohn (1892) πρὶν ἢ κατέλϑῃ εἰς “Ελλάδα 

χαὶ γνωρίσῃ ἐξ αὐτοψίας τοὺς τόπους. 

2. IIgaxtıxa τοῦ ἔτους 1883 σελ. 56 onu. 2. 
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τὸν ἱερὸν χῶρον ὅστις ἦν ἀληϑῶς ὁλόκληρος ἱερὸς καὶ τῇ Δήμητρι 

χαὶ Κόρῃ ἀφιερωμένος (παράβ. *Aoy. ᾿ἔφημ. 1888 σελ. 111, στίχ. 50). 

᾿Εντὸς τοῦ ἱεροῦ ΠΕεριβόλου οἰκοδόμημα, περὶ ὃ ἣ πᾶσα ἐστρέφετο 

λατρεία, ἦτο xa" Huds τοῦτο, τὸ νῦν ἀποκαλυφϑεν καὶ ὑπὸ μὲν τοῦ 

Στράβωνος μυστικὸς σηκὸς ὑπὸ δὲ τοῦ [Ιλουτάρχου 7ελεστήριον καὶ 

᾿Ανάκτορον καὶ ὑπ᾽ ἄλλων δ᾽ ἄλλως καλούμενον. » 

Eis τὴν γνώμην μου ἐκείνην ἐμμένω καὶ σήμερον διότι οἵ μετὰ 

τὸν Blavette περὶ rot αὑτοῦ ἀντικειμένου γράψαντες, Rubensohn, 

Foucart καὶ Σβορῶνος οὐδένα προσήνεγκον εἷς ἀναίρεσιν αὐτῆς πει- 

στικὸν λόγον. 

"Ag EEerdowuev νῦν ἕνα πρὸς ἕνα τοὺς κατὰ τῆς γνώμης μου προ- 

βαλλομένοις λόγους ἀρχόμενοι darò τοῦ χωρίου τοῦ Στράβωνος ὅπερ 

xai OÙ τέσσαρες ἀντιφρονοῦντές μοι ἐπικαλοῦνται ὑπὲρ τῆς γνώμης των. 

Τὸ χωρίον παρέϑηκα ἀνωτέρω wo καὶ πῶς ἕρμηνεύει αὑτὸ Ö 

Blavette χωρὶς καὶ νὰ προσϑέτῃ τι ἄλλο περὶ αὑτοῦ. “Ag ἴδωμεν 

λοιπὸν τί περὶ αὑτοῦ λέγει 6 Rubensohn πρῶτον κατὰ χρονολογικὴν 

βαίνοντες τάξιν. Καὶ λοιπὸν εὐϑὺς κατ΄ ἑξακολούϑησιν τῆς περικοπῆς, 

ἣν ἀνωτέρω παρέϑηκα γράφει οὗτος (σελ. 45) ... «und mit ausdrü- 

klichen Worten erwähnt neben dem Telesterion und an 

diesem gleichwertig an Ansehen einen Tempel der Deme- 

ter Strabo p. 395 wo er sagt sit’ ᾿Ελευσὶς κτλ. So wenigetens 

ist diese Stelle bisher allgemein aufgefasst worden. Philios 

allerdings bestreitet die Richtigkeit dieser Auffassung und 

nimmt τὸ τῆς Δήμητρος ἱερὸν als den ganzen heiligen Bezirk, 

aus welchem, durch ein explikatives καὶ angeknüpft, der 

wichtigste Bau der Kultusstätte, der Weihetempel, beson- 

ders hervorgehoben ist. Eine solche Interpretation ist frei - 

lich grammatisch zulässig und die Ausdruksweise findet 

sich auch hier und da, nur gerade bei Strabo scheint sie, 

wenigstens so viel ich sehe, sehr selten vorzukommen, und 

ich glaube daher, dass es richtiger sein vird, bei der alten 

einfachen Erklärung stehen zu bleiben und es als That- 

sache hinzunehmen, dass Demeter einen besonderen Tempel 

neben dem Telesterion in Eleusis besessen hat. Ὡς βλέπετε 
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dev ἀρνεῖται ὅτι τὸ χωρίον γλωσσικῶς καὶ γραμματικῶς δύναται và 

ἑἕρμηνευϑῇ καὶ ὅπως ἐγὼ ἑἕρμήνευσα αὐτὸ καὶ ὅτι ἀνάλογα παραδείγ- 

ματα εὕρηνται καὶ παρ᾽ αὑτῷ τῷ Στράβωνι, ἀλλὰ σπάνια καὶ τούτου 

évexa (καὶ δι’ οὐδένα ἄλλον λόγον) προτιμᾷ νὰ ἐμμείνωμεν εἷς τὴν 

γενικῶς παραδεδεγμένην ἁπλὴν ἑρμηνείαν. “Ὅτι i) δικαιολογία, ἣν φέ- 

ρει, ὑπὲρ τῆς ἑρμηνείας, ἣν ἀποδέχεται, εἶναι ὅλως ἀνίσχυρος, ÉVVO- 

εἴται ὀἴΐκοϑεν, dà λάβω δὲ ἀφορμὴν καὶ κατωτέρω νὰ ἐπανέλθϑω εἷς τὸ 

ζήτημα καὶ καταδείξω ὅτι τὸ χωρίον ἀνάγκη νὰ ἕρμηνευϑῇ ὅπως ἐγὼ 

αὑτὸ ἑρμηνεύω. ᾿Ενταῦϑα ἀναγκαῖον νὰ παρατηρήσω τοῦτο xai μόνον 

ὅτι κατ᾽ ἀχρίβειαν δὲν εἶναι ἀληϑὴς 6 ἰσχυρισμὸς τοῦ συναδέλφου ὅτι 

τὸ χωρίον γενικῶς μέχρι τοῦδε ἡρμηνεύϑη ὅπως οἵ ἀντιφρονοῦντες 

uo αὑτὸ ἕρμηνεύουσι, διότι αὐτὸς 6 Du Theil ὃ μετὰ τοῦ ἡἥμετέρου 

Κοραῆ συνεργασϑεὶς εἷς τὴν [}᾿αλλικχὴν τοῦ εωγράφου μετάφρασιν 

μεταφράζει ὧδε πῶς τὸ χωρίον. « Vient ensuite la ville d’Eleu- 
sis, où est le temple de Cérès Éleusinienne, dont le Sécos 

mystique fait partie» πιστεύω δὲ ὅτι ἂν τὴν μετάφρασίν του 

ἔγραφε ὄχι κατὰ τὸ ἔτος 18059 ἀλλὰ δεκαπέντε ἔτη βραδύτερον καὶ 

ἐλάμβανε γνῶσιν τῶν πορισμάτων τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι κατὰ τὸ ἔτος 

18110 γενομένων ὑπὸ τῆς “Ἑταιρείας τῶν Dilettanti ἀνασκαφῶν dà 

συνελάμβανε κάλλιον τὸν νοῦν τοῦ χωρίου xai μεταφράζων τὸ ἱερὸν 

διὰ τοῦ enceinte sacrée ἢ ἄλλης τινος ἰσοδυνάμου φράσεως δὲν dà 

περιήρχετο εἷς ἣν, Ws 6 ἴδιος ἐν σημειώσει ὁμολογεῖ, περιῆλϑεν dun- 

χανίαν. 

Καὶ νῦν ἂς ἐξετάσωμεν τί 6 Foucart περὶ τοῦ χωρίου λέγει: 

«On a sontenu» (γράφει οὗτος ἐν τῇ περὶ τῶν μεγάλων μυ- 

στηρίων ἀξιολόγῳ αὑτοῦ πραγματείᾳ) «αι Strabon avait dé- 

signé par τὸ ἱερὸν τῆς Δήμητρος l’ensemble des édifices ren- 

fermés dans le peribole, puis indique le plus remarquable. 

Bien que le mot ἱερὸν soit souvent employé pour un téue- 

vos, il a aussi le sens de temple et la phrase de Strabon ac- 

cuse plutôt l'intention de signaler les deux édifices les plus 

remarquables.» Kai κατὰ τὸν Foucart λοιπὸν (καὶ δὲν ἦτο du- 

1. Les grands Mystères d’Éleusis σελ. 134 (Extrait des Mémoires 

de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres. Tome XXXVII) 1900, 
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vatòv và φρονῇ ἄλλως) τὸ χωρίον τοῦ Στράβωνος δύναται va ἕρ- 

μηνευϑῇ, 0g παρ᾽ ἐμοῦ ἥρμηνεύϑη, AM ἣ φράσις τοῦ Στράβωνος 

accuse l'intention νὰ δηλώσῃ τὰ δύο ἀξιολογώτερα Ev τῷ Llepı- 

βόλῳ οἰκοδομήματα: τίνι ὅμως τρόπῳ καὶ πόϑεν τοῦτο δῆλον δὲν 

λέγει ὃ σοφὸς συγγραφεὺς τῆς περὶ τῶν μεγάλων μυστηρίων πραγ- 

ματείας, FO Sè ἡμέτερος Σβορῶνος οὐδὲν περὶ τούτου παρατηρεῖ 

ἀποδεχόμενος Ws ὀρϑὴν καὶ ἀμφισβητήσεως ἀνεπίδεκτον τὴν ἕρμη- 

velav τῶν προμνημονευϑέντων. Kar’ ἐμὲ δὲ κριτὴν τὸ χωρίον τοῦ 

Στράβωνος αὑτὸ καϑ᾽ ἑαυτὸ λαμβανόμενον μόνον ὅπως ta’ ἐμοῦ 

ἡρμηνεύϑη δύναται νὰ ἕρμηνευϑῇ, Odd’ εἶναι χρεία πολλῶν λόγων 

εἷς ἀπόδειξιν τοῦ πράγματος. ‘O Γεωγράφος μνημονεύσας τῆς ᾽Ελευ- 

σῖνος ἔχρινεν ἀναγκαῖον λίαν εὐλόγως νὰ μνημονεύσῃ καὶ τοῦ xad” 

ὅλον τὸν τότε κόσμον περιφήμου αὑτῆς ἱεροῦ τῆς Δήμητρος, δηλ. 

τοῦ ἱεροῦ αὑτῆς τεμένους (l’enceinte sacrée) καὶ νὰ ἐξάρῃ κατό- 

tiv διὰ τῆς φράσεως καὶ 6 μυστικὸς σηκὸς τὸ ἐντὸς αὑτοῦ 7ελεστή- 

οιον προσϑέσας καὶ τίς ἦν 6 κατασχευάσας αὐτὸ ἀρχιτέχτων. “Av 

ἐσκόπει, ὅπως ot ävrippovodvres μοι δοξάζουσι, τὰ δύο Ev τῷ ἱερῷ 

περιβόλῳ ὑπάρχοντα σπουδαιότερα. οἰκοδομήματα νὰ ἐξάρῃ δὲν 

βλέπω τὸν λόγον διατί δὲν da ἔγραφε «6 ναὸς τῆς Δήμητρος καὶ 

ὃ μυστικὸς αὐτῆς Σηκὸς» ἀντὶ τοῦ νὰ μεταχειρισϑῇ τὴν λέξιν ἱερὸν 

ὅπερ (καϑόσον τὸ ὅλον δύναται νὰ τεϑῇ καὶ ἀντὶ τοῦ μέρους) εὕ- 

ontar μὲν καὶ Ev τῇ σημασίᾳ τοῦ ναός, GAN ἣ πρώτη καὶ χυρία 

αὐτοῦ σημασία εἶνε ἧ τοῦ τεμένους, τοῦ ἱεροῦ Περιβόλου. 

AM ἔστω ἐγὼ δέχομαι πρὸς στιγμὴν ὅτι καὶ ὅπως αὑτὸ ἕρμη- 

νεύουσι Ol ἀντιφρονοῦντές μοι δύναται va ἑἕρμηνευϑῇ τὸ χωρίον τοῦ 

Στράβωνος: ὅπως ὅμως ἐπικαλεσϑῇ τις αὑτὸ ὑπὲρ ταύτης ἢ ἐκείνης 

τῆς γνώμης, ἀφοῦ πάντως 6 νοῦς αὑτοῦ εἶναι διφορούμενος, πρέπει 

καὶ ἄλλοι và συντρέχωσι λόγοι. ᾿Αλλ’ ὑπάρχουσι ὄντως καὶ ἄλλοι 

λόγοι, καὶ ἄλλαι μαρτυρίαι ὑπὲρ τῆς γνώμης τῶν ἀντιφρονούν- 

τῶν μοι; 

1. ‘Egunveia τῶν μνημείων τοῦ ᾿Ελευσινιακοῦ μυστικοῦ κύκλου σελ. 333, 

1901. ᾿Εξεδόϑη Ev τῇ Διεϑνεῖ ᾿Εφημερίδι τῆς Νομισματικῆς ᾿Αρχαιολογίας. Top. 

A’, σελ. 169-513 καὶ ἐκ ταύτης καὶ εἰς ἴδιον τεῦχος μὲ διπλῆν σελίδωσιν. ᾿Εγὼ 
παραπέμπω πάντοτε εἰς τὴν σελίδωσιν τοῦ Περιοδικοῦ. 
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‘O Foucart (ἔ. &) γράφει καὶ tà Eng «La position du 

temple de Déméter est marquée avec précision dans l’hymne 

homérique : 

"AAW ἄγε por νηόν te μέγαν καὶ βωμὸν dr αὑτῷ 

τευχύντων πᾶς δῆμος ὑπαὶ πόλιν αἰπύ τε τεῖχος, 

Καλλιχόρου καϑύπερϑεν ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ 1. 

La découverte du puits Callichoros ne laisse pas de doute 

Le temple de Déméter s’élevait sur l’operon rocheux qui se 

dresse au-dessus du puits. En démolissant la chapelle de la 

Panaghia qui occupait cette place, on a reconnu le plan d’un 

petit temple ?n antis.» Ὃ δὲ ἡμέτερος Σβορῶνος ἀποδεχόμενος 

τὴν γνώμην ταύτην τοῦ Foucart γράφει τὰ ἕξῆς (È. d. σελ. 332) 

«Ἢ γνώμη μου ἀνέκαϑεν ἦτο nai εἶναι ὅτι τὸ ᾿Ανάχτορον τῆς Δή- 

μητρος εἶναι ὃ συμφώνως τῷ ὁμηρικῷ ὕμνῳ (στίχ. 210 - 218 καὶ 298) 

ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὑπὲρ τὸ Τελεστήριον κολωνοῦ ναός, βλέπω δὲ 

μετὰ χαρᾶς ὅτι τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην, ἣν καὶ ἄλλοι ἐξέφρασαν, dro - 

στηρίζει νῦν καὶ λαμπρῶς ἀποδεικνύει ὃ x. Foucart, διὸ καὶ μεγά- 

λως ϑαυμάζω πῶς καὶ μετὰ τοῦτο 6 x. Foucart ἐπιμένει εἷς τὴν 

ἀρχαίαν γενικὴν πλάνην, ὅτι τὰ ἱερὰ ἐπεδεικνύοντο Ev τῷ Tedeotyoia, 

ἐνῷ, ὡς Da ἴδωμεν κατωτέρω, ἠδύνατο νὰ oxe~dy ἑἕτέραν Ankovore- 

ραν λύσιν τοῦ προβλήματος.» “O Rubensohn δὲν συμφωνεῖ πρὸς 

ταῦτα, ἀλλαχοῦ τοποϑετῶν αὑτὸς τοὐλάχιστον τὸν ναὸν τῆς Δήμητρος, 

ὡς κατωτέρω da ἴδωμεν. ᾿Αλλὰ καὶ ὅσοι δὲν ἔχετε γνῶσιν ἐξ adro- 

ψίας τῶν. ἱερῶν τόπων τῆς ’EAevoivog καὶ δίψητε ἁπλοῦν βλέμμα ἐπὶ 

τῆς ἐν χερσὶν ὑμῶν φωτογραφίας ?, è ἀπορήσητε wer’ ἐμυῦ πῶς ἄν- 

does οὕτως ἀγχίνοες, ὧς 6 Foucart καὶ 6 Σβορῶνος, πλήρη δὲ γνῶ- 

σιν τῶν τόπων ἔχοντες, ἡἧδυνήϑησαν καὶ νὰ φαντασϑῶσιν ὅτι ὃ Ναός, 

περὶ οὗ 6 Ouno. ὕμνος κάμνει λόγον, ἵστατό ποτε ἐκεῖ ἔνϑα καὶ νῦν 

ἔτι ἵσταται (διότι δὲν κατηδαφίσϑη εἰσέτι, ὧς ὃ Foucart γράφειϑ, 

ἀγνοῶ πόϑεν λαβὼν τὴν πληροφορίαν) τὸ ἐκκλησίδιον τῆς Παναγίας 

1. ‘Oune. ὕμνος εἰς Δήμητρα στίχ. 270 - 273. 

2. "Ide τὴν παρατεϑειμένην εἰκόνα ἐν τῇ ἑπομένῃ σελίδι. 

3. Gr. Mystères, σελ. 135. 
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ς , m , ~ x 5) m 19 ~ e e , 

τῆς Ζωοδόχου πηγῆς (καὶ ὄχι τοῦ Εὐαγγελισμοῦ, ὥς 6 ἡμέτερος λέ- 

γει Σβορῶνος) 1. 

Καὶ τῷ ὄντι ποῦ μὲν ἀκριβῶς ὑψοῦτο À ἀνατολικὴ πλευρὰ τοῦ 

ἀρχαίου, τοῦ πελασγικοῦ, οὕτως εἰπεῖν, τείχους τοῦ περιβάλλοντός ποτε 

τὴν κυρίως ᾿Ακρόπολιν, ἤτοι τὸν ὑπερκείμενον τοῦ κυρίως ἱεροῦ λό- 
VON 2 A ’ὔ ~ Ὁ # c 5 N , 

Mov, καὶ ἂν εἷς τὸν περίβολον τοῦτον ἐμπεριελαμβάνετο (os ἐγὼ κλίνω 
x Ta DI 57 \ € LA 2 9 € ~ x 3 là - 

νὰ πιστεύσω) ἢ ὄχι καὶ 6 βράχος, Ep’ οὗ νῦν τὸ ἐκκχλησίδιον τῆς [1α- 

ναγίας, ἀγνοοῦμεν. “Iyvn τῆς ἀρχαιοτάτης τῆς ᾿Αχροπόλεως ὀχυρώ- 
N LA 9 ε x ~ x 5 A LA 9 m 

σεως δὲν περιεσώϑησαν 3, ai δὲ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς βραχώδους αὑτῆς 

ἐδάφους μεταβολαὶ ἐν τοῖς κατόπιν καὶ μάλιστα ἐν τοῖς μετὰ τὰ Μη- 

δικὰ καὶ ἐν τοῖς ὑστερωτέροις δωμαϊκοῖς χρόνοις μεταβολαὶ ὑπῆρξαν 
Ν x Pe cs \ [ὦ ’ N 357 5 ~ ε 

πολλαὶ καὶ μεγάλαι, ὥστε καὶ ὅλως παρήλλαξαν τὴν ὄψιν αὑτοῦ, we 
via ~ Di 37 , CIS ,ὔ gas A vn 

“al Ev τῇ παρατεϑειμένῃ εἰκόνι βλέπει ὃ ἀναγνώστης 3. ᾿Αλλὰ καὶ ἂν 
ε , a ς , DUT a m wer.) , - , 
ὑποϑέσωμεν ὅτι ὃ βράχος, ἐφ᾽ οὗ νῦν τὸ ἐκκλησίδιον τῆς [Ιαναγίας, 
2 se 5 x 4 2 ~ La - 5 7 

ἀρχικῶς Non dev συμπεριελαμβάνετο Ev τῷ περιβόλῳ τῆς ᾿Αχροπό- 

News, ἀδύνατον κατ᾽ ἐμὲ νὰ δεχϑῶμεν ὅτι ἣ ἀνατολικὴ πλευρὰ τοῦ ἀρ- 
, ES land > ~ 2 e ~ 5) 57 57) ~ 

yaiov, tov πελασγικοῦ, αὑτῆς τείχους ὑψοῦτο ἔνδοϑεν, ἤτοι ἔτι μᾶλλον 

πρὸς δυσμάς, τῆς γραμμῆς τοῦ τείχους, οὗ καὶ νῦν σῴζονται λείψανα 

καταφανῆ καὶ Ev τῇ ἀνωτέρω παρατεϑειμένῃ εἰκόνι. Τούτου δὲ τε- 

ϑέντος xai ἂν ἀκόμη ὑποϑέσωμεν ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ doyaiov, τὸ πε- 

λασγικόν, τεῖχος τῆς ᾿Αχροπόλεως ὑψοῦτό ποτε ἕν αὐτῇ ταύτῃ τῇ 

ϑέσει καὶ κατ᾽ ἀκολουϑίαν À προέκτασις αὑτοῦ i πρὸς βοῤῥᾶν dxo- 

λουϑοῦσα τὴν αὐτὴν φορὰν διήρχετο ὅπου καὶ νῦν καὶ τοῦτο TO νεω- 

τέρων χρόνων (τοῦ τέλους τοῦ ὕου ἢ τοῦ 4ου x. X. αἰῶνος) ὁ τεῖ- 

1. *E. di. σελ. 346. 
2. Ἴχνη ὀλίγα πελασγικοῦ τείχους, ὡς φαίνεται, ὑπάρχουσι κατὰ τὴν μεσημ- 

βρινὴν κλιτὺν τῆς ᾿Ακροπόλεως. ᾿Αλλὰ περὶ τούτων ἄλλοτε. 

3. Παράβ. καὶ Philios, Eleusis, ses Mystères, ses Ruines et son Mu- 

sée (1896) σελ. 66 καὶ τὴν ἐκεῖ σημείωσιν. 

4. Ὅτι τὰ λείψανα τούτου τοῦ τείχους δὲν εἶναι λείψανα τοῦ ἀρχαίου, τοῦ 

πελασγικοῦ, τείχους τῆς ᾿Ακροπόλεως περιττὸν xai νὰ τὸ εἴπω. ‘O τρόπος τῆς 

οἰκοδομίας αὐτοῦ μαρτυρεῖ χρόνους κατασχευῆς τοὺς τοῦ δου ἢ τοῦ 4ov x. X. 

αἰῶνος. “Ὑποϑέτω δὲ ὅτι ὃ τοῖχος οὗτος ἐκτίσϑη ἐπίτηδες ἵνα τὸ μὲν διαχωρίζῃ,; 

ὡς μεσότοιχος, τὸ ἱερὸν ἀπὸ τῆς ᾿Ακροπόλεως, ἥτις αὐτὴ κυρίως ἧτο τὸ καϑ' αὑτὸ 

φρούριον, ἐν ᾧ καὶ ἣ φρουρὰ διέμεινε, τὸ δὲ ὅπως χρησιμεύῃ καὶ ὡς ἀνάλημμα 

καὶ ἐμποδίζῃ τοῦ và κατακλύζηται τὸ ἱερὸν καὶ ἰδίως ἣ πλατεῖα J-J! (ἴδε Éleu- 



20 À, ΦΙΛΙΟΥ͂ 

᾿ς x A # ~ , ~ 5 

χος διέρχεται, κατὰ τὴν βάσιν δηλ. τοῦ κωδωνοστασίου τοῦ ἔκκλησι- 

δίου τῆς Παναγίας, πῶς ϑὰ ἦτο δυνατὸν νὰ δεχϑῶμεν ὅτι ὃ ναός, 

περὶ οὗ ὃ ὅὁμηρικὸς ὕμνος κάμνει λόγον, ἦτό ποτε ἐκτισμένος ἐκεῖ, 
5) “ x 5 PA ~ # 

evda νῦν τὸ ἐχχλησίδιον τῆς Llavaytac; 

"Av τὸ ἐκεῖ ποτε ἵδρυμέ ἀρχαῖον oix006 N ὃς 1, εἶ ρυμένον ἀρχαῖον οἰκοδόμημα ἦτο vaog!, εἶναι 

ἀμφίβολον: βέβαιον εἶναι ὅτι τὰ εἰς φῶς ἐλϑόντα ὄχι πολλὰ λείψανα 
ΕἸ m m , 9 , x ε = , ’ x x 

αὑτοῦ μαρτυροῦσι χρόνους οἰκοδομίας τοὺς ῥωμαϊκούς. ᾿Αλλὰ καὶ de- 

χόμενοι ὅτι ὄντως Ναὸς ἧτο τὸ οἰκοδόμημα καὶ ὅτι προὐπάρχων ἕκεῖ 

ἔχπαλαι καὶ καταστραφεὶς καὶ αὑτὸς μετὰ τῶν ἄλλων οἰκοδομημάτων, 

ἴσως κατὰ τὴν εἰσβολὴν τῶν Κοστοβώκων (ὁπότε βεβαίως τὸ Τελε- 

στήριον κατεστράφη) ἀνῳκοδομήϑη ὡσαύτως XATÈ τοὺς δωμαϊκοὺς 

χρόνους (ἐπὶ Μάρκου AdonMiov), Ev καὶ μόνον δὲν δυνάμεϑα νὰ δε- 

χϑῶμεν ὅτι οὗτος εἶναι πράγματι 6 Ναὸς, περὶ οὗ ὃ ὅμηρικὸς ὕμνος 

χάμνει λόγον. “Yarò τὴν πόλιν δηλ. τὴν ᾿Α κρόπολιν καὶ τὸ ὑψηλὸν av- 

τῆς τεῖχος (αἰπύ τε τεῖχος) ἔπρεπε νὰ χτίσωσι τὸν Ναὸν oi ᾿Ελευσίνιοι 

κατὰ διαταγὴν τῆς ϑεᾶς, κτίζοντες ὅμως αὑτὸν ἐκεῖ ἐπάνω ἐπὶ τοῦ 

βράχου ἔνϑα τὸ ἐκχλησίδιον τῆς Παναγίας ἄντικρυς Ba παρέβαινον 

τὴν διαταγήν της. Καϑύπερϑεν δὲ τοῦ Kallydoov φρέατος 2 κεῖται 

καὶ αὑτὸ τὸ ᾿Γελεστήριον 6-7 I’. u. ὑπερκείμενον αὑτοῦ. Οὐδ᾽ ἐννοῶ 

τὸ παράπαν τίνι λόγῳ, ὡς 6 Foucart βεβαιοῖ, ἣ ἀνεύρεσις τούτου 

(τοῦ Καλλιχόρου) οὐδεμίαν ἀφίνει περὶ τοῦ πράγματος ἀμφιβολίαν. 
e ε x cr Φ Ν 5) “ DI ao € ~ , x ~ 

O Gu. λοιπὸν ὕμνος οὐδὲν ἄλλο μαρτυρεῖ ἣ ὅτι ὑπῆρχέ τις Ναὸς τῆς 

Δήμητρος ἱδρυμένος ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ, ἀλλὰ βεβαίως ὄχι ἐκεῖ, 

ἔνϑα 6 F. καὶ 6 2. τοποϑετοῦσιν αὑτόν. ‘O Rubensohn τοὺς ävæ- 

τέρω μνημονευϑέντας στίχους (270-273) τοῦ bu. ὕμνου ἀναφέρει 
3, 5 9 x 4 5 - 2 , SUA 5 

(È. a. σελ. 14) εἰς τὸ πανάρχαιον Exeivo οἰκοδόμημα, οὗ ἴχνη ἤνεγ- 
9 - 6 5 \3 m 143 , a À \ 

xov εἷς φῶς at Avaoxapal?, τοῦτο δὲ ἀναγκάζει αὑτὸν va τοποϑε- 

515 διάγραμμα) ὑπὸ τῶν ἄνωϑεν ἀπὸ τοῦ λόφου τῆς ᾿Ακροπόλεως καταφερομένων 

ὑδάτων καὶ χωμάτων. Ἴσως δὲ αὐτὸ εἶνε τὸ διατείχισμα, περὶ οὗ κάμνει λόγον 

N λογοδοσία τῶν ἐπιστατῶν τοῦ 329/8 x Χ ᾿Αλλὰ περὶ τούτου ἄλλοτε (Παράβ. 
καὶ Eleusis σελ. 77). 

1. Παράβ. Philios, Éleusis σελ. 13 καὶ σελ. 74 onu. 1. 
2. Περὶ τῆς ϑέσεως αὐτοῦ παράβ. Philios, Éleusis σελ. 57. 
3. Παράβ. Éleusis σελ. 65. 
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τήσῃ tov Ναὸν τῆς Δήμητρος ἐπὶ τοῦ βράχου, Evda σῴζονται νῦν 

ἐρείπια ναοσχήμου τινὸς οἰκοδομήματος !, ἀλλὰ καὶ τοῦτο πράττει; 

ἅτε μὴ δυνάμενος γὰ συμβιβάσῃ τὰ ἀσυμβίβαστα, μετὰ πολλοῦ δι- 

σταγμοῦ καὶ τέλος ἐπιλέγει (È. d. σελ. 46) «und ich muss daher 

sowohl die Frage nach dem Tempel der Demeter wie die Be- 

nennung des Tempels F? noch unentschieden lassen. » 

Πλὴν ὅμως τῶν ἀνωτέρω ὑπάρχει καὶ ἣ μαρτυρία τοῦ ἐπισκόπου 

᾿Αμασείας ᾿Αστερίου (’Eyxomov εἰς μάρτυρας σελ. 324 End. Migne) 

κατὰ τὸν Σβορῶνον (σελ. 348-349), ἐπὶ δὲ ταύτης στηριζόμενος οὗτος 

καὶ προσέτι καὶ ἐπὶ τῆς μαρτυρίας τῆς ἐπιγραφῆς (C. I. At. II, 2 Add. 

8840 στήλη II στίχ. 49) 3, xad’ ἣν ἑκατέρα. τῶν ϑεῶν εἶχε καὶ τὸν 

ἴδιον αὑτῆς Iyoavoor, δέχεται ὅτι ὄχι μόνον ἣ Δημήτηρ, ἀλλὰ καὶ ἣ 

Κόρη ἴδιον εἶχε ναὸν καὶ τοποϑετεῖ αὐτὸν ἐκεῖ, ἔνϑα 6 Ruben- 

sohn τὸν ναὸν τῆς Δήμητρος τοποϑετεῖ (παράβαλε τὰ ἀνωτέρω). 

᾿Αλλὰ τὸ χωρίον τοῦ ᾿Αστερίου ἐδείμω δὲ δύο γυναίο Ys ναοὺς οὗδε- 

μία ἀμφιβολία, κατὰ τὴν ὅσον εὔστοχον, τόσον καὶ ὀρϑὴν παρατή- 

ono, τὴν συγχρόνως ὑπό τε τοῦ Σκιᾶ καὶ ὑπὸ τοῦ Τσούντα γενο- 

μένην, ὅτι εἶναι ἐφϑαρμένον, ἂν ὄντως οὕτω φέρεται ἐν τοῖς χειρο- 

γράφοις, καὶ πρέπει νἀναγνωσϑῇ ἐδείμω δὲ δύο γυναίοϊς ναούς, À δὲ 

μεμαρτυρημένη ὄντως ὕπαρξις dio ϑησαυρῶν τοῦ ἕτέρου τῆς Δήμη- 

τρος χαὶ τοῦ ἑτέρου τῆς Κόρης ἀποδεικνύει κατ᾽ ἐμὲ τοὐναντίον, ὅλως 

διαφόρως τοῦ Σβορώνου ἀντιλαμβανόμενον τῶν πραγμάτων, ὅτι 

πράγματι at ϑεαὶ ἰδίους δὲν ἐκέκτηντο ναούς, ἄλλ᾽ ἦσαν σύνναοι. Ev 

τῇ λατρείᾳ δηλ. ὡς σύνναοι (καὶ ἴσως καὶ σύμβωμοι ἢ ὁμοβώμιοι, 

ἂν ἣ μαρτυρία τοῦ ‘Hovytov εἶναι ἀληϑής) { ἦσαν ἀχώριστοι καὶ ἐν- 

τεῦϑεν καὶ ἣ μόνη ἀπαντῶσα φράσις τὼ ϑεώ, τοῖν ϑεοῖν, ἀλλὰ τοῦτο 

δὲν ἐκώλυε τοὺς πιστοὺς δι’ ἀφιερωμάτων καὶ ἀναϑημάτων oiwvdr- 

ποτε νὰ ἐχδηλῶσι τὰ πρὸς ταύτην ἢ ἐκείνην ἰδιαίτερα συναισϑήματά 

τῶν, τὸν σεβασμόν, τὴν εὐγνωμοσύνην των xai τὰ τούτοις παραπλή- 

1 Παράβ Éleusis σελ. 63 (édifice K.). 
2, To τοῦ Rubensohn οἰκοδόμημα F --τῷ K Éleusis ἔ. à. 
3. Koi ©. I. At. IV, 2 8510 (p 198) = φημ: "Aoy. 1883 σελ. 109 καὶ ἐξ, 

Dittenberger Sylloge? dov. 587, Michel, dor. 581. 

4. Ἴδε ταύτην κατωτέρω εἰς τὸ περὶ Βωμοῦ χεφάλαιογ. 
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ola καὶ ÉVTEUDEV ἢ ὕπαρξις ἰδιαιτέρων ϑησαυρῶν OÙ μόνον περιττὴ 

ἀλλὰ καὶ ἀναγκαία ἧτο |. 

᾿Αλλὰ λέγουν (καὶ Eis τοῦτο συμφωνοῦσι καὶ OÙ τέσσαρες ἄντι- 

φρονοῦντές μοι) τὸ Τελεστήριον, οἷον δεικνύουσιν αὐτὸ τὰ λείψανα 

τὰ εἷς φῶς διὰ τῶν ἀνασκαφῶν ἐλϑόντα, οὐδεμίαν οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην 

πρὸς ναὸν ᾿Ελληνικὸν δεικνύει ὁμοιότητα, καὶ εὐλόγως, διότι ἄλλος ἦτο 

6 προορισμὸς αὑτοῦ καὶ ἄλλος 6 τοῦ ναοῦ. “O ναὸς ἧτο ἣ κατοικία 

τοῦ ϑεοῦ, ἐν δ᾽ αὐτῷ ἦτο ἱδρυμένον τὸ ἄγαλμα tov ϑεοῦ, εἰς ὃν ὃ 

ναὸς ἦτο ἀφιερωμένος. «La foule n’entrait jamais? dans le 

temple; de loin les fidèles regardaient le dieu par la porte 

qui s’ouvrait seulement les jours de fête; les victimes étaient 

immolés sur un autel toujous placé à l'extérieur» (Foucart 

€. ἃ. σελ. 135) « Τὸ Τελεστήριον ἐχρησίμευεν εἷς μύησιν τῶν πιστῶν 

εἷς μυστικήν τινα λατρείαν. ᾿Ανάγκη λοιπὸν ἦτο νὰ ἦναι εὐρύχωρον 

καὶ νὰ ἔχῃ εὐκόλους τὰς ἐξόδους, νὰ ἔχῃ δὲ καὶ τοίχους παχεῖς καὶ ὕψη- 

λοὺς ἀποχρύπτοντας τὰ ἐντὸς αὐτοῦ γινόμενα ». 

Kat ὄντως εἶχε ταῦτα τὸ ἕν ᾿Ελευσῖνι Teleotijoror, ὧς μαρτυ- 

odor τὰ περισωϑέντα λείψανα, τοὐλάχιστον κατὰ τοὺς “Papaixove 

χρόνους 3. Πρὸς δὲ τούτοις εἶχε καὶ βαϑμίδας ὁλόγυρα ὅπως, ὡσεὶ 

ἐν ϑεάτρῳ, κάϑηνται ἢ καὶ ἵστανται οἵ μύσται, ὑπεβάσταζον δὲ τὴν 

ὀροφὴν αὑτοῦ κίονες ἐγκατεσπαρμένοι καϑ᾽ ὅλην τὴν ἐπιφάνειαν. 

Εἶναι λοιπὸν πιϑανόν, καὶ τί λέγω πιϑανόν, εἶναι δυνατὸν τοῦτο 

τὸ οἰκοδόμημα νὰ ὄνομαάζῃ 6 “Ομηρικὸς ὕμνος ναόν; Καὶ ποῦ ἐν 

αὐτῷ ἦτο ἱδρυμένον τότε τὸ ἄγαλμα ἢ τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν, ἢ 

δὲν ὑπῆρχον εἰκόνες λατρείας ἕν ’Elevoivı; ᾿Αλλὰ πῶς ἀφοῦ τοῦτο 

προὐποϑέτει καὶ αὑτὸς ὁ Ὁ μηρικὸς ὕμνος (ἴδε ἀνωτέρω σελ 13); 

‘Ouodoyò καὶ ἐγὼ ὅτι ἐκ πρώτης ὄψεως τοὐλάχιστον ot λόγοι οὗτοι, 

1. Παράβ καὶ Rubensohn σελ. 65. 

2. And. δὲν εἰσήρχετο ποτὲ en foule. Παράβ. καὶ Schömann, Gr. Alterthü- 

mer 2, σελ. 204. "Ertong ἀμφιβάλλω ἂν εἶναι ὀρϑὸν ὅτι N πύλη τῶν ναῶν ἢνοί- 

YETO μόνον κατὰ τὰς ἑορτὰς καὶ ὅτι ἄλλας ἡμέρας δὲν ἧτο δυνατὸν vd εἰσέλϑῃ 

τις εἰς αὐτοὺς καὶ νὰ ἴδῃ τὸ ἄγαλμα. Παράβ. καὶ Schômann è. à. σελ. 207. Παράβ. 

καὶ Stengel, Kultusaltertümer,? σελ. 27. 

3. ᾿Επίτηδες ἐκφράζομαι οὕτω. διότι πόσας εἶχε κατὰ τοὺς ἑλληνικοὺς χρό- 

vous πύλας ἄδηλον Παράβ. Éleusis σελ. 64 καὶ ἑξῆς. 
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a e 5 ~ , [4 5 ε ld ~ , 

OÙ ot ἀντιφρονοῦντές μοι προβάλλουσιν εἷς ὑποστήριξιν τῆς γνώμης 

τῶν, φαίνονται ἀκαταγώνιστοι. "AAN εἶναι ὄντως καὶ τοιοῦτοι; 

Νομίζω ὄχι καὶ ἰδοὺ διατί. “O “Ὃμηρικὸς ὕμνος, ὡς Non εἴδομεν; 

διηγεῖται ὅτι ἣ ϑεὰ παρήγγειλε τοῖς ᾿Ελευσινίοις νὰ τῇ χτίσωσι ναὸν 

ὑπαὶ πόλιν aind τε τεῖχος ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ καλλιχόρου xadineodery 
3 \ ~ 5 , 5 7 [4 eu € \ € 5 , 

Ev δὲ τοῖς ἀνωτέρω ἀπεδείξαμεν, νομίζω, ὅτι O ναὸς οὗτος ἀδύνατον 
x 3) 5 ~ 57 ~ u x 9 VÀ ~ Ma ~ 

νὰ ἔκειτο excel, Evda νῦν ἵσταται τὸ ExxAnotdiov τῆς [Παναγίας τῆς 

Ζωοδόχου Inyijc. ᾿Αλλ᾽ ex τοῦ Ὁ μηρικοῦ ὕμνου δὲν ἐξάγεται τοῦτο 
x , 7 = \ x u A 5 Vai , ce 

xai μόνον νομίζω, ἀλλὰ καὶ ὅ,τι πρὸ εἰκοσαετίας διισχυρίσϑην, ὅτι 

γαὸν ὃ Ounowòs ὕμνος καλεῖ τὸ κατόπιν χληϑὲν τελεστήριον, μυστο- 

δόκος δόμος, μυστικὸς σηκὸς nti. Kai ἀληϑῶς πῶς εἶναι δυνατὸν νὰ 

φαντασϑῶμεν χαὶ ἀπορῶ τῇ ἁληϑείᾳ πῶς ἠδυνήϑησαν νὰ τὸ φαν- 

τασϑῶσιν ἄνϑρωποι, ὡς ὁ Foucart καὶ ὃ Σβορῶνος, ὅτι 6 Ounot- 
x cr , A ~ ~ ~ Le 3 ’ 

xòg ὕμνος μνημονεύει μὲν τοῦ Naod τῆς Δήμητρος, ἄλλου τούτου 

ξεχωῤιστοῦ καὶ ἥττονος βεβαίως σημασίας οἰκοδομήματος, δὲν μνη- 

μονεύει δὲ τοῦ 7ελεστηρίου, ἐν ᾧ ὃ ὅλος ὕμνος τοῦτον κυρίως ἔχει τὸν 

σκοπὸν νὰ ἀναδείξῃ καὶ νὰ προσηλυτίσῃ εἷς τὰ σεμνὰ ὄργια, ἃ αὑτὴ 

αὕτη n ded ἐδίδαξε τοὺς ᾿Ελευσινίους «Na μοῦ κτίσητε ὅ,τι τάχιστα 
x LA ε x x \ n là x 5 \ bl LA 

ναὸν», λέγει M Vex πρὸς τοὺς Εἰλευσινίους καὶ εὐϑὺς ἀμέσως προσ- 

ϑέτει (στίχ. 218 - 214) 

57 9 5 x 2 A ε # e a „ 

ὄργια δ’ αὑτὴ ἐγὼν ὑποϑήσομαι, ὥς ἂν ἔπειτα 
5 LA 9/ | 3 x Là c LA 

εὐαγέως ἕρδοντες ἐμὸν νόον ἱλάσκοισϑε, 

κατωτέρω δὲ προσεπάγεται ὃ ὑμνογράφος 

ἣ δὲ κιοῦσα ϑεμιστοπόλοις βασιλεῦσιν 

δεῖξε, Τριπτολέμῳ τε Διοκλεῖ τε πληξίππῳ, 

Εὐμόλπου τε βίῃ, Κελεῷ 8° ἡγήτορι λαῶν 

δρησμοσύνην ϑ’ ἱερῶν, καὶ ἐπέφραδεν ὄργια πᾶσιν, 

σεμνά, τά τ᾽ οὕπως ἐστὶ παρεξέμεν, οὔτε πυϑέσϑαι, 

οὔτ᾽ ἀχέειν᾽ μέγα γάρ τι ϑεῶν ἄγος ἰσχάνει αὐδὴν 

(στίχ. 418 - 419), προσεπιφέρων εὐϑὺς ἀμέσως τοὺς τρεῖς περιφήμους 

ἐχείνους στίχους (480-483) 
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Ὄλβιος, ὃς τάδ᾽ ὅπωπεν ἐπιχϑονίων ἀνϑρώπων᾽" 

ὅς 8 ἁτελὴς ἱερῶν, ὅς τ’ ἄμμορος οὕποϑ᾽ ὁμοίως 
5 5) ’ ’ € x È d 5 ’ 

atoav ἔχει φϑίμενός περ VIO ζόφῳ EvEMEVTL. 

Καὶ ἐκ πάντων τούτων καὶ τῆς ἀλληλουχίας αὐτῶν δὲν EEayeraı 
er e So , ~ 5 , x £ - m 
ὅτι N ded ἐπιτάσσουσα τοῖς ᾿Ελευσινίοις νὰ κατασχευάσωσιν αὑτῇ 

A] A 9 là eu A “ LA Land 5 € x 3 # 3 

vaòv δὲν ÉVOEL ἕνα τινὰ τῶν συνήϑων ναῶν, Ev D da ÉAÜTLEUOV αὖ- 
x x x x , 9 x , 9 < 909 È, 9 

τὴν κατὰ τὸν χοινὸν τρόπον, ἀλλὰ ναόν, ἐν © dà ἠδύναντο ot ’EAev- 
# ~ \ 4 » A \ 5 Là 5 ~ € # x 

σίνιοι τελοῦντες τὰ σεμνὰ ὄργια κατὰ τὰς ἰδίας αὐτῆς ὑποϑήκας νὰ 

ἱλάσκωνται τὸν αὐτῆς νόον; Ὅτι δὲ τὰ σεμνὰ ὄργια τοῦ “Ομηρικοῦ 
ao x x 9 ~ - =) ~ # LA - (chi \ 

ὕμνου καὶ τὰ Ev τῇ τελετῇ Ev τῷ Tedeotnoiw τελούμενα εἶναι ἕν vai 

τὸ αὐτὸ πρᾶγμα, οὐδεὶς 0 ἀντιλέγων. Τί δὲ τὸ κωλῦον νὰ δεχϑῶμεν 
€ € 3 \ ἐφ Land - 3 € , a A 9 ~ , 

ὅτι 1) εἰκὼν λατρείας τῶν ϑεῶν ἦτο ἱδρυμένη που, ἂν μὴ EV τῷ κάτω, 

ἐν τῷ ἄνω πατώματι τοῦ Tedeotnoiov;! ᾿Αγνοῶ ἂν πλανῶμαι ἀλλ᾽ ἂν 

ὄντως πλανῶμαι, ἣ πλάνη μου εἶναι κολοσσική. Διότι sig ἐμὲ οὕτως 

ἅπλᾶ Hal οὕτω σαφῆ φαίνονται ὄντα πάντα τἀνωτέρω, ὥστε πᾶς πε- 

θραιτέρω περὶ τοῦ πράγματος λόγος dd ἦτο χατὰ τὴν γνώμην μου 

ματαιόσχολος μακχρηγορία. | 
€ € N x € Al 7 2 ~ N 5 La 

O Ὃμηριχκὸς λοιπὸν ὕμνος νηὸν λέγων ἐννοεῖ τὸ ἀρχαιότατον 

Τελεστήριον, 6 δὲ Στράβων ἱερὸν μὲν καλεῖ τὸν ὅλον ἱερὸν περίβολον, 

ἰδίως δὲ μνημονεύει τοῦ μυστικοῦ Σηκοῦ (δηλ. tov 7Τελεστηρίου) we 

τοῦ χυριωτάτου τῶν ἐν αὐτῷ οἰκοδομημάτων, οὗ Evexa καὶ τὸ ὅλον 
€ A € ~ A À A Ve a x A 5 - La 5 

ἱερὸν ὑπῆρχε. Δὲν βλέπω δὲ διατί τάχα τὰ δύο ἐκεῖνα ναόσχημα οἷ- 

χοδομήματα G καὶ K. (Philios, Éleusis σελ. 63) δὲν ἠδύναντο νὰ 
3 ς \ m m € SER CA 32 ÇR9 2 ~ x 7 
WOW οἵ ϑησαυροὶ τῶν ϑεῶν, WS ἐγὼ ὑπέϑεσα, odd’ ἐννοῶ TO παρά- 

παν τὰ ὑπὸ τοῦ Σβορώνου λεγόμενα (σελ. 357), ὅτι «N ἐπ’ αὑτῆς τῆς 

ἱερᾶς πέτρας ϑέσις τῶν οἰκοδομημάτων τούτων ἀἁντιτίϑεται πρὸς τὸν 

χαραχτῆρα τῶν ϑησαυρῶν». O Rubensohn τοὐναντίον φρονεῖ, καὶ 

φρονεῖ ὀρϑῶς κατ᾽ ἐμὲ (σελ. 67), ὅτι ἣ τοποϑέτησις αὐτῶν ἐνταῦϑα 

καὶ πάνυ ἁρμόζει καὶ σύμφωνος εἶναι πρὸς τὰ ὅμοια παραδείγματα. 

1. Ὅτι τοῦτο εἶχε δύο πατώματα da ἴδωμεν κατωτέρω. "Ev τῷ Τελεστηρίῳ 

ἱδρυμένην τὴν εἰκόνα λατρείας τῶν ϑεῶν δέχονται καὶ 6 Kern (Athen, Mittheil. 
1892 σελ 125) καὶ ὁ von Prott (Athen. Mittheil. 1899 σελ. 264), 
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B. 

ANAKTOPON — KATABAZION 

Φύλαξις καὶ Δεῖξις τῶν ἱερῶν. 

᾽ λλὰ δὲ ~ A ~ x if 6 ε là Σβ - 

Αλλὰ δὲν καινοτομεῖ περὶ ταῦτα καὶ μόνον ὃ ἡμέτερος Σβορῶ- 

vost, ὡς δὲ εἴδετε, ϑαυμάζει πῶς 6 Foucart, ἀφοῦ οὕτω λαμπρῶς 

ἀπέδειξε τὴν ὕπαρξιν ἰδίου Ναοῦ τῆς Δήμητρος ἐπὶ τοῦ βράχου τῆς 

Παναγίας, ἐπιμένει sig τὴν ἀρχαίαν πλάνην ὅτι τὰ ἱερὰ ἐδεικνύοντο 

ἐν τῷ Τελεστηρίῳ καὶ δὲν ἐσχέφϑη ἄλλην ἁπλουστέραν λύσιν τοῦ προ- 

βλήματος. ᾿ὐγώ, ἐννοεῖται, διόλου δὲν ἀπορῶ πῶς 6 Foucart δὲν 
ε Mg x 5 LA 7 9 , > ~ \ , 

ὑπέπεσε καὶ εἷς δευτέραν πλάνην. Τοὐναντίον ἀπορῶ xat davpato 
~ e # A > x LA e h e LA , ~ 

πῶς ὑπέπεσε Hal sic τὴν πρώτην. At δὲ ἁπλούστεραι λύσεις τῶν 
’ à A , 4 A 35 4 

προβλημάτων καὶ μάλιστα τοιούτων προβλημάτων dev εἶναι πάντοτε 
A 5 ~ 

χαὶ ἀληϑεῖς. 

Τὰ ἱερά, λέγει ὃ Σβορῶνος, φυλασσόμενα eis τὸ Καταβάσιον (τί 
- 3 x ~ 12 A A ~ N 57 4 

τοῦτο ἦτο καὶ ποῦ ἔχειτο κατὰ tov XPoo@vov Ba ἴδωμεν κατωτέρω) 
9 , 9 ~ € LI ~ e , ~ 7 x ~~ 6 LÀ 

ξξήγοντο ἐχεῖϑεν ὑπὸ τῆς ἱεροφάντιδος τῇ βοηϑείᾳ καὶ τοῦ ἱεροφάν- 
- 4 2 Te 3 3 , 5 N € \ 

του τῶν λαμπάδων σβεννυμένων, μετεφέροντο εἰς ᾿Αϑήνας εἷς τὸ ὕπο 

τῇ πόλει ’EAevotviov καὶ ἔκεῖϑεν πάλιν εἷς ᾿Ελευσῖνα, ὅπου ταύτην 
x \ 5 # 3 A 3 7 A x ~ , 

τὴν φορὰν ἐναπετίϑεντο εἰς τὸ “Avdxtogoy (δηλ. τὸν ναὸν τῆς Anun- 

τρος κατὰ Σβορῶνον), τούτου δ᾽ ἀνοιγομένου κατάτινα τῶν μυστη- 

ριωδῶν νυκτῶν EENEXETO ὁ ἱεροφάντης εἰς τὸν πρόναον καὶ ἐδείκνυε 
~ 5 x ~ ~ ~ u 9 # [44 Ὁ # x 

ταῦτα sig τὸ πλῆϑῦος τῶν μυστῶν, ὅπερ ἐπλήρου ὅλην Exeivnv τὴν 

πλατεῖαν τὴν ἐπὶ τοῦ βράχου ἐπίτηδες λελαξευμένην 2. “Ὅ,τι γίνεται σή- 

μερον παρ᾽ UV κατὰ τὴν νύχτα τῆς ἀναστάσεως, τοῦτ᾽ οὐτὸ ἐγίνετο 

καὶ τότε χατὰ τὴν δεῖξιν τῶν ἱερῶν ὅ. 

Πολλοῦ γε καὶ δεῖ νἀρνηϑῶῷ ἐγὼ ὅτι, ὅπως ἀναπλάσῃ τις διὰ τῆς φαν- 

τασίας του ἐπὶ τῶν ὀλίγων καὶ δυστυχῶς ὄχι πάντοτε ἀσφαλῶν μαρτυριῶν 

στηριζόμενος τὰ ἐν’ Βλευσῖνι κατὰ τὴν τελετὴν γινόμενα καὶ ἐνίοτε καὶ τὸν 
~ 3 ~ , , \ >” € γ5 x RARI ὡς = , νοῦν αὑτῶν συλλάβῃ, πρέπει νὰ ἔχῃ ὑπ᾽ ὄψιν τὰ παρ᾽ Muiv νῦν γινόμενα 

1. “E. à. ced. 321 καὶ ἑξῆς. 

2. Παράβ. Philios, Éleusis σελ. 69 (J-J'). 
3. Σβορῶνος σελ. 334 καὶ ἑξῆς. 
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xai μάλιστα tà κατὰ τὴν ἑβδομάδα τῶν παϑῶν. Τὰ γινόμενα Ev γένει 

κατὰ ταύτην τὴν ἑβδομάδα, παρ᾽ ἡμῖν τοῖς ὀρϑοδόξοις ἰδίως, εἶναι τῷ ὄντι 

μυστικὸν δρᾶμα, οἷον καὶ τὸ ἐν ᾿Ελευσῖνι, κατὰ τὴν ἔκφρασιν Κλή- 

μεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως, ὡς ἤδη δι᾽ ὀλίγων λέξεων καὶ ἕν τῷ περὶ 

’Ehevoivoc ἐδήλωσα βιβλιαρίῳ μου. ᾿Αλλὰ τοῦτο παρετηρήϑη Non 
x 9 57) È x 3 ~ ~ 2 x Ἂς s x a x 

xai παρ᾽ ἄλλων πρὸ ErWwv πολλῶν ? καὶ δὲν ἦτο δυνατὸν ἢ va πα- 
~ e ~ 9 A 3 ld LA \ x ~ 3 

ρατηοηϑῇ ὡς προσπῖπτον εἷς τὴν ἀντίληψιν πάντων᾽ περὶ δὲ τῆς ἐπι- 

δράσεως τῶν ἀρχαίων μυστηρίων Ev γένει ἐπὶ τοῦ Χριστιανισμοῦ Ev 

τῇ γενέσει tou ὥς πρὸς τὰ τῆς λατρείας αὑτοῦ καὶ τῶν ταύτῃ συνδεο- 
LA [4 x ld , 5 5 LA x 5 ~ 

μένων πράξεων καὶ τελετῶν λόγου ἄξιαι Eyodpnoav καὶ EEaxoAovdov- 
5 x ~ ’ - 8 3 x ~ [4 \ 

σιν ἔτι καὶ νῦν γραφόμεναι πραγματεῖαι ὃ. ᾿Αλλὰ ταῦτα πάντα δὲν 

ἔχουσι σχέσιν πρὸς τὸ προκείμενον ζήτημα, ἐν © πρόκειται περὶ τοῦ 
PES A - 9 A , 9 2 3. τ 

τί TO χαὶ ποῦ ἔχειτο τὸ περίφημον ’Avaxiooor ἣ Μέγαρον, οὗπερ 

ἀνοιγομένου ἐπεφαίνετο 6 ἱεροφάντης τὴν μεγαλοπρεπῆ ἐνδεδυμένος 
, x „ > € x x 57 > ~ 5) 3 # \ 

στολήν του καὶ ἔφαινεν (ἐξ où καὶ τὸ ὄνομα αὑτοῦ) ἤτοι ἐδείκνυε τὰ 

ἱερὰ συνοδεύων τὴν δεῖξιν αὑτῶν καὶ διά τινῶν μιστικῶν ῥήσεων. 

Θὰ ἤρκουν ἴσως τἀνωτέρω ὅπως ἀνασκευάσωσι καὶ τὴν γνώμην, 

ἣν μόνος ὃ Σβορῶνος ἐξήνεγκεν, ὅτι ᾿Ανάχτορον καὶ Ναὸς τῆς Δή- 
Di (A) x x CRE ~ 3 x x ~ € x x 

unteog ἧτο ἕν καὶ τὸ αὑτὸ πρᾶγμα. ᾿Αλλὰ καὶ πᾶσαι at λοιπαὶ περὶ 

τούτου μαρτυρίαι ἄντιστρατεύονται, κατ᾽ ἐμὲ χριτὴν, εἷς τὴν γνώμην 

τοῦ πολυμαϑοῦς συναδέλφου. 

Καὶ ἕν πρώτοις αὐτὸ τὸ περίφημον χωρίον τοῦ IlAovrdoyov 

( Bios Περικλέους 8 13) ἀδύνατον κατὰ τὴν γνώμην μου νὰ ἕρμη- 

νευϑῇ ὡς ἕρμηνεύει αὑτὸ 6 Σβορῶνος (σελ. 346). Θά μοι ἐπιτρέψητε 

νὰ σᾶς ἀναγνώσω rai ἐγὼ αὐτὸ ὁλόκληρον᾽ « τὸν μὲν ἑἕκατόμπεδον 

Παρϑενῶνα Καλλικράτης εἰργάζετο καὶ ’Ixtivog, τὸ δὲ ἕν ’EAevoîivi 

Τελεστήριον ἤρξατο μὲν Κόροιβος οἰκοδομεῖν καὶ τοὺς ἐπ’ ἐδάφους 
Và DI € \ ~ 3 # 9 7% 5 , x 

κίονας ἔϑηκεν οὗτος xal τοῖς ἐπιστυλίοις ἐπέζευξεν. ἀποϑανόντος dè 

τούτου Μεταγένης 6 Ξυπέτιος τὸ διάζωμα καὶ τοὺς ἄνω κίονας ἐπέ- 

1. Éleusis σελ 38. 

2. Παράβ. Hettner, Griechische Reiseskizzen σελ. 51 καὶ ἕξ. E. Wachs- 

muth. Das alte Griechenland im neuen σελ 26. Schmidt. Das Volksleben 

der Neugriechen σελ. 54. 
3. Παράβ. Le comte Goblet d’Alviella, Eleusinia, κεφάλαιον V, ἔνϑα καὶ 

πᾶσα σχεδὸν ἣ λοιπὴ βιβλιογραφία A. Dieterich, Eine Mithrasliturgie. 
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στησε᾽ τὸ δὲ ὁπαῖον ἐπὶ τοῦ ἀναχτόρου Ξενοκλῆς 6 Χολαργεὺς Exo- 

ρύφωσε. Τὸ δὲ waxodv τεῖχος, περὶ οὗ Σωχράτης ἀκοῦσαι, φησίν, αὖ - 

τὸς εἰσηγουμένου γνώμην Περικλέους, noyoAaßnoe Καλλικράτης. ... 

ei, To δὲ ᾿Ωδεῖον, τῇ μὲν ἐντὸς διαϑέσει πολύεδρον 

καὶ πολύστυλον, τῇ δὲ ἐρέψει περικχλινὲς καὶ κάταντες Ex μιᾶς κο- 

ρυφῆς πεποιημένον, εἰκόνα λέγουσι γενέσϑαι καὶ μίμημα τῆς βασι- 

λέως σκηνῆς, ἐπιστατοῦντος καὶ τούτῳ [Περικλέους ............ 

Τὰ δὲ Προπύλαια τῆς ᾿Αχροπόλεως ἐξειργάσϑη μὲν ἐν πενταετίᾳ, 

Μνησικλέους ἀρχιτεχτονοῦντος, τύχη δὲ ϑαυμαστὴ συμβᾶσα περὶ τὴν 

οἰκοδομίαν ἐμήνυσε τὴν ϑεὸν οὖκ ἀποστατοῦσαν, ἀλλὰ συνεφαπτο- 

μένην τοῦ ἔργου καὶ συνεπιτελοῦσαν » xai ἕπεται τὸ γνωστὸν ἐκεῖνο 

περὶ τῆς πτώσεως τοῦ ἐργάτου καὶ τῆς ϑεραπείας αὑτοῦ διήγημα 

χαὶ τὰ περὶ τῆς ἱδρύσεως τοῦ ἀγάλματος τῆς ᾿Αϑηνᾶς “Yyietas, οὗ 

σῴζεται τὸ γνωστὸν βάϑρον. 

᾿Επίτηδες δὲ καὶ ἐγὼ σᾶς ἄνέγνωσα ὁλόκληρον τὴν περικοπὴν 

τοῦ ἱ]λουτάρχου τὴν eis τὰ ἐπὶ [Περικλέους ἔργα ἀναφερομένην καὶ 

δὲν περιωρίσϑην εἰς τὸ χωρίον τὸ sic τὸ Τελεστήριον ἰδίως ἄναφε- 

ρόμενον, ὅπως εὐκολώτερον γίνῃ κατάδηλον éx τῆς ὅλης ὑφῆς τοῦ 

λόγου ἂν δύναται τοῦτο νὰ ἕρμηνευϑῇ ὡς 6 Σβορῶνος avrò ἕρμη- 

νεύει. ‘O Σβορῶνος στίζει μετὰ τὸ ἐπέστησε κάτω στιγμὴν καὶ νομίζει 

ὅτι ἕως ἐχεῖ ὁμιλεῖ ὃ Πλούταρχος περὶ τοῦ Τελεστηρίου. Τὰ κατόπιν 

«τὸ δ᾽ ὁπαῖον ἐπὶ τοῦ ᾿Αναχτόρου Ξενοχλῆς ὃ Χολαργεὺς ἐκορύφωσε» 

τὰ ἀναφέρει εἰς ἄλλο ἴδιον τοῦτο οἰκοδόμημα τὸ κατ᾽ αὐτὸν ’Avd- 

κτορον. ‘O [Πλούταρχος δηλ. ὁμιλεῖ κατὰ τὸν Σβορῶνον περὶ δύο δια- 

φόρων οἰκοδομημάτων, καὶ περὶ μὲν τοῦ πρώτου μᾶς πληροφορεῖ 

ποῖος ἀρχιτέκτων ἔϑηκε τοὺς ἐπ’ ἐδάφους κίονας καὶ ἐπέζευξε τούτους 

τοῖς ἐπιστυλίοις, ποῖος δὲ τὸ διάζωμα καὶ τοὺς ἄνω κίονας ἐπέστησε, 

οὐδὲν λέγων περὶ τοῦ ποῖος αὐτὸ ἐστέγασε᾽ περὶ δὲ τοῦ δευτέρου μᾶς 

λέγει μὲν ποῖος ἀρχιτέκτων ἐκορύφωσε τὸ ὁπαῖον αὑτοῦ, δηλ. ποῖος 

ἀρχιτέκτων ἐπεμελήϑη τῆς στεγάσεως αὐτοῦ (ἀφοῦ τὸ ἐκορύφωσε 

εἴτε πρόχειται περὶ ϑολωτοῦ τινος κατασχευάσματος εἴτε ὄχι, μόνον 

εἰς τὴν στέγην δύναται νἀναφέρηται), δὲν ἀναφέρει δὲ ποῖος ἄρχι- 

τέχτων ἐπεμελήϑη τῆς οἰκοδομίας τοῦ περιφήμου αὑτοῦ οἰκοδομή- 

ματος χατὰ τὰ λοιπὰ αὑτοῦ μέρη, ποῖος ἤρξατο αὑτὸ οἰκοδομεῖν. 
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, € A % x a N , e/ , € , 

Νομίζω ὅτι περιττὸν εἶναι καὶ va δηλώσω ὅτι τοιαύτη Eounveta 

τοῦ χωρίου τοῦ Πλουτάρχου εἶναι ἐντελῶς ἥμαρτημένη καὶ ἀπαρά- 

δεχτος. Παρατηρῶ δὲ μόνον ὅτι, ἂν ὃ Πλούταρχος κάμνει χρῆσιν δύο 

λέξεων (Τελεστήριον ---- Ανάκτορον), καὶ τοῦτο μαρτυρεῖ ὅτι τὸ ᾿Ανά- 
3 , i ~ LA ar. \ € , = 

xtogov ἀπετέλει μέρος τοῦ Τελεστηρίου. Kar’ ἐμὲ 6 Πλούταρχος Ovo- 

udter ᾿Ανάκτορον δλόκλληρον τὸ ἄνω πάτωμα τοῦ Tedeotyoiov, διότι 
5 5 ~ ε ’ \ 5 , 3 [4 ΕΣ ~ 4 x au 5 ~ 

ἐν αὑτῷ εὑρίσκετο τὸ ἰδίως ’ Avdxtogor (ἐκ tod μέρους TO ὅλον), ἀφοῦ 
5 À NM 3 LA 5 [4 5 # \ c ’ x # 

ἀνάκτορον À ἀνάκτορα ὀνομάζεται éviote καὶ ὁλόκληρον τὸ TeAeomn- 

ριον !. Εἷς τοῦτο δὲ τὸ ἄνω πάτωμα κατὰ τὸ μέσον που τῆς στέγης 

αὐτοῦ ὑπῆρχε τὸ ὁπαῖον, ὅπως ἐν τοῖς ᾿Ανακτόροις τῶν προϊστορικῶν 

χρόνων ὑπῆρχεν ὅμοιον ἄνοιγμα ὑπὲρ τὴν ἐσχάραν, οὗ μόνον ὅπως 
€ x 5 + =) > ~ 5 x x \ ~ x € co 9 = 6 καπνὸς ἑξέρχηται ἐξ αὑτοῦ, ἀλλὰ καὶ τὸ φῶς καὶ ὃ ἥλιος εἰσέρχων- 

3 x , ~ SUR 9 Ro 5 DNA \ 27e / 
tar εἰς τὸ Meéyagor τῶν ἀνάκτων. Οὐδ᾽ εἶναι ἀνάγκη và ὑποϑέσωμεν 

αὐτὸ ϑολωτὸν, ὅπερ dd ἦτο ἀπαράδεχτον ἴσως ἐν τοῖς χρόνοις τοῦ 

ΠΠερικλέους, ἀλλ᾽ ὅμοιον μὲν πρὸς τοὺς τρούλους τῶν ἡμετέρων ἐκχλη- 

σιῶν rad’ ὅλα τἄλλα, στέγην ὅμως ἄνω ἔχον ἐπίπεδον. "Ev τῷ κατὰ 

Πλούταρχον λοιπὸν ᾿Δνακτόρῳ, τῷ ἄνω δηλ. πατώματι τοῦ Tedeorn- 

οίου, ὑπῆρχε τὸ ἰδίως ἀνάκτορον, ξεχωριστὸν μικρὸν αὐτοῦ διαμέρισμα, 
Lo 

χατά τινα δὲ τῶν μυστηριωδῶν VUXTOV ἠνοίγετο ἡ πύλη αὐτοῦ καὶ ὃ 

ἱεροφάντης ἕξερχόμενος ἔφαινε τὰ ἱερὰ εἷς τοὺς μύστας, οἵτινες ἐπλή- 

pouv ὅλον τὸ ἄνω πάτωμα. “H ἀντίῤῥησις ὅτι où πολλοὶ τῶν μυστῶν 

καὶ ἐνταῦϑα (καὶ ἐν τῷ ἄνω δηλ. πατώματι) δὲν Ba ἠδύναντο νὰ 
5) \ 5 ~ ~ [4 c - 4 ~ Pe! 

ἴδωσι καὶ ἀντιληφϑῶσι τῶν δεικνυομένων ἱερῶν κωλυόμενοι τῆς ϑέας 
c x ~ ~ [4 ς la 3) 2 9 x S&S Δ TÀ 

ὑπὸ τῶν πολλῶν κιόνων οὐδεμίαν ἔχει κατ᾽ ἐμὲ ἀξίαν, διότι κάλλι- 

στα δύναται νὰ ὑποτεϑῇ ὅτι 6 ἱεροφάντης περιέφερε ταῦτα οὕτως 

εἷς ὅλον τὸ ἄνω πάτωμα 2, ὥστε νὰ δύνωνται πάντες OÙ ἐν αὑτῷ νὰ 
DI 

τὰ ἴδωσι καὶ νὰ ἀκούσωσι καὶ τὰ συνοδεύοντα τὴν δεῖξιν αὑτῶν 

ἀπόῤῥδηταϑ. Μὴ λησμονῶμεν δὲ ὅτι ot μύσται ἦσαν ἤδη προκατη- 

1. Παράβ. Eq. 'Aoyx. 1883, σελ. 75. Ὅτι τὸ χωρίον τοῦ Πλουτάρχου κατὰ 

πάντα σαφὲς δὲν εἶναι οὐδ᾽ ἐγὼ τὸ ἀρνοῦμοι. ᾿Αλλὰ καὶ πῶς ἄλλως δύναται νὰ 
Evvondn δὲν βλέπω. ἀφοῦ πάντως εἰς ἕν καὶ τὸ αὐτὸ ἀναφέρεται οἰκοδόμημα. Πα- 

ράβ καὶ Rubensohn σελ. 30 καὶ Foucart Gr. Myst. σελ. 138 καὶ σελ. 101. 
2. Παράβ. Lobeck, Aglaophamos 1, σελ. 59. 
3. Ex τῶν παρ᾽ ἡμῖν γινομένων δυνάμεϑα νὰ φαντασϑῶμεν πῶς τοῦτο πε- 

ρίπου ἐγίνετο. 
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χημένοι περὶ τῶν ἔν τῇ τελετῇ ὑπὸ τοῦ μυσταγωγοῦ του ἕκαστος 

καὶ τοῦτο βεβαίως ηὐκόλυνε τὴν ἀντίληψιν τῶν δεικνυομένων καὶ φαι- 
[4 4 ¥ Ἂς SN 2 ( e 5) sf , \ DI νομένων. ᾿Αλλὰ καὶ ἂν ἀκόμη À ἔνστασις εἶχέ tiva δύναμιν, καὶ ἂν 

a ~ ’ ~ LA] \ 2 * - LA 

ἕνεχα τῆς μεγάλης καταστροφῆς, ἣν τὸ ἐν ᾿λευσῖνι Teleotipiov 

ἔπαϑε, καὶ τῆς ἐλλείψεως ἀφϑόνων καὶ ἀσφαλῶν μαρτυριῶν δὲν δυ- 

νάμεϑα νὰ ἐννοήσωμεν πῶς τὰ δεικνυόμενα ἐδεικνύοντο καὶ τὰ δρώ- 

μενα ἐγίνοντο ἐν γένει, ἔν τε τῷ κάτω δηλ. καὶ τῷ ἄνω πατώματι 

τοῦ Tedeotnotov, καὶ πῶς οἵ μύσται Advvavto νὰ ἔχωσι σαφῆ αὑτῶν 
5 ” 5 ~ LA 5 V4 3 # ~ 

ἀντίληψιν, οὐδαμῶς dixarovueda évavtiov οὗ μόνον τῶν περισωϑει- 
ad ἣν ~ ~ 3 \ \ ~ LA 2 Và cf 3 LA 

σῶν ἡμῖν μαρτυριῶν, ἁλλὰ καὶ τῆς ϑεμελιώδους ἐννοίας, ἥτις ὑπό- 

HELTOL εἷς τὴν ὅλην ᾿Ελευσινιακὴν λατρείαν, κατὰ τὸ δοκοῦν ἡμῖν νά- 

ναπλάττωμεν τὰ κατὰ τὰς μυστηριώτιδας νύκτας γινόμενα. Ta τῆς 

τελετῆς Ev γένει ἐγίνοντο ἔν τῷ Teleotnoio τὰ μὲν ἐν τῷ κάτω, τὰ 

δὲ ἐν τῷ ἄνω πατώματι. Ev τῷ κάτω πατώματι ot μύσται ἠδύναντο 
x \ # N 4 \ u 5 x ~ ε ~ , xai va κάϑηνται ἢ καὶ νὰ ἵστανται ἐπὶ τῶν ὑπαρχουσῶν βαϑμίδων 

5 # x \ ε oe N [4 { ε 5 (2 Bee χά 

(τοὐλάχιστον κατὰ τοὺς δωμαϊκοὺς χρόνους) ! ὡς ἐν ϑεάτρῳ, ἐν τῷ 
2/ ’ὔ DN e ~ LA € x 3 ’ 57 

ἄνω πατώματι, ἂν ὑπῆρχον βαϑμίδες, αὗται dA ἦσαν ξύλιναι, ἴσως 
cr \ \ er à 2449 7 ε αἱ > \ EM ne 
ὅμως Hal δὲν ὑπῆρχον. ἀλλ᾽ εἴτε ὑπῆρχον εἴτε δὲν ὑπῆρχον Pad- 

μίδες, ἴσως τινὲς τῶν μυστῶν διὰ τῶν μεμυημένων ἢ καὶ κατ᾽ ἐκεῖ- 
x ’ la x ~ LA 5 ~ = \ 

νον τὸν χρόνον μελλόντων và μυηϑῶσι δούλων (ἀφοῦ εἶναι γνωστὸν 
a x ~ , 9 Pd € [4 , vw 

ὅτι Hal τοῖς δούλοις ἐπετρέπετο À μύησις) παρελάμβανον otxodev 

ust’ ἑαυτῶν καὶ καϑίσματα καὶ ÉVIEUVEV ἣ μαρτυρία ἐκείνη N) παρ᾽ 

᾿Αϑηναίῳ (4, σελ. 167), καϑ ἣν ἀπόγονός τις τοῦ Φαληρέως Anun- 

τρίου, Δημήτριος καὶ αὑτὸς καλούμενος «᾿Βλευσῖνι μυστηρίων ὄντων 
5» 3 = ~ 3 , c ,Ἅ ΓΕ ΄ , x 
ἔϑηχεν αὑτῇ» (τῇ ἐρωμένῃ του Eratoa ᾿Αρισταγόρᾳ) «ϑρόνον παρὰ 

τὸ ᾿Ανάκτορον»" τὰ δὲ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ Σβορώνου (σελ 332) ὅτι 

« ἂν τὸ ᾿Ανάχτορον ἀπετέλει τὸ ἄνω πάτωμα τοῦ Τελεστηρίου, ὃ ϑρό- 

νος οὗτος, ἵνα εὑρίσκηται παρὰ τὸ ᾿Ανάκτορον, ἔδει νὰ ἦτο μετέω- 
xx x 5 x = ~ > ~ 5 ’ x € n, 5 

005» μοὶ εἶναι, τὸ ὁμολογῶ, ἐντελῶς ἀκατάληπτα. Kai ὁποῖόν τι ἦτο 

τὸ Avdxtogoy Ex τῶν μαρτυριῶν βεβαίως σαφῶς δὲν δυνάμεϑα vava- 

πλάσσωμεν, ἀλλὰ καὶ δύσκολον νὰ τὸ φαντασϑῶμεν δὲν εἶναι. “Yaijoye 

δηλ. μέρος τι Ev τῷ ἄνω πατώματι τοῦ Τελεστηρίου ἀποκεχωρισμένον 

ὅπως ἕν τοῖς ἡμετέροις ναοῖς τὸ ἱερὸν λεγόμενον καὶ ὅπως παρ᾽ uiv 

1. Παράβ. Éleusis σελ. 64-65. 
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~ e # [4 D LA Ses 59 Ἁ > x 3 ~ e ld 

τῆς ὡραίας IlvAng dvoryopévns ἑἕξέρχεται εἷς τὸν οὐδὸν αὑτῆς 6 διά- 

χονος τὸ ἅγιον ποτήριον EIG τὰς χεῖρας κρατῶν καὶ ἀναφωνεῖ τοῖς 

πιστοῖς τὸ σωτήριον ἐκεῖνο: « μετὰ φόβου Θεοῦ πίστεως καὶ ἀγάπης 
, er \ \ x ΕἸ 4 - x DI , e 

προσέλϑετε» οὕτω καὶ κατὰ τὴν Ev EAevoivi τελετὴν ἠνοίγετο N 
, ~ 3 , \ lente , 9 x οςν >. m 9 

πύλη τοῦ ᾿Ανακτόρου καὶ ὃ ἱεροφάντης εἰς τὸν οὐδὸν αὑτῆς ἐμφα- 

νιζόμενος ἔφαινε τοῖς μύσταις τὰ ἱερὰ συνοδεύων αὑτὰ καὶ διά τινῶν 

μυστικῶν ῥήσεων, τῶν λεγομένων ἀποῤῥήτων, διότι περὶ τούτων μά- 

λιστα ἀπῃτεῖτο παρὰ τῶν μεμυημένων ἄπόλυτος σιωπή +t. Τότε δὲ καὶ 
E) - x -- car x 5 , ~ r , 
ἐπληροῦτο διὰ μιᾶς ὁλόκληρον τὸ ἄνω πάτωμα tov Teheotynotov 
2 [4 la cr € "4 5 ~ x La A , 

ἁπλέτου φωτός, ὥστε ἣ λάμψις αὑτοῦ καὶ μαχρόϑεν νὰ φαίνηται 

διὰ τοῦ ὁπαίου ὡς ὃ Κλαυδιανὸς μαρτυρεῖ claram dispergere 

culmina lucem 25. Eis αὑτὴν δὲ ταύτην τὴν πρᾶξιν φαίνεται dava- 
[4 \ € VA ~ , 8 , € x 5 x 

φερομένη καὶ 1 μαρτυρία τοῦ [llovrdgyou* λέγοντος «6 dè ἐντὸς 

γενόμενος καὶ φῶς μέγα ἰδών, οἷον ἀναχτόρων ἀνοιγομένων » καὶ N) 
5 Ν ~ 3 LA 9 ’, € LA 4 3 x 5 , [4 

ἐπὶ τοῦ βάϑρου ἀνδριάντος ἱεροφάντου * ἐπιγραφὴ « ὦ μύσται τότε 

μ᾽ εἴδατε ἀναχτόρου ἔκ προφανέντα --- νυξὶν Ev ἀργενναῖς >». 

"Ex τῶν εἰρημένων λοιπὸν ἐξάγεται κατ᾽ ἐμὲ χριτὴν 1) ὅτι τὸ Te- 

λεστήριον εἶχε καὶ δεύτερον πάτωμα, EV αὐτῷ δὲ ὑπῆρχε καὶ τὸ 
9 , cr 9 o> caio ana CA - € , e ~ 
Avaxtogov, 2) ὅτι Ev αὑτῷ ἐγίνετο ὑπὸ τοῦ ἱεροφάντου ἣ δεῖξις 

1. Καὶ τὸ χωρίον τοῦ Αἰλιανοῦ (ἔχδοσις Didot, frag. 12. = Foucart, Gr. 

Mystères σελ. 101. Παράβ. καὶ Rubensohn σελ. 27). « ἀνήρ τις ἣν διὰ τῶν Exi- 

κούρου λόγων τὴν ψυχὴν ἐκνευρισϑεὶς καὶ ϑῆλυς γενόμενος -- ὅσπερ ἐπιλαϑόμενος 

ὥϑησεν ἑαυτὸν εἰς τὸ μέγαρον φέρων ἔνϑα δήπου τῷ ἱεροφάντῃ μόνῳ παρελϑεῖν 

ϑεμιτὸν ἦν (κατὰ τὸν τῆς τελετῆς νόμον. ἐκείνῳ δὲ οὐκ ἐξῆν)» εἰς τοῦτο βεβαὶϊως 

ἀναφέρεται τὸ ἰδιαίτερον διαμέρισμα τοῦ ἄνω πατώματος τοῦ Τελεστηρίου, τὸ 

ἄλλως ἀνάκτορον καλούμενον. Πρόχειται δὲ Ev τῷ ἀνωτέρω yooim περὶ Aq- 

δούχου. Εἰς δὲ τοῦτο (τὸ Μέγαρον δὲν ἐπετρέπετο νὰ εἰσέλϑῃ οὔτε 6 Agdodyog: 

ἀλλ God ye πάντοτε ἢ μόνον κατὰ τὸν χρόνον τῆς τελετῆς; Ὅτι ὁ φαιδυντὴς (ἴδε 
περὶ τούτου κατωτέρω) τοὐλάχιστον ἔπρεπε νὰ ἔχῃ ἐλευϑέραν τὴν εἴσοδον εἰς 

αὐτὸ xad' ὅλον τὸ ἔτος ἀνάγκη νὰ δεχϑῶμεν. Σημειωτέον πρὸς τούτοις ὅτι παρὰ 

Σουΐδᾳ Ev À. μέγαρον ὑπάρχει γλῶσσα λέγουσα « μέγαρον ὑπερῷον οἴκημα »" ἀμ- 

φιβάλλεται ὅμως ἂν καὶ ἣ γλῶσσα αὕτη ἐξεπήγασεν ἐκ τοῦ Αἰλιανοῦ. (Παράβ. Ru- 
bensohn σελ. 125, onu 6). 

2. De raptu Proserpinae otiy. 8, 
3. Ηϑικά, τόμ I, σελ. 197 (=81 E) ἔκδοσις Βερναρδάκη (Πῶς ἄν τις αἴ- 

σϑοιτο ἑαυτοῦ προκόπτοντος ἐπ᾽ ἀρετῇ). 

4. Ἔφημ. ‘Aox. 1883, σελ 19. 
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τῶν ἱερῶν, ἅπερ καὶ ἦσαν κατατεϑειμένα κατὰ τὴν μυστηριώδη TOÙ- 

λάχιστον νύχτα, xa” ἣν ἐδεικνύοντο, ἐν τῷ ᾿Αναχτόρῳ. 
’ usa 9_- , ~ 9 , xi. 5 , m x 
Αλλὰ Ev αὑτῷ τούτῳ τῷ Αναχτόρῳ καὶ ἑφυλάσσοντο ταῦτα τὰ 

ε x x x 9 # là DI 5 ’ ς ~ ἱερὰ χαὶ tov ἐπίλοιπον χρόνον; Ὄχι, ἀποχρίνεται ὃ Σβορῶνος. 

«Τὰ ἱερὰ δι ὅλου τοῦ ἕτους ἐφυλάσσοντο eis τὸ Karaßdoıor, τοῦτο 

δὲ ἔχειτο εἷς τὸ Πλουτώνειον, ἔκεῖϑεν δὲ νύχτωρ καὶ σβεννυμένων τῶν 

λαμπάδων, ὅτε ἤρχετο πρὸς ἀνακομιδὴν τῶν ἱερῶν εἰς ᾿Αϑήνας 6 

πολὺς καὶ ἀναρίϑμητος δῆμος τῶν ’Elevowiwy καὶ ᾿Αϑηναίων dà 

ἀνῆγεν N ἱεροφάντις τῇ βοηϑείᾳ τοῦ ἱεροφάντου — ὡς ἐπὶ τῆς ἀγ- 

γειογραφίας Nuov ἣ ϑεὰ ’EAevois τῇ βοηϑείᾳ τοῦ “Ἑρμοῦ — τὰ ἱερὰ 

σύμβολα τῶν λειψάνων τῆς Κόρης» (σελ. 338-339). 

Δὲν δύναμαι νὰ παρακολουϑήσω βῆμα πρὸς βῆμα τὸν φίλον 
# 5 A LA DI \ # \ € 

συνάδελφον εἷς τὰς σχέψεις του, ἄλλως te καὶ διότι περιττὸν ὑὗὑπο- 

λαμβάνω τὸ πρᾶγμα. “Ὅταν, ὅπως φρονῶ, ἀποδείξω ὅτι καὶ τὸ Ka- 
x 35 A \ 5) 5 - „ - 5 N € 

ταβάσιον δὲν εἶναι δυνατὸν và ἔκειτο Excel, Evda τοποϑετεῖ αὐτὸ 6 

Σβορῶνος, ἀφαιρῶ οὕτω τὴν βάσιν ἐφ᾽ ἧς ἐστήριξε τὸ ὅλον oixo0dd- 
ε LI ~ LI 4 ~ 5 , - TÀ 5 \ x 

unua WS πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τῆς Ev ’EAevoivi λατρείας. ᾿Αλλὰ πρὸ 

τούτου ἄνάγχη νὰ εἴπω ὀλίγα τινὰ περὶ αὑτῶν τούτων τῶν ἱερῶν. 

Τί ἦσαν τὰ ἱερά; Οὐδὲν περὶ αὑτῶν μαρτυρεῖται ὑπὸ τῶν àp- 

χαίων. Ὃ Lobeck ! ἐξ ἐνδείξεών τινων καὶ παρομοιώσεων, ἃς Ex 
- , , 9 , 9 , 9 x , c/ 

τῶν ᾿Ελευσινίων νομίζει εἰλημμένας, asmoxdiver εἰς τὴν γνώμην ὅτι 

Ô ἱεροφάντης ἐδείκνυεν ὁμοιώματά τινα αὐτῶν τούτων τῶν ϑεῶν καὶ 

ἱερά τινα ἀγγεῖα καὶ ἐν γένει σύμβολά τινα καὶ τῆς ἀρχικῆς λατρείας 

χειμήλια. Εἷς τὸ αὐτὸ περίπου καταλήγει καὶ 6 Foucart συμπέρασμα 

λαμβάνων bx’ ὄψιν xal ὅτι εἰς τῶν ἱερῶν αὑτῶν τὴν ἐπιμέλειαν ἦτο 

προσχεχολλημένος 6 λεγόμενος φαιδυντὴς τῶν ϑεῶν ((.1. At III, 

5) «Τὸ ἔργον τοῦ φαιδυντοῦ », λέγει οὗτος, « ἦτο va τηρῇ eis κα- 

λὴν κατάστασιν τὰ ἀγάλματα τῶν δύο ϑεῶν᾽ ἦτο δηλ. τρόπον τινὰ 

ϑεράπων ὡρισμένος εἰς τὴν ἰδίαν αὑτῶν ϑεραπείαν. ᾿Επειδὴ δὲ καὶ 

τὰ ἱερὰ διετέλουν ὕπ᾽ αὑτὸν ὄντα συνάγεται ὅτι ταῦτα ἦσαν πραγ- 

ματα ἄμεσον σχέσιν πρὸς τὰς ϑεὰς ἔχοντα καὶ ἴσως σύμβολα διά- 

φορα ἐκείνων, ἅτινα ἦσαν κοινὰ καὶ τοῖς πᾶσι γνωστά, σύμβολα μυ- 

1. Aglaophamos 1, σελ. 51. 
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, 7 ~ A 5 ~ 5 ~ , a A , 

στηριώδη κατάδηλον ποιοῦντα τὴν ἀληϑῇ αὐτῶν φύσιν À τὴν γένεσιν 

αὑτῶν: ἴσως δὲ καὶ εἰκόνες αὐτῶν τούτων τῶν ϑεῶν, αἵτινες μόνον 

τοῖς μυουμένοις ἐδεικνύοντο.» | Κατὰ δὲ τὸν Σβορῶνον (σελ. 328), 
~ 3 x „ 5 a 5 ~ 5 4 la x x 

ταῦτα οὐδὲν ἄλλο ἦσαν ἢ « ἀρχικῶς τοὐλάχιστον μόνον τὰ ξηρὰ παν- 

τοειδῆ σπέρματα τῶν χυριωτέρων καὶ χρησιμωτέρων τῷ ἀνϑρώπῳ 

ἐτησίων φυτῶν τῆς χουροτρόφου γῆς». Ὅτι ot Anuntotaxoi καρποὶ 
3 LA \ # e LA 5 ~ ’ 5 ~ 

ἠδύναντο va yonoiuevmo ὡς σύμβολα Ev τῇ καϑόλου ἐλευσινιακῇ λα- 

τρείᾳ εἶναι πιϑανόν. "Av μάλιστα ἣ μαρτυρία éxelvy τοῦ χριστιανοῦ 

συγγραφέως τῶν Φιλοσοφουμένων εἶναι ἀληϑὴς, «᾿Αϑηναῖοι μυοῦντες 

’EAevoivia καὶ ἐπιδεικνύντες τοῖς ἐποπτεύουσι τὸ μέγα καὶ ϑαυμα- 

στὸν καὶ τελειότατον ἐποπτικὸν αὑτῶν μυστήριον EV σιωπῇ τεϑερισμέ- 
, : € » - ~ ~ , , 9 , 

γον στάχυν», ἣ ἕν σιωπῇ δεῖξις τοῦ τεϑερισμένου στάχυος ἀπετέλει 
a ~ , ~ , x x pot , » 2 
ἕν τῶν ϑεαμάτων τῶν προωρισμένων διὰ τοὺς Enöntas. "AAW Ex 

’ N [4 ~ LA , DI ~ 5 ’ x 

ταύτης καὶ μόνης τῆς μαρτυρίας δύσχολον ἢ μᾶλλον ἀδύνατον và 

εἰκασϑ ὅτι καὶ 6 τεϑερισμένος στάχυς συγκατελέγετο eis τὰ ἱερά' 

πρῶτον μὲν διότι ἀχριβῶς ὃ στάχυς φέρεται ἀπειχονισμένος εἷς 

πλεῖστα ὅσα μνημεῖα, ἅτινα καὶ παρὰ τῶν μὴ μεμυημένων ἦσαν ὅρατά, 
~ \ \ 5 4 9 A LA Là ~ cf 5. =) x x 

τοῦτο δὲ Da ἀντέκειτο εἰς τὸν ϑεμελιώδη νόμον τοῦ ὅτι τὰ ἱερὰ δὲν 

ἔπρεπε νὰ ἦναι γνωστὰ εἰμὴ μόνον εἷς τοὺς μεμυημένους, τούτου δ᾽ ἕνεκα 

καὶ ὅλως ἀποχεχρυμμένα ἀπὸ τῶν ὀμμάτων τῶν βεβήλων μετεφέ- 

oovro ἐξ ’Elevoivog eis ᾿Αϑήνας xai πάλιν ὕστερον ἐξ ᾿Αϑηνῶν eig 

᾿Ελευσῖνα, ἔνϑα καὶ ἐδεικνύοντο ὑπὸ τοῦ ἱεροφάντου τοῖς μύσταις 

μόνον xard τινα τῶν μυστηριωδῶν νυχτῶν᾽ ἔπειτα δὲ διότι κατὰ τὴν 

μαρτυρίαν τῶν Φιλοσοφουμένων ὃ στάχυς ÉdELXVUETO Ev σιωπῇ, τὴν 
NER _ ~ ε ~ , E e # A ~ 5 3 Cr ’ 

δὲ δεῖξιν τῶν ἱερῶν συνώδευεν ὃ ἱεροφάντης διὰ τῶν ἀποῤῥήτων, διά 

τινων δηλ. μυστικῶν ῥήσεων (ἐπεξηγηματικῶν πιϑανῶς τῶν demvo- 

ομένων) κατὰ δητὰς καὶ ἀξιοπιστοτάτας μαρτυρίας Μὴ λησμονῶμεν 

δὲ ὅτι τὰ ἱερὰ ἦσαν κοινὰ τῆς Δήμητρος καὶ τῆς Κόρης ἱερὰ τοῖν 

ϑεοῖν, ὡς λέγει ὃ ᾿Ανδοκίδης. Τούτων ἕνεκα τάσσομαι μὲ τὴν γνώμην 

τοῦ Lobeck καὶ Foucart ὥς πρὸς τὴν φύσιν αὑτῶν. “AMS δὲ 

μόνον ἂν οὕτως εἶχε τὸ πρᾶγμα, Ba ἧτο καὶ τὸ ἔργον τοῦ Φαιδυν - 

τοῦ καὶ WS πρὸς ταῦτα καταληπτόν. 

1. Revue des Études Greques 1893 σελ. 333. 
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"AM? ἔστωσαν tà ἱερὰ οἷα δήποτε (βαρέα τινὰ πράγματα ! δὲν 
i 3 , x τῇ , > ~ x € ΄ 57 2 [A 
ἠδύναντο va ὦσι βεβαίως, ἀφοῦ καὶ εἷς μόνος ἄνϑρωπος ἠδύνατο 

\ # 5 4 CE ’ x x x x LA y 2 A x 4 

va βαστάσῃ αὐτά, ὃ ἱεροφάντης, καὶ δὴ καὶ νὰ περιφέρῃ ἴσως αὑτὰ πρὸς 
ὃς ε 5 È. 929 € #4 x 5 , i 5 x # 5) 

ϑέαν, Os ἀνωτέρω ἐῤῥήϑη) δὲν ἐφυλάσσοντο εἷς τὸ Καταβάσιον οὔτε 
5 4 ~ A € , 5 ~ TÀ ’ ε 5 

ἠδύναντο τοῦτο νὰ εὑρίσκηται ἐν τῷ Πλουτωνείῳ. Καταβάσια, ὡς av- 

τὸς ὁ Σβορῶνος (σελ. 338) παρατηρεῖ, « παρὰ τοῖς Χριστιανοῖς. éxa- 

λοῦντο ai ὑπὸ τοὺς ναοὺς χρύπται, ἥτοι τάφοι, τῶν ἱερῶν λειψάνων" 
x \ mur: 5 ~ x ’ 5) \ 57) ε ~ > x ~ 

παρὰ δὲ τοῖς ἐϑνικοῖς τὰ καταβάσια EAaBov τὸ ὄνομα αὑτῶν ἀπὸ τῆς 

καταβάσεως sic “Adov, οὗτινος ἐϑεωροῦντο εἴσοδοι». Τί δὲ λέγει περὶ 

τούτου ὁ ᾿Αστέριος (È. ἀ.) «οὖκ ἐκεῖ» (ἐν ᾿Ελευσῖνι δηλ.) « τὸ 

καταβάσιον τὸ σκοτεινὸν καὶ ut σεμναὶ τοῦ ἱεροφάντου πρὸς τὴν ἱέ- 

ρειαν συντυχίαι μόνου πρὸς μόνην, οὐχ ai λαμπάδες σβέννυνται καὶ 

ὃ πολὺς καὶ ἀναρίϑμητος δῆμος τὴν σωτηρίαν αὑτῶν εἶναι νομί- 

Cove. τὰ ἐν τῷ oxdtet παρὰ τῶν δύο πραττόμενα;» ‘O Σβορῶνος 
# ce , c 9 ’ Ὁ x ’ ~ 5 + 2 

νομίζει ὅτι πάντες oi éxdaPovres ὅτι τὸ χωρίον τοῦτο ἀναφέρεται 

εἴς τινα τῶν Ev τῇ τελετῇ, ἐν αὑτῷ τῷ τελεστηρίῳ βεβαίως, πράξεων 

ἐπλανήϑησαν᾽ καὶ ὅμως, αὐτὸς πλανᾶται κατ᾽ ἐμὲ κριτὴν μεταφέρων 

τὸ καταβάσιον εἷς τὸ Πλουτώνειον καὶ νομίζων ὅτι 6 ̓ Αστέριος ὁμιλεῖ 

περὶ τῆς ἐκεῖϑεν ἐξαγωγῆς τῶν ἱερῶν ὑπὸ τῆς ἱεροφάντιδος (yo. îe- 
, x -φ«ῳ«ὠς , ε ’ , 5 x er e ~ 

θείας) xai tov ἱεροφάντου. “O ᾿Αστέριος εἶναι φανερὸν ὅτι ὁμιλεῖ 

περὶ ἱεροῦ γάμου συνήϑους πράγματος ἕν τῇ ἑἕλληνικῇ λατρείᾳ, εἰς 

ταύτην δὲ τὴν πρᾶξιν τῆς τελετῆς ἀναφέρεται ἀναμφιβόλως καὶ ἣ 

μαρτυρία τοῦ Τερτυλλιανοῦ λέγοντος «ἵνα τι N) ἱέρεια τῆς Δήμητρος 

ἁρπαζηται, ἐὰν μὴ τὸ αὐτὸ καὶ Δημήτηρ ἔπαϑε » 3, οὐδ᾽ εἶναι δυ- 
> x ς ~ „ ς là vd Dv , 

vatov va ἑρμηνευϑῶσιν ἄλλως ai μαρτυρίαι αὗται, οὐδὲ δύνανται 

1. Οἱ εἰπόντες ὁμοιώματα, ἥτοι εἰκονίσματα, αὐτῶν τῶν ϑεῶν δὲν ἐνόουν 

βεβαίως βαρέα ( μαρμάρινα ) ἀγάλματα. 
2 Παράβ. Foucart, Recherches sur l’origine et la nature des MF RIÈTRE 

d’Éleusis σελ. 48-49. Philios, Éleusis σελ. 40. 
3. Cur rapitur tedio Cereris, si non tale Ceres passa er (Ad. 

Gent. 11,1). ‘O Foucart (£. 4. φρονεῖ ὅτι ai μαρτυρίαι αὗται δὲν ἔχουσι σχέσιν 

πρὸς τὴν ἁρπαγὴν τῆς Κόρης. ᾿Εγὼ ἔχω ἐναντίαν γνώμην (παράβ. Éleusis è. 

ἁ ). Ἡ ἱέρεια ἦτο χοινὴ, τῆς Δήμητρος χαὶ τῆς Κόρης, 6 δὲ Τερτυλλιανὸς 

σφάλλεται κατ ἐμὲ κριτήν, ἀφοῦ περὶ ἁρπαγῆς τῆς Δήμητρος, ὅσον οἶδα, οὐδε- 

μία ὑπάρχει μαρτυρία. 
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va ἔχωσι σχέσιν πρὸς τὴν ἕξ ̓ Ελευσῖνος eis ᾿Αϑήνας μεταχομιδὴν τῶν 
e ~ 9 A ~ ? TÀ N ’ 5 4 x A 

ἱερῶν, nad ἣν δῆμος ᾿Αϑηναίων δὲν παρίστατο, τοὐλάχιστον δὲν μαρτυ- 

ρεῖται τὸ πρᾶγμα (παράβ. καὶ Σβορῶνον σελ. 322 xai 325° xara τὰς 

μαρτυρίας μόνον οἵ ἔφηβοι nai ot ἐπιμεληταὶ τῶν μυστηρίων μετέ- 

βαινον ἀπὸ τῆς προτεραίας εἷς ᾿Βλευσῖνα, 6 δὲ λοιπὸς δῆμος τῶν 

᾿Αϑηναίων προῦπήντα τὰ ἱερὰ κατὰ τὴν ἱερὰν ὅδόν, πιϑανώτατα κατὰ 

τὸ προάστειον τὸ καλούμενον ἱερὰ συκῆ καὶ κείμενον κατὰ τὸν σημε- 

owov “Ay. Σάββαν), λαμπάδες δὲ δὲν ἐσβέννυντο, ὄχι μόνον διότι τὰ γι- 

νόμενα ἐν ἡμέρᾳ ἐγίνοντο, ἀλλὰ καὶ διότι οὐδένα Da εἶχε νοῦν τὸ πρᾶγμα. 
ε 3 , A / 5 4 # x x 

O ᾿Αστέριος λοιπὸν καταβάσιον ὀνομάζει χρύπτην τινὰ σκοτεινὴν 

ἐν τῷ Τελεστηρίῳ, εἰς ἣν συνέβαινον at συντυχίαι τοῦ ἱεροφάντου 

πρὸς τὴν ἱέρειαν ( ὄχι ἱεροφάντιδα) μόνου πρὸς μόνην, σβεννυμένων 

τῶν λαμπάδων, τοῦτο δὲ καὶ ἐσκανδάλιζε τὸν πατέρα τῆς ᾿Εἰκλησίας 

Aal ἐντεῦϑεν καὶ 6 σαρκασμὸς αὑτοῦ. “Av δὲ ai Avaoxagyal τοιαύτης 

τινὸς ὑπογείου καὶ σκοτεινῆς κχρύπτης οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον ἴχνος ἤνεγ- 
9 ~ 3 ~ D - ao Sn x e ~ # A ~ 

xov εἷς φῶς, οὐδαμῶς AxoAovdei ὅτι καὶ δὲν ὑπῆρχε. Tt τάχα μᾶς 
[4 x e 2 CA + 5 - 9 ~ Pa ~ La 

χωλύει va ὑποϑέσωμεν ξύλινόν τι Exel Ev τῷ μέσῳ τοῦ TeXeotngiov 

κατασχεύασμα πρὸς τοῦτον τὸν σχοπὸν ἱδρυμένον ; Εἷς τοὺς μὴ ϑέ- 

λοντας νὰ παραδεχϑῶσι τοῦτο ἢ ἄλλην τινὰ παραπλησίαν τοῦ πράγ- 
a) x 5 A a > DER c/ € ~ x 

ματος ἕξήγησιν δὲν ἀπομένει ἢ νἀποῤῥίψωσιν ὅλως ὡς ψευδῆ τὴν 

μαρτυρίαν τοῦ ᾿Αστερίου, καὶ pet’ αὐτῆς καὶ τὸ παρ᾽ αὐτοῦ μόνον 

μαρτυρυύμενον καταβάσιον. 

AM 6 φίλος συνάδελφος (σελ. 330) δὲν ἕστηρίχϑη εἰς μόνην 
Lai AN ] LA x , 5 A à DI A 2 # 

tov ᾿Αστερίου τὴν μαρτυρίαν, ἀλλὰ καὶ εἴς τινα κολοβὴν ἐπιγραφήν, 

τοῦ 400 ἢ τῶν ἀρχῶν τοῦ 3% x. X. αἰῶνος ", ἐξ ἧς ὁ Foucart συνε- 
’ au ANTO, A 5 , ~ 3 , 5) x 5 V4 

néoavev ὅτι τὰ ἱερὰ ξξαγόμενα τοῦ ’ Avaxtdgov Evda xai ἐφυλάσσοντο 

(διότι ὡς πρὸς τοῦτο 6 Foucart συμφωνεῖ μετ΄ ἐμοῦ δεχόμενος ὅτι 
x b , > , ΄, - , ver ΕἸ ΓΕ αν ἐὰν 

τὸ ᾿Ανάκτορον ἀπετέλει μέρος τοῦ ᾿Τελεστηρίου καὶ ὅτι Ev αὑτῷ E@pv- 

λάσσοντο τὰ ἱερὰ δι᾽ ὅλου τοῦ ἔτους), ὅπως μετενεχϑῶσιν εἷς ᾿Αϑή- 

vas, ἔκαμνον σταϑμὸν ἐν τῷ Πλουτωνείῳ πρὸ αὐτοῦ διερχόμενα, διότι 

ἐσχετίζοντο πιϑανῶς πρὸς τὴν λατρείαν τοῦ [[λούτωνος ὅ. ‘O Foucart 

— . Παράβ. Eleusis σελ. 68. È 
. Agy. ’Eqnu. 1890 σελ, 83.— C. I. At. IV, 2, ccà. 149. 

3. Revue des Études Grecques 1893 σελ. 329 καὶ ἐξ. 
© 
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τοῦτο καὶ μόνον διισχυρίζεται ἐπὶ τῆς Ev λόγῳ ἐπιγραφῆς στηριζόμε- 
9 ’ \ ς Cc 7 me TÀ cr x a 

vos. Τοὐναντίον δὲ ὃ ἡμέτερος Σβορῶνος νομίζει ὅτι καὶ αὕτη προσ- 

επικυροῖ, τὴν γνώμην tov. ᾿Ιδοὺ δὲ τί γράφει Ev τῷ βιβλίῳ του (σελ. 

330) « ‘O χῶρος οὗτος» (ἐν ᾧ δηλ. τὰ ἱερὰ ἐφυλάσσοντο) « καλεῖται 

δητῶς ὑπὸ τῶν πηγῶν μέγαρον, ὃ δὲ νεχρικὸς χαραχτὴρ τῶν ἱερῶν 
x c "4 9 ~ e V4 ~ ’ ~ ε \ ~ , 

καὶ ἣ σημασία αὐτῶν ὡς συμβόλων τῶν λειψάνων τῆς ὑπὸ tod IThov- 

τῶνος ἁρπαγείσης Κόρης ἐνδεικνύει, νομίζω, ἐκ τῶν προτέρων ὡς πι- 

ϑανωτάτην τὴν ὑπόϑεσιν ἡμῶν ὅτι dà ἐκρύπτοντο Ev τῷ [Πλουτωνείῳ 
, = € CISSE, - , ER 9 ~ € , 

σπηλαίῳ τοῦ ἱεροῦ τῆς ’EAevoivog περιβόλου, ἥτοι Ev τῷ ὑπογείῳ με- 

γάρῳ τοῦ ἀπαγαγόντος τὴν Κόρην ϑεοῦ τοῦ ϑανάτου (παράβ. καὶ 

Φώτιον ἐν À. «μέγαρον εἰς ὃ τὰ μυστικὰ ἱερὰ τίϑεται». “Hovy. Ev À. 
LA ’ 5 # \ È x 5) 

« μέγαρα, κατώγεια, οἰκήσεις καὶ βάραϑραν» καὶ Ioog. “Avto. νυμφ. ὃ 

« ἱερὰ τοῖς ὑποχϑονίοις ϑεοῖς »). 

«Πράγματι δὲ τοῦτο ἐξάγεται σαφῶς, ὡς νομίζω, ER σπουδαιο- 

τάτης ᾿Ελευσινιακχῆς ἐπιγραφῆς ἄναγραφείσης κατὰ πρότασιν αὑτοῦ 

τοῦ ἱεροφάντου πρὸς τιμὴν ἀνδρός τινος ἐν γένει, «ἐπειδὴ σπουδαῖός 
\ A € 4 i x / A > ~ Q/ αὖ ἘΠῚ x 

ἔστι περὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὸ γένος τὸ ὐἠῤμολπιδῶν », ἰδίως δὲ ἐπειδὴ « xa- 

Ads καὶ φιλοτίμως καὶ εὐσεβῶς τῶν ἱερῶν ἐπιμελούμεγος τὸ τοῦ ΠΙλού- 
c x ~ > , À N ~ ε x x 

wvos ἱερὸν καλῶς ἐκόσμησεν». Ἰ]ρόκειται δηλ. περὶ τοῦ ὑπὸ τὰς δια- 

ταγὰς τοῦ ἱεροφάντου φύλακος, φαιδυντοῦ ἢ ἐπιμελητοῦ τῶν ἱερῶν, 

ὅστις ἐπιμελούμενος τῶν ἱερῶν, ἥτοι Ev τῇ περιστάσει ταύτῃ, ὡς ἄρι- 

ota κατέδειξεν 6 Foucart, οὐχὶ τῶν ἱερῶν ναῶν, ἀλλὰ τῶν ἱερῶν 
là 9 2. x A dI & LA x 9 x 5 ~ 

συμβόλων, ἐκόσμησε τὸ []λουτώνειον, ἔνϑα ἑπομένως καὶ οὐχὶ ἕν τῷ 

ἀναχτόρῳ τῆς Δήμητρος ἐκρύπτοντο xai διεφυλάσσοντο τὰ ἱερά, ἅτινα 

ἐξαγόμενα ἐντεῦϑεν κατὰ τὰς ἡμέρας τῶν τελετῶν da ἐκομίζοντο πρῶ- 

tov μὲν εἷς ᾿Αϑήνας, ἐκεῖϑεν δὲ ἐν πομπῇ εἷς τὸ ᾿ἀνάκτορον, ἤτοι 

τὸν ναὸν τῆς Δήμητρος, ὁπόϑεν Ev τῇ ὑπάτῃ στιγμῇ τῆς τελετῆς 

λαμβάνων αὑτὰ ὃ ἱεροφάντης ξξήρχετο τοῦ ᾿Αναχτόρου καὶ πρὸ τῆς 

ϑύρας αὑτοῦ ἱστάμενος ἐπεδείκνυεν εἷς τοὺς μύστας, μεϑ᾽ ὃ, τῆς ἕορ- 
“ 7 x À ’ὔ à] 9 ~ (A x - 

τῆς ληξάσης, da κατετίϑεντο πάλιν πρὸς ἀσφαλῆ διαφύλαξιν καὶ τοῖς 

πᾶσιν ἄγνωστα Ev τῷ LlAovrwveiw μεγάρῳ μέχρι τῶν ἡμερῶν τῆς aù- 

τῆς τελετῆς τοῦ προσεχοῦς ἕτους». Αὐτὰ λέγει 6 Σβορῶνος. “AM ἐξά- 

γονται ταῦτα πάντα σαφῶς, ὡς λέγει, ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς, ἣν ἐπικαλεῖται; 

᾿Αλλὰ, προτοῦ ἐεϊσέλϑω εἰς τὴν ἐξέτασιν τῆς ἐπιγραφῆς, ἐπιτρα- 
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È x , à cu / \ 9 x 3 \ E 
πήτω μοι νὰ προτάξω τὰ ἕξῆς σχέσιν καὶ ἀναφορὰν ἔχοντα πρὸς τὰς 

μαρτυρίας περὶ τοῦ ποῦ τὰ ἱερὰ EPpuidocovto. 

‘O χῶρος οὗτος, λέγει 6 Σβορῶνος εἷς τὴν ἀνωτέρω παρατεϑει- 

μένην περικοπήν, καλεῖται δητῶς ὑπὸ τῶν πηγῶν μέγαρον καὶ ἄνα- 

φέρει, ὡς εἴδομεν, τὴν ἐκ τοῦ Φωτίου μαρτυρίαν « μάγαρον Od μέγα- 

oor, εἷς ὃ τὰ μυστικὰ ἱερὰ τίϑεται», προσϑέτων ἀλλαχοῦ (σελ. 339) 
x x 3 , \ \ , 9/ \ x m , καὶ τὴν τοῦ ᾿Αμμωνίου «τὸ δὲ μέγαρον ἔνϑα τὰ μυστικὰ τῆς Δήμη- 

9 °c , ΄ 2, , eu \ 3 x x 
τρος». "AM ὑπάρχει καί τις ἄλλη μαρτυρία, ἥτις δὲν εἶναι μὲν κατὰ 

πάντα σαφής, οὐδὲν ἧττον πρέπει νὰ μνημονευϑῇ Evravda, N) τοῦ 
Ἥσυ ίου cf dé ei δέ 3 # A ~ A id € χίου, ἥτις φϑέγγεται ὧδέ πως « ἀνάκτορον τὸ τῆς Δήμητρος, ὅ τινες 

μέγαρον καλοῦσι, ὅπου τὰ ἀνάκτορα τίϑεται». Ἣ φράσις ὅπου τὰ 
2 7 7 N 5 x LA £ x ce # Ἂς 

ἀνάκτορα τίϑεται δὲν εἶναι κατὰ πάντα σαφής, καὶ ὅμα)ςς νομίζω καὶ 

ἐγὼ μετὰ τοῦ Rubensohn (σελ. 29) ὅτι, ἂν συνδυάσωμεν τὸ χωρίον 
x A ~ N oh 5 DI \ 2 A 

xai μετὰ τοῦ παρὰ Σουΐδα (Ev A. ἄνακτες) ..... «καὶ ἀνάκτορα τὰ 

ἱερὰ» καὶ τῶν ἀνωτέρω τοῦ Φωτίου καὶ τοῦ ᾿Αμμωνίου μαρτυριῶν, 

δυνάμεϑα κάλλιστα νὰ ἐννοήσωμεν τί ὃ Ἣσύχιος ἤϑελε νὰ εἴπῃ καὶ 

va συμπεράνωμεν ὅτι τὸ μέρος, ἔνϑα τὰ ἱερὰ ἐφυλάσσοντο, ἐκαλεῖτο 

καὶ ἀνάκτορον καὶ ὄχι μόνον μέγαρον. 

᾿Αλλὰ καὶ eis τὰς δύο ἄλλας μαρτυρίας ἂν ἀρκεσϑῶμεν, καὶ ἂν ἣ 

λέξις μέγαρον xata τὸν “Hovytov σημαίνει κατώγειαι οἰκήσεις καὶ 
Và # 3 [4 P A ς vA 4 N # 

βάραρϑα, ti ἐκ τούτου συνάγεται; Μὴ ἡἣ λέξις μέγαρον δὲν σημαίνει 
x x \ \ ~ ? x N 5 x ~ x 

χαὶ τὸν Ναὸν περὶ ϑεῶν λεγόμενον, καὶ μὴ αὑτὸ τοῦτο δὲν παρα- 

δέχεται καὶ 6 Σβορῶνος (σελ. 321);1 “Ore δὲ ai ἐπιγραφαὶ τῆς EAev- 
ich - = ς , x - ~ ~ , > , 

σῖνος, ἐν ais ὃ λόγος περὶ tot Naoù τοῦ IlAovrwvos, avapégovot 
5 x DEN € x 5 9 Led ~ ε A ~ LA c A ~ 

αὑτὸν οὐχὶ os ναὸν GAN’ ἁπλῶς ὡς τὸ τοῦ Πλούτωνος, ὡς παρατηρεῖ 

6 Σβορῶνος (σελ. 332), τοῦτο οὐδὲν ἄλλο μαρτυρεῖ ἢ ὅτι Ev τοῖς λί- 

dos γίνεται λόγος περὶ τοῦ ἱεροῦ, δηλ. τοῦ ἱεροῦ τεμένους τοῦ IThov- 

τωνος, καὶ ὄχι περὶ μεγάρου ὡς κατωγείου οἰκήσεως, EV ᾧ τὰ ἱερὰ 

ἐκρύπτοντο. Αὐτὴ αὕτη ἣ ἐπιγραφή, περὶ ἧς κατωτέρω ὃ λόγος, ava- 
ve e A 5) \ E \ ~ IA , x a # 

φέρει, ὡς da ἴδωμεν, τὸ ἱερὸν τοῦ Π]λούτωνος καὶ ὄχι συγκεχομμένως, 
\ ~ , hl ~ x N TÀ 9 x ’ 9 x 

τὸ τοῦ Πλούτωνος. Τοσαῦτα δὲ περὶ τούτων εἰπὼν μεταβαίνω εἰς τὴν 

ἐξέτασιν τῆς ἐπιγραφῆς. 

Ὃ λίϑος, ὡς ἐδδήϑη, εἶναι κολοβός: πόσον μέρος ἐλλείπει αὑτοῦ πρὸς 

1. Παράβ. καὶ ἀνωτέρω σελ. 25 σημ. 1. 
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τὰ κάτω ἄδηλον ἀλλὰ καὶ οἵ ἐν ἀρχῇ στίχοι σφόδρα κολοβοὶ ἐσώϑη- 

σαν xal ἐν γένει πολλὰ ἐλλείπουσι καὶ Ex τοῦ μέσου γράμματα ἀκέ- 

ραιοι σῴζονται δύο μόνον στίχοι, ὃ 1105 καὶ 18ος: ἐπειδὴ δὲ γραφὴ 
9 € A , 6 x , 5 ’ ΄, , 

εἶναι ἣ στοιχηδὸν καλουμένη, où δὲ δύο ἁλώβητοι περισωϑέντες oti- 

χοι ἔχουσιν ἀνὰ 25 γράμματα, τόσα ἔπρεπε νὰ ἔχῃ καὶ ἕκαστος τῶν 

ἄλλων στίχων. Εἷς τοῦτον δὲ τὸν κανόνα στηριζόμενοι (κοινὸν ἄλλως 

HO γνωστὸν εἷς πάντας τοὺς περὶ τὴν ἐπιγραφικὴν καταγινομένους) 
[4 yo 7 > \ x c \ c oo 

συνεπληρώσαμεν xat’ ὅμοιον τρόπον ἐγὼ xat ὃ Foucart καὶ ὁ Kö- 

hler τοὺς ἀπὸ τοῦ θου μέχρι τοῦ τελευταίου σῳζομένου 1690 στί- 
ε [4 au ~ , E c - 5 

yous. Ἢ συμπλήρωσις ὅμως τῶν στίχων 2-6 (διότι ὃ πρῶτος ἄναμ- 

φιβόλως δὲν περιεῖχεν ἢ τὴν συνήϑη ἐπίκλησιν Θεοὶ) ὡς πολὺ xodo- 

βῶν ὑπῆρξε διάφορος. 

Παραϑέτω ὧδε τὴν μεταγραφὴν τῆς ἐπιγραφῆς σὺν τῇ κοινῇ ὑπὸ 

πάντων συμπληρώσει τῶν στίχων 6-16 καὶ τῇ συμπληρώσει τῶν στί- 
een 9 τ 7 € ~ ,ὕ > „ 

χων 2-6 τῇ Up’ ἑκάστου ἡμῶν γενομένῃ (ἴδε ὄπισϑεν). 

ὡς βλέπετε, ἐξ αὐτοῦ τοῦ ψηφίσματος τρία τινὰ συνάγονται doqpa- 

λῶς, ὡς καὶ ὁ F. ἤδη παρετήρησε, 1) ὅτι τὸ ψήφισμα εἶναι τοῦ γέ- 
- 5 ~ \ 352. , \ € 3 N IC 3 5 

vous τοῦ Εὑμολπιδῶν καὶ κατ᾽’ ἀκολουϑίαν καὶ 6 εἰπὼν αὐτὸ ἦν Eù- 

μολπίδης, 2) ὅτι ὃ ὑπὲρ οὗ τὸ ψήφισμα δὲν ἦτο Εὐμολπίδης καὶ 3) 
e; D À e 5 LA 5 ’ὔ 9 , 5 [4 \ ~ , 

OTL οὐχὶ ὡς ἰδιώτης ἰδίοις ἀναλώμασιν ἐκόσμησε τὸ τοῦ Πλούτωνος 

ἱερόν, ἀφοῦ δὲν ὑπάρχει τόπος διὰ τὴν φράσιν ἐκ τῶν ἰδίων, ἥτις où- 

δέποτε ἕλλείπει εἷς ὁμοίας περιστάσεις. Φαίνεται λοιπὸν ὅτι ἔπραξε 

τὰ πραχϑέντα ἔχων τι ὑπούργημα. Τιμᾶται δὲ ὃ τιμώμενος ἕνεκα 

τῆς φιλοτιμίας nai εὐσεβείας του καὶ ἔν γένει διότι σπουδαῖός ἔστι 

σερὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὸ γένος τὸ ιὐῤμολπιδῶν, ἰδίως δὲ διότι τὸ τοῦ Πλού- 

τῶνος ἱερὸν καλῶς ἐκόσμησε. ᾿Αλλὰ ποῖα ἦσαν τὰ ἱερά, περὶ ἃ σπου- 

δαῖος ἦν ὃ τιμώμενος ; ἾΑρά γε τὰ ἱερὰ σύμβολα, les objets sacrés, 

ὡς ϑέλει ὁ Foucart καὶ 6 τούτῳ συμφωνῶν Σβορῶνος, ἢ πρόκειται 

καὶ Evtavda περὶ τῶν ἱερῶν τεμενῶν ἐν γένει; 

᾿Αμφιβάλλω ἂν κατηγορηματικὴν xal ἀμφισβητήσεως ἀνεπίδε- 

xtov ἀπάντησιν Da μᾶς ἔδιδε καὶ τὸ ἐλλεῖπον τεμάχιον τοῦ λίϑου, 

ἂν ἀνευρίσκετο, ἀφοῦ 6 Foucart οὐχὶ ἐπὶ τῶν συμπληρώσεων τῶν 

ἑλλειπόντων στίχων στηριζόμενος, ὡς dà ἴδωμεν, ἐξήνεγκε τὴν ava- 

τέρω γνώμην. 
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"AIM ἃς ἐξετάσωμεν τὰ τοῦ Mov καὶ τὰ τῶν συμπληρώσεων ἰδίως 

τῶν πρώτων πέντε στίχων. Ἣ ἐμὴ συμπλήρωσις, ἣν καὶ τότε, ὅτε τὸν 

λίϑον τὸ πρῶτον eédmxa, μετὰ πολλοῦ ὄχνου καὶ δισταγμοῦ ἄνέ- 

yompo, προσϑεὶς μάλιστα ὅτι δὲν εἶναι τῆς ἀρεσκείας μου, εἶναι ἐν 

τοῖς πλείστοις ἄστοχος καὶ ἀπαράδεχτος. Τὴν ἀνέγραψα ὅμως xal 

πάλιν ἐνταῦϑα, doti καὶ ἐξ αὐτῆς καταφαίνεται πῶς ἐγὼ τὸν ὅλον 

νοῦν τοῦ ψηφίσματος συνέλαβον. ᾿Απομένουν λοιπὸν πρὸς ἐξέτασιν, 

ai δύο ἄλλαι συμπληρώσεις, ἣ τοῦ F. καὶ ἣ τοῦ K. Ὡς δὲ βλέπετε 

τὸ ὄνομα τοῦ εἰπόντος τὸ ψήφισμα ἕν τῷ 2® στίχῳ συμπληροῖ ὃ 

ἐχδότης tov ©. 1. At. iloopldvrns, διότι, λέγει, εἰς τὸ χάρτινον ëx- 

τυπον ὡς βέβαιον ἀνέγνω τὸ πρῶτον γράμμα ὡς I. ᾿Εγὼ καὶ πάλιν 

ξξετάσας αὐτὸν τὸν λίϑον δὲν ἠδυνήϑην νὰ πεισϑῶ ὅτι ὄντως I εἶναι 

τὸ πρῶτον γράμμα τούτου τοῦ στίχου, καὶ sis αὐτὰ δὲ τὰ χάρτινα Èx- 

tuta ἐπίσης οὐχὶ πάντοτε ὡς βλέπω τοῦτο τὸ γράμμα ᾿Αλλὰ καὶ 

ἂν ὄντως I ἦτο τὸ πρῶτον γράμμα, ἔπρεπε νὰ ὑποληφϑῇ ὡς τοῦ χα- 

odxtov λάϑος, διότι ἀδύνατον, ὡς καὶ 6 Dittenberger παρατηρεῖ 

(Sylloge? dow. 651) ἐν ψηφίσματι ἀττικῷ καὶ δὴ τοῦ τέλους τοῦ 

4ov ἢ τῶν ἀρχῶν τοῦ 30V x. X. αἰῶνος, νὰ ἐγίνετο χρῆσις τοῦ ἴωνι- 

χοῦ τύπου ἱροφάντης Avtì tot ἀττικοῦ ἱεροφάντης. Σημειωτέον δ᾽ ὅτι ὡς 

κύριον ὄνομα δὲν εὕρηται ἣ λέξις οὔτε κατὰ τὸν ἕνα οὔτε κατὰ τὸν 

ἄλλον τύπον. Διὰ ταῦτα φρονῶ ὅτι ὀρϑότερον ἐγώ τε καὶ ὃ F. ἐγρά- 

ψαμεν, Πρόφαντος γράψαντες, ὄνομα καὶ ἄλλοϑεν γνωστόν. ’Erttong 

δὲ φρονῶ ὅτι καὶ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ οὗ τὸ ψήφισμα κάλλιστα δύνα- 

ται νὰ συμπληρωϑῇ 1ληπόλεμος ὡς ὃ F. συνεπλήρωσε. 

Τὸν τρίτον στίχον ἀφίνουσι xai 6 F. καὶ ὁ K. ἀσυμπλήρωτον᾽ 

Gia γράφων ὁ K. Ev τῇ μεταγραφῇ του μετὰ τὸ λεμος À χκεφαλαῖον 

ὑποδηλοῖ ὅτι μετὰ τὸ ὄνομα τοῦ τιμωμένου εἵπετο τὸ ὄνομα τοῦ πα- 

τρὸς αὑτοῦ καὶ πιϑανώτατα καὶ τὸ δημοτικόν: 6 δὲ F. σημειοῖ ὅτι 

δυνατὸν μὲν καὶ πιϑανὸν καὶ τοῦτο, δυνατὸν ὅμως καὶ ἄλλο τι νὰ 

ὑπῆρχεν Exel ἀναγεγραμμένον, À. χ. TO « ἀρχιτέκτων τοῦ ἱεροῦ » ἢ « ἀρ- 

χιτέχτων αἱρεϑεὶς» (È. a. σελ. 335). 

Τὸν τέταρτον στίχον συμπληροῖ ὃ Κα. --πΠἼῶς καὶ φιλοτίμως καὶ 

εὐσεβῶς τ᾽ ---οὕτω δὲ συμπληρούμενος 6 στίχος ἔχει 20 γράμματα. Καὶ 

ὕμως τὸ ἐπίῤῥημα εὐσεβῶς καὶ πάνυ εὑαρμοστεῖ ἐνταῦϑα, ἀφοῦ κα- 
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τωτέρω λέγεται ὅτι ὄχι μόνον τῆς φιλοτιμίας tov, ἀλλὰ καὶ τῆς εὗσε- 

βείας tou ἕνεχα ἦτο ἄξιος τιμῆς 6 ὑπὲρ οὗ τὸ ψήφισμα. ‘O δὲ F. 

μετὰ τὸ φιλοτίμως ἀφίνει τὸν τόπον κενόν, σημειοῖ ὅμως (σελ. 335) 

ὅτι ἡ φράσις τῆς πομπῆς τῶν ἱερῶν πληροῖ τὸ κενὸν τοῦ λίϑου (καὶ 

ὄντως οὕτω συμπληρούμενος ὃ στίχος ἔχει, ὅσα ἔπρεπε νὰ ἔχῃ, 20 

γράμματα), προσϑέτων ἔτι ὅτι 7 φράσις et pour le sens s’accor- 

derait avec la supposition que Tlépolémos était l’architecte 

du temple de Pluton. 

‘O πέμπτος τέλος στίχος, ὅπως μὲν συμπληροῖ αὑτὸν ὃ Köhler, 

ἔχει 20 γράμματα, 25 δὲ ὅπως 6 Foucart αὑτὸν συμπληροῖ. ᾿Αλλὰ 

σημειωτέον ὅτι ἐγὼ αὑτὸς ἔχω παρατηρήσει ὅτε τὸ πρῶτον τὸν λίϑον 

ἐξέδωκα, τὸ βλέπετε δὲ καὶ ὑμεῖς ἐνταῦϑα 1, ὅτι κατὰ τοῦτον τὸν στί- 

χον À στοιχηδὸν γραφὴ εἶχε διαταραχϑῆ καὶ ἐντεῦϑεν τὸ τελευταῖον 

αὑτοῦ γράμμα Y ἔξω τῆς καϑέτου γραμμῆς φέρεται ἐγχεχαραγμένον 

ὡς xai τὸ πρὸ αὑτοῦ Ο. Kara δὲ ταῦτα, ἂν ἄλλως À συμπλήρωσις τοῦ 

K. ἔχει καλῶς, δὲν εἶναι λόγος νἀποῤῥδιφϑῇ διότι ἔχει ἕν γράμμα πε- 

ρισσότερον 6 στίχος οὕτω συμπληρούμενος, τοὐναντίον μάλιστα δυ- 

νάμεϑα ἐκ τῆς διαταράξεως τῆς στοιχηδὸν γραφῆς Ev τούτῳ τῷ στίχῳ 

νὰ συμπεράνωμεν ὅτι ὅμοιόν τι εἶχε συμβῆ καὶ εἷς τὸν προηγούμενον 

στίχον καὶ ἐντεῦϑεν νὰ εἰκάσωμεν ὅτι δὲν εἶνε λόγος νάἀποῤῥίψωμεν - 

καὶ τοῦ στίχου ἐκείνου τὴν συμπλήρωσιν τὴν ὑπὸ τοῦ K. γενομένην, 

εἶ καὶ οὕτω συμπληρούμενος καὶ ὁ στίχος ἐκεῖνος ἔχει, ὧς ἤδη ἐῤῥήϑη, 

20 γράμματα. 

Καὶ ἐκ μὲν τῆς συμπληρώσεως τοῦ Κ. τῶν πέντε πρώτων στίχων 

τοῦ ψηφίσματος οὐδαμῶς ἐξάγεται, ὡς βλέπετε, ὅτι Ô ὑπὲρ οὗ τὸ ψή- 

φισμα εἶχέ τινα σχέσιν πρὸς τὰ ἱερὰ σύμβολα καὶ τὴν ἐπιμέλειαν αὖ- 

τῶν, οὐδὲν δὲ περὶ τούτου σημειοῖ ὃ σοφὸς ἐχδότης τοῦ C. I. A. παρα- 

πέμπων ἁπλῶς εἷς tov Foucart, ἅτε μετὰ τοῦτον ἐκδοὺς τὸν λίϑον. 

᾿Αλλ ἡ ἁπλῆ παραπομπὴ εἰς τὸν σοφὸν γάλλον συνάδελφόν του δὲν 

μαρτυρεῖ, νομίζω, καὶ ἀποδοχὴν ταύτης τῆς γνώμης του: À κατὰ τρό- 

nov διάφορον συμπλήρωσις τῶν 4 πρώτων στίχων μαρτυρεῖ, ἔμοι γε 

1. Επεδείχϑη τοῖς ἀκροαταῖς ἀντίγραφον μεγαλογράμματον τοῦ λίϑου. Περί- 

egyov δὲ ὅτι τὸ τελευταῖον γράμμα τούτου τοῦ στίχου Υ διόλου δὲν ἀναγράφει 
ὁ Köhler ἐνῷ ὑπάρχει ἐν τῷ λίϑῳ. 
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χριτῇ, τὸ ἐναντίον. ’Fxeivo μάλιστα τὸ καὶ εἷς τὴν φράσιν καὶ τὸ τοῦ 

Πλούτωνος ἱερὸν καλῶς ἐκόσμησε ὕπι δηλοῖ, ἂν δὲν πλανῶμαι, ὅτι καὶ 

τὰ ἄλλα ἱερὰ δὲν διέφερον τούτου κατὰ τὸν K. ‘O δὲ Dittenberger 

&. ἃ.) σημειοῖ ὅτι κατὰ τὴν γνώμην tov ὀρϑῶς μὲν 6 F. φρονεῖ 

νομίζων ὅτι N) λέξις ἱερὰ ἐν τῷ 5° καὶ 140 στίχῳ δὲν σημαίνει τὰ ἱερὰ 

τεμένη, ἀλλὰ καὶ δὲν δέχεται τὴν γνώμην ὅτι σημαίνει τὰ ἱερὰ σύμ- 

Boda, les objets sacrés τοῦ F., φρονῶν αὑτὸς ὅτι H λέξις ἐνταῦϑα 

ἔχει γενικωτέραν᾽ σημασίαν, πάντα τὰ sic τὴν λατρείαν ἀναφερόμενα 

yal αὐτὰς ἀκόμη τὰς τελετὰς σημαίνουσα. (Ilag. καὶ “Op. ὕμν. ot. 481.) 

᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς 6 F. οὐχὶ ἐπὶ τῶν συμπληρώσεών του στηριζό- 

μενος νομίζει ὅτι ἱερὰ ἐνταῦϑα εἶναι τὰ objets sacrés. Τὰς συμ- 

πληρώσεις του, ὡς εἴδομεν, οὔτε ἀναγράφει Ev τῇ μεταγραφῇ τοῦ 

ψηφίσματος, παραϑέτων αὑτὰς εἷς τὸ τέλος τῆς διατριβῆς του 1, ἐν ᾧ 

εὐϑὺς Ev ἀρχῇ τοῦ περὶ τοῦ ψηφίσματος λόγου κατηγορηματικῶς ἀπο- 

φαίνεται ὅτι ἱερὰ εἶναι les objets sacrés, λέγων ἐπὶ λέξει τὰ ἑξῆς 

€. ἃ. σελ. 331) «Les mérites du personnage récompensé sont 

rappelés à la fin d’une manière générale ἐπειδὴ otovdaios gori 

περὶ tà ἱερὰ καὶ τὸ γένος τὸ ὐμολπιδῶν (1. 14-15)" dans les con- 

sidérants, il est fait une mention particulière du soin avec 

lequel il avait décoré le temple de Pluton. Dans le pas- 

sage cité de même qu’à la ligne 5 τὰ ἱερὰ ne signifie les tem- 

ples mais les objets sacrés» μετὰ μακρὰν δὲ παρέχβασιν περὶ 

αὐτῶν τούτων τῶν ἱερῶν, τοῦ τόπου τῆς φυλάξεως αὐτῶν καὶ τοῦ 

τρόπου τῆς μεταφορᾶς των ἐξ ’EAevoivog sis ᾿Αϑήνας καὶ τἀνάπαλιν, 

1. Ἣ συμπλήρωσις τοῦ F. τῆς πομπῆς τῶν ἱερῶν ἐπιμελούμενος φαίνεταί μοι 

οὐκ ὀρϑῶς ἔχουσα ἄλλως τε καὶ διότι τῆς πομπῆς τῶν ἱερῶν ἐξ "EAevoivog εἰς 

᾿Αϑήνας καὶ τἀνάπαλιν ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ γινομένης ἐπεμελοῦντο ὡρισμέναι ἀρ- 

χαί δὲν ἐννοῶ λοιπὸν πῶς ὁ Τληπόλεμος εἴτε ἀρχιτέκτων αἱρεϑεὶς ἢ ἄλλο τι ἔχων 

ὑπούργημα da ἠδύνατο νὰ ἐπιμεληϑῇ τῆς πομπῆς τῶν ἱερῶν. Γραμματικῶς δὲ 

καὶ N κατ᾽ ἐνεστῶτα μετοχὴ ἐπιμελούμενος περὶ πομπῆς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ γινο- 

μένης λεγομένη δὲν dd εἶχεν ὀρϑῶς. "Av δὲ χάριν τῆς πομπῆς ὃ Τληπόλεμος ὡς 

ἀρχιτέκτων εἶχε κοσμήσει τὸ ἱερὸν τοῦ Πλούτωνος, ἄλλως πως ἔπρεπε νομίζω, 

νὰ ἐλέγετο τὸ πρᾶγμα ἐν τῷ ψηφίσματι. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἀκόμη ϑέλω νὰ παρατη- 

ρήσω ὅτι ἀρχιτέκτων ἐπιμελούμενος γενικῶς ὅλων τῶν ἐν ᾿᾿λευσῖνι ἱερῶν ὕπο- 

ϑέτω ὅτι ὑπῆρχεν, ὡς ἀναγκαῖος, ἀλλ᾽ ἀρχιτέκτων τοῦ ἱεροῦ τοῦ Πλούτωνος μό- 

γον ἀμφιβάλλω, | 
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προσϑέτει καὶ τὰ ἕξῆς (σελ. 333-334) «La construction même de 

la phrase σπουδαῖός ἔστι περὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὸ γένος τὸ Evuoint- 

δῶν marque une relation étroite entre les objets sacrés et la 

famille des Eumolpides. Quoique les Kérykes leur soient 

associés dans la plupart des actes du culte des mystères les 

ἱερὰ appartennaient exclusivemeut aux Eumolpides. C’est à 

eux que s’adresse le décret qui règle le transport des objets 

sacrés d’Eleusis ἃ. Athènes et leur retour (C.I.A. III, 5). Le 

hiérophante qui a le privilège de les découvrir aux yeux des 

mystes est pris parmi les membres de la famille»: καὶ xatw- 

τέρω" «La décoration du temple de Pluton eut lieu à l'occasion 

de la réception des ἱερὰ: peut être y faisaient-ils une station 

avant le départ pour Athènes. 

Ὅτι τὰ ἱερὰ (les objets sacrés) ouveôéovro στενώτατα πρὸς 

τοὺς Εὑμολπίδας ἀποδέχομαι ὡς ὀρϑόν: ἁλλὰ μὴ τάχα Goyinds 6Ad- 

χληρος N μυστικὴ ἐλευσινιακὴ λατρεία τούτων δὲν φαίνεται οὖσα χτῆμα 

καὶ μὴ καὶ αὐτοὶ of Κήρυκες δὲν ἦσαν ἐπείσακτοι, οὕτως εἰπεῖν, ὡς 

αὑτὸς ὃ F. ὀρθότατα παρατηρεῖ; ! Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, ἂν οὐδὲ 

τὴν γνώμην τοῦ Dittenberger ϑέλομεν νὰ δεχϑῶμεν ὅτι ἣ λέξις 

ἱερὰ Evradda ἔχει γενικωτέραν σημασίαν, da ἧτο τολμηρὸν ἢ ἄτοπον 

νὰ ὑποϑέσωμεν ὅτι τὰ ἱερὰ Ev τῇ σημασίᾳ τῆς λέξεως τῇ συνήϑει δηλ- 

τὰ ἱερὰ τεμένη ἕν γένει, τὰ ἕν ᾿Ελευσῖνι évvoeitat, συνεδέοντο ἐπί- 

σης στενώτατα μὲ τοὺς Εὐμολπίδας καὶ ὅτι πᾶς περὶ ταῦτα ἧτο καὶ 

περὶ τὸ γένος τὸ Εὐμολπιδῶν σπουδαῖος καὶ ἄξιος νὰ τύχῃ mao αὖ- 

τῶν τιμητικῆς ἁμοιβῆς; 

Καὶ λέγω τῶν ἐν ’EAevoivi, διότι περὶ τῶν ἐν ᾿Αϑήναις, ὡς φαί- 

γεται, ἱερῶν ἣ μέριμνα καὶ φροντὶς ἦν ἔργον τῶν Κηρύχων. Τοὐλά- 

χιστον κατὰ τὴν τόσον ἐπιτυχῶς ὑπὸ τοῦ ἡμετέρου Δραγούμη ἁποκα- 

τασταϑεῖσαν γνωστὴν ἐπιγραφήν 2, τὴν ἐν ταῖς ἀνασκαφαῖς τοῦ ἐνταῦϑα 

Γερμανικοῦ Ἰνστιτούτου εὑρεϑεῖσαν, εἷς τὴν ἐγερϑεῖσαν ἔριδα περὶ 

καταλήψεως γῆς εἰς τὸ ᾿Ελευσίνιον τὸ ὑπὸ τῇ πόλει ἀνηκούσης ὕπερ- 

1. Grands Mystères σελ 14. 

2. Ἔφημ. Agg 1901 σελ. 104-105 orig. 15-16, 
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ασπισταὶ τούτου καὶ διεχδικηταὶ τῶν δικαιωμάτων του ἀναφαίνονται 

μόνον οἱ Κήρυκες. 

Νομίζω ὅτι ὄχι μόνον οὐδὲν ὑπάρχει τὸ κωλῦον νὰ δεχϑῶμεν τὰ 
~ # x VÀ A a 5 | peas \ Nd e x 5 

τοῦ λίϑου κατὰ ταύτην τὴν ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ μόνον οὕτω Da ἠδυ- 
V3 A ’ € ’ A 3 4 , 

vaueda νὰ συμπληρώσωμεν ὁπωσδήποτε τοὺς ἀπολεσϑέντας στίχους 

γράφοντες ὧδέ πως: 

Θεοὶ 

ΤΠρόφαντος εἶπεν: ᾿Ππειδὴ Τληπό- 

λεμὸς ἀρχιτέχτων αἱρεϑεὶς κα- 

λῶς καὶ φιλοτίμως καὶ εὐσεβῶς τ- 

ὧν ἱερῶν ἐπιμελεῖται καὶ τὸ τοῦ 

Πλούτωνος ἱερὸν καλῶς éxdoun- 

σεν 1 ur. 

"AAV ἔστω, ἂς δεχϑῶμεν ὅτι 6 F. ἔχει δίκαιον καὶ τὰ ἱερὰ τοῦ λί- 
N 3 \ La A # „ x e ’ u 5 ~ 5 x ε i 

ϑου δὲν εἶναι td ἱερὰ τεμένη οὔτε τὰ ἱερά, ὅπως ἐννοεῖ αὐτὰ ὃ Dit- 

tenberger, ἀλλὰ τὰ ἱερὰ σύμβολα, ἂς δεχϑῶμεν ἔτι ὅτι ὄντως ἐπὶ 

τοῦ λίϑου ἐγκεχαραγμένον ἦτο τῆς πομπῆς τῶν ἱερῶν ἐπιμελούμενος 
x \ ~ ’ e A 3 , ~ x 5 A 5 , 

καὶ τὸ τοῦ IMovimwvos ἱερὸν éxdounos, ποῖον ϑὰ ἧτο τὸ Ex τούτων 
, ‘ A A 9 \ 2 - er x € n , 

συμπέρασμα; Τὸ πολὺ πολὺ avrò ἐκεῖνο, ὅπερ καὶ 6 F. συνήγαγεν 

1. ‘Onoia τις ἦτο N κόσμησις τοῦ Πλουτωνείου, ὥστε καὶ ἰδιαιτέρως νὰ μνη- 

μονευϑῇ αὕτη ἐν τῷ ψηφίσματι ; Κατὰ τὸν F., ἂν καλῶς ἐννοῶ τὰ ὑπ αὐτοῦ λε- 

γόμενα, ἐπρόκειτο περὶ κοσμήσεως. δι᾽ ἧς τὸ ἱερὸν τοῦ Πλούτωνος εἶχε προσλά- 

Ber ἑορτάσιμον ὄψιν, ἐγένετο δὲ αὕτη χάριν τῆς ὑποδοχῆς τῶν ἱερῶν (= Ob- 
jets sacrés), τὰ ὁποῖα ἔμελλον νὰ σταϑμεύσωσιν ἐν αὐτῷ κατὰ τὴν ἐκεῖϑεν 

διέλευσίν των εἰς ᾿Αϑήνας ἐξ EAevoivog μετακομιζόμενα. ᾿Αλλὰ καὶ ἄνευ τινὸς 

τοιαύτης ἀφορμῆς δὲν ἔπρεπε καὶ τὸ Πλουτώνειον, ὅπως καὶ πάντα τὰ ἄλλα ἱερὰ 

τεμένη καὶ κτίσματα νὰ ὦσι κεκοσμημένα χάριν τῆς ἑορτῆς; καὶ πῶς ἠδύνατο νὰ 
ὑπερέβαινεν ἣ κόσμησις τοῦ Πλουτωνείου τὴν τοῦ Teleormolov αὐτοῦ, ἂν ἐπρό- 

MELTO περὶ χοσμήσεως γενομένης κατὰ τὴν πομπὴν τῶν ἱερῶν ( = objets sacrés), 
ἥτις ἀπετέλει οὐσιῶδες μέρος τῆς ὅλης ἑορτῆς ; “Ομολογῶ ὅτι εἰς τὰ ἐρωτήματά 

μου δὲν κατορϑώνω νὰ εὕρω ἱκανοποιητικὴν ἀπόχρισιν τὴν τοῦ F. ϑέλων ν᾿ ἀσπα- 

σϑῶ γνώμην. Ἢ πρέπει λοιπόν, κατὰ τὴν γνώμην μου νὰ ὑποϑέσωμεν ὅτι ἐπρό- 

KEITO περὶ ἑορτῆς. xa ἣν τὸ Πλουτώνειον ἦτο τὸ κέντρον τῆς λατρείας (τὰ ᾿Αλῷα;; 

παράβ. καὶ Foucart, Bul. de Cor. Hel. 1883 σελ. 396 καὶ ἕξ. Rubensohn ἔ. 

a. σελ. 115) καὶ τούτου ἕνεκα τότε καὶ ἰδιαζόντως ἐκοσμήϑη, ἢ và δεχϑῶμεν ὅτι 
τὸ ἐκόσμησε δὲν ἔχει ἐνταῦϑα ταύτην τὴν σημασίαν, ἀλλ᾽ ἄλλην ἀναφερομένην εἰς 

διακόσμησιν διαρχεστέραν καὶ ὄχι προσωρινοῦ χαρακτῆρος. 
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ὅτι τὰ ἱερὰ κατὰ τὴν ἔξ Ἐλευσῖνος εἷς ᾿Αϑήνας πομπὴν Eotaduevov 
9 x , er \ , es ΕἸ ~ ΄ > 

eis τὸ IlAovıwvaıov (ὅπερ καὶ τούτου ἕνεκα ἐκοσμεῖτο τότε μετ᾽ ἰδια- 
, , x gus , c/ m vc x 

Covons φροντίδος) καὶ κατ᾽ ἀκολουϑίαν ὅτι ταῦτα | τὰ ἱερὰ δηλ.) συν- 

εδέοντο πρὸς τὴν λατρείαν τοῦ [[]λούτωνος !. Καὶ ὅμως τί ἐξάγει ἐκ 
- , e m , A ~ PEL , x 

τοῦ Aldov 6 Σβορῶνος, καί teo μὴ συμπληρῶν κατ᾽ ἴδιον τρόπον τὸ 

χάσμα αὑτοῦ; Σᾶς ἀνέγνωσα ἀνωτέρω ὁλόκληρον τὴν εἷς τοῦτον τὸν 

λίϑον ἀναφερομένην περικοπήν, κατὰ δὲ ταύτην τὸ ψήφισμα ἐῤῥήϑη 

bx’ αὐτοῦ τοῦ ἱεροφάντου ὑπὲρ τοῦ ὑπὸ τὰς διαταγάς του ὄντος φύ- 

λακος, φαιδυντοῦ ἢ ἐπιμελητοῦ τῶν ἱερῶν, ὅστις ἐπιμελούμενος τού- 

τῶν ἑἐκόσμησε τὸ IlAovrwveıov, ἔνϑα ἑπομένως ἐφυλάσσοντο τὰ ἱερά. 

Ti ἦτο ὃ φαιδυντὴς εἴδομεν ἀνωτέρω, αὐτὴ δὲ ἣ λέξις δηλοῖ καὶ 

τὸ πρᾶγμα ? Φαιδυντὴς ἧτο ὃ ἐπιτετραμμένος τὸν καϑαρισμὸν καὶ τὴν 

εἰς καλὴν κατάστασιν διατήρησιν τῶν εἰκόνων, τῶν ἀγαλμάτων τῶν 

Ve@dv. Φαιδυνταὶ " ἢ φαιδρυνταί, ὅπως χαλεῖ αὐτοὺς 6 ITavoavias, τοῦ 

ἐν Ὀλυμπίᾳ Διὸς ἦσαν ot ἀπόγονοι αὐτοῦ τοῦ Φειδίου ᾿, 6 δὲ τοῦ Ev 

᾿Αϑήναις Ὀλυμπίου Διὸς Φαιδυντὴς εἶχε καὶ ἴδιον τιμητικὸν ϑρόνον 

ἐν τῷ Διονυσιακῷ ϑεάτρῳ ὅ. Καὶ at ᾿Ελευσίνιαι deat εἶχον τὸν φαιδυν- 
, Α ~ ~ 6 u 5 ~ ~ ~ e # 

τήν των. Φαιδυντὴς τοῖν ϑεοῖν ", ὅπως ἕν ἐπιγραφῇ τῶν “Pop. χρόνων 
5 ’ „ x x o) Pld "A A x ~ 

ἀναγράφεται, ἴσως δὲ καὶ ἐν ἄλλῃ παλαιοτέρᾳ κατὰ πιϑανὴν τοῦ F. 
, 7 5 x x ~ , € , 9 + 

συμπλήρωσιν ἴ, ᾿Αλλὰ πλὴν τοῦ κυρίου ὑπουργήματος ἀνατεϑειμένη 

εἰς αὑτόν, ὡς φαίνεται, ἦτο καὶ À περὶ τῶν ἱερῶν (συμβόλων) φρον- 
x 3773 [4 73 ~ e 9 , ~ € là ~ 3 ~ 

τὶς καὶ ἐπιμέλεια καὶ ἐντεῦϑεν οὗτος ἀνήγγελλε τῇ ἱερείᾳ τῆς ᾿Αϑηνᾶς 

τὴν ἄφιξιν τούτων eis ᾿Αϑήνας. ᾿Ορϑῶς λοιπὸν 6 F. φρονεῖ ὅτι δὲν 

ἧτο ἁπλοῦς τις ὑπηρέτης, ταῦτα δ᾽ ἔχων κἀγὼ Ev νῷ κατέταξα αὐτὸν 

EIS τὸ κατώτατον ἱερατικὸν προσωπικόν, ἵνα οὕτως ἐπὶ τὸ νεωτερι- 

1. ᾿Ιὐννοεῖται οἴκοϑεν ὅτι ὁ F. καὶ τοῦτο ὡς ὑπόϑεσιν πυϑανὴν δέχεται γρά- 

φῶν «on peut encore, pas affirmer, mais supposer avec quelque vraisem- 

blance que les ἱερὰ étaient en relation avec le culte de Pluton. Gr. Mystè- 
res» σελ. 102. 

2 Iogaf. F. Gr. Mys. σελ 59. 

3. "Ide τὴν λέξιν ἐν τῇ Συναγωγῇ ἀϑησαυρίστων λέξεων τοῦ 3. Kovpavovòn. 

"Ide καὶ Hovy. ἕν À. φαιδρυντής. 

4 Ilavoav V, 14. 

5. F. è dv. 

6 ©. L-At.- III, 5. 
1. Gr. Myst. σελ. 59. 
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LA 5 de 4G x cr =) [4 e (ἢ u = λέ 

στικώτερον ἐκφρασϑῶ, νομίζω δὲ ὅτι εὐλόγως ὑπέϑεσα ὅτι ἐξελέγετο 

καὶ οὗτος (διὰ βίου ἐννοεῖται) ἔκ τινος τῶν δύο ἱερατικῶν γενῶν, 

καὶ ὀρϑότερον εἰπεῖν, ἐκ τοῦ Εὐμολπιδῶν. ἢ 

᾿Αλλὰ τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν, ὧν χυρίως εἶχε τὴν ἐπιμέλειαν ὁ 

φαιδυντής, δὲν ἧσαν βεβαίως ἐν τῷ IMovroveio. AMA τότε πῶς dà 

ἐπεμελεῖτο οὗτος τῶν ἀγαλμάτων τῶν ϑεῶν Ev τῷ Τ7ελεστηρίῳ ἢ (κατὰ 

τὸν συνάδελφον) Ev τῷ ναῷ ἢ τοῖς ναοῖς τῆς Δήμητρος καὶ τῆς Κό- 
© # x 5 ry x x \ ~ € ~ ~ 3 ~ 

ons ἱδρυμένων, da ἐφρόντιζε δὲ καὶ περὶ τῶν ἱερῶν τῶν EV τῷ 

Πλουτωνείῳ φυλασσομένων; Kai τί ἁπλούστερον καὶ ἀπεριττότερον 

καὶ πρὸς τὰς πηγὰς καὶ αὑτὰ τὰ πράγματα συμφωνότερον ἢ τὸ νὰ 

σχεφϑῶμεν (ταῖς συμβουλαῖς αὑτοῦ τοῦ συναδέλφου πευϑόμενοι ) ὅτι, 

ὅπου ἦσαν τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν, ἐχεῖ ἦσαν καὶ ἐφυλάσσοντο καὶ 
x e \ wu ~ 5) 

τὰ ἱερὰ δι ὅλου τοῦ ἔτους; 

1°. 

ΒΩΜΟΣ 

"AM ἅλις τούτων. Καιρὸς δὲ νῦν νὰ ἐπιληφϑῶμεν τῆς ἐξετάσεως 

τοῦ περὶ τοῦ βωμοῦ καὶ τῆς ϑέσεως αὑτοῦ ζητήματος. Καὶ δὴ πρῶ- 

τον ἀνάγκη νἀἁποχριϑῶμεν εἷς τὸ εὔλογον ἐρώτημα τόδε: Εἶχεν ἕκα- 

τέρα τῶν ϑεῶν ἴδιον βωμὸν ἢ ὅπως ἦσαν σύνναοι ἧσαν καὶ σύμβω- 

μοι À ὁμοβώμιοι; “Ὅτι σύνναοι οὖσαι ἠδύναντο χάλλιστα νὰ μὴ ὦσι 

σύμβωμοι, περιττὸν καὶ νὰ δηϑῇ καὶ αὖϑις ἐνταῦϑα. "Ex τινος ὅμως 

ἐφϑαρμένου χωρίου τοῦ “Hovytov? εἴκασάν τινες ὅτι καὶ σύμβωμοι 
5 ε 4 3 # , e x € x c/ x € A x 

ἦσαν at δύο ‘EAevoivia Beat, ὃ δὲ “Ομηρικὸς ὕμνος περὶ ἑνὸς καὶ 

μόνου, ὡς γνωστὸν, βωμοῦ κάμνει λόγον, τοῦ βωμοῦ δηλ. ὃν ἔπρεπε 

νὰ χτίσωσιν οἱ ᾿Ελευσίνιοι ὑπὸ τῷ νηῷ τῆς Δήμητρος (στίχ. 211 - 

272) ‘O è’ Εὐριπίδης εἰς τὰς “ἱκέτιδας (“Exdoos Kirchhof) τρὶς 

μνημονεύει τοῦ βωμοῦ τῶν ϑεῶν στίχ. 33-34 « πρὸς dyvais ἐσχάραις 

1. Παράβ. Philios Éleusis σελ. 37. 
2. Τὸ χωρίον τοῦ ‘Houyiov φέρεται ὧδέ πως «Ouößwuor ϑεοὶ ἐν ’EAev- 

oivı Δήμητρος καὶ Κόρης εἰσὶν » παράβ. Σβορῶνον σελ. 350, onu. ‘H λέξις φέ- 

θεται ὄντως nag’ Ἡσυχίῳ οὕτως ὁμόβωμοι: ἀλλ᾽ ὀρϑῶς ἤδη παρετηρήϑη ὅτι 

πρέπει νὰ διορϑωϑῇ εἰς ὁμοβώμιοι. Πῶς δὲ τὸ ὅλον χωρίον πρέπει νὰ διορϑωϑῇ, 

δύσκολον νὰ ῥηϑῇ. 



46 A. SIAIOY 

δυοῖν ϑεαῖν Κόρης te καὶ Δήμητρος», otiy. 64-65 « δεξιπύρους ϑεῶν 

ϑυμέλας » καὶ στίχ. 290 «σεμναῖσι Δηοῦς ἐσχάραις παρημένη », καὶ 

ὡς βλέπετε ποὺ μὲν δεξιπύρους ϑυμέλας ποὺ δὲ ἁγνὰς ἢ σεμνὰς ἐσχά- 

ρας αὑτὸν ἀποκαλεῖ. “O εἷς τὸν Δημοσϑένης ἀποδιδόμενος κατὰ Ne- 

αίρας λόγος περὶ τούτου τοῦ βωμοῦ κάμνων λόγον λέγει «ἐπὶ τῆς 

ἐσχάρας: τῆς ἐν τῇ αὐλῇ ’HAevoivi». Τέλος δὲ 6 λίϑος 6 ἀναγράφων 

τὴν RR τῶν ἐπιστατῶν ’Elevowödev τοῦ ἔτους 329]8 x. X. (C 

I. At. II, 2, Add 8345 = ’Aoy. ᾽ἔφημ. 1883 σελ. 109 = Dit- 

tenberger cae 2, σελ. 291) ἀναφέρει (B, otty. 4-5) «τὸν βω- 

μὸν τοῦ IIovtwvos περιαλεῖψαι καὶ κονιᾶσαι καὶ λευκῶσαι καὶ τοὺς 

βωμοὺς 2 τοῖν ϑεινοῖν ». 

Ὡς βλέπετε, at μαρτυρίαι δὲν εἶναι σύμφωνοι πρὸς ἀλλήλας ἢ 

τοὐλάχιστον δὲν φαίνονται σύμφωνοι οὖσαι. Ἴσως ὅμως À ἄσυμφω- 

via δὲν εἶναι πραγματική, ἀλλὰ φαινομενικὴ μόνον. Ἴσως δηλ. ὑπῆρχ € | 

κοινός τις μέγας βωμὸς δύο ὅμως ἔχων ἐσχάρας, Eis δύο δηλ. διῃρη- 

μένος τμήματα, εἷς ἑκάτερον τῶν ὁποίων ἔϑυον ἰδιαιτέρως εἰς Exaté- 

ραν τῶν ϑεῶν *, 

"AM εἴτε δύο ὑπῆρχον βωμοὶ εἴτε εἷς μέγας εἰς δύο διῃρημένος 

τμήματα, ποῦ οὗτος ἔκειτο; “O Σβορῶνος δεχόμενος ὅτι εἷς καὶ μόνος 

ὑπῆρχε βωμὸς τῶν ϑεῶν (σελ. 351)! τὸν Ὃμηρικὸν δὲ ὕμνον καὶ τὰς 

Ἵκέτιδας τοῦ Εὐριπίδου δὸηγὸν προστησάμενος ἀνακάλυψεν ὅτι «TO 

μέχρι τοῦδε ἀνεξήγητον καὶ μυστηριῶδες κατασκεύασμα τὸ ἐπὶ TOU 

ἱεροῦ βράχου τῆς ᾿Ελευσῖνος ἤτοι ἣ ἐν τῷ ἱερῷ βράχῳ λελαξευμένη 

μεγάλη διπλῆ κλῖμαξ ἡ ἐπὶ μικρᾶς διπλῆς πλατείας ἄγουσα, ἐν ᾧ βό- 

1. ‘H λέξις ἐνταῦϑα κεῖται βεβαίως ἀντὶ τῆς λέξεως βωμός. Τί κυρίως ἦτο 

ἣ ἐσχάρα ἴδε Stengel, Die Kultusaltertumer? σελ. 11 καὶ ἑξῆς. 

2. “H ἐπιγραφὴ λέγει τοὺς βωμοὺς καὶ ὄχι τὼ βωμὼ, ὅπως λέγει καὶ ϑη- 

σαυροὺς καὶ ὄχι ϑησαυρώ, ἂν καὶ βεβαίως οἱ ϑησαυροὶ ἧσαν μόνον δύο. ᾿Αλλὰ μή" 

πῶς λέγουσα βωμοὺς ἐννοεῖ μὲν δύο, ἀλλ᾽ ἕνα μὲν τὸν καὶ κύριον κοινὸν βωμὸν 

ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ, ἕτερον δὲ ἐκτὸς αὐτοῦ; 

3. Παράβ. C. I. At. IV, 2 8340, στίχ. 90--᾿ φ. ᾽Αρχ. È. à. y, στίχ. 6, καὶ 
C. I. At. IV, 1,2 ἀριϑ. 210 στίχ. 37=Dittenberger, Sylloge? 20. 

4. "AAN ἂν, ὡς 6 Σβορῶνος δέχεται, ἑκατέρα τῶν ϑεῶν εἶχε καὶ ἴδιον ναὸν 

(σελ. 347), ἔπρεπε νὰ ἔχῃ ἑκατέρα πρὸς τῷ ναῷ της καὶ ἴδιον βωμὸν, διότι, ὅσον 
ἐγὼ οἶδα, ναὸς ἄνευ βωμοῦ εἶναί τι ἀνύπαρκτον. Παράβ. καὶ Stengel Kultus- 

altertümer” σελ. 16. 



EAEYSINIAKA MEAETHMATA 47 

900g, ἣ εὑρισκχομένη «ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ», ἤτοι ἐν μέσῳ τοῦ ἱεροῦ 

βράχου τοῦ φέροντος τοὺς δύο ναοὺς τῆς. Δήμητρος καὶ τῆς Κόρης, 

χειμένη δὲ ἀμέσως πρὸς τὰ δεξιὰ τῷ εἰσερχομένῳ διὰ τῶν πυλῶν τῶν 

πρὸ τῶν []εισιστρατιδῶν ἢ ἐπ’ αὐτῶν χατασκευασϑέντων περιβόλων 

τοῦ ἱεροῦ, εἶναι ὅ κοινὸς τῶν δύο ϑεῶν βωμός»... . ... «Ὡς βλέπει 

τις ἐκ τοῦ τοπογραφικοῦ χάρτου, ὃ ἀρχαϊκὸς οὗτος βωμὸς ἔκειτο ἔν τῇ 

αὐλῇ ἐπὶ τῆς ἱερωτάτης ϑέσεως τῆς ᾿Πλευσῖνος, Ev μέσῳ τοῦ φέροντος 

τοὺς δύο ναοὺς τῶν ϑεῶν ἱεροῦ βράχου παρ᾽ αὑτὴν τὴν εἴσοδον τοῦ 

ἱεροῦ περιβόλου. Πρὸς ταῦτα συμφωνοῦσι λαμπρῶς ὃ Ev τῷ ‘Ou. ὕμνῳ 

(στίχ. 270-271) δρισμὸς τῆς ϑέσεως τοῦ βωμοῦ we κειμένου ἐπὶ 1006 - 

yoru κολωνῷ ὑπ᾽ αὐτῷ τῷ ναῷ τῆς Δήμητρος καὶ πᾶσαι at τοπο- 

γραφικαὶ ἐνδείξεις, ἃς περιέχουσιν at “Ixétides τοῦ Εὐριπίδου, ὧν À 

σκηνὴ ὑπόκειται Ev ᾿Ελευσῖνι πρὸ τῆς ἐσχάρας ταύτης ». Ταῦτα γράφει 

ὃ συνάδελφος (σελ. 351-352). 

Ὅτι τὸ ἐν λόγῳ κατασκεύασμα (( ἐν τῷ Διαγράμματι τοῦ πο- 

γηματίου μου Éleusis) ἀδύνατον εἶναι αὑτὸ καϑ' αὑτὸ νὰ ἦτο βωμὸς 

ἐννοεῖτε πάντες καὶ ἕξ ἁπλοῦ ἐπὶ τῆς εἰκόνος (Hiv. V) βλέμματος. ! 

Οὐδὲν ἔχει τὸ κοινὸν τὸ ὄντως περίεργον τοῦτο κατασχεύασμα πρὸς 

βωμόν, οὗδ᾽ ἧτο δυνατὸν νὰ ἵστατο En’ αὑτοῦ βωμοειδὲς κατα- 

χεύασμα καὶ δὴ διπλοῦν xal μέγα, οἷος ἔπρεπε νὰ ἦναι ὃ βωμὸς 

τοῖν ϑεινοῖν (διότι xai ταῦροι οὐχὶ σπανίως ἐϑύοντο ταῖς ϑεαῖς) ‘O 

φίλος λοιπὸν συνάδελφος παρήχϑη ἀναμφιβόλως Ex τῆς πεπλανημένης 

ἐχείνης πεποιϑήσεως ὅτι ἐπὶ τοῦ βράχου τῆς [Παναγίας ἵστατό ποτε 

ὃ χατὰ tov “Ομηρικὸν ὕμνον ναὸς τῆς Δήμητρος᾽ ἐπειδὴ δὲ ὑπ’ αὐτῷ 

(τῷ ναῷ δηλ.) ἔπρεπε νὰ εὑρίσκηται ὃ βωμὸς ( ὡς ἐννοεῖ τὰ τοῦ ‘Op. 

ὕμνου στίχ. 270-273 ὃ Σβορῶνος), ἄρα βωμὸς εἶναι τὸ οἰκοδόμημα GL 

"AIM 6 ναὸς τῆς Δήμητρος τοῦ Ouno. ὕμνου, καὶ ἂν ὑποτεϑῇ ὅτι 

πράγματι ὑπῆρξε τοιοῦτος ὡς ἴδιον οἰκοδόμημα, ἀδύνατον νὰ ἔκειτο 

ἐπὶ τοῦ βράχου τῆς [[αναγίας κατὰ τὰ προειρημένα τὰ ἀνεπίδεκτα 

ἀντιρρήσεως κατὰ τὴν γνώμην μου’ ἂν δέ, ὅπερ καὶ τὸ μόνον ὀρϑὸν 

nat’ ἐμέ, Τελεστήριον καὶ ναὸς τῆς Δήμητρος τοῦ ‘Ou. ὕμνου εἶναι 

ἕν χαὶ τὸ αὐτὸ πρᾶγμα, τὰ τοῦ Ὅμηρ. ὕμνου τὰ περὶ βωμοῦ δὲν συμ- 

φωνοῦσιν ὡσαύτως; Ὃ γαὸς tod ‘Ou. ὕμνου (περὶ οὗ κυρίως καὶ u6- 

1. Παράβ. καὶ Πρακτικὰ τοῦ ἔτους 18870, σελ. DI καὶ αὐτόϑι onu. 2. 



48 A. DIAIOY 

ce c/ / es > x ce Ὁ τὰ ” ~ 
νου ὃ ‘Ou. ὕμνος λέγει ὅτι ἔπρεπε νὰ κτισϑῇ ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ) 

TOUTÉOTL τὸ ἀρχαιότατον Τελεστήριον, ἦτο τῷ ὄντι, ὡς εἴδομεν, ἐκτι- 
V4 ; 2 x DI = | e x ε Staff D “ 5 

σμένον ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ ". “O βωμὸς ὡς ἑἐξάρτημα αὑτοῦ avay- 

καιότατον (διότι βωμοὶ κατὰ μόνας ὑπῆρχον, οὐχὶ ὅμως καὶ ναοὶ 
3 ~ au 5 \ Te 5, x ~ lA , a 9 

ἄνευ βωμῶν, ὅσον ἐγὼ οἶδα) ἔπρεπε va κτισϑῇ κἄπου πλησίον, ἀλλ 
là 

εἰκός, πολὺ ταπεινότερος τὸ ὕψος, ὥστε νὰ ἦναι τρόπον τινὰ ὕπ᾽ So 

SAU) ~ αὐτῷ, εἰ καὶ ἣ φράσις ἐνταῦϑα δυνατὸν va ἐτέϑη μᾶλλον εἰς δήλωσιν 
~ 2 id aA ~ ~ + e x x € 2 14 τῆς ἐξαρτήσεως ἢ τῆς τοπικῆς σχέσεως. “O βωμὸς λοιπὸν 6 ἀρχαιότα- 

€ 9 A 5 , : # x 2 La P τος ὃ εἷς τὸ ἀρχαιότατον Τ7ελεστήριον, δηλ. τὸν ἀρχαιότατον ναόν, 
2 LA 3: c a DI \ A [4 ’ ~ ’ 

ἀνήκων ἦτο ἱδρυμένος, ἢ κατὰ τὴν ϑέσιν [1] - Π΄ τοῦ διαγράμματος 

τῶν Iloaxtix@v τοῦ ἔτους 188700, ἢ ἔμπροσϑεν πρὸς ἀνατολάς, ὅπου 
€ [4 Ὁ \ , x x x = ~ [4 La 2 x 

ὑποϑέτω ἐγὼ κείμενον τὸν βωμὸν καὶ Ev τοῖς κατόπιν χρόνοις. Θὰ 

ἴδωμεν δὲ κατωτέρω, ὅτι πρὸς ταύτην τὴν γνώμην μᾶς ἄγουσι καὶ at 

λοιπαὶ μαρτυρίαι. 
DI ~ 5) € 5) A A A , , e A Kai τῷ ὄντι, ὡς εἴδετε, κατὰ tov xata Νεαίρας λόγον 6 βωμὸς 

9 9 - sm 9 m e , 9 - Ξ , 
ἔχειτο Ev τῇ αὐλῇ ᾿Ελευσῖνι. “Η φράσις évtaida εἶναί πως συντετμη- 

μένη ἐν τοῖς λίϑοις ἢ φράσις ἅπαντᾷ ὃ ᾿Ελευσῖνι ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ 

ἱεροῦ (C. I. At. IV, 2, 477° nai 597°). ᾿Αλλὰ τίς ἦτο N αὐλὴ τοῦ 
Ὁ ~ c [4 u 5 x ~ e 05 , \ ~ € € ~ 

ἱεροῦ; "Yrodérmw ὅτι αὐλὴ τοῦ ἱεροῦ ἢδύνατο va χληϑῇ ὅλος 6 χῶρος 
~ δ ~ La C 5 [4 3 ~ N x 9529 ξ x ~ 

tov ἱεροῦ περιβόλου ὃ ἐλεύϑερος οἰκοδομῶν ὧν καὶ ἰδίως 6 πρὸ τοῦ 

Τελεστηρίου χῶρος. ᾿Αμφιβάλλω ὅμως ἂν ὡς τῆς αὐλῆς ἀποτελοῦν μέ- 
5 , \ ~ DI € \ € A x A \ 5 A € 

005 ἠδύνατο νὰ ϑεωρηϑῇ καὶ ἣ πομπικὴ 6005 καὶ δὴ καὶ αὑτὸς 6 

παρ᾽ αὐτὴν βράχος, ἐφ᾽ οὗ καὶ τὸ κατασκεύασμα G!, καὶ τούτου ἕνεκα 

νομίζω ὅτι ἀδύνατον νὰ προσαρμοσϑῇ ἣ μαρτυρία ἐκείνη τοῦ κατὰ 

Νεαίρας λόγου εἷς τὸ κατασχεύασμα ἐκεῖνο, ὅπερ ὃ Σβορῶνος ὡς τὸν 

βωμὸν ὑπολαμβάνει. AAV at τοπογραφικαὶ ἐνδείξεις τῶν “Ixeriöwv, 

ai τόσον λαμπρῶς συμφωνοῦσαι κατὰ τὸν συνάδελφον πρὸς τὴν 
Ζ ~ ~ 9 ~ „ ~ 5 , 

τοποϑέτησιν tov βωμοῦ Evravda, Evda δηλ. οὗτος τοποϑετεῖ avtov; 

᾿Αλλὰ τίνες εἶναι ai τοπογραφικαὶ αὗται ἐνδείξεις; 

1. Παράβ. καὶ Rubensohn σελ. 4. 
2. Παράβ. καὶ Πρακτικὰ τοῦ ἔτους 1834 σελ. 76 καὶ φημ. Aoy. 1885 σελ. 

184 σημ. 1. Μετὰ σκέψιν ἀποκλίνω σήμερον πρὸς τὴν γνώμην ὅτι καὶ ὃ ἀρχαιό- 

τατος βωμὸς πρὸς ἀνατολὰς ἦτο ἱδρυμένος. ‘O μικρὸς βωμὸς U!(Éleusis σελ. 

73) δὲν εἶναι δυνατὸν va vat 6 βωμὸς τῶν ϑεῶν. 

3. Παράβ. Aoy. φημ. 1890 σελ. 127 στίχ. 21, καὶ 1883 σελ. 84 orig. 22. 
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Ἢ μήτηρ τοῦ Θησέως Αἴϑρα ἐλϑοῦσα, ὥς αὐτὴ αὕτη προλο- 

γίζουσα λέγει, eis ’EAevoîva, ἵνα ϑύσῃ « ὑπὲρ χϑονὸς ἀρότου » (στίχ. 

28-29) eis τὸν βωμὸν τῶν ϑεῶν, εὑρίσκει ἐκεῖ καὶ τὰς “Ϊκέτιδας, τὰς 

τῶν ᾿Αργείων δηλ. στρατηγῶν μητέρας τῶν παρὰ τὰς Θήβας necöv- 

τῶν ἱκετηρίους κλάδους Ev χερσὶν ἐχούσας καὶ ἐλϑούσας èxei «ὁσίως οὔχ» 

(στίχ. 63) 1, ὥς αἱ ἴδιαι λέγουσι, ἀλλ᾽ ὅπως παρακαλέσωσι τὸν Θησέα 

νἀναλάβῃ αὐτὸς καὶ À πόλις, ἧς ἡγεμονεύει, τὸ ἔργον τῆς ταφῆς τῶν 

παρὰ τὴν Καδμείαν πεσόντων. “H Αἴϑρα ἐλεεῖ τᾶς γηραιὰς μητέρας 

Kai πέμπει ἄγγελον εἰς τὸ “Aotv, ὅπως μετακαλέσῃ τὸν viov της Θη- 

σέα, ἵνα ἐκεῖνος ἀποφασίσῃ ἂν πρέπει νὰ δεχϑῇ τὴν αἴτησιν τῶν 

“Ἱκετίδων ἢ τὰς ἀποπέμψῃ τοῦ ἱεροῦ. Σημειωτέον δὲ ὅτι μετὰ τῶν 

‘Ixetid@v συμπαρίσταται καὶ 6 Ἄδραστος «EV πύλαις οἰκτρὸν στενά- 

Cwv (στίχ. 106) περὶ δ᾽ αὐτὸν οἵ παῖδες τῶν ἐν Καδμείᾳ πεσόντων 

(στίχ. 108). “O Θησεὺς ἔρχεται, καὶ .., ἀλλὰ κάλλιον νὰ σᾶς ἀναγνώσω 

ὁλόκληρον τοῦτο τὸ μέρος, ὡς Ev τῷ κειμένῳ ἔχει (στίχ. 88-110): 

ΘΗΣΕΥ͂Σ 

Τίνων γόων ἤχουσα καὶ στέρνων χτύπον 

νεχρῶν τε ϑρήνους, τῶν δ᾽ ἀναχτόρων ἄπο 
5 ~ 3 [4 € , > 2 ~ 

iyovg ἰούσης; ὥς φόβος μ᾽ Avantepoi 90 

μή μοί τι μήτηρ, ἢν μεταστείχω ποδὶ 

χρονίαν ἁποῦσαν éx δόμων, ἔχῃ véov 

€a τί χρῆμα; καινὰς εἰσβολὰς ὁρῶ λόγων, 

μητέρα γεραιὰν βωμίαν Epnuevnv' 
-} > © - ~ ΕἸ es e x 
ξένας d’ ὁμοῦ γυναῖκας, oùy ἕνα ῥυϑμὸν 95 

κακῶν ἐχούσας EX τε γὰρ γερασμίων 

ὄσσων ἐλαύνουσ᾽ οἰκτρὸν εἷς γαῖαν δάκρυ": 
ld x \ 4 9 - 

κουραί de καὶ πεπλώματα OÙ ϑεωρικᾶ, 

Τί ταῦτα μῆτερ; σὸν τὸ μηνύειν ἐμοὶ, 
ς ~ 9 5 , ~ A là 

ἡμῶν δ᾽ ἀκούειν’ προσδοχῶ τι γὰρ νέον. 100 

AIOPA 

"Q παῖ, γυναῖκες αἵδε μητέρες τέκνων 

1. Τὸ χωρίον ἄλλοι ἄλλως στίζουσι καὶ διαφόρως ἑρμηνεύουσι. 
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τῶν κατϑανόντων ἀμφὶ Καδμείας πύλας 
ε x ~ ε ’ x \ ’ 

ἑπτὰ στρατηγῶν᾽ ἱκεσίοις δὲ σὺν κλάδοις 
~ 2 » oc , 9 , , 

φρουροῦσί μ᾽, ὧς δέδορκας, Ev κύκλῳ, TEXVOV. 

ΘΗΣΕΥ͂Σ 

Τίς δ᾽ ὃ στενάζων οἰκτρὸν ἐν πύλαις ὅδε; 105 

AIOPA 

”Adoaotos, wg λέγουσιν, ᾿Αργείων ἄναξ. 

ΘΗΣΕΥ͂Σ 

Οἱ δ’ ἀμφὶ τόν de παῖδες ἢ τούτου τέχνα; 

AIOPA 

Oùx, ἀλλὰ νεκρῶν τῶν ὁλωλότων κόροι 

ΘΗΣΕΥ͂Σ 

Τί γὰρ πρὸς ἡμᾶς ἦἧλϑον ἱκεσίᾳ χερὶ 

AIOPA 

OÙ” ἀλλὰ τῶνδε μῦϑος οὗ ντεῦϑεν, τέκνον. 110 

Αὐτὰ λέγει ὃ ποιητής. Πῶς δὲ ἐννοεῖ καὶ founvever τοὺς λόγους 
2 ~ ~ c ~ > x 5 x T4 > là >) 

τούτους τοῦ ποιητοῦ ὁ Σβορῶνος οὐχὶ εἷς TO ϑέατρον ἐφαρμόζων αὖ- 
, x 5 ~ Ge ~ N ~ 9 D # 3 5 5 2 \ \ 

τούς, καὶ Evreddev ζητῶν va πορισϑῇ ἐνδείξεις, ἀλλ᾽ εἰς αὑτοὺς τοὺς 

τόπους, ἐν οἷς ἣ σκηνὴ ὑπόκειται; ᾿Ακούσατε (σελ. 353) . ‘O Θησεὺς 

ἔρχεται nai εἰσέρχεται εἰς τὸ ἱερόν. « Μόλις ὅμως εἰσερχόμενος καὶ δὴ 

προφανῶς διὰ τῆς Ev τοῖς χρόνοις τοῦ Εὐριπίδου πύλης τοῦ κυρίου 
€ ~ # ~ # ca 2/ 35) ~ A \ 

ἱεροῦ περιβόλου (τῆς [Πεισιστρατείου), ἥτις ἔκειτο Evda νῦν τὰ μικρὰ 

Προπύλαια τοῦ ᾿Αππίου, βλέπει ἀμέσως τὰ ἄνάκτορα, ἥτοι τοὺς ἐπὶ 

τοῦ βράχου, ἐφ᾽ οὗ καὶ ἣ ἐσχάρα, ναοὺς τῶν ϑεῶν, ἐνῷ δὲ προχωρῶν 
N la x 

ἐρωτᾷ τίνος ot you καὶ στέρνων χτύποι, νεκρῶν te ϑρῆνοι, ὧν ἣ ἠχὼ 

1. Ὁ φίλος συνάδελφος ἀβλεψίᾳ χρησάμενος ποιεῖ τὸν Θησέα ἅπαξ μόνον 

ἐξ λστεως εἰς ᾿Ελευσῖνα ἐλϑόντα καὶ δὴ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς μετὰ στρατοῦ. Ὁ Θη- 

σεὺς ἔρχεται τὸ πρῶτον μόνος καὶ τότε καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ ieoov. Ὅταν κατό- 

mi τὸ δεύτερον ἔρχηται εἰς ᾿λευσῖνα μετὰ στρατοῦ, δὲν εἰσέρχεται πλέον εἰς τὸ 

ἱερόν. Πάντα τὰ κατόπιν γινόμενα γίνονται ἔξω τοῦ ἱεροῦ (στίχ. 381 καὶ ἑξῆς). Πῶς 

ἐν τῷ ϑεάτρῳ ἐγίνοντο εἶναι ἄλλο ζήτημα. 
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προσβάλλει τὰ ὦτα αὑτοῦ ὡς ἀπὸ τῶν ἀναχτόρων ἐρχομένη ', βλέπει, 

ὡς ἦτο φυσικόν, ἀφοῦ ταῦτα ἐρωτῶν προὐχώρησε βήματά τινα, τὰς 

ὑπὸ τὸ ᾿Ανάκτορον καὶ πρὸ τῆς ἐσχάρας τῶν ϑεῶν “Ixerıdag μετὰ τῆς 

συνιχετευούσης μητρὸς αὑτοῦ, παρ᾽ αὑτοῖς δὲ καὶ δὴ «Ev πύλαις » (προ- 

φανῶς ταῖς τοῦ IlAovrwvestov ἢ τοῦ ἱεροῦ [Περιβόλου) τὸν πενϑίμως 

χεχαλυμμένον καὶ οἰκτρῶς στενάζοντα Λδραστον, ἔχοντα περὶ ἑαυτὸν 

τοὺς μικροὺς παῖδας τῶν πρὸ τῶν Θηβῶν κειμένων νεκρῶν ἡρώων». 

Δὲν ϑέλω νὰ ἐξετάσω ἂν i μέϑοδος αὕτη τοῦ συναδέλφου εἶναι ἢ δὲν 

εἶναι ὀρϑή, ἐρωτῶ ἁπλῶς, ἂν ot λόγοι τοῦ ποιητοῦ συμφωνοῦσι πρὸς 

τὰ πράγματα, ὅπως φαντάζεται αὐτὰ 6 Σβορῶνος. Ὃ Θησεὺς εἶσερ- 

χόμενος εἷς τὸ ἱερὸν διὰ τῆς πύλης τῶν μικρῶν ΙΙροπυλαίων δὲν Da 

εἶχεν ἀνάγκην νὰ ἐρωτήσῃ τίνων οἱ yoo. καὶ ot ϑρῆνοι, διότι dà 

ἔβλεπε τὸν χορὸν τῶν ἹἹκετίδων ἂν βωμὸς ἦτο τὸ κατασχεύασμα G,! 

ἔτι δὲ μᾶλλον da ἔβλεπε τὸν Αδραστον xai τοὺς περὶ αὐτὸν παῖ- 

δας, ἂν ἐκάϑηντο, ἢ ἐν τῇ πύλῃ τοῦ Πλουτωνείου, ἢ ἐν τῇ πύλῃ, δι᾽ 

ἧς καὶ αὑτὸς εἰσῆλϑεν εἰς τὸ ἱερόν. ᾿Αλλὰ καὶ ἂν δεχϑῶμεν ὅτι κατὰ 

ποιητικὸν πλάσμα ὃ Θησεὺς τοὺς πρώτους στίχους (- 88 - 95) 2 ὑπο- 

τίϑεται ἀπαγγέλλων χωρὶς νὰ βλέπῃ, καί περ δυνάμενος νὰ ἴδῃ τὰς 

‘Ixéridac, ἢ ὅτι ὑποτίϑεται ἀπαγγέλλων αὑτοὺς, πρὶν ἢ κυρίως sio- 

Em εἰς τὸ ἱερὸν, ἀκούσας ἔξωϑεν ἤδη τοὺς γόους, καὶ ὅτι ὡσαύτως 

tov Αδραστον καὶ τοὺς παῖδας, ἢ δὲν εἶδεν εἰσελϑὼν, ἢ καὶ ἰδὼν ἂν 

τιπαρῆλϑε σπεύδων νὰ ἴδῃ τὸ πρῶτον τὴν μητέρα του, τούτου δ᾽ ἕνεκα- 

καὶ κατόπιν περὶ αὐτῶν ἐρωτᾷ καὶ ἄν, λέγω, δεχϑῶμεν ὅτι ταῦτα καὶ 

ὃ συνάδελφος οὕτω πως τὰ φαντάζεται γινόμενα, ἐρωτῶ καὶ πάλιν 

μήπως ἂν δεχϑῶμεν ὅτι βωμὸς ἦτο ὄχι τὸ κατασκεύασμα G!, ἀλλὰ 
\ 5 + 5 ~ ao 5 x x x 3 x Ν € ’ 

τὸ οἰκοδόμημα ἐκεῖνο, ὅπερ, ἐγὼ μὲν ϑησαυρὸν, αὑτὸς δὲ “Εἰκατήσιον 

1. "Av ἀνάκτορα ἦσαν οἱ κατὰ τὸν συνάδελφον δύο ναοὶ ὃ εἷς τῆς Δήμητρος 

ἄνω ἐπὶ τοῦ βράχου τῆς Παναγίας 6 δ᾽ ἄλλος τῆς Κόρης κατὰ τὴν ϑέσιν Καὶ 

(Eleusis σελ. 63), τίνι τρόπῳ καὶ τίνι μηχανῇ dà προσήρμοζον oi λόγοι οὗτοι τοῦ 
ποιητοῦ πρὸς τὰ πράγματα; ναὸς στίχ. 2), σηκὸς ιστίχ. 50) καὶ ἀνάκτορα 

(orig. 19) εἶναι ἕν καὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδόμημα, ὃ καὶ μόνον, ὡς ὑποϑέτω, εἰκόνιζε 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ τὸ Προσχήνιον (παράβ. Das Griech. Theater τοῦ Dôrpfeld καὶ 
Reisch σελ. 206). 

2. Ὑποϑέτω ὅτι τοὺς στίχους τούτους ἀπήγγειλεν ὁ τὸν Θησέα ὑποδυϑεὶς 

ὑποχριτὴς ἐν τῇ παρόδῳ, δι ἧς εἰς τὸ ϑέατρον εἰσῆλϑε. 
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ἀπεχάλεσε (6), ot ἀνωτέρω λόγοι τοῦ ποιητοῦ δὲν da προσήρμοζον 
x x [4 SN # N A # ~ LA πρὸς τὰ πράγματα, ἂν μάλιστα, κατὰ τὴν μέϑοδον τοῦ συναδέλφου, 

ε , \ 57) x x - # \ \ 

ὑποϑέσωμεν τὸν “Adoaotov καὶ τοὺς παῖδας καϑημένους παρὰ τὴν 
~ ~ ~ ~ i. di 

πύλην τοῦ, κατὰ τὸν Σβορῶνον, ναοῦ τῆς Κόρης; Ἢ dv ὑποϑέσωμεν 

ὅτι ὃ βωμὸς ἔκειτο ἀριστερᾷ τῷ εἰσερχομένῳ διὰ τῆς πομπικῆς ὁδοῦ 
5 \ ~ 5 , 1 DI DI N DI 5) 5 La 2° ἁντιχρὺ τοῦ οἰκοδομήματος G! ἢ G, ἢ καὶ κἄπου ἔτι ἐνδοτέρω καὶ 
2 ’ὔ , 7 cr , ς x ~ LA Led 

εἷς τοιαύτην μάλιστα ϑέσιν, ὥστε πράγματι ὃ διὰ τῆς {ὕλης τῶν μι- 

xo@v [Προπυλαίων εἷς τὸ ἱερὸν εἰσερχόμενος νὰ μὴ ἠδύνατο καὶ νὰ 
57 5 Ν 3 , Ἂν \ vA ε 5 LA 7 ~ 5 

ἴδῃ αὑτὸν ἁμέσως, δὲν Ba προσήρμοζον où ἀνωτέρω λόγοι τοῦ Eù- 

outidov ἐπίσης καλῶς εἰμὴ καὶ κάλλιον; ᾿Αλλὰ ποῦ τότε at τοπογρα- 

φικαὶ ἐνδείξεις at ἐκ τῶν ᾿Ϊκετίδων, al τόσον λαμπρῶς συμφωνοῦσαι 
\ DÀ ~ ~ A x TÀ 1 EL » ε ε 

πρὸς τοποϑέτησιν τοῦ βωμοῦ κατὰ τὸ κατασκεύασμα GI, “Av δέ, ὡς ὃ 

συνάδελφος δέχεται, δὲν ἔχω δὲ δυσκολίαν νὰ δεχϑῶ καὶ ἐγὼ μετ᾽ αὖ - 
~ G 9 2 [4 5 \ N x ~ 5 ’ di 1 

τοῦ, ἣ Εὐάδνη ἐπήδησεν ἐπὶ τὴν πυρὰν τοῦ ἀνδρός της Καπανέως 
5 ~ , ~ , ~ E (2 € ATE ’ ἊΣ 

ἔκ τοῦ βράχου τῆς Παναγίας, πῶς ὃ βράχος οὗτος Ya ὑπερήχριζε «τῶν- 

de δόμων» ὡς λέγει 6 ποιητὴς (στίχ. 991) ἂν ἐπ’ αὑτοῦ τούτου τοῦ 

βράχου ἵστατο μεγαλοπρεπὴς 6 ναὸς τῆς Δήμητρος; (ἴδε X. σελ. 347) 

1. ᾿Εκεῖνο τὸ ὁποῖον Ba ἐδυσκολευόμην νὰ δεχϑῶ καὶ περὶ τοῦ Καπανέως 

ἔτι προχειμένου, τοῦ καὶ χατὰ τὸν τραγικὸν «ἱεροῦ νεχροῦ», εἶναι ὅτι N πυρὰ 

ἀνήφϑη ἐν αὐτῷ τῷ Πλουτωνείῳ ὡς ὃ συνάδελφος ἐξ εὐνοήτων λόγων (διότι ἄλ- 

ws καὶ τὴν Εὐάδνην αὐτὴν δὲν ἠδύνατο 6 χορὸς νὰ ἴδῃ ἐπὶ τὴν πυρὰν τοῦ 

ἀνδρὸς πηδῶσαν παρὰ τὸν βωμὸν, δηλ. τὸ οἰκοδόμημα G* ὧν) φαίνεταν δεχό- 

μενος iceì. 354). Περὶ Πλουτωνείου δ᾽ ὄντος τοῦ λόγου δράττομαι τῆς εὐκαι- 

ρίας νὰ σημειώσω ὅτι τὰ λεγόμενα ὑπὸ Σβορώνου (σελ. 246) περὶ τῆς “Ayoac 

ὡς χώρου Πλουτωνείου καὶ ὡς εἰσόδου "Adov δὲν μοὶ εἶναι σαφῆ, ot δὲ ἐκεῖ 

ἀνακαλυφϑέντεες τάφοι κατὰ τὴν πεποίϑησίν μου ἦσαν χροιστιανικοὶ μηδὲν κοινὸν 

ἔχοντες πρὸς τὸν ὑπάρξαντά ποτε ἐκεῖ ἀρχαῖον ναὸν καὶ τὸ ἱερὸν αὐτοῦ (παράβ᾽ 

Πρακτικὰ τῆς ’Aoy. ᾿Εταιρείας 1897 σελ. 71 καὶ ἕξ.). ᾿“Ομοίους τάφους εὗρον 

κἀγὼ ἐν ᾿Ελευσῖνι φέροντας δὲ κατὰ τὰς πλευρὰς τῶν ἐσωτερικῶς ἐπικεχρισμέ- 

νων τοίχων τῶν τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ (Πρακτ. τῆς Aoy. Etaig. 1888 σελ 24). 

Κρῖμα δὲ τῷ ὄντι ὅτι δὲν μοὶ ἐπῆλϑε κατὰ νοῦν, ὅτε τοὺς ἐν Αγρᾳ ἀνασκαφϑέν- 

τας τόπους ἐπεσκέφϑην καὶ ἐγνώρισα ἐξ αὐτοψίας καὶ τοὺς τάφους, νὰ ἐξετάσω 

αὐτούς. διότι σχεδὸν βέβαιος εἶμαι ὅτι ϑάνεκάλυπτόν που καὶ ἐν τούτοις τὸ τοῦ 

σταυροῦ σημεῖον καὶ ϑὰ ἠδυνάμην οὕτω καὶ νὰ βεβαιώσω τὸ πρᾶγμα. Χάριν δὲ 
τῆς ἀκριβείας παρατηρῶ ὅτι Ô Σκιᾶς | Πρακτικὰ 1895 σελ. 170 καὶ 1897 σελ. 82) 

δὲν ὁμιλεῖ περὶ ταυτότητος ἀγγείων εὑρεϑέντων ἐν τοῖς τάφοις τῆς ἼΑγρας καὶ 

ἐν τάφοις τῆς ᾿Ελευσῖνος, ὧς ὃ Σβορῶνος ἀβλεπτήσας ὑπέλαβε (σελ. 246-247), 
ἀλλὰ περὶ ἀγγείων εὑρεϑέντων ἔν te’ λευσῖνι καὶ ἐν "Ayoq ἐν ταῖς ἀνασκαφαῖς. 
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Δὲν συνηγορεῖ λοιπὸν οὐδ᾽ ὁ Εὐριπίδης, πολλοῦ ye καὶ δεῖ, ὑπὲρ τῆς 
~ ~ c - ’ > 

γνώμης τοῦ συναδέλφου. AM’ 6 Σβορῶνος ὑπὲρ τῆς γνώμης tov Ent- 
~ \ x ο΄ ~ , 9 ~ [4 ε [4 ~ 

καλεῖται καὶ τὴν εὕρεσιν tov λίϑου (ἐκεῖ πλησίον εὑρεϑέντος) τοῦ τε- 

λευταῖον καὶ αὖϑις ὑπὸ τοῦ μακαρίτου von Prott ἐκδοϑέντος (Athen. 

Mitth. 1899 σελ. 240 καὶ ἑξῆς). ᾿Αλλὰ καὶ ἂν ὑποτεϑῇ ὡς ἁληϑὲς ὅτι 
c 4 > \ [4 ’ 5 ~ eu \ ie la x c/ 

ὃ λίϑος οὐχὶ uaxo6dev μετεκομίσϑη ἐκεῖ, ὅπου καὶ εὑρέϑη, καὶ ὅτι 

πράγματι εἶναι βάσις εἴλεοῦ (opfertisch), ἐγὼ ὁμολογῶ ὅτι δὲν Ev- 

νοῶ τίνι τρόπῳ δύναται οὗτος νὰ συνδεϑῇ πρὸς τὸν βωμὸν τῶν ϑεῶν. 
‘ > A 5) N au A x \ 9. - 5 [A] x ε 

Qc εἰλεὸς ἔπρεπε νὰ ἵσταται παρὰ τὸν βωμὸν ἐκεῖνον, εἷς ὃν καὶ ὃ 
A, | 5 Lied 5 4 ce A Td >: A 4 x 

ἐπ᾿ αὐτοῦ davayeyoappévos ἱερὸς νόμος ἀναφέρεται (παράβ. καὶ von 

Prott σελ. 255) !. “Or δὲ « ὁμοίας φύσεως ἐπιγραφαὶ ἔμμεσον σχέ- 

σιν πρὸς τὸν βωμὸν τῶν ϑεῶν ἔχουσαι εὑρέϑησαν καὶ ἄλλαι πρὸ τοῦ 

χλιμακωτοῦ κχκατασχευάσματος» (Σβορῶνος σελ. 355) εἷς ἐμὲ εἶναι 
u 57 ® x x ca 5 =) ~ , ~ , 

ὅλως ἄγνωστον. ᾿Αλλὰ καὶ ὅτι ἐν αὐτῷ τούτῳ τῷ περιέργῳ κατα- 

σχευάσματι G! καὶ δὴ κατὰ τὴν βορείαν αὐτοῦ γωνίαν ὑπῆρχε χαὶ 6 

βωμὸς τῶν Eddaréumr (2. σελ. 355), νομίζω ὅτι δὲν εἶναι χρεία πολ- 
~ , cr ~ a \ 2 ~ ~ € 4 

λῶν λόγων ἵνα καταδειχϑῇ ὅτι καὶ εἷς τοῦτο πλανᾶται 6 φίλος συν- 

ἄδελφος. Τὸ χωρίον τοῦ ᾿Αὐῥιανοῦ (Avaf. 3, 16, 8) «κεῖνται Αϑή- 
ΤᾺ 

νησιν Ev Κεραμεικῷ ai εἰκόνες 2, ἣ ἄνιμεν ἐς πόλιν, καταντικρὺ μά- 

Mora τοῦ Μητρῴον, οὗ μαχρὰν τῶν ὐδανέμων τοῦ βωμοῦ: ὅστις δὲ 

μεμύηται ταῖν ϑεαῖν ἐν ᾿Ελευσῖνι, οἷδε τὸν Εὐδανέμου βωμὸν ἐπὶ 

τοῦ δαπέδου ὄντα» εἶναι τόσον σαφέ:, ὥστε ἄπορον τῇ ἀληϑείᾳ 

πῶς ἀνήρ, οἷος 6 Σβορῶνος, κατώρϑωσε νὰ ἑἕρμηνεύσῃ αὐτὸ ἄλλως 
DI cf 9 - ε A [4 [4 ~ c [4 cu (a 

ἢ ὅπως ὀρϑῶς ὑπὸ πάντων μέχρι τοῦδε ἡρμηνεύϑη, ὅτι δηλ. ὃ βω- 

μὸς τῶν Εὐδανέμων ἔχειτο ἐν ᾿Αϑήναις 3. “H φράσις τῶν χειρογρά- 
5 3 ~ ~ \ 9 \ x ~ , eu ~ LA 

φῶν Ev ᾿Βλευσῖνι φρονῶ nai ἐγὼ μετὰ τοῦ Σβορώνου ὅτι καλῶς ἔχει, 

οὐδ᾽ εἶναι ἀνάγκη νὰ διορϑωϑῇ ἔν ᾿Ελευσινίῳ 4, διότι ἣ ὅλη φράσις 

1. Παράβ. Rubensohn σελ. 196, onu. 8. 

2. Πρόκειται περὶ τῶν εἰκόνων τῶν τυραννοχτόνων ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστο- 
γείτονος. 

3. Ὅσον οἶδα. μόνον 6 Milchhôfer ἐρωτᾷ ἁπλῶς γράφων in Eleusis ? 

(Curtius, Die Stadtgeschichte von Athen, σελ. XLVIII). 

4. ἴλλλως δὲ καὶ H φράσις « μεμύηται ταῖν ϑεαῖν év’EAevowio » δὲν βλέπω 

τίνα Da εἶχε νοῦν περὶ τοῦ ἐν "Aoter ’EAevowiov προκειμένου καὶ ἀμφιβάλλω 

ἂν ἠδύνατο νὰ δηϑῇ. 
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a 

«örtıg δὲ μεμύηται ταῖν ϑεαῖν Ev ᾿Ελευσῖνι» οὐδὲν ἄλλο σημαίνει ἢ 
€ ’, \ πὸ a i; ~ , > € LA > a 

ot μυηϑέντες τὰ Ev ᾿λευσῖνι μυστήρια, N, ὧς συνηϑέστερον ἐλέγετο, 

τὰ μεγάλα ἢ μείζω μυστήρια, πάντες δὲ οὗτοι, ὧς γνωστόν, ἔπρεπε 

πρῶτον ἐν ᾿Αϑήναις καὶ κατ᾽ ἀκολουϑίαν καὶ ἐν τῷ ἕν “Aotet ’Elev- 

σινίῳ νὰ ἐχκτελέσωσι προκαταρχτικάς τινας πράξεις, πρὸς τὴν κατόπιν 

ἐν ’Edevotve μύησιν ἀναγκαίας. Ὡς δὲ ὀρϑότατα κατ᾽ ἐμὲ ὃ Fou- 
Shy ες € our \ \ > ’ , x x 

cart  ὑπέϑεσεν, οὗτοι ἐγίνωσκον nai τὸν ἐν ᾿Αϑήναις παρὰ τὸ Mn- 

τρῷον xai τὸ ’KAsvotviov τὸ Ev “Aotet βωμὸν τῶν Eddaveuov, διότι 

πιϑανώτατα ὑποχρεωμένοι ἦσαν καὶ εἷς τοῦτον νὰ προσφέρωσί τινα 

ϑυσίαν. 

Δ. 

ΝΑΟΣ ΤῊΣ ΒΚΑΤΗΣ KAI ATEAASTO® IIETPA. 

Θὰ ἦτο ἀτελὴς ἣ μελέτη αὕτη, ἂν καὶ περὶ τοῦ ναοῦ τῆς "Exarng 

καὶ τῆς ᾿Αγελάστου πέτρας δὲν ἔκαμνον λόγον. AMA περὶ τούτων 

πολὺ σύντομος Ba ἦναι ὁ λόγος μου. | 

‘O Rubensohn φρονεῖ (σελ. 19) eis τὸν ‘Ou. ὕμνον (otiy. 54 

nai ἕξ. καὶ 439 nai ἕξ.) καὶ εἰς τὰς συχνὰς ? ἐπὶ ἀγγείων τοῦ "Elevor- 

νιακοῦ κύκλου ἀπεικονίσεις τῆς ᾿κάτης στηριζόμενος, διότι ἄλλως δὲν 

ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα αὑτῆς, ὅτι καὶ ἣ “Exdtyn ἀπέλαυέ τινος ἐν ’EAev- 

σῖνι λατρείας καὶ πιϑανὸν νὰ ἐλατρεύετό που παρὰ τὸ IlAovrwveiov 

καὶ ἴσως, ὧς 6 αὑτὸς Rubensohn φρονεῖ, μία τῶν τριῶν τοῦ ἐκεῖ 

σπηλαίου διαιρέσεων νὰ ἦτο εἷς αὐτὴν ἀφιερωμένη. Ὃ δὲ καϑηγη- 

τὴς C. Robert (Preller-Robert Gr. Mythol. 1, σελ. 761 onu. 1)? 

φρονεῖ ὅτι αὐτὸ τὸ Π]λουτώνειον ἧτο τὸ ἱερὸν τῆς Ἑκάτης, προσ- 

ϑέτων ἐπὶ λέξει ὅτι οὕτω «sie behütet dort ihrem Character 

entsprechend den Eingang zum heiligen Bezirk», διότι ὡς 6 

αὐτὸς ἀλλαχοῦ παρατηρεῖ, παραπέμπων εἰς AnVonaoua τοῦ Αἰσχύλου 

καὶ τὸν “Hov.tov, ἐλατρεύετο ἣ αὐτὴ καὶ ὡς προπυλαία «ὡς τῶν Pa- 

σιλείων μελάϑρων πρόδομος» (Robert È. a. σελ. 322 onu. 4). 

1. Gr. Mystères σελ. 21. 
2. AM elvar ὄντως τόσον συχναὶ ὅσον καὶ νομίζονται; ἢ μήπως πολλαχοῦ 

ὡς "Exarn ἐχλαμβάνονταιν ἄλλαι παρεμφερεῖς ϑεότητες; 

3. Παράβ. καὶ Athen. Mittheil. 1895, σελ. 253, σημ. 
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Ὅτι τὸ Πλουτώνειον εἶναι τὸ IlAovrwveiov καὶ οὐδὲν ἄλλο 6xo- 

ϑέτω ὅτι χαὶ 6 τοῦ ἐν “Αλλῃ ΠΙανεπιστημίου σοφὸς καϑηγητὴς δὲν 

ἀρνεῖται σήμερον. “AXmws n εἰκασία αὐτοῦ τε καὶ τοῦ Rubensohn 
u 5 ~ x x ’ 3 7 BZ © x ’ Ψ € > 

ὅτι ἐδῶ που παρὰ τὰς [Πύλας εἶχέ tiva ἴσως ἱερὸν τόπον, Ev © éia- 
LA \ c eyN Pal Ν 5 > sc c) A 3 x # 

tosvero, xai 7) Exarn, πιϑανὴ εἶναι, GAN OS ἀμάρτυρος εἶναι καὶ μέ- 

ver ἁπλῆ eixaota. Γνωστὸν δὲ ὅτι xaì ἣ παρὰ τοῦ αὐτοῦ Robert 

γενομένη συμπλήρωσις τῆς γνωστῆς ἐπιγραφῆς, ἣν τελευταῖον εἶχεν 

ἐχδώσει καὶ αὖϑις 6 μακαρίτης von Prott (Athen. Mittheil. 1899 

σελ. 246 καὶ ἕξ.) ἀπεδείχϑη ὄχι ὀρϑή. 

Οὐδεὶς λοιπὸν ὑπάρχει λόγος βιάζων ἡμᾶς νὰ δεχϑῶμεν ὅτι εἶχε 

καὶ ἣ Exarn ναὸν ἕν ’EAevoivi ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ [Περιβόλου καὶ μά- 

λιστα τοῦ ἐσωτέρου, τοῦ xvetov περιβόλου, ὧς ὀρϑῶς αὐτὸς ὁ Σβο- 

o@vos (σελ. 353) ἀποκαλεῖ αὐτόν. Τοὐναντίον δὲ κατ᾽ ἐμὲ αὐτὸ τοῦτο 

τὸ ἱερὸν τοῦ [Ιλούτωνος περιπεφραγμένον, ὅπως ἦτο, καὶ ἀποτελοῦν 

ἴδιον, οὕτως εἰπεῖν, διαμέρισμα τοῦ περιβόλου τούτου (τοῦ ἐσωτέ- 

ρου), εἶναι λόγος ἰσχυρὸς νὰ δεχϑῶμεν ὅτι ἐντὸς αὐτοῦ μόνον τὼ 

deb, ai δύο δηλ. κατ᾽ ἐξοχὴν τῶν μυστηρίων ϑεότητες Δημήτηρ καὶ 

Κόρη, ἐλατρεύοντο !. 
x «da ~ 3 LA 7 5 ’ 57 x 57 \ 

Περὶ δὲ τῆς “Ayeddotov πέτρας ἐπίσης ὄχι πολλὰ ἔχω νὰ παρα- 

τηρήσω. Ai περὶ ταύτης μαρτυρίαι τῶν ἀρχαίων εἶναι ὄντως ἄντι- 

φατικαὶ τῶν μὲν τοποϑετούντων αὑτὴν év ᾿᾿ῇλευσῖνι, τῶν δὲ γενικώτε- 

ρον παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις͵ ᾿Αϑήνησιν N Ev ᾿Αττικῇ. Ex τοῦ ὅτι ὅμως μνη- 

μονεύεται αὕτη Ev τῇ λογοδοσίᾳ τῶν ἐπιστατῶν ᾿Ελευσινόϑεν τοῦ 

ἔτους 329/8 x. X. ἄνευ οὐδενὸς προσδιορισμοῦ ὀρϑῶς εἴκασεν 6 

Σβορῶνος ὅτι μία ὑπῆρχεν ᾿Αγέλαστος πέτρα (σελ. 249) 23. ᾿Αλλὰ ποῦ 

αὕτη ἔχειτο; ἐν ᾿Αϑήναις ἢ Ev ’Edevoiv:; 

‘O Rubensohn év ὡραίῳ ἀρϑριδίῳ, ὅπερ περί τινος ἀναγλύφου 
2 3 - ε CÀ \ x Pd > , 5 x , 

ἐν ’EAevoivi εὑρεϑέντος καὶ τὴν Δήμητρα sixovitovros ἐπὶ πέτρας xa- 

ϑημένην καὶ πρὸ αὑτῆς τοὺς σεβίζοντας αὐτὴν ἐδημοσίευσε (Athen- 

Mittheil. 1899 σελ. 46 καὶ ἑξῆς), δέχεται ὅτι ἣ ̓Αγέλαστος πέτρα ἔκειτο 
2 ᾽ - ΝΜ ἣν cr 5 \ dI 5 DI 5 \ ς ’ c c 

ev ’EAeunivi καὶ ὅτι αὕτη οὐδὲν ἄλλο εἶναι ἢ αὐτὸς ὁ βράχος ὃ ὕπερ- 
+ ~ A , =. 9 © e x ~ x 57 ta) , 

κείμενος τοῦ IlAovtwvetov χυρίως, ἀλλ᾽ ὅτι ὑπὸ τοῦτο τὸ ὄνομα ἠδύ- 

1. Παράβ. καὶ von Prott è. ἀ. σελ. 262 καὶ σελ. ἰδίως 264. 

2. Πρᾶγμα ὅμως περίεργον, τὰ ἀντίϑετα λέγει ἐν σελ. 244. 
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vato κάλλιστα μέγα μέρος τῆς βραχώδους βορεινῆς χλιτύος τῆς ᾿Αχρο- 

πόλεως νὰ ἐδηλοῦτο. ’Ex τοῦ ὅτι δὲ μνημονεύεται αὕτη, ἔστω καὶ 

ἐν παρόδῳ, ὡς κατωτέρω dà ἴδωμεν, ἐν τῇ ἀνωτέρω μνημονευϑείσῃ 

λογοδοσίᾳ τῶν ἐπιστατῶν, φρονεῖ ὅτι EX τῶν τεσσάρων διαφόρων πα- 

ραδόσεων περὶ τοῦ ποῦ ἣ Δημήτηρ πενϑοῦσα τὴν ἁρπαγὴν τῆς Κό- 

ons ἐκάϑισε μετὰ τὴν πλάνην της, ὅπως ἄναπαυϑῇ, ἐπὶ τοῦ παρϑε- 

νίου δηλ. φρέατος, ὅπως λέγει 6 ‘Ouno. ὕμνος, ἢ τοῦ ’Avdtov, ὅπως 

λέγει κατὰ Παυσανίαν 6 Πάμφως, ἢ τοῦ Καλλιχόρου, ὅπως λέγει 6 

Καλλίμαχος, ἢ τῆς ᾿Αγελάστου πέτρας, ὅπως λέγει 6 ̓ Απολλόδωρος, φρο- 

νεῖ, λέγω, ὁ Rubensohn ὅτι éx τῶν τεσσάρων τούτων παραδόσεων N 

ἐπίσημος ᾿Ελευσινιακὴ λατρεία ἀνεγνώριζε τὴν παρὰ τῷ ᾿Απολλοδώρῳ 

φερομένην. “O Σβορῶνὸος νομίζει ὅτι ἣ ’Ayélaotos πέτρα ἕκειτο Ev 

᾿Αϑήναις παρὰ τὸν λόφον τῆς "Aypas ἢ Ev αὐτῷ τούτῳ. Δὲν ϑεωρῶ 

ἀναγκαῖον νὰ παρακολουϑήσω βῆμα πρὸς βῆμα τὸν συνάδελφον eig 

τὰς σχέψεις του. ἷς τὸ προμνημονευϑὲν ἄρϑρον τοῦ Rubensohn καί 

περ προγενέστερον τοῦ ἔργου τοῦ Σβορώνου ὑπάρχουσι, φρονῶ, τὰ 

στοιχεῖα πρὸς ἀνασχευὴν πάντων τῶν ἄλλων ἐπιχειρημάτων τοῦ φί- 

λου συναδέλφου καὶ ἐκεῖ παραπέμπω τοὺς ϑέλοντας νὰ ἐξετάσωσι ἄκρι- 

βέστερον τὸ πρᾶγμα’ διότι ἐκεῖ παρατίϑεται καὶ ὁλόκληρον τὸ χωρίον 

τοῦ Σουΐδα, ὅπερ ἀναγχαιότατον, κατ᾽ ἐμέ, εἰς τὴν ἀκριβῆ ἐξέτασιν 

τοῦ πράγματος. [Περὶ Evos ὅμως ἐπιχειρήματος ἀνάγχη νὰ εἴπω ὀλί- 

γας λέξεις. Φρονεῖ δηλ. ὃ Σβορῶνος ὅτι τὴν λύσιν τοῦ προβλήμα- 

τος ἀχριβῶς μᾶς παρέχει αὐτὸ τὸ χωρίον τῆς ἐπιγραφῆς τῆς ἀναγρα- 

φούσης τὴν μνημονευϑεῖσαν λογοδοσίαν τῶν ἐπιστατῶν, Ev ᾧ 6 λόγος 

περὶ τῆς ἀγελάστου πέτρας !, 

Τὸ χωρίον φϑέγγεται ὧδέ πως: 

Πλίνϑοι eis τὸ ᾿Ελευσίνιον τὸ ἐν ἼΑστει ΧΙΗΗ: at ἕκατόν: 

ΠΈΡΙ: σὺν tét κομιδῆι An’ ᾿Αγελάστου πέτρας: HAA: 

An). ἐχρειάσϑησαν 1600 πλίνϑοι (Oual) εἰς τὸ ᾿Ελευσίνιον τὸ év 

1. Παράβ. καὶ von Prott, Athen. Mittheil. 1899 σελ. 264. ‘O von Prott 

κατὰ τὰ ἐκεῖ λεγόμενα ἀποδέχεται τὴν ἀνωτέρω περὶ τῆς ἀγελάστου πέτρας τοῦ 
Rubensohn γνώμην. 

2. ᾽Αρχ. ἔφημ 1888 σελ. 114 (=C. I. At. II, 2, 834b καὶ IV, 2, 834b) B, 
otiy. 46-47, 
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"A otet δηλ. τὸ ἐν ᾿Αϑήναις" dvadrag ἐπλήρωσαν ot δίδοντες Adyov ’ Ext- 

στάται συμπεριλαμβανομένων xai τῶν ἐξόδων τῆς μεταφορᾶς αὑτῶν ἐκ 

τῆς ᾿Αγελάστου πέτρας Seay. 120 ἐν ὅλῳ, δηλ. 7 '/, do. τὴν ἑκατοντάδα 

‘O Σβορῶνος ὑπέπεσεν εἰς ἀβλέπτημα (ὅπερ κατόπιν τῇ ὑποδείξει 

φίλων καὶ 6 ἴδιος ἀνεγνώρισε) καὶ ὑπέλαβεν ὅτι πρὸς μεταφορὰν 

τῶν πλίνϑων ἐπληρώϑησαν μόνον δύο δραχμαί, ποσὸν, ὅπερ δὲν ϑὰ 

ἦτο ἀρκετὸν, καὶ ἂν τῷ ὄντι ἐπρόκειτο περὶ μεταφορᾶς τῶν πλίνϑων 

ex τῆς Καλλιῤῥόης (τῆς παρὰ τὸν ᾿Ϊλισὸν) εἷς τὸ ἐν Αστει  EXevot- 

νιον. ᾿Αλλ᾽ n ἐπιγραφὴ, ws εἴδετε, δὲν διαχρίνει τί ἐπλήρωσαν οἵ ἐπι- 

στάται πρὸς μεταφορὰν καὶ τί πρὸς ἀγορὰν ἤ, ὅπερ ταῦτό, κατα- 

σχευὴν τῶν πλίνϑων. Τέσσαρα δὲ εἶναι ἀκόμη τὰ χωρία τῆς αὑτῆς 

ἐπιγραφῆς, ἐν οἷς πάλιν περὶ πλίνϑων γίνεται λόγος, τὰ ἑξῆς: 

A στίχ. 22-98. 

μισϑωτεῖ τῶν πλίνϑων τῆς ἀγωγῆς, ὧν εἵλκυσε Λυκοῦ(ρ)γος 

Μελιτεὺς, τῶν χιλίων: AM: Φερελχλείδει Βοιωτίωι ᾿μ]ισ(ϑὸς) ! 

MMPX: HHHM[AA]AA: 
A orig. 55-56. 

πλίνϑοι ai ἑλκυσϑεῖσαι ἀπὸ τοῦ πύργου τριημιπόδιοι: MXXXX :: 

ταύτας εἵλκυσεν Εὐϑυμίδης ἐν Κολλυικτῶι): οἰκῶν: τάς: X: 

AAATF: xepa(Aatov): MAHHHH 

À στίχ. 56-57. 

πλίνϑους, ἃς εἵλκυσεν Εὐϑίας ᾿Ι"λευσί(νιος), [to ιημιποδίους: τὰς 

x: σὺν[τ᾿΄ῶν γεωνίωι: AAAA: κεφα(λαιον): πλίνϑων: ΓΙΧΧΧΧ 

uepa(Aatov): HHHMA: 

A στίχ. 57-58. 

πλίνϑοι ai περιγενόμεναι ΧΙῊ τῶν περυσινῶν τῶι κομίσαντι: 

AAPII: ἀγωγὴ τῶν πλίνϑων τῶν παρ᾽ ἸΕ]ϑίου: τῶν: X: 

AAD: xepalalıov): ΗΗΔΔΠ: 
x ~ ~ ~ ΄, 

Δὲν νομίζω ἀναγκαῖον νὰ εἰσέλϑω ἐνταῦϑα εἷς λεπτομερῆ ἐξέ- 

I. Νομίζω ὅτι καλῶς ἔχει ἣ παρὰ Τσούντᾳ γραφὴ [μ]ισ[ϑὸς] καὶ οὐδεμία 
ἀνάγκη Va Aa ἐννοεῖται δ᾽ οἴκοϑεν ὅτι ὃ δεύτερος ἀριϑμὸς ἀναφέρεται εἰς τὸ 
μισϑός, τοῦ πρώτου δηλοῦντος τὸ ποσὸν τῶν πλίνϑων (nagaß. Dittenberger è. 
ἄ. τόμ. 2., σελ. 295 σημ. 34). 
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ord ἧς , \ 5 ~ x lA a 2 5 - 

τασιν τῶν χωρίων τούτων καὶ ἀρκοῦμαι νὰ δηλώσω ὅτι ἐξ αὑτῶν 
ς , LA 3. 5 x , x La ea x DI c 9 συνδυαζομένων πηγάζει κατ᾽ ἐμὲ τόδε TO πόρισμα ὅτι, καὶ ἂν ai εἷς 

τὸ EAevoivuov τὸ Ev λστει κομισϑεῖσαι πλίνϑοι ἦσαν τριημιπόϑδιοι, 

at ὁποῖαι, ὡς φαίνεται, ἦσαν καὶ at τοῦ πρώτου μεγέϑους, ὡς dà 
> [4 bd x LA au x ~ e 5, 5 # 

ἐλέγομεν o 'WEDOV, xal τούτου ἕνεκα καὶ δηλοῦνται, ὥς ἔστιν εἶχά- 
cu VA 6 ’ [A DE N x LA 

σαι, OTON μεγάλα ὁπωσδήποτε πληρώνονται mood, διὰ δὲ ταύτας 

κατὰ τὰ λεγόμενα Ev τῷ ἀνωτέρω παραδείγματι (στίχ. 56-57)! 

ἐπλήρωσαν πρὸς κατασκευὴν δραχμὰς 40 τὴν γιλιάδα, δηλ. διὰ 

τὰς 1600 δραχμὰς 64, μένει ὑπόλοιπον μέχρι τοῦ ὅλου πληρωϑέν- 

τος ποσοῦ τῶν 120 doay. 56 διὰ τὴν μεταφορὰν αὐτῶν, ποσόν, 
eu x 3 la x x \ x 9 ~ 5 51. 

ὅπερ δὲν εἶναι σμικρόν, καὶ διὰ τὴν μεταφορὰν αὑτῶν ἕξ ° EAev- 

σῖνος eis ᾿Αϑήνας. "Av δὲ ὑποϑέσωμεν, καὶ οὐδὲν μᾶς κωλύει πρὸς 
~ co 5 LA 9 5 x ~ ~ 5 x 2 Le x 

τοῦτο, ὅτι εἰς γεώνιον, δηλ eis ἀγορὰν τῆς γῆς, οὐδὲν ἐπλήρωσαν διὰ 

ταύτας, διότι πιδανώτατα 6 ἀγρός, ἐκ τοῦ χώματος τοῦ ὁποίου κατε- 

σκευάσϑησαν, νὰ ἦτο δημόσιος παρὰ τὴν ᾿Αγέλαστον χείμενος πέτραν, 
x DI 9 # € , [4 x 5 , > x ~ 

καὶ ἂν ἀκόμη ὑποϑέσωμεν ὅτι δὲν ἦσαν τριημιπόδιοι, ἀλλὰ ποδιαῖαι 
ς 1g PA € Dr. A 5 7 LA , ε 

ὁπότε βεβαίως N κατασχευή τῶν da ἀπήτει μιχθοτέραν δαπάνην, À 

τιμὴ αὐτῶν γίνεται ἔτι μικροτέρα καὶ τὸ ἐναπομένον πρὸς μεταφορὰν 
3 ~ x 9 va \ ς΄ x ε m} x ε - \ ~ \ 

αὐτῶν ποσὸν αὐξάνει. Τὸ ὅτι δὲ ἣ ἐπιγραφὴ ὁμιλεῖ περὶ κομιδῆς καὶ 
27 x i 3 re là 5 # u E Ἀπ ΟΣ x 

ὄχι περὶ vavdov, ἕξ où βεβαίως εἰκάζεται ὅτι N μεταφορὰ ἐγένετο διὰ 

ξηρᾶς, ἐνῷ ἣ διὰ ϑαλάσσης μεταφορὰ ϑὰ ἦτο κατὰ τὸν Σβορῶνον 

εὐχερεστέρα, δὲν πιστεύω νὰ συνηγορῇ ὑπὲρ τῆς γνώμης τοῦ συναδέλ- 

ov, διότι, κατ᾽ ἐμὲ κριτήν, καὶ πολὺ δυσχερεστέρα Va ἦτο N μετα- 

φορὰ ὠμῶν πλίνϑων διὰ ϑαλάσσης ἕνεκα τῶν πολλῶν μεταβιβά- 

GEWV καὶ προσέτι καὶ ὄχι ἄνευ ζημιῶν, δὸς δ᾽ εἰπεῖν, καὶ ὄχι ἄνευ κιν- 

δύνων. Ὥς πρὸς τὰ δύο ταῦτα λοιπόν, τὸν ναῦλον δηλ. καὶ τὰ κόμι- 

στρα, δὲν συνηγορεῖ ἣ ἐπιγραφὴ ὑπὲρ τῆς γνώμης τοῦ συναδέλφου, 

1. 'O λίϑος ἀληϑῶς φέρει ἐκεῖ εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ 570 στίχου τάδε τὰ 
γράμματα ΤΕιημιποδίους ὥστε ἢ ἀνάγνωσις {τρ]ιημιποδίους εἶναι ἐκ συμπλη- 

ρώσεως ἀλλ᾽ N συμπλήρωσις εἶναι καὶ xat ἐμὲ βεβαία. τὰ δὲ δύο ἐκεῖνα dxata- 

νόητα γράμματα ΤΕ προῆλϑον ἀναμφιβόλως ἐξ ἀβλεψίας τοῦ χαράκτου ἢ τοῦ 

ἀντιγραφέως τοῦ ἀντιγράψαντος τὸ ἐπίσημον χείμενον ιπαράβ καὶ Ditten- 

berger Sylloge?, τόμ. 2 σελ. 298 onu 46). πειτα καὶ πλίνϑοι ἡμιπόδιοι δηλ. 
18 ἑκατοστῶν περίπου τοῦ Tod. M. μῆσος καὶ πλάτος dd ἦτο ἀκατάληπτον 

χαὶ κατὰ τὴν XQLOW μου ἀνύπαρκτον πρᾶγμα. 
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οὔτε λύει τὸ ζήτημα ὑπὲρ αὐτοῦ. τοὐναντίον μάλιστα. Βεβαίως ἀπὸ 

πολὺ waxody, ἐξ αὐτῆς τῆς ᾿Ελευσῖνος, μετεκόμισαν τὰς πλίνϑους εἰς 

᾿Αϑήνας, ἂν ὄντως, ὧς éx & τῶν ἀνωτέρω φαίνεται πηγάζον, ἐπλή- 
[4 , Ν LA 

omoav κόμιστρα περὶ τὰς (60) ἕξήκοντα δραχμάς. "Allo τὸ ζήτημα 

διατὶ perexoutodnoav εἰς ᾿Αϑήνας Quai πλίνϑοι, πρᾶγμα εὐτελὲς καὶ 
5») # \ # \ 9 A la A ~ 5 , 

ὄχι σπάνιον καὶ δυνάμενον καὶ ἐπὶ τόπου νὰ κατασχευασϑῇ, ἐξ EAev- 

σῖνος. Καὶ ἐγὼ αὐτὸς δυσκόλως Da ἐδεχόμην ὅτι τοῦτο ἐγένετο διὰ 

τὴν καλὴν ποιότητα τῶν ’Elevowiar@v πλίνϑων, εἰ καὶ σχεδὸν βέ- 
5 eu La 5 be ~ > [4 x ~ 

Baros εἶμαι ὅτι πράγματι Ev “Edevotve nOvvavto va κατασκευασϑῶσιν 

Dual πλίνϑοι ἄρισται καὶ τῶν ἐν ᾿Αϑήναις καλλίτεραι. βεβαίως δὲ 

πολὺ ἀνώτεραι ἐκείνωνϊ αἵτινες ϑὰ κατεσχευάζοντο παρὰ τὴν Καλλιῤ- 

δόην En τῆς ὑπὸ τοῦ ᾿]λισοῦ καταφερομένης ἰλύος (Σ. σελ. 250). ’Exi- 

σης δυσχόλως ϑὰ ἐδεχόμην (ἂν καὶ ἀπίϑανον οὐδὲ τοῦτο εἶναι) ὅτι 
5 , e , τ 5 ’ ~ x \ 3 5 - 4 
ἐπερίσσευον at πλίνϑοι αὗται ἕν ’EAevoivi καὶ δὲν ἦσαν éxet κατ 

ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἀναγκαῖαι. ᾿Αντὶ τοῦ νὰ κατασχευάσωσι λοιπὸν 

ev ᾿Αϑήναις ἄλλας ἐπροτίμησαν νὰ στείλωσι τὰς ἐν ’EXevoivi ὕπαρ- 

χούσας, ἔσπω καὶ δαπανῶντες ὅπως δήποτε εἷς μεταφορὰν ἱκανὸν ποσόν. 

Διότι Quai πλίνϑοι εἶναί τι καὶ πάνυ εὔφϑαρτον καὶ δυσδιατήρητον 
> x ~ ~ “ο΄ 

καὶ πρὸς διαφύλαξιν οὗ σμικρὰς ἀπαιτοῦν δαπάνας ἐν καιρῷ χειμῶνος. 

Αλλὰ τίς μᾶς βεβαιοῖ ὅτι καὶ ϑρησκευτικός τις λόγος δὲν συνετέλεσεν 
= x ~ 5 , 9 \ x , x 9 LA A eis τὸ πρᾶγμα; Kai τέλος ἐπειδὴ δὲν δυνάμεϑα νὰ ἄνεύρωμεν τυχὸν 

τὸν λόγον, δι᾽’ ὃν πλίνϑοι Dual μετεκομίσϑησαν εἰς ᾿Αϑήνας ἐξ ᾽Ελευ- 
- 5 , 5» wo \ cu , , \ „ 9 

givoc, ἀναγκαίως ἀκολουϑεῖ ὅτι καὶ  Ayédaotoc πέτρα δὲν ἔκειτο Ev 

Ἐλευσῖνι ἀλλ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις; Ὥστε καὶ κατὰ τοῦτο δὲν βλέπω τίνι 

τρόπῳ ἣ ἐπιγραφὴ συνηγορεῖ ὑπὲρ τῆς γνώμης τοῦ συναδέλφου καὶ 

δὴ καὶ λύει κατ΄ αὑτὸν τὸ ζήτημα. ᾿Αλλὰ (ὅπως καὶ περὶ τούτου εἴπω 

δύο λέξεις) δὲν εἶναι παράδοξον ὅτι 6 Παυσανίας δὲν μνημονεύει τῆς 

᾿Αγελάστου πέτρας; [Κατ ἐμὲ διόλου, διότι καὶ αὕτη ἐμπεριελαμβάνετο 

εἷς τὰ ἐντὸς τοῦ τείχους τοῦ ἱεροῦ, περὶ ὧν ὃ περιηγητὴς ἐτήρησεν 

ἀπόλυτον σιγήν. ἀφοῦ καὶ αὐτῶν τῶν []ροπυλαίων δὲν μνημονεύει. 

Τοὐναντίον παράδοξον ϑὰ ἦτο ὅτι δὲν μνημονεύει αὑτῆς, ἂν ὄντως 
„ 9 5») 

ἔχειτο Ev "Ayoa. 
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IIOPIXMA 

Οὔτε ἣ Δημήτηρ οὔτε n Κόρη εἶχον (ἑκατέρα) ἴδιον Ναόν. Kot- 
\ 5 ~ Ἂς 5 N , x ~ re 4 x Φ καὶ 

νὸς αὐτῶν Ναὸς ἦτο τὸ 7ελεστήριον καὶ τοῦτο ὀνομάζει ναὸν 6 ‘Oun- 

ρικὸς Ὕμνος. Εἶχε δὲ τὸ Τελεστήριον καὶ ἄνω πάτωμα τοῦτο δ᾽ ἔκα- 
- , VARO , > CE Fund ε m \ 9397 x , 

Agito χυρίως καὶ ᾿Ανάκτορον, διότι ἐν αὑτῷ ὑπῆρχε τὸ ἰδίως, τὸ κατ 
3 x > , [4 ΄ > € x , 

ἐξοχὴν ἀνάκτορον καλούμενον (διαμέρισμα ἴδιον οἷον τὸ λεγόμενον 

ἱερὸν παρ᾽ ἡμῖν), ἐν © καὶ τὰ ἱερὰ ἐφυλάσσοντο καὶ ἐν ᾧ πιϑανώ- 
3. x , se > \ ~ te x > [4 € x 

tata, ἂν μὴ βεβαίως, καὶ n) εὐκὼν τῆς λατρείας, τὸ εἰκόνισμα, ὡς dà 

ἐλέγομεν ἡμεῖς σήμερον, τῶν δύο ϑεῶν, ἦτο ἱδρυμένη. 

᾿Εντὸς τοῦ ΠΠὲἐριβόλου (τοῦ ἐσωτέρον, τοῦ κυρίου περιβόλου) οὖ- 

δεμία ἄλλη ϑεότης, οὔτε ἣ  Exdrn, εἶχε ναόν, πλὴν τοῦ Ιλούτωνος 

᾿Αλλὰ καὶ τὸ ἱερὸν τούτου, ὅπως ἦν πεφραγμένον, ἀπετέλει ὅλως ἴδιον 
iZ 5 , u u ~ ld x a e , 

διαμέρισμα ἐπίτηδες, ἵνα οὕτω δηλῶται τρόπον twa ὅτι ὃ [Π]Ἰερίβολος, 

τὸ ἱερὸν ὅπως ὀνομάζεται, ἀνῆκεν els τὰς δύο ϑεὰς καὶ μόνον εἷς ταύτας: 

‘O Βωμὸς τῶν ϑεῶν (ὅστις, ἂν ἦτο τῷ ὄντι εἷς, ἔπρεπε νὰ ἧναι 

ἱκανῶς μέγας sic δύο διῃρημένος τμήματα) ὥς τι ἀναπόσπαστον ai 

οὕτως εἰπεῖν ἐξάρτημα τοῦ Σηκοῦ ἔπρεπε παρὰ τοῦτον, ὡς καὶ πᾶς βω- 

μὸς εἴς τινα ναὸν ἀνήκων, νὰ κεῖται καὶ πιϑανώτατα, ἂν μὴ βεβαίως, 

ἔχειτο πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ἸΤελεστηρίου, ἔμπροσϑεν δηλ. τῆς χυρίας 

αὐτοῦ εἰσόδου. Ilavıwg δὲ ἀδύνατον νὰ ἔκειτο ἐκεῖ, ἔνϑα 6 Σβορῶνος 

αὐτὸν τοποϑετεῖ. 

Ἢ ᾿Αγέλαστος πέτρα ἔκειτο ἐν EAevoivi. 

Κατὰ δὲ ταῦτα᾽ 

1) Ἣ ὀνοματοϑεσία À συνοδεύουσα τὴν γραφικὴν ἀναπαράστασιν 

τῶν ἱερῶν κτισμάτων τῆς ᾿λευσῖνος παρὰ Σβορώνῳ (σελ. 347), μηδὲ 
- 5 # ~ ~ ~ 7 ε Is 2 LA - 

τῆς ὀνομασίας τοῦ ναοῦ τοῦ Π]λούτωνος ὡς Meydoov ἕξξαιρουμένης. et - 

ναι τέλεον ἀπαράδεκτος, ὡς ἄστήρικτος. 
- ε È , ~ , ~ »y ~ , x 

2) Πᾶσα ἑρμηνεία τῶν μνημείων τοῦ ᾿Βλευσινιακοῖ' κύκλου πρὸς 
> , la) LA > # 2 ~ yd 5 ~ x Ξ3 ν > x 

τἀνωτέρω ἀσύμφωνος ἀδύνατον ἐν τῷ συνόλῳ αὐτῆς và ἦναι GANONS 

καὶ ὀρϑή, εἰ καὶ Ev τοῖς καϑ᾽ ἕκαστον δυνατὸν ἐνιαχοῦ νὰ μὴ dotoyi 

τοῦ ὀρϑοῦ. 
Ἔν ᾿Αϑήναις, ᾿Απριλίου μηνὸς λήγοντος 1904. 

A. ΦΙΛΙΟΣ. 

Ze. 22, στίχ. 1 ἀνάγνωϑι οὐ μόνον δὲν ἧτο περιττή. 
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ΣΗΜΒΕΙΩΣΙΣ 

IIEPI ΤῊΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ MEAETHS 

Τὰ ἀνωτέρω Ælevomiaxà Μελετήματα τοῦ σοφοῦ συναδέλφου 

Δ. Φιλίου, ἂν καὶ ἄσχετα πρὸς τὴν νομισματικὴν ἀρχαιολογίαν, περὶ 

ἧς χυρίως ἀσχολεῖται τὸ περιοδικὸν τοῦτο, ἐφιλοξένησα ἐνταῦϑα εὺ- 

χαρίστως, πρῶτον μὲν ὡς ἀναφερόμενα εἷς μέρος μελέτης μου κατα- 

χωρισϑείσης ἐνταῦϑα ἕξ ἀφορμῆς ϑέματος νομισματικοῦ, δεύτερον 

δ᾽ ἕνεκα τῆς σπουδαιότητος, ἣν ἀποδίδω εἷς πᾶσαν παρατήρησιν τοῦ 

x Φιλίου ἀναφερομένην eis τὴν τοπογραφίαν καὶ λατρείαν τῆς ὑπ᾽ αὖ- 

τοῦ λαμπρῶς ἀνασχαφείσης ἱερᾶς ᾿Ελευσῖνος. Σπεύδω ὅμως νὰ on- 

μειώσω ὅτι ἣ παρ᾽ ἐμοῦ δημοσίευσις ἐνταῦϑα τῆς μελέτης ταύτης 

δέον νὰ μὴ νομισϑῇ καὶ ὡς παραδοχὴ ὑπ᾽ ἐμοῦ τῶν Ev αὐτῇ γνωμῶν 

χειρημάτων τοῦ συγγραφέως. “Ὅλως τοὐναντίον ὁμολογῶ ὅτι τὰ ἐπι- 

ἢ ἐπιχειρήματα αὑτοῦ ταῦτα, ὧν μέρος ἀνήρεσα ἤδη προφορικῶς ἐν 

τῷ συλλόγῳ « Παρνασσῷ », ϑεωρῶ ὡς ὅλως dotmorta, πηγάσαντα δ᾽ 

ἀναγκαίως & τῆς ἐσφαλμένης ἀρχαίας γνώμης τῶν Dilettanti, τῆς 

νῦν σχεδὸν ὑπὸ πάντων — ὧν μεταξὺ καὶ 6 x. Dörpfeld — dxo- 

κρουομένης ὅτι τὸ 7Τελεστήριον ἦτο ὃ ναὸς τῆς Δήμητρος. 

Προσϑέτω μάλιστα ὅτι τὰ κατὰ τῶν γνωμῶν μου aovevi ἐπιχει- 

ρήματα αὑτοῦ ἔπεισαν ἐμὲ νῦν ἐπὶ μᾶλλον, ὅτι ἔχω δίκαιον καὶ Ev av- 

τοῖς ἔτι τοῖς ζητήμασι, περὶ ὧν δισταχτικῶς ἀπεφάνϑην ἄλλοτε, 

φοβούμενος ἀντιρρήσεις βασιμωτέρας τῶν προταϑεισῶν νῦν ὑπ᾽ αὖ- 

τοῦ, τοῦ ἄλλως ἀρίστου γνώστου τῶν τῆς ᾿Ελευσῖνος x. Φιλίου. 

Eîs τὸ προσεχὲς διπλοῦν τεῦχος τοῦ παρόντος περιοδικοῦ ϑέλω 

δημοσιεύσει λεπτομερῆ ἀναίρεσιν πάντων τῶν ἐπιχειρημάτων τοῦ Φι- 

λίου, ἀναπτύσσων τὸ ζήτημα ἐν τῷ συνόλῳ αὑτοῦ. Ἔν τῷ μεταξὺ 

ὅμως ὃ ἀναγνώστης ἐπιμελῶς μελετῶν τὰ ἐπιχειρήματα ταῦτα, δύ- 

ναται καὶ μόνος νὰ εὕρῃ ἐν αὑτοῖς τούτοις στοιχεῖα ἀρκετὰ πρὸς ὄρι- 

στικὴν ἀπόρριψιν αὑτῶν ἔν τε τῷ συνόλῳ καὶ κατὰ μέρος. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ. 
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ANEKAOTOY SEIPAS NOMESMATIKQN APXONTON ! 

“Ὑπὸ tov ἐφόρου τῶν ἀρχαιοτήτων x. Anu. Φιλίου, ἀνασκάπτοντος 

πλούσιον τάφον τῆς Ἱερᾶς Ὁ δοῦ παρὰ τὸν Κεραμεικόν, ἀνεκαλύφϑη 

ἐν αὐτῷ νεκρικὸν νόμισμα. ἤτοι χρυσῆ δανάκη, ἥτις εἶναι ἐκμαγεῖον 

τῆς ὀπισϑίας ὄψεως ἀνεχδότου εἰσέτι ᾿Α ϑηναϊκῆς δραχμῆς τῆς νέας 

τεχνοτροπίας, ἥτοι τῆς λεγομένης κοινῆς τάξεως τῶν « ἀρχόντων ». 

Τὴν δραχμὴν ταύτην, εἰς οὐδεμίαν τῶν μέχρι τοῦδε γνωστῶν 
“ 5 # 5 La La N 5 ~ x ar, 5, 107 σειρῶν ἀνήκουσαν, ἔκόμισέ μοι πρὸ ἐτῶν πρὸς EEETOOLV EUNO- 

005 τις Ex Κρήτης. Δυστυχῶς ἐλλείψει χρημάτων δὲν ἠδυνήϑην νὰ 
OL 0 di 5 ’ Er u 5 ~ ἥ 20 3 ee N 

γοράσω αὑτήν, ἔλαβον ὅμως ἐκμαγεῖον ὅπερ χατέϑηκα Ev τῷ Non. 

Μουσείῳ. “ἔχει 8’ αὕτη ὥς ἕξῆς: 

Κεφαλὴ 

Ilaodévov 

πρὸς ὃ. 

τῆς 

τοῦ 

᾿Αϑηνᾶς 

Φειδίου, 

A—O©E 71{δαῦξ ὡς συνήϑως row μετὰ 

AIO-NY κλειστῶν. πτερύγων ἱσταμένη 

CIOC ἐπὶ ἀμφορέως χαταχκειμένου. 

ΔΗΜ Πρὸς δὲεξ. σύμβολον κηρύκειον 

ΓΤΡ περιέργου σχήματος. ‘Eri τοῦ 

ἀμφορέως λείψανα γράμμα- 

τος, ἴσως τοῦ Α. Ὑπὸ δὲ τὸν ἀμφορέα 

τὰ γράμματα ΠΡ. 

1. Ἧ παροῦσα σημείωσις ἐγράφη ὡς παράρτημα ἄρϑρου τοῦ Δ. Φιλίου, 

περὶ νέων ἀνασκαφῶν τάφων τῆς Ἱερᾶς Ὁδοῦ παρὰ tov Κεραμεικόν, δημοσιεὺῦ - 

ϑέντος ἐν τῇ ᾽Αρχαιολ. ᾿Ε!φημερίδι τοῦ παρόντος ἔτους 
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Κέρματος ἔκ τῆς αὐτῆς σφραγῖδος τῆς δραχμῆς ταύτης ἀποτύ- 

πῶμα εἶναι καὶ ἣ ὑπὸ τοῦ x. Φιλίου ἀνακαλυφϑεῖσα δανάκη. 

Οἱ ἐπ’ αὑτῆς ἄρχοντες AIONYLIOL, AHM καὶ CTP ἐπὶ οὐδενὸς 

ἄλλου ἀϑηναϊκοῦ νομίσματος ἁπαντῶσιν ὁμοῦ, καὶ δὴ Ev τοιαύτῃ 

ἀκολουϑίᾳ. Οὐχ ἧττον ὅμως τὸ ὄνομα ΔΙΟΝΥΣΙ ἔχομεν, ds πρώτου 

ἄρχοντος, ἐπὶ σειρᾶς τῆς κατὰ τὴν κατάταξιν τοῦ Head! τρίτης πε- 

ριόδου (186-147 x. X.), ἔχοντος ὡς δεύτερον ἄρχοντα ἕτερον ἐπίσης 

ΔΙΟΝΥΣΙ καλούμενον. “Extons ὡς πρῶτος ἄρχων ἀπαντᾷ AIONY- 

ΣΙΟΣ ἔχων ὡς δεύτερον τὸν ΜΝΑΣΑΓΟΡΑΝ ἐπὶ σπανίου τετραδρά- 

χμου ἀνήχοντος εἰς τὴν τετάρτην περίοδον (146-87 x. X.)?. 

‘Qc δευτέρου δὲ ἄρχοντος ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα Διονύσιος ἐπί τε τῆς 

ἤδη μνημονευϑείσης σειρᾶς τῶν Διονύσιος - Διονύσιος καὶ ἐπὶ τῆς εἷς 

τὴν τετάρτην περίοδον ἀνηχούσης σειρᾶς ΝΙΚΗΤΗΣ - ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ. 

Δευτέρου ἐπίσης ἄρχοντος ὄνομα εἶναι καὶ τὸ AIO τῆς σειρᾶς AM - 

ΜΩΔΙΟ τῆς δευτέρας περιόδου (196-187 a. X.) 

Ὡς πρὸς δὲ τὸ ὄνομα τοῦ ἐπὶ τῆς δραχμῆς ἡμῶν δευτέρου ἄρχον - 

toc AHM σημειοῦμεν ὅτι Ev μὲν τῇ δευτέρᾳ περιόδῳ ἔχομεν τὴν σει- 

ρὰν AHMH-IEPN, év δὲ τῇ τετάρτῃ τὰς σειρὰὲξ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

ΑΓΑΘΙΠΠΟΣ, AHMEAZ ΕΡΜΟΚΛΗΣ χαὶ AHMEAZ ΚΑΛΛΙΚΡΑ- 

ΤΙΔΗΣ. Ἢ σειρὰ δὲ ΠΑΝΤΑΚΛΗΣ ΔΗΜΉΤΡΙΟΣ φαΐνεται ἀνή- 

χουσα εἷς τὴν δευτέραν περίοδον. 

Vélos πρὸς τὰ ἀρχτικὰ τοῦ ἐπὶ τῆς δραχμῆς ἡμῶν τρίτου ἄρχον- 

τος CTP παρατηροῦμεν ὅτι δύνανται νὰ συμῳφωνῶσι πρὸς μόνον τὸ 

ἐν τῇ σιρᾷξἘξ ΦΑΝΟΚΛΗΣ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣ τῆς τετάρτης περιόδου 

εὑρισκόμενον ὡς τρίτου ἐπίσης ἄρχοντος ὄνομα ZTPA ἢ ΣΤΡΑ- 

(ALI ped 

Ἔχοντες δὲ da’ ὄψιν καὶ τὴν λίαν ὄψιμον τεχνοτροπίαν τῆς 

δραχμῆς, ἀσφαλῶς ἀνηχούσης sic τὴν τετάρτην περίοδον (146 - 

87 x. X.), ἐν fl ἀχριβῶς ἐπὶ ἄλλων σειρῶν καὶ τὰ ὀνόματα Διο- 

νύσιος, Δημήτριος ἢ Δημέας καὶ Στράτιος, δυνάμεϑα νὰ ἀποφαν- 

1. ΒΜΟ. Altica. 

2. Num. Chron. 1881 p. 82 pl. IV. 4. — Collection Photiadés Pacha, 

Paris pag. 20. 

3. Beulé Monnaies d'Athènes p. 375 — Head è. a. p. 75 ἀρ. 508 - 509. 



64 AANAKH KAI AGHNAÏKH APAXMH 

ϑῶμεν ἀσφαλῶς περὶ τοῦ χρόνου τῆς περιόδου, xad’ ἣν ἐκόπη À 

δραχμὴ ἡμῶν, πρὸς δὲ ὅτι, κατὰ πᾶσαν πιϑανότητα, ὃ μὲν πρῶτος 

AIONYCIOC εἶναι 6 αὐτὸς πρὸς τὸν πρῶτον ἄρχοντα τῆς σειρᾶς 

Διονύσιος- Μνασαγόρας, 6 δὲ AHM 6 αὗτὸς πρὸς τὸν Δημέαν, καὶ 

τέλος 6 ΣΤΡ ἴσως 6 αὐτὸς πρὸς τὸν Στράτιον. 

Λεπτομερεστέρα δ᾽ ἔρευνα περὶ τῶν τριῶν ἀνδρῶν τούτων δύ- 

ναται ἴσως νὰ ἀγάγῃ εἷς ἀκριβεστέραν χρονολόγησιν τῆς ἐντὸς τῆς 

περιόδου 146-87 x. Χ. κοπῆς τοῦ νομίσματος ἥμῶν, ὡς καὶ περὶ τοῦ 

δρίου xad’ ὃ δέον νὰ χρονολογηϑῇ 6 τάφος τοῦ Κεραμεικοῦ, Ev © 

ἀπεκαλύφϑη À τὴν δραχμὴν ταύτην ἀποτυποῦσα χρυσῆ Savaxy. 

Πόσον δὲ σπάνιον εἶναι À ἀνεύρεσις νέας σειρᾶς ᾿Αϑηναϊκῶν vo- 

μισματικῶν ἀρχόντων δύναταί τις νὰ χρίνῃ EX τοῦ γεγονότος ὅτι ἀπὸ 

τῆς ἐν ἔτει 1858 δημοσιεύσεως τῆς περὶ τῶν ᾿Αϑηναϊκῶν νομισμά- 

τῶν συγγραφῆς τοῦ Beulé, δύο μόνον σειραὶ προσετέϑησαν, Rad 

ὅσον νῦν ἐνϑυμοῦμαι, εἷς τὰς 105 γνωστάς, ἤτοι ἣ ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ ΜΝΑ- 

ZATOPAZ καὶ ΠΑΝΤΑΚΛΗΣ AHMHTPIOS |, 

1. u. Köhler, Zur geschichte des athenischen Münzwesens: Sitzungsberiche 

der König. Pr. Akad. der Wiss. Bd. XLI 1896) S. 6 [1094]. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ. 
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(Suite. Voyez tom. VI, p. 269 etc.) 

MONNAIES COLONIALES 

XLVII. Septime Sévère (de 192 à 211 après J. C.). 

2297. — AYT KAI CETT — AHMAPX E= YITATOC TOF. 

CEOYHPOC CE en légende cir-|Aigle éployé de face sur une 
culaire. Buste lauré et drapé |massue, et regardant à gau- 

de Septime Sévère à droite,|che, tenant une couronne dans 

la poitrine couverte du palu- son bec. Entre les pattes, un 
damentum. Grènetis au pourt. murex. Grènetis au pourtour. 

AR 28. — Quadruple denier. Ma collection. 

2298. —...SEPT COLONI SEP TVRVS METR. Astarté 

SEV PERT.... . |tourelée, debout de face, regardant à 
Même droit. gauche, vêtue d’un chiton court et d’un 

péplos rejeté sur l’épaule gauche. Elle 
étend la main droite sur un trophée 
planté à côté d’elle, et elle est couron- 
née par une victoire ailée, debout à sa 
gauche sur un cippe. Au second plan, à 
côté du trophée, un palmier. Grèn. au p. 

AE 33 — Trichalque Alex. Boutkowski, Répert. prat.. p. 393. — Imhoof 
Blumer, Monn greques, p. 446, No 39. 

2299.— Même dr. Même légende. Héraclès imberbe, nu, 

debout à gauche, posant la main droite 
sur un trophée planté à côté de lui, et 

tenant sa massue sur son bras gauche. 

AE 32. — Trichalque, gr. 19,60 et 25.80. Ma collection, 2 exemplaires. 

AE 30. -- Trichalque, gr. 22,02. Babelon, Perses Achéménides, No 2187. — 

Mionnet, t. VIII suppl., p. 304, No 317. 

Ὁ 



66 J. ROUVIER (408) 

2300.—Mömedr. SEPT—TVRVS—METROP en légende 
circulaire, COLON! ἃ l’exergue. Pontife 
vêtu d’une tunique talaire, enveloppé d'un 
long voile, conduisant 2 boeufs à droite. Au 
second plan, une enseigne militaire sur la 
‘quelle on lit: LEG / Iıl GAL. Grèn.au p. 

AE 30. — Trichalque. gr. 20. Ma collection. 

AE 32. — Trichalque Mionnet, t. V, p 428 No 620. — Vaillant, Numism. 

in Colon. percus-a. 

XLVIII. Julia Domna (de 198 ἃ 217 après J. C.). 

2301. — IVLIA à gauche, SEP TVRVS METR COLONI 

AVGVSTA à droite. Buste de en légende circulaire. Astarté 
Julia Domna, à droite, la poi- étendant la main sur un tro- 
trine drapée. Grèn. au pourt. phée comme au revers du 

2298. Grènetis au pourtour. 
AE 34. — Tétrachalque, gr. 29,40. Babelon, Perses Achémén. No 2189. — 

Mionnet, t. V, p. 428, No 622. 

AE 33. — Tétrachalque. Ma collection. 

2302.— Même dr.| Pontife et légende du revers du 2300. 
AE 33. — Trichalque, gr. 22,60. Me collection = Planche III, 1. 

2303. Mème dr., Même légende. Aigle éployé de face 
‚sur une massue, regardant à gauche et 
tenant une couronne dans son bec. En 
arrière, au second plan, une enseigne 
militaire, sur laquelle on lit: LEG/III/GAL. 
A côté, dans le champ, à droite, le murex. 

AE 25. — Dichalque, gr. 13,50. Ma collection 

2304.— Même dr.| SEP TVRVS METROP en légende cir- 
culaire, COLONIA à l’exergue. Taureau 
marchant à droite. Devant lui, le murex. 
Au second plan, une enseigne militaire, 
sur laquelle on lit: LEG/II!/GAL. 

AE 26. — Dichalque, gr. 12,63. Babelon, Loc. cit , No 2188. — Mionnet, t. 

V, p. 428, No 421. — Ma collection = Planche III, 2. 

2305.— Même dr.| SEP TVRVS METRO COLONI. Deux 

hommes, vêtus de la toge et voilés, sa- 
crifiant au milieu sur un autel. 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 305, No 318. 
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ALIX. Caracalla (de 197 à 217 après J. C.). 

2306. — AYT KAI ANTWNI- AHMAPX €= YITATOC TO A 

NOC CE en légende circulaire. | en légende circulaire. Aigle 
Tête laurée de Caracalla bar-|du revers du 2297. Grènetis 
bue, à droite. Grèn. au pourt.| au pourtour. 

AR 28. — Quadruple denier, gr. 14,55. Babelon, Loc. cit., No 2192. 

AR 26. — Quadruple denier, gr. 13,80. Babelon, Perses Ach&men., No 2190 

— Ma collection, 3 exemplaires — Planche III, 3. 

2307. — Même légende. Buste laur& | AHMAPX E= YTTA- 
de Caracalla, à droite, la poitrine cou-|TOC TO FT. Même 
verte du paludamentum. Grènetis au p.|revers. 

AR 25. — Quadruple denier. Imhoof- Blnmer, Abh d. Bayer. Akad. I. CI. 
XVIII, Taf. XIV, S. 17. 

2308. Même dr. AHMAPX ΕΞ YTATOC TO A. Même 

revers. 

AR 26. — Quadruple denier. Ma collection. 

AR 26. — Quadruple denier, gr 13.75. Babelon, Loc. cit., No 2491. — Ma coll. 

2309.— Même dr.) AHMAPX à gauche, €= YITAT F a 
droite en légende circulaire. Buste lauré 
d’Héraclès, comme au revers du 2267. 
Grènetis au pourtour. 

AR 25. — Quadruple denier. Imhoof- Blumer, Abh. d. Bayer Akad. I. Cl. 
XVIII, Taf. XIV, S. 17. 

2310. — IMP M SEP TVRVS METRO COLONIA. Astarté 

AVR ANTONINVS. | tourelée, debout de face, vêtue d’un chi- 
Tête laurée de Ca- ton court et d’un péplos rejeté sur l’é- 
racalla, à droite. |paule gauche. Elle étend la main droite 

sur un trophée planté à côté d’elle, et 
tient de la main gauche une haste trans- 
versale. Elle est couronnée par une pe- 
tite victoire ailée debout à droite sur un 
cippe. A ses pieds, à droite, le murex, à 
gauche, une petite figure de Silène, por- 
tant une outre sur l’épaule. Grèn. au p. 

AE 26. — Dichalque, gr. 13. Collection de Luynes — Babelon, Loc cit., p. 

321, No 2196, pl. XXXVI, fig. 15. — Mionnet. t. VIII suppl. p. 305, No 320. — 

Eckhel, Catal Mus. Caes. Vindob. I, p. 244, No 20. 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,38. Babelon, Perses Achémén., p. 231, No 2197. 

— Mionnet, t. V, p. 429, No 626. 
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2311. —- M AVREL ANTONINVS PIVS Même revers. 
AVG en légende circulaire. Buste lauré de 
Caracalla, à droite, la poitrine cuirs | 

AE 30.— Trichalque, gr. 23,30. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl, 
Ὁ. 305, No 321. — Eckhel Catal. Vindob. I, p. 244, No 19. 

2312.— M AVR—ANT IMP. Même SUS Même revers. 
lauré, mais imberbe, à droite, la poiirine) 
couverte du paludamentum. | 

AE 32 — Trichalque. Alex Boutkowski, Repert. prat., p. 393. — Imhoof- 
Blumer, Monn. grecques, p. 446, No 40. 

2313. — Légende SEP TVRVS METR COLONIA. Héraclès, 

et droit du No 2911. imberbe, nu, tenant sur son bras gau- 
che la massue et la peau de lion, de- 
bout à gauche, fait une libation et vide 
une patère de la main droite sur un 
autel placé devant lui. Dans le champ, 
en haut et à gauche, 2 bétyles de forme 
conique (les pierres ambroisiennes) de 
la base desquelles s’échappent 2 ruis- 
seaux. Grènetis au pourtour. 

AE 34.— Trichalque gr. 23,66. Babelon, Loc. cit., No 2198, pl. XXXVI, 

fig 16. — Ma collection = Planche III, 4. — Mionnet, t. V p. 429, No 623. 

2314. — IMP M AVR ANTONINVS AVG. Même revers. 

Tête laurée de Caracalla, à droite. 

AE 26. — Dichalque. Catal. Rollin et Feuardent, No 7441. 

2315. — IMP M) SEP—TV/RVS—ME/ TRO—CO/LO—NI 
AVR à gauche, AN-|en 4 lignes horizontales de part et d’au- 
TONINVS. Méme tre d’une massue Le tout dans une 
tête à droite. couronne de chêne. 

AE 24.— Chalque, gr. 9,20. Ma collection. 

2316. — Même légende. Tête radiée et} Même revers. 
laurée de Caracalla, à droite. 

AE 23. — Chalque, gr. 11. Babelon, Perses Achémén , p. 322, No 2199 — 

Mionnet, t. V, p. 430, No 627. 

2317. — Légende | Même légende en bordure circulaire 
et droit du 2315. | Harpocrate, à demi nu, debout de face, 

nt à gauche, la tête ornée d’une 
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fleur de lotus, et portant la main droite 
à sa bouche. De la main gauche, il sou- 
tient les replis de sa chlamyde enrou- 
lée à la base du tronc et une corne 
id’abondance. A ses pieds, à gauche, un 
| autel allumé, à droite le murex. Gr. au p. 

\E 27. — Dichalque, gr 12.20. Ma collection = Planche III, 5. — Mion- 

net, t. V, p 430, No 628. — Ancienne coll. Allier de Hauteroche. 

x 

2318. Même dr.| Même légende. Temple à plusieurs 
colonnes, en bas, le murex. 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 305, No 319. 

2319.—Mémedr.| Aigle et légende du revers du 2303. 
AE 21.— Dichalque, gr. 13,80. Ma collection = Planche III, 6. — Mion- 

net. t V, p. 426, No 625. — Vaillant, Numism. in colon. pereussa. 

2320.— Même dr.| Légende et taureau du revers du 2304. 
AE 27. — Dichalque gr. 12,15 à 12,83. Collection ae Luynes.-- Babelon Loc. 

cit., p. 321, Nos 2193 et 2194, pl. Pere fig. 14. — Ma collection. — Collection 

de FT améric. de Beyrouth. 

2321. — Légende| SEP TVRVS METRO COLONI. Pontife 
et droit du 2311. conduisant 2 bœufs du revers du 2300. 

AE 32. — Trichalque. Catal. Rollin et Feuardent. No 7442. — Mionnet, t V, 

p. 429, No 624. 

AE 33. — Trichalque. Sestini, Descriz delle med. ant. gr del Mus. Hederv. 

ΠῚ, p. 96. No 29 

2322. — Légende| Légende du 2315 en bordure circu- 
et droit du 2315. laire L’empereur, voilé en pontife, de- 

bout à gauche, tenant une patère de la 
main troite et sacrifiant sur un autel 

allumé. Devant lui, à ses pieds, le murex. 

AE 27.— Dichalque, gr. 12,73. Babelon, Perses Achém., p. 322, No 2200. 

— Ma collection = Planche III, 7. — Catal. Rollin ét Feuardent, No 7443. — 

Mionnet, t. V, p. 430, No 629. 

2323. Même dr. Mème légende circulaire, COLONI, ἃ 
l’exergue. Urne des jeux surmontée d’un 
| palmier. Sur la panse on lit AKTIA. 

AE 30, — Dicha que, gr. 14,35. Collection de l'Univers amér. de Beyrouth. 
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2324.— Même dr.| Légende du 2315 en bordure circu- 
laire. Deux urnes des jeux posées sur 
une table carrée. Des 2 côtés, une palme, 
au dessous, le murex. Au dessus, ACTIA. 

A l’exergue, ERACLIA. Grènetis au p. 
AE 91. — Dichalque, gr. 11,30. Ma collection, 2 exempl. — Planche III, 8. 

— Catal. Rallin et Feuardent. No 7444.— Mionnet t. V, p. 430, No 630.— Vail- 
lant, Numism. in colon. percussa. 

L. Plautille (de 202 à 205 après J. C.). 

2325. — PLAVTILLA  AV- SEP TVRVS METROP CO- 

GVSTA. Buste de Plautille, à| LONI. Isis debout de face, re- 

droite, la poitrine drapée. gardant à gauche, allaitant 
Horus. A ses pieds, un enfant. 

Description douteuse. 

AE 30. — Trichalque. Catal. de Moustiers, No 2383.— Catal Gréau, No 2627. 

2326.— Même αὐ.) Harpocrate comme au revers du 2317. 
AE 27.— Dichalque. Alex. Boutkowski. Répert prat., p. 393. — Imhoof- 

Blumer, Moun. grecques, p. 446, No 4l. 

‘232% Même dr. | Méme légende. Deux personnages (en 
partie frustes) debout sur un quadrige 
δ de face. 

AE 32. — Trichalqne, gr. 20,64. Babelon. Perses Achémén , p 322, No 2201. 

— Mionnet, t. V, p. 430, No 631. 

LI. Géta (de 197 ἃ 212 opt 223 

2328. — AYT ΚΑΙ à gauche, AHMAPX €= YHATOC TOR 

TETAC (ΕΒ. Tête laurée de! Aigle du revers du 2297. 
Géta, a droite. | 

AR 27. — Quadruple denier, gr. 15,05. Babelon, Loc cit., No 2202. -— Ma 

collection. 

2329.— IMP CAES P SEPT GETA PIVS SEP TVRVS ME- 

AVG. Buste de Géta, à droite, la téte| TROP COLON. As- 
laurée et barbue, la poitrine couverte | tarté comme au re- 
du paludamentum. vers du 2298. 

AE 27. — Trichalque, gr. 25,20. Babelon Loc. cit , p 323, No 2204.— Mion- 

net, t. VIII suppl., p. 306, No 323. — Vaillant, Numism in colon. percussa. 



(413) NUMISMATIQUE DES VILLES DE LA PHÉNICIE 71 

2330. —SEP GETA 

CAESAR. Buste de 
Géta, à droite, la 

tête nue, la poitrine 
couverte du palu- 
damentum. 

SEP TVRVS METROP en légende cir- 
culaire, COLONI à l’exergue. Aigle de- 
bout de face sur une base, les ailes 
 éployées, regardant à gauche et tenant 
une couronne dans son bec, de chaque 
côté de lui une enseigne militaire, sur 
lesquelles on lit: LEG d'un côté, del’au- 
‘tre IN /GAL. 

AR 29. — Dichalque, gr. 15,50. Babelon, Perses Achémén., p. 322, No 2203, 

pl. XXXVI, fig. 17. — Mionnet, t. V, p. 430, No 632. — Ma collection. 

2331. — Droit du SEP TVRVS METRO COLON. Pontife 

2329. conduisant 2 boufs du revers du 2800. 

AE 33. — Trichalque. Mionnet, t. V. p. 431, No 634. — Vaillant, Nnmism. 

in colon. percussa. 

LIT. Macrin (de 217 à 218 après J. C.). 

#332.— IMP CAES MACRI- SEPFERBERFSMETROPFFTCOL, 

NVS AVG. Töte laurée de Ma- 

erin, à droite. Grènetis au 

pourtour. 

Astarté posant la main sur 
un trophée, couronnée par la 
victoire, comme au revers du 

2298. 
AE 24. — Chalque, gr. 8,30. Collection de Luynes — Babelon, Loc. cit., p. 

323, No 2207. 

2333. — Même Penney SS RR Héraclés debout 
Buste lauré de Macrin, à ἃ gauche, faisant une libation, 

droite, la poitrine cuirassée |comme au revers du 2318. Gr. 
AE 30. — Trichalque, gr. 24,15. Ma collection. 

SEP TVR. Tête laurée d’Héraclès, à 
droite, la peau de lion nouée autour 
du cou. 

AE 21.— Chalque, gr. 7,20. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 

306, No 324. — Babelon, Loc. cit., p. 324, No 2211. 

2334. — Légende 
et droit du 2332. 

COENV PHOENICES. Vue de trois quarts 
d’un temple à fronton triangulaire, sur- 
monté au sommet par un acrotère en 

forme de fleur de lys, pourvu de nom- 
breuses colonnes, auquel on accède par 

2335.— Même dr. 
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un large escalier. Dans le champ ἃ 
droite, le murex. A Vexergue N A. Gr. 

AE 26. — Dichalque, gr. 13,18. Babelon, Perses Achémén , p. 323, No 2209. 

AE 25. — Chalque, gr. 8,95. Babelon, Loc. cit.. No 2208. pl. XXXVI, fig. 18. 

AE 24. — Chalque. Ma collection. 

2336. — Droit du 2333. | Même revers. 
AE 30. — Trichalque, gr 19. Ma collection = Planche III, 9. 

2337. — Droit du 2332. | SEP TYR METR COLO. Même 
revers. 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 431, No 636. — Vaillant. Numism. in 

colon. percussa. 

2338. — AYT K M OTT CE AHMAPX €= YTATOC TITI. 

MAKPINOC CE. Même droit | Revers du 2297. Aigle éployé 
Grènetis au pourtour. sur une massue. 

AR 25. — Quadruple denier, gr. 13,53. Rabelon, Loc. cit , p. 323, No 2205, 
— Ma co 'ection 2 exemplaires. 

2339.— Droit du SEP TVRO METROP COLON. Taureau 
2332. devant une enseigne militaire comme 

Ba revers du 2304. 
AE 25. — Chalque, gr. 9,43. Babelon, Loc. cit , p. 323, No 2206. — Mion- 

net, t. V, p 431, No 635. 

2340. Même dr.| SEP TVRVS METRO en légende cir- 
culaire, COLON à l’exergue. Galère phé- 
nicienne allant à droite, avec proue re- 
courbée en volute, au dessus d’un épe- 

‘ron, et poupe ornée de laplustre Au 
| dessus, le murex. Grènetis au pourtour. 

AE 241. — Chalque, gr. 8,38. Babelon, Loc. cit., p. 324, No 2210, pl. XXXVI, 

fig. 19. — Ma collection, 2 exemplaires — Planche III, 10. — Collection du Dr 

P. Schrader. -— Collection de 1 Université américaine de Beyrouth. — Mionnet, t. 

Vi p43), No: Gas 

2341.— Même dus SEP TVRVS METR en légende circu- 
laire, COLON à l’exergue. Palmier entre 
| une massue à droite etle murex à gauche. 

AE 19. — Chalque gr. 9. Ma collection. 
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LIII. Diaduménien (de 217 à 218 après J. C.). 

2342. — M OP DIADVME- ...TYRVS METR COL. Hé- 

NIANVS CAES. Buste de Dia-|raclès sacrifiant comme au 
duménien, à droite, la poitrine |revers du 2813. Grènetis au 
couverte du paludamentum. |pourtour. 

AE 25. — Dichalque, gr. 11.06. Babelon Perses Achém , p. 324, No 2212. 

— Mionnet, t. V, p. 432, No 638. 

2343 — Même Ἢ COENV PHOENICES. Temple vu de 
trois quarts comme au revers du 2335. 

AE 29. — Trichalque, gr. 20,60. Ma collection. 

AR 25. — Chalque, gr. 8,80. Ma collection 

2344.— Même dr.| SEP TVRVS METROP. Diaduménien de- 
bout dans un quadrige de cerfs allant 
au galop à gauche. Il tient dans la main 
gauche un sceptre terminé par un aigle. 

AR 50. — Trichalque. gr. 22. Ma collection 

2345 —Même légende. Buste ... TVRVS MET... Galère 
de Diaduménien, à droite, la  phénicienne comme au revers 

poitrine couverte de la cui- du 2340. Grènetis au pour- 
rasse. Grenetis au pourtour. | tour. 

AE 21. — Chalque, gr 9.47. Babelon Loc. cit., p. 324, No 2213. — Collec- 

tion du Dr P. Schroeder ἃ Beyrouth. 

2346 — Même dr. SEP TVRVS METROP COLON. Palmier 
du 2341 entre une massue et le murex. 

| sica au pourtour. 
AE 21.— Hémi-chalque, gr. 5,77. Babelon. Perses Achemen., p. 324, No 

2214. Boutkowski, Répert. prat., p. 393. — Revue numism. frang 1891, p. 105, 
pi. Veilig. 12, 

2347.— Même dr.| SEP TVRVS METROP et dans le champ 
 COLONI. Palmier. Grènetis au pourtour. 

AE 18. — Hémi-chalque, gr. 6,58. Babelon, Loc. cit.. p. 324, No 2215. — 

Mionnet, t V, p. 432, No 639. 

LIV. Elagabale (de 218 à 222 après J. C.). 

2348. MP CAES SEPTIM TVRO COLO. Astarté tourelée, 
M AV ANTONINVS debout de face, la tête légèrement tour- 
AVG, Buste d’Ela- | née à droite, vêtue d'un chiton court, 
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gabale, la tête lau-|laissant le sein droit à découvert, serré 

rée, la poitrine cou-|au niveau des hanches, et d’un péplos 
verte du paluda-|rejeté sur l’épaule gauche. Elle étend 
mentum. En con-|la main troite sur un trophée placé à 
tremarque, la tête côté d’elle, et tient de la main gauche 
imberbe d'Héraclès. | une haste transversale. Sa jambe gauche, 
Grènetis au pour-|repliée, repose sur une proue de galère. 
tour. La déesse est couronnée par une petite 

| victoire ailée, debout sur un cippe ἃ 
droite. Au second plan, à gauche, un pal- 
mier; à l’exergue, le murex. Grèn. au p. 

AE 29. — Dichalque, gr. 15,88. Babelon Loc. cit., p. 325, No 2219. — 

Mionnet, t. V. p 432, No 640. — Collection de l'Univers améric de Beyrouth. 

2349. — Même dr.| SEPT—IM—T—VRO en légende cir- 
sans contremarque. | culaire, COLO à l’exergue. Même revers, 

mais le murex est à la droite d’Astarté. 
Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Dichalque, gr. 18,25. Ma collection 

2350. — Même droit. |  TVRIORVM. Revers du 2349. 

AR 31.— Dichalque, gr. 16,97. Babelon, Loc. cit., p. 329, No 2220. — 

Mionnet, t. V, p. 433, No 644. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7450. 

AE 30. — Dichalque, gr. 14,72. Babdlon, Loc. cit. No 22?1.— Mionnet t. 

V, p. 432, No 643. — Ma collection. — Collection du Dr P. Schroeder. 

AK 29. — Dichalque. Ma collection = Planche III, 11. 
AR 28. — Dichalque. gr. 11,55. Babelon. Loc. cit., No 2222. — Ma collec- 

tion. — Mionnet t. V, p. 432, No 642. 

AE 26.— Dichalque. gr. 13.43. Babelon, Loc. cit., No 2223. 

2351. — Même droit. Mais le paluda-| Même revers. 
mentum est pourvu d’un large collet 
brodé ou fourré. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Dichalque. Ma collection 

2352. — Droit du 2349. | TVRIORVM. Revers du 2348. 

AE 29.— Dichalque. Ma collection. 

2353. — Même légende que le 2348.| Revers du 2350. 
Buste lauré et cuirassé d’Élagabale, à 
droite. Grènetis au pourtour. 

AE 28. — Dichalque. Ma collection, 2 exemplaires. 
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2354. — Droit, légende et contremar-| Revers du 2350. 
que du 2348. 

AE 30. — Dichalque, gr. 14,22. Babelon. Loc eit.. No 2224. 

AE 29. — Dichalque, gr 14,22. Babelon, Loc. cit.. p 326. No 2225.— Ma coll. 

AE 28.— Dichalque. Ma collection. 

AE 27. — Dichalque. Ma collection. 

2355. Même dr. Revers du 2350, mais avec le murex 
à droite du cippe, continuant la légende. 

AE 29. — Dichalque Ma collection 

2356. Même dr.) Revers du 2348 avec TVRIORVM. 
AE 32. — Dichalque, gr. 16,73. Babelon. Perses Achemen.. p 326, No 2226. 

2357. Droit du SEPT -IM - TV—RO en légende cir- 
2349. culaire, COLO à l’exèrgue. Revers du 

2349, mais à la place du palmier, une 
petite figure de Silène portant une ou- 
tre sur l’épaule. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Trichalque, gr. 18,48. Babelon, Loc cit., p 324, Nos 2216 et 2217, 

pl. XXXVI, fig. 20. — Ma collection = Planche III, 12. — Catal. de Moustiers, 
No 2256. —- Catal Rollin et Feuardent, No 7446. — Mionnet. t V, p. 432, No 

640 et t. VIII suppl , p. 306, No 325 — Sestini Descriz delle med. ant. gr del 

Mus. Hederv. III, p. 97, No 30, CMH. No 6148. 

AE 28. — Dichalque. gr. 17,50. Ma coll. — Cat. Rollin et Feuardent, No 7447. 

2358.— Droit du 2348. | Même revers. 
AE 31.— Dichalque, gr. 14,84. Babelon, Loc. cit., No 2218. — Gr. 18. Ma 

collection. 

2359.— Droit du 2353. | SEP—T—VR—O—COL. Même rev. 
AE 26. — Chalque, gr. 9. Ma collection. — Collection du Dr P, Schroeder. 

2360.— Légende! TV—RI—OR—VM en légende circu- 
et droit du 2349. | laire. Temple hexastyle, à fronton trian- 

Grènetis au pour- gulaire, orné d’acrotères, auquel on ac- 
tour. cède par un large escalier. Sous le por- 

tique, Astarté comme au revers du 2348. 
A l’exergue, un petit autel entre un pe- 
tit palmier à droite et le murex à gau- 
che. Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque, gr. 13,60. Babelon, Perses Achémén., p. 326, No 2227, 

pl. XXXVI, fig. 21. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 433, No 646. - Catal. 

Rollin et Feuardent, No 7430. 
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2361.— Droit du 2353. | T—VRI—ORV—M. Revers du 2360. 
AE 27. — Dichalque. Ma collection. 

2362.— Droit du | Méme revers, mais la légende TV- 
2901. RIORVM est à l’exergue, entre l’escalier 

du temple et l’autel. 
AE 30. — Dichalque, gr. 11,13. Babelon, Loc cit, p 326, No 2229. — Ma 

collection. 

9363. Droit du! SEP—-TIM—TVRO—COL. Même revers 
2349, que le 2360. L’autel est entre le murex 

à droite et le palmier à gauche, qui dé- 
passe en hauteur l’escalier. 

AE 30. — Dichalque, gr 18,22. Babelon, Loc cit , p. 326, No 2228. — Mion- 

net, t. V, p. 433, No 647. — Ma collection= Planche III, 13. 

2364.— Droit du 2351. | Même revers. 

AE 30. — Trichalque Ma collection. 

2365. — Droit du TVRIORVM. Héraclès faisant une liba- 

2349. tion comme au revers du 2313. 

AE 28.— Dichalque. Collection du Dr P Schroeder à Beyrouth. 

2366. Même dr. SEP TVRVS COLON. Dionysos nu, de- 

bout de face et légérement tourné ἃἂ 
gauche, inclinant le cantharum de la 
main droite au dessus d’un panthère, 
et tenant appuyé sur le bras gauche, 
un long thyrse. Devant lui, à gauche, 
un trophée au pied duquel sont 2 cap- 
tifs assis dos à dos. En haut, une étoile. 
Grènetis au pourtour. 

AE 27. — Dichalque, gr. 12,17 (fruste): Babelon, Perses Achémén., p. 327, 

No 2235 (description inexacte , pl. XXXVII, fig 2.— Mionnet, t. V p. 434, No 656. 

2367. — Même dr. TVRIORVM. Même revers. 
AE 29. — Dichalque. Ma collection. 

AE 27.— Dichalque gr. 13. Ma collection = Planche III, 14. 

2368.— Même dr.| Massue debout. SE/P—TV/RO—CO/LO 
‘en 3 lignes. Couronne de chêne au 
| pourtour. 

AK 18. — Hémi-chalque, gr. 5,90. Ma collection = Planche III, 15. 
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2369. — Même dr.| COL TVRO METRO. Pallas assise à 
gauche sur un trône, coiffée du casque 

corinthien, et ayant à terre, à côté d’elle, 
son bouclier rond; sur sa main droite 
elle porte 2 figures debout sur une proue, 
et s'appuie de la main gauche. Dans le 
champ, ἃ droite, un palmier, ἃ gauche, 
le murex. 

AE 26. — Dichalque. gr 12,22. Babelon, Loc. cit,, No 2239, pl. XXXVII, 
fig. 2. — Mionnet, t. V, p.434, No 653. 

2370. Même αὐ. SEP TVRO METRO. ..Harpocrate de- 
bout comme au revers du 2317. 

AE 21. — Chalque gr 5.47. Babelon, Loc cit., No 2237, pl XXVII, fig. 3. 
— Mionnet, t. V, p 434, No 652. 

2471. — Même dr.| SEP TVRVS ... Siléne nu, tourné à 
droite, la main droite levée, et portant 
une outre sur l’épaule gauche. Devant 
lui, un palmier. Au milieu, dans le champ, 
une étoile et le murex. Grèn. au pourt. 

AE 26. — Dichalque, gr. 13,60. Babelon, Loc. cit. No 2234, pl. XXXVII, 

fig. 1. — Mionnet, t. V. p. 434, No 630 et t VIII suppl., p. 306, No 326. — Col- 

lection du Dr P. Schroeder. 

2372 Mème dr.| TVRIORVM. Cadmus nu et debout à 
droite, ayant sa chlamyde sur son bras 
gauche et lançant de la main droite un 
rocher contre un serpent qui se dresse 
devant lui. A l’exergue, le murex. 

AE 27. — Dichalqne, gr. 11,43. Babelon, Perses Achémén., p. 327, No 2236. 

— Mionnet, t. V, p 434, No 655. 

2373.-Mémedr. | COL TVRO MET. Même revers. 
AE 27. — Dichalque. Catal. Rollin et Feuardent, No 7452. 

2374.— Droit du TVRIORVM. Didon, à demi nue, debout 
2949. | à gauche, tenant un aplustre de la main 

droite étendue, et sur le bras gauche un 
caducée. De la main gauche elle retient 
les plis de son péplos enroulé autour de 
ses jambes. Dans le champ, à droite le 
murex, à gauche un palmier. 

AE 28. — Dichalque, gr. 13,07. Babelon, Loc. cit., No 2230, pl. XXXVI, fig. 22. 
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2375 — Droit du TVRIORVM. Didon, à demi nue, debout 
2351. à gauche, son péplos enroulé autour des 

jambes; de la main droite elle tient une 
torche renversée, et de la gauche un 
sceptre ou un aplustre. Devant elle, une 
porte de ville flanquée de 2 tours, cré- 
nelées, et surmontées d’un maçon qui 
achève de construire la muraille. A l’e- 
xergue, le mot A€I--AQ et un autre 
ouvrier ouvrant une tranchée à coups 
de pioche. Dans le champ, en haut et au 
milieu le murex, ἃ droite un palmier. 

AE 26. — Dichalque, gr. 14,40. Babelon, Perses Achemén., p. 327, No 2231, 

pl. XXXVI, fig 23.— Ma collection. — Collection de l Univ améric. de Beyrouth. 

— Mionnet t. V, p. 433, No 648. 

AE 27.— Dichalque, gr. 9,73. Babelon, Loc. cit., No 2232. 

2376.— Même droit. Derrière la tète,| Même revers. 
contremarque. | 

AE 27.— Dichalque. Ma collection. 

2377.— Droit du| TVRIORVM. Didon, debout à gauche, 
2349. sur une galère phénicienne allant ἃ 

droite, avec éperon et proue recourbée 
en volute, et poupe ornée d’un bouclier 
sur un aplustre. La déesse a la main 
droite étendue et porte une corne d’a- 
bondance sur le bras gauche, A ses cò- 
tés, en avant un matelot, en arrière le 

pilote courbé sur le gouvernail. A l’e- 
xergue, 2 murex. Grènetis au pourtour. 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,04. Babelon, Loc. cit , No 2246, pl. XXXVII, 

fig. 7. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 435, No 660. 

2378.—Méme dr. Même revers, mais avec un seul mu- 
rex à l’exergue. 

AE 26.— Dichalque. Ma collection. 

2379. — Même droit, avec une contre- Même revers. 
marque derrière à la tête. 

AE 26. — Dichalque, gr. 10,45. Ma collection. 
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2380.— Droit du! TVRI METRO. Énée, à demi nu, cou- 
2349. rant à gauche, élevant la main droite 

et saisissant de la main gauche la poi- 
gnée de son parazonium. 

AE 19. — Hémi-chalque, gr. 3,05. Babelon, Perses Achém., p. 330, No 2251. 

2381. Droit du! TVRIORVM. Enée demi nu, s’elancant 
2950. à droite, le pied gauche posé sur une 

proue de navire. Il tient une haste trans- 
versale de la main gauche. Il étend en 
‚arriere la main droite et détourne la 
tête comme pour appeler ses compa- 
gnons. Dans le champ, à gauche, le mu- 
rex. Grènetis au pourtour. 

AE 28. — Dichalque, gr. 15,10. Ma collection. 

2382.— Mèmelé-| TVRIORVM. Finde nu debout sur une 
gende. Buste lauré galère, s’ölancant à droite et détour- 
d’Élagabale, la poi- nant la tête, en ötendant la main droite 
trine cuirassée et comme pour appeler ses compagnons. 
couverte du palu- | Dans le champ, à gauche, le murex. Grè- 
damentum. Gr.au p. | netis au pourtour. 

AE 28. — Dichalque, gr. 13,70. Ma collection. — Collection du Sémin. Ste 

Anne à Jérusalem 

TVRIORVM. Énée fuyant à gauche, en 
portant sur son dos son père Anchise, 
| coiffé du bonnet phrygien, son fils As- 
|cagne le précède et lui tient la main. 

AE 26. — Dichalque, gr. 10,48. Babelon, Loc. cit., p. 329, No 2245. 

2383.— Même dr. 

2384. — Même αὐ. SEP TVRVS METROP COL. Temple vu 
| de trois quarts comme au revers du 2335. 
| Dessous, le murex. Grènetis au pourtour. 

AE 20. — Chalque. Ma collection. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,72. Babelon, Loc. cit., p. 327, No 2233. — Mion- 

net, t. V, p. 434, No 651. 

AE 19. — Chaique. Ma collection. 

2385.—Mémedr.| TVRIORVM. Niké debout à gauche, te- 
nant une palme sur le bras gauche et 

# 
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couronnant de la droite un palmier. Dans 
le champ, devant Niké, le murex. 

AE 28. — Dichalque. Boutkowski, Répert. prat , p. 393. — Imhoof - Blumer, 

Monnaies grecques, p. 447, No 42. 

2386.— Même dr.| TVRIORVM. Niké debout à gauche, à 
demi nue, s’appuyant sur un cippe, son 
péplos est enroulé autour de ses jambes 
Sur la main droite étendue, elle porte 
un murex, et de la main gauche, elle 

tient une palme. Dans le champ, à gau- 
che, un palmier. Grènetis au pourtour. 

AE 25.— Chalque, gr 8,15 (pièce trouée). Babelon, Loc. cit , p. 328, No 
2238. — Mionnet, t. V, p. 434, No 654. 

2387. Même dr.| TVRIORVM. L’empereur dans un qua- 
drige allant au pas à gauche. En haut, 
au dessus des chevaux, une étoile. A 

l’exergue, le murex et une palme. Gren. 
AE 27. — Dichalque, gr. 13,12 ct 13,98. Babelon, Loc. cit., p. 328, Nos 2242 

et 2243, pl. XXXVII, fig. 6. — Mionnet, t. V, p. 435, No 658. — Collection du 

Dr P. Schroder ἃ Beyrouth. 

2388. - Même dr.| TVRIORVM. Quadrige de cerfs allant 
au galop, à droite; derrière le quadrige, 
un personnage nu, allant à gauche, te- 
nant de la main gauche une lance et 
portant sa chlamyde sur le bras gauche. 
Dans le champ à droite, le murex. En 
haut et au milieu, une étoile. 

AE 91. — Dichalque, gr. 12,91. Babelon, Loc. cit., No 2244. — Mionnet, t. 

V, No 657. — Ma collection. 

2389.— Droit du| TVRIORVM. Deux mains jointes te- 
2359. nant un palmier. Grènetis au pourtour. 

AE 21.— Hémi-chalque, gr. 4,63. Babelon Perses Achémén , p. 329, No 

2250.— Ma collection — Planche III, 16.— Boutkowski, Rev num frane. 1884, 

p. 405, et Répert. prat. p. 393, complete de la façon suivante cette description 

que je ne puis contrôler sur mes exemplaires: «Au dessous, deux murex et la é- 

gende phénicienne 4 Per (de Tyr)», voir pl XVIII, fig. 12, de la Rev. num. 

franç. 1584. 
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2390.— Droit du! TVRIORVM. Bétyle de forme ovoide, 
2382. jautour duquel est enroulé un serpent. 

Dans le champ, à droite, le murex. A 

gauche, un palmier. Grènetis au pourt. 

AE 26. — Dichalque, gr 12,75. Babelon, Loc. cit , p. 328, No 2240. — Ma 

collection, 2 exemplaires = Planche III, 17. — Miennet. t. V, p. 433, No 649. 

— Collection du Dr P. Schroeder ἃ Beyrouth. 

2391 Même dr.) TVRIORVM. Deux bétyles (les pierres 
ambroisiennes) de forme conique. sépa- 
rés par un olivier au tronc noueux. Sur 
le bétyle de gauche on lit en 2 lignes 
AMB/POCIC, sur celui de droite TAE/TPE. 
À l’exergue, un loup et le murex. 

AE 27. — Dichalque, gr. 11. Babelon, Loc. cit., p. 328, No 2241. — Mion- 

net, t. V, p. 435, No 659. 

‘2392.— Même dr.| SEPTIM (à gauche), TVRO (à droite), 
COLO (à l’exergue). 2 bœufs attelés au 
joug et allant à droite. Devant, à droite 
le murex. Derriere, au milieu et au se- 

cond plan, une enseigne militaire avec 
LEG/111/GAL. Grènetis au pourtour. 

AE 24. — Chalque. Ma collection = Planche III, 18. 

2898. — Droit du 2349. | TVRIORVM. Galère du 2340. 

AE 17. — Hémi-chalque. Ma collection 

2394.— Droit du TVRIORVM. Urne des jeux, de forme 
2382. sphérique, de laquelle émerge une 

palme. Sur la panse, on lit en 2 lignes: 
AKTIA / OAYMITIA. A l’exergue, le mu- 
rex. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Dichalque gr 15,02. Babelon Persea Achémen . p. 329, No 2247. 

— Ma collection. — Mionnet t. V, p. 435, No 661. 

AE 28. — Dichalque, gr. 13,35. Babelon, Loc. cit., No 2248, pl. XXXVII, 

fig. 8. Mionnet, t V, p. 435, No 662. 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,57. Babelon, Loc. cit , No 2247. — Collection 
du Dr P. Schroeder. 
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LV. Aquilia Sévéra (entre 220 et 222 après J. Ὁ). 

2395. — IVL AQVILIA SE-| TVRIORVM. Astarté couron- 
VERA AVG. Buste diadémé née par une victoire comme 
d’Aquilia Sévéra, à droite, la au revers du 2349. Grènetis 
poitrine drapée. Grèn. au p. |au pourtour. 

AE 27. — Dichalque, gr. 11,36. Babelon, Loc, cit., p. 330, No 2252. — Ma 

collection. — Hoffmann, No 1748. — Collection de Monk — Mionnet, t. V, 

p. 436, No 664. 

2396. — Même droit. Contremarque à 
droite, devant le cou. 

AE 27.— Dichalque. Ma collection. 

Même revers. 

2397.— Droit du| TVRIORVM. Astarté couronnée par 
2395. qe victoire, comme au revers du 2310. 

AE 27.— Dichalque. Alex. Boutkowski, Répert. prat., p. 393. — Hoffmann, 

Bull. numismat. Paris, 1872, p. 214, pl. II, fig. 7.— Mionnet. t. VIII suppl., 

308, No 331. — Sestini, Descriz. delle med ant gr. del Mus. Hederv. III’ p. 97 

No 37, C.M.H. No 6100. | dg | | 

2398.—Mémedr.| TVRIORVM. Astarté dans un temple 
hexastyle, comme au revers du 2360. 

AE AT. biche gr. 14,63 Babelon, Loc. cit., p. 330, No 2254. — Mion- 

net, t. V, p. 436, No 663. 

2399.— Même i ‚TVRIORVM, Héraclès sacrifiant sur un 
autel, comme au revers du 2313. Gren, 

AK: 27. — Dichalque, gr. 14,57. Babelon, Perses Achém., p. 330, No 2253. 

— Mionnet, t. V, p 436, No 666, et t. VIII suppl., p- 307, No 330. 

2400. - Même dr.| TVRIORVM. Didon sur une galère 
Bee au revers du 2377. Gren. au p. 

“AE 29. — Dichalque, gr. 14,71. Babelon, Loc. cit, p. 330, No 2256, pl. 
XXXVII, fig. 10. — Mionnet, t. VIII suppl., p 308. No 332. — Sestini, Descriz. 

delle med ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 97, No 38, tab. XXXI, fig. 10. 

AE 27.— Dichalque. Ma collection 

2401.— Même dr. |.:TV— RIO—R-VM. Niké du 2385. Grèn. 
AE 27. — Dichalqne, gr. 11,15. Ma collection. 2 exempl. — Planche III, 19. 

2402. —Möme dr. Legende et bétyle avec ut du 
| | revers. du 2390. _ 

AË 22. — Chalque. Mionnet, t V, p. 436, No 665. — Vaillant, Narnia in- 
colon perc. 
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2403. - Même dr.| Légende et pierres ambroisiennes du 
revers du 2391. Grènetis au pourtour. 

AE 27. — Dichalque, gr 10,60. Babelon, Loc. cit., p. 330, No 2255, pl. 

XXXVII, fig. 9. — Hoffmann, No 1749. — Mionnet, t. V, p. 436, No 667. 

2404.—Même dr.) TVRIORVM. Urne des jeux de forme 
sphérique, de laquelle émerge une palme: 
sur la panse, inscription rétrograde en 
2 lignes : HPAKAIA / OAYMTTIA. A l’exer- 
gue, le murex. 

AE 27. — Dichalque, gr. 11,74. Babelon, Loc. cit., No 2257. — Ma collection 

= Planche III, 20. — Mionnet, t. V, p. 436, No 668. 

LVI. Julia Maesa (de 218 ἃ 222 après J. C.). 

2405. — IVLIA MAI—SA AVG. Buste! Légende du 2361. 
diadémé et drapé de Julia Maesa, à Temple hexastyle 
droite. Grènetis au pourtour. du 2360. 

AE 27. — Dichalque. Ma collection, 2 exemplaires. 

2406.— Même dr. Légende et revers, Didon devant une 

porte de ville du No 2375. Grèn. au p. 
AE 27. — Dichalque Ma collection = Planche III, 21. 

2407.— Même dr. TVRIORVM. Tête d’Héraclès du 2334, 

devant une étoile. Grènetis au pourtour. 
AE 27.— Dichalque, gr. 13,65 Babelon, Perses Achémén., p. 331, No 2259. 

— Ma collection — Planche III, 22. — Mionnet, t. V, p. 437, No 670. 

2408.—Même dr.| Légende et Didon sur une galère du 
2377. Grènetis au pourtour. 

AE 27.— Dichalque, gr. 12,35. Ma collection = Planche III, 23. 

2409.— Même dr.| Niké du 2385. Même légende. 
AE 27. — Dichalque, gr. 13,70. Ma collection. 

2410. — Même dr.| Légende et bétyle ovoide du 2390. 
AE 31.— Dichalque. Mionnet, t V, p. 437, No 671. —- Mus. Sanclem. Nu- 

mism select. Ill, p. 46. 

2411. — Même dr.| Légende et pierres ambroisiennes du 
2391: 

AE 97. — Dichalque, gr. 12,65. Babelon, Loc- cit, p. 331, No 2258, pl. 
XXXVII, fig. 11. — Ma collection = Plancue IV, 1. - Mionnet, t. V, p. 436, 

No 669. | 
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LVII. Élagabale et Julia Maesa. 

2412. — Tête ra- SEP COLON METROP TVRI. Artémis 

diée d’Elagabale, debout, la main droite armée d’un ja- 

accolée à celle de | velot, et la gauche d’un bouclier. A ses 
Julia, Maesa. eae un cerf 

AE 34. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 437, No 672. — Vaillant, Numism. 

in col percussa. 

LVIII. Sévère Alexandre (de 222 à 235 après J. C.). 

2413. — M AV ALEXANDER CAES di Légende et As- 
Buste d’Alexandre Sévère, à droite. la tarté du 2349. 

poitrine couverte du paludamentum. Gr. 
AE 25. — Dichalque. Ma collection 

2414 — Même dr.| SEP TVRVS COLONI. Astarté du 2310. 
AE 25. — Dichalque, gr. 8,90. Ma collection. 

2415.— Même droit, devant, une con- COL MET TVRO. 
tremarque. Même revers. 

AE 30. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl , p. 308, No 333.—Sestini, Descr. 

num. vet. p. 539, No 32. 

2416. — M ALEXANDER CAES. Buste! TVRIORVM. Même 

de Sévère Alexandre, à droite, la poi- revers. 
trine couverte de la cuirasse. En con- 

tremarque, une tête imberbe de l’Héra- 

clès tyrien. 
AB 27. — Dichalque gr. 10,77. Babelon, Perses Achémén , p. 331, No 2260 

Mionnet, t V. p.437, No 673.— Ma collection. 

2417.— Même αὐ. TVRIORVM. Silène debout à droite et 
revers du 2371. 

AE 25. — Chalque gr. 7,05. Babelon, Perses Achémén., p 332, No 2261.— 
Mionnet, t. V, p. 438. No 674. 

2418. — Légende et droit du 2418. SEP TVRO COLO. 
Même revers. 

AE 26. — Dichalque, gr. 10,85. Ma collection = Planche IV, 2. 

2419.— Même dr.| SEP TVRO METRO COL. Astarté sur 
une galère et revers du 2377. 

AE 27.— Dichalque, Mionnet, t. VIII suppl. p. 309, No 335. — Sestini, 
Descriz, delle med. ant gr. del Mus. Hederv. III, p. 98, No 39, C.M.H. No 6151. 
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2420.— Légende et droit du 2414. | Même revers. 
AE 27. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl , p. 308, No 334. — Sestini Loc. 

eit.. No 40, C.M H. No 6152. 

2421. — IMP CAES M AV ALEXANDER) SEP TVRO METROP 

AV. Buste de Sévère Alexandre, à droite,| COL PENIC. Temple 
la tête laurée, la poitrine couverte du|de trois quarts du 
paludamentum et de la cuirasse. Gren. | 2335. 

AE 24. — Chalque, gr. 7,37. Babelon, Loc. cit., p 332, No 2262, pl. XXXVII, 

fig. 12. — Mionnet, t. V, p. 438, No 675. — Collect. de l'Univ amér. de Beyrouth. 

LIX. Julia Maméa (de 222 ἃ 285 après J. C.). 

2442 —IVLIA MAMAEA ANG TVRIDRVM. Pierres ambroi- 

Tête diadémée de Julia Ma- siennes et revers du 2391. 
méa, à droite. | 

AE 32. — Dichalque. Mionnet, t VIII suppl , p. 309, No 336. — Mus. Théup. 

p. 731. 

LX. Gordien le pieux (de 288 ἃ 244 après J. C.). 

COL TVR METR. 

Astarté debout et 

revers du 2310. 

2423.—!MP GORDIANVS PIVS FEL AVG. 

Buste de Gordien le pieux, à droite, la 

tête laurée, la poitrine couverte du pa- 
ludamentum. Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque, gr. 18,57. Babelon, Perses Achémén , p. 332, No 2263. 
— Ma collection. — Mionnet, t. V. p. 138, No 676. 

2424. — Même dr.| TVRIORVM. Astarté dans un temple 
i hexastyle du No 2360. 

AE 32. — Dichalque, gr. 13,85. Babelon, Loc. cit., p. 333, No 2269. 

2425. — Même dr.| COL TVR METR. Même revers. 
AE 28. — Dichalque, gr. 17,30. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., 

p. 309, No 337. 

2426.—Mémedr. COL TVR ME'R. Héraclès sacrifiant et 

revers du 2313. 
_ AE 24. — Chalque. Mionnet, t VIII suppl. p. 310, No 340. — Mus. Theup. 

p.2737. | 
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242%. Mèmedr. COL TVR METR. Héraclès nu, debout, 

regardant à gauche, posant la main 
droite sur un trophée, et tenant de la 
gauche sa massue et la peau de lion. 
Il est couronné par une victoire ailée 
debout sur un cippe. À ses pieds, le mu- 
rex, et dans le champ, à gauche, un pal- 
‘mier. Grènetis au pourtour. 

AE 28. — Dichalque, gr. 14,35. Babelon, Loc cit p. 332, No 2261. — Mion- 
net, t. V, p.438, No 677. 

2428. — Mèémedr.| COL TVR METR. Cadmus nu, debout 
à droite. le bras gauche enveloppé dans sa 
chlamyde qui flotte derrière lui et tendu 
en avant, lançant de la main droite éle- 
vée au dessus de la tête, un quartier de 
rocher contre un serpent qui se dresse 
devant lui. Dans le champ, à droite, le 

| murex. Grenetis au pourtour. 
AE 30. — Trichalque. Ma collection 2 exemplaires. 

2429. — Même dr. COL TVR METR. Cadmus nu, debout 

à droite, tenant une massue de la main 

gauche et lançant de la main droite un 
quartier de rocher sur un serpent qui se 
dresse devant lui. Dans le champ, ἃ 
gauche, le murex. Grènetis au puurtour. 

AE 3]. — Trichalque, gr. 20. Babelon, Perses Achémen,, p. 333, No 2266, 

pl. XXXVIII, fig 44. — Mionnet, t. V, p. 439, No 679. 

2430. —- Même αὐ. COL TVR METRO. Didon en face de la 
Ponte d’un ville, et revers du 2375. 

AE 30. — Trichalque. Alex Boutkowski, Repert prat., p 393. — Imhoof- 

Blumer, Monn grecq., p. 447, No 43. 

2431. — Même πὶ ...T\R C LONI. Didon sur une galère 
et revers du 2377. Grènetis au pourtour. 

AE 31. — Dichalque, gr. 18,72. Babe on, Loc. cit., p 333, No 2268. — Mion- 
net, t. V, p. 439, No 681. 

24 32.— Méme dr. COL TVR METR. Ünée posant le pied 
sur une proue et revers du 2381. Grèn. 

AE 30. — Dichalque, gr. 16,17. Babelon, Loc. cit . p. 332, No 2265, pl, 

XXXVII, fig. 13. — Mionnet, t. V, p. 438, No 618. ὁ 
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2433.— Méme dr. COL TVRO METRO. Dioméde nu, cas- 
qué, debout à gauche, le pied droit sur 

un rocher; sur sa main droite, il porte le 
palladium, et de la main gauche, il tient 

isa lance et sa chlamyde. Dans le champ, 
a droite un palmier, ἃ gauche, le murex. 

AE 27. — Dichalque, gr. 16,40. Ma collection. 

2434.—Mémedr.| COL TVR METR. Personnage nu, de- 
bout dans un quadrige de cerfs, au ga- 
op, à droite. Sur son bras gauche, il 

porte sa chlamyde, et de la main droite, 
il tient une haste. En haut, dans le 
champ, une étoile; à l’exergue, le murex. 
Grénetis au pourtour. 

AE 30. — Dichalque, gr, 18,07. Babelon, Perses Achémén., p. 333, No 2267, 

pl. XXXVII, fig. 15. — Mionnet, t. V, p. 439, No 680. 

2435.— Même dr.| COL TVR METR. Bétyle de forme 
ovoide autour duquel est enroulé un 
serpent. Dans le champ, à droite, un 

.| palmier, à gauche, un flambeau ? 

AE 25. — Chalque gr. 8,50. Ma collection.‘ — Collection du Dr P. Schroeder 

à Beyrouth. 

2436. - Même dr.| COL TVR METRO. Deux bétyles de 
forme conique, séparés par un olivier 
au tronc noueux. A l’exergue, A MBRO- 
Cie /TIETPE et le murex. Grén. au p. 

AE 29. — Dichalque, gr. 17,95. Babelon, Loc. cit., p. 333, No 2270. — Ma 
collection. — Mionnet, t. V, p. 439, No 683. “tees 

2437.—Mémedr. COL TVR METR. Deux bétyles de forme 
cylindrique, à sommet arrondi, posés sur 

une base commune, entre un olivier et 

un thymiathérion. A l’exergue, AMBPO- 
CIE / TTETPE et le murex. Grèn. au pourt, 

AE 31. — Dichalque, gr. 19,60. Babelon, Perses Achémén., p. 334. No 2271, 

pl. XXXVII, fig, 16. — Mionnet, t. V. p. 439, No 684. SA | 

2438. — Même légende. COL TVRO METR. Table car- 
Buste de Gordien le pieux,|rée des jeux surmontée de 2 
à droite, la tête laurée, la|urnes sphériques. De chaque 
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poitrine couverte de la cui- 
rasse et du paludamentum. 
Grènetis au pourtour. 
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côté de la table une palme, et 
au dessous le murex. En haut 
dans le champ, le mot AKTIA, 
à l’exergue HEPACL. Gr. au p. 

AE 24. — Chalque. gr. 9,30. Ma collection. 

LXI. Philippe le père (244 ἃ 294 après J. C.). 

2439. IMP M IVL PHILIP- 

PVS P F AVG. Buste de Phi- 
lippe le père, à droite, la tête 
laurée, la poitrine couverte du 
paludamentum. 

COL TVR MET. Astarté po- 
sant la main sur un trophée 
et revers du 2310, avec un 

étoile au dessus de Silène. 
Grènetis au pourtour. 

AE 28. — Dichalque, gr. 15,90. Babelon, Loc. cit., p. 334 No 2272. — Mion- 

net, t. V, p. 439. No 685. 

2440. Même dr. COL TVRO METRO. Astarté tourelée et 

vêtue comme au 2348, debout de face, 
entre une victoire ailée posée sur un 
cippe qui la couronne à droite, et.un 
petit Silène portant son outre à gauche. 
Le déesse pose sa main droite sur un 
palmier à gauche, placé à côté du mu- 
rex. Au régistre inférieur, quatre fem- 
mes tourelées et debout, de chaque côté 
d’un autel offrent un sacrifice à la 

. déesse. Grènetis au pourtonr. 
AE 31. — Trichalque, gr. 19,60. Babelon, Perses Achémen., p. 335, No 2279, 

pl. XXXVII, fig 91. — Mionnet, t. V, p. 441, No 692. 

AE ?9.: - Tricha'que. Ma collection, ? exemplaires = Planche IV, 3. 
lection du Dr P. Schroeder à Beyrouth. 

2441.— Même dr. | 

Col- 

COL TVRO METRO. Astarté dans un 

temple hexastyle et revers du 2360. Gr. 
AE 31. — Trichalque, gr. 25,50 Babelon, Perses Achemen., p. 334, No 2274, 

pl. XXXVII, fig. 18. — Mionnet, t V, p. 440, No 687. 
AE 27. — Dichalque, gr. 14,40. Ma collection. 

2442 — Même droit, avec la tête radiée. | Même revers. 

AE 30. — Dichalque, gr. 13,98. Babelon. Loc. cit, No 2276. 

AE 28. — Dichalque, gr. 13,15. Babelon, Loc. cit., No 2275. 
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2443. — Même droit, avec la tête lau- Même revers. 
rée et la poitrine cuirassée. 

AE 31. — Dichaique gr. 16. Ma collection. 

2444. — Droit du| COL TVRO METR. Héraclès debout et 
2439. revers du 2427. Dans le champ, ἃ gau- 

ne le murex. Grenetis au pourtour. 
AE 31. — Trichalque, gr 20,35. Babe'on, Loc. cit., p 335, No 2278, pl. 

XXXVII, fig. 20. — Mionnet, t V, p. 441, No 691. 

2445. — Même dr. COL TVR METR. Hermès à demi nu, 
debout à gauche, la chlamyde autour 
des reins, tenant un bâton de la main 
droite, et de la gauche un caducée. Dans 
le champ, à droite, un palmier et le mu- 
rex, à gauche, une cigogne sur un cippé. 
Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque, gr. 16,52. Babelon, Perses Achémén., p. 334, No 2273, 
pl. XXXVII, fig. 17. — Mionnet, t. V, p 440, No 686. 

2446.— Droit du COL TVRO MET. Cadmus, à demi nu, 
2443. debout à gauche, tenant de la main 

gauche un sceptre, et présentant un vo- 
lumen (l’alphabet) à 4 Grecs debout en 
face de lui, et drapés dans leurs chla- 
mydes. Dans le champ, le murex. A 
l’exergue, €AAH KAAMOC. 

AE 29. — Tricha'que, gr. 20,87. Babelon, Loc. cit, p 335, No 0981, pl. 
XXXVII. fig. 22. — Mionnet. t. V, p. 441, No 693, et t. VIII suppl. p. 310, No 

341. — Vaillant, Num. in col. percussa, II, p. 252. 

2447 — Droit du! COL TVRO MET. Didon debout de face, 
2439. regardant à gauche, à demi nue, les jam- 

bes enveloppées dans son chiton. De la 
main droite étendue, elle tient un aplus- 
tre. Dans le champ, à droite, un palmier 
et le murex. A gauche, la poupe d’une 
galère phenicienne, ornée de l’aplustre. 
Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque. gr. 15,72. Babelon, Loc. cit., p. 335, No 2277, pl. 

XXXVII, fig. 19.— Mionnet, t. V, p. 440, No 688, — Ma collect.= Planche IV, 4. 
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2448.— Droit du! COL TVR MET. Femme tourelée (Di- 
2443. don?) debout à droite, la poitrine nue, 

les jambes drapées dans son peplos, sa- 
‘crifiant sur un autel allumé, devant un 
petit temple distyle, dans lequel est la 
 massue d’Héraclès. Dans le champ, à 
droite, le murex. Grènetis au pourtour. 

AE 31. — Dichalque. Ma collection. 

2449.— Même dr.| COL TVRO MET. Enée à droite sur 
une galère comme au revers du 2382. 
Mais la galère a sa proue à gauche. Gr. 

AE 30. — Dichalque. gr. 15,35. Babelon, Perses Achémen., p. 325, No 2282, 

pl. XXXVII, fig. 23. — Mionnet, t. V, p. 440, fig. 690. — Ma collection. — Col- 

lection du Dr P. Schrader à Beyrouth. 

2450.— Même dr.| COL TVRO METRO. Personnage (le 
marais Cendevia) à demi nu, debout de 
‘face, la chlamyde enroulée autour des 
reins, détournant la tête à gauche. De 
la main gauche, il tient contre le tronc 
‘un roseau à feuilles retombantes, et 

la main droite dépose du sable pour 
faire le verre dans une basine placée à 
côté de lui. A ses pieds, le génie d'un 
fleuve (le Belus) vu à mi-corps nageant 
à gauche. Dans le champ, à gauche, le 
| murex. Grènetis au pourrour. 

AE 29.— Dichalque, gr 17,25. Babelon, Loc. cit., p. 336, No 2283. — 

Mionnet, t. V, p. 440, No 689. FAURE 

2451. — IMP M IVL PHILIP-| COL METROPOL TVRO. Cou- 
POS CAESAR. Tête radiée de!ronne de chêne avec AKTIA 
Philippe ἃ droite. KAICAPIA. 

AE 32. - Trichalque. Mionnet, t. VITI suppl., p. 310, No 342. — Vaillant, 

Num. in col. percussa, t. II, p 253. 

2452.— Droit du| COL TVR METR. Deux urnes des jeux 
2439. séparées par un massue entre deux pal 

mes. Sur la panse de l’une des urnes, 
on lit: HPA, sur l’autre: AKT. A l’exer- 

gue, le murex. Grènetis au pourtour. 
AE 30.— Trichalque. gr. 19. Babelon, Perses Aches p. 335. No FEU 

— Mionnet, t. V, p. 441, No 694. 
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LXTI. Otacilia Sévéra (244 à 249 après J. C.). 

2453. — M OTAC SEVERA COL TVRO METR. Astarté 

AVG. Buste diadémé d’Otaci- posant la main sur un tro- 
lia Sévèra, à droite, la poi-|phée, du 3310. Grènetis au 
trine drapée. Grènetis au p. |pourtour. 

AE 99. — Dichalque, gr. 15.70. Babelon, Loc. cit., p. 336, No 2284. — Mion- 

net, t. V, p. 441, No 695. 

COL TVRO METRO, Didon devant la 
porte d’une ville, et revers du 2375. 

.|Dans le champ à gauche et en bas le 
murex. Pas de palmier. 

AE 27. — Dichalque. Mionnet, t, V, p. 442, No 696. — Vaillant, Num in 

col. percussa. 

2454. Même dr. 

2455. Même αὐ. 2 urnes des jeux sur une table, et re- 
en: du 2438. 

AE 30. — Dichalque, gr. 17,60. Babelon, Loc. cit, p. 336, No 2295, pl. 
XXXVII, fig. 24. — Mionnet, t. V, p 412, No 697. 

LXIII. Philippe le fils (244 à 249 après J. C.). 

2456. — M IVL PHILIPPVS COL TRO METRO. Astarté 

CAE. Buste de Philippe jeune, posant la main sur un tro- 
à droite, la poitrine couverte | phée et revers du 2310. Grè- 
du paludamentum. Gr. au p. |netis au pourtour. 

Ak 30. — Trichalque, gr. 16,96. Babelon, Loc. cit, p. 337, No 2286. — 

Mionnet, t. V, p. 442, No 698. 

9457. Même lé-| COL TVRO MET. Cadmus nu, debout 
sende. Buste delà gauche; de la main droite, il tient une 
Philippe jeune, à patère, et porte sa chlamyde et une 
droite, la poitrine lance trasversale sur le bras gauche. 
couverte de la cui Devant lui, l’enceinte de Thèbes avec 

rasse et du palu-|une porte flanquée le tours. Aux pieds 
damentum. Grène- | de Cadmus, à gauche, un taureau couché 
tis au pourtour. à droite. Dans le champ, à droite, le mu- 

| rex. Grènetis au pourtour. 
AE 30. — Dichalque, gr. 18. Ma collection. 
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COL TVR... Didon devant la porte 
d’une ville, et revers du 2375, sans lé- 

gende grecque. Grènetis au pourtour, 
AE 30. — Trichelque, gr. 19.65. Babelon, Perses Achémén., p. 337, No 2287, 

pl. XXXVII, fig. 25. — Mionnet, t. V, p. 442, No 699. 

LXIV. Étruscille (de 249 à 251 après J. C.). , 

2459. ...ETRV- 

SCIL AV. Buste dia- 
démé d’ Étruscille, 
à droite, la poitrine 
drapée. Grènetis au 
pourtour. 

AE 28. — Dichalque 

XXXVII, hg. 26. 

TVRIORVM. Énée nu, debout à droite, 
posant le pied gauche sur une proue de 
navire ; il détourne la tête, et étend la 

main droite en arrière sur un trophée. 
Dans le champ, à droite, un palmier à 
gauche, le murex. Grènetis au pourtour. 
gr. 12,25. Babelon, Loc. cit., p. 337, No 2288. pl. 

LXV. Trebonien Galle (de 251 à 254 après J. C.). 

2460. — IMP C C VIBIVS TREBO GAL- 

LVS AVG. Buste de Trébonien Galle, à 
droite, la tête laurée la poitrine couverte 
de la cuirasse. Grènetis au pourtour. 

COL TVRO METRO: 

Astarté posant la 
main sur un tro- 
phée, et revers du 
2310. Grèn. au p. 

AE 27. — Dichalque gr. 14,90. Babelon. Loc cit. p. 337, No 2290. — Ma 

collection. — Mionnet, t V, p. 444. No 704. — Collection de 1 Université améric. 

de Beyrouth. — Collection du Sémin Ste Anne à Jérusalem. 

2461. — Même lé- 
gende. Buste de 
Trébonien Galle, à 

droite, la tête lau- 

rée, la poitrine cou- 
verte du paluda- 
mentum. 

AE 32. — Trichalque. 

I, 67, note 2. 

2462 — Même dr. 

AE 29. — Trichalque, gi. 20,42. Babelon, Loc. cit.. 

COL TVRO METRO. Astarté tourelée, 
posant la main droite sur un trophée, 
entre 2 petites figures debout, et tenant 
une haste transversale de la main gau- 
che. En face, une victoire sur une co- 

lonne, couronne l’empereur debout. Au 
régistre inférieur 4 femmes tourelées sa- 
crifiant sur un autel, comme au 2440. 

Mionnet, t. VIII suppl., p. 311, No 344. — Banduri, 

COL TVRO METR. Astarté dans 
temple hexastyle, et revers du 2360. 

p. 337, No 2289. — 

un 

Mionnet, t. V, p. 443, No 703. 
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COL TVRO METRO. Temple 
portatif distyle. à fronton 
semi-circulaire, sous le quel 
est un buste tourelé d’ Astarté, 

et du paludamentum. a droite. A l’exergue, le mu- 
rex. Grènetis au pourtour 

AE 27. — Dichalque, gr. 15,80. Ma collection. — Collection du Séminaire Ste 

Anne à Jérusalem. 

2464.— Même dr. COL TVRO METROP. Héraclès sacri- 

fiant sur un autel, et revers du 2318. 

AE 30. — Dichalque Mionnet. t. V, p. 443, No 702. — Vaillant Numism in 

colon. percussa 

COL TVRO METRO. Héraclès à gauche 
et Apollon nus debout, entrelagant leurs 
bras ἃ droite. Héraclès s’appuie de la 
main gauche sur sa massue posée à terre, 
et Apollon de la droite sur sa lyre. Entre 
eux le murex 

AE 32.— Trichalque. Mionnet t. VIII suppl , p 311, No 345. — Catal. d’En- 

nery. p 503. — Ma collection 

2465.— Droit du 

2461. 

COL TVRO METRO. Hermès debout et 
revers du 2445. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Dichalque, gr. 12,65. Ma collection 

2466.—-Méme dr. 

Lal 

2467.— Droit du] Pallas casquée, assise et revers avec 
2460. légende du 2369. 

AE 27. — Dichalque Mionnet t V, p. 444, No 705. — Vaillant, Numism in 

co on. percussa | 

COL TVRO METRO. Cadmus présentant 
l’alphabet aux Grecs, et revers du 2446. 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,17. Babelon, Perses Achémén., p. 358, No 2295. 

— Mionnet, t. V, p. 444, No 708, et t. VIII suppl , p. 311, No 346, d après Ban- 

duri, |, p. 71, note 4 description erronée . 

2468. Même dr. 

CCL TVRO METRO. Cadmus debout 
devant l’enceinte de Thébes, et revers 
du 2457. Dans le champ, à gauche, au 
dessus du taureau, OH / BE en 2 lignes. 
Collection de 1 Université améric. de Beyrouth. 

2469.— Mème dr. 

AE 27. — Dichalque. 
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2470. — Droit aus COL TVRO METRO. Femme tourelée 
2461. (Didon ?) devant un temple distyle et 

Raso du 2448. Grènetis au pourtour. 
AE 29. — Dichalque, gr. 14,62. Babelon. Loc. cit., p. 338, No 2293, pl. 

XXXVII, fig. 28. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 444, No 707. 

2471.—Möme dr.| COL TVRO METRO. La nymphe Eu- 
rope, debout de face, regardant à gau- 
che, vêtue d’un long chiton. Elle tient 
de la main gauche, le bétyle ou simu- 
lacre d’Astarté et la main droit est ra- 
menée sur la ceinture. En bas, dans le 

champ, à droite, les pierres ambroisien- 
nes séparées par un olivier noueux. Dans 
le champ, à gauche un protome de tau- 
reau tourné à droite, et le murex au des- 

sous EYPUU-——TIH ΠΕ TPE A—MBPO— 

CIE... en 5 lignes horizontales. Gr. au p. 
AE 28. — Dichalque. Ma collection = Planche IV, 5, 

2472.— Même dr. COL TVRO METRO. Héros nu, debout 
à droite, la chlamyde derrière le dos, un 
sceptre transversal dans la main gauche, 
donnant la droite, à Io qui est voilée et 
debout à gauche. Derrière elle, une vache 
debout à droite, retournant la tête. Entre 
les deux figures, le murex. 

Als 27. ru. Boutkowski, Répert prat, p. 394. — Imhoof- Blumer, 

Monn gr., p. 147. No 44. 

2473. — Droit du. COL TVRO METRO. Aigle debout de 
2461. face sur une massue couchée, regardant 

à gauche et tenant dans son bec une 
couronne; de chaque côté, une enseigne 

militaire, sur laquelle on lit: LEG/III/GAL. 
id A l’exergue, le murex. 

‘AE 26. — Dichalque, gr. 14,10. Babelon, Perses Achémen , p. 339, No 2297, 

pl. XXXVIII, fig. 4: — Mionnet, t. V, p. 445, No 711. — Collection de I Univers. 

americ. de Beyrouth. 
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2474.— Droit du COL TVRO METRO (à l’exergue). Tau- 

2461. reau devant une enseigne militaire du 
2304. 

AE 90. -- Dichalque, gr. 20,70. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 445, No 

712 — Vaillant, Numism in colon percussa. 

24#5.— Droit du) COL TVRO METRO. Deux personnages 
2162 ° vêtus de la toge romaine, debout en re- 

gard et sacrifiant sur un autel. Chacun 
d’eux tient d’une main une patère et de 
l’autre, un sceptre. Dans le champ, à 
gauche, le murex. 

AE 26. — Dichalque, gr. 15,80. Babelon, Perses Achémén., p. 338, No 2294 

— Mionnet, t. VIII suppl., p. 310, No 343. 

2476. — Droit du| COL TVRO METRO. Bétyle avec ser- 
2461. pent enroulé et revers du 2390, mais le 

palmier est à droite, etle murex à gauche. 
AE 260. — Dichalque. gr 13,87. Babelon, Loc. cit., p. 339, pl. XXXVII, fig. 

20. — Mionnet, t. V, p 444, No 709. 

2477. — Droit du COL TVRO METR. Pierres ambroisien- 

2462. nes et revers du 2391. Grèn. au pourt 
AE 27.— Dichalque, gr. 10. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl, p 

314, No 347. 

2478.— Même dr. COL TVRO METRO. Deux athlètes, à 

demi nus, debout en regard, portant une 
table sur laquelle sont posées 2 urnes 
renfermant chacune une palme. A leurs 
pieds, l’urne des votes A l’exergue, 2 

murex. Grènetis au pourtour. | 
AE 28. — Dichalque, gr. 14,55 et 14,62. Babelon, Loc. eit., p. 338, Nos 2291 

et 2292, pl. XXXVII, fig. 27. — Mionnet, t. V, p 444, No 706, 

AE 26. — Dichalque. Ma collection — Planche IV, 6. 

LXVI. een (de 251 à 254 après J. C.). 

2479. — IMP. C. C. VIB COL TVRO METRO. Astarté 

VOLVSIANVS AVG. Buste posant la main droite sur un 
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de Volusien,ä droite la tête | trophée et revers du 2310. 

laurée, la poitrine couverte 
du paludamentum. 

AE 31.— Trichalque. Mionnet, t. V, p. 445, No 713. — Vaillant, Numism. 
in colon. percussa. , 

AE 26. — Dichalque, gr. 15,52. Babelon, Perses Achémén.. p. 339, No 2298; 

pl. XXXVIII, fig. 2. — Collection du sémin. Ste Anne, à Jerusalem. — Mionnet, 

t. V, p. 445, No 714, et t. VIII suppl , p 312, No 349. — Mus Theup., p. 760. 

2480. — Même légende.| Même revers. Entre Astarté 
Buste de Volusien,à droite, et le cippe, un modius. 
la tête laurée, la poitrine 
couverte de la cuirasse. 

AE 28. — Dichalque. Ma collection. 

2481.— Droit du, COL TVRO METRO. Astarté et Pal- 
2479. las. Astarté est debout, tourelée, vêtue 

d’un chiton court, elle pose la main 
droite sur un trophée, et tient sur le 
bras gauche un sceptre transversal. 
Elle est couronnée par une Victoire 
debout sur un cippe. Pallas est assise, 
coiffée du casque corinthien, et elle 
tient sur sa main droite une petite Vic- 
toire. Son bouclier rond est à terre à 
côté d’elle. A l’exergue, un palmier 
entre 2 murex. 

AE 27. — Dichalque, gr. 18,27. Babelon, Loc. cit., p. 339, No 2299, pl. 

XXXVIII, fig. 3. — Mionnet, t. V, p. 445, No 716. 

2482. — Droit du, Même légende. Cadmus debout de- 
2480. vant l'enceinte de Thèbes, et revers 

| du 2469. 

AE 35.— Dichalque, gr. 10,75. Ma collection = Planche IV, 7. 

2483.— Droit du, Didon devant une porte de ville et 
2479. revers du 2458. 

AE 32.— Trichalque. Mionnet, t. VIII sugpl., p. 312, No 350. — Bandari, 

I, p. 35, note |. 

2484. — Droit du COL T—V—RO MET. Enée demi nu, 
2487. s’élancant sur une proue de navire et 

revers du 2381. | 
AE 27.— Dichalque, Ma collection. 
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2479. et revers du 2433. 
AE £27. — Dichalque, gr. 16,42 et 14,00. Babelon, Perses Achémén , p. 339, 

Nos 2300 et 2301, pl. XXXVIII, fig. 4. — Mionnet. t. V, p. 446, No 717. 

2486.— Droit du Héros en face d’Io, et revers du 2472. 
2479. 

AE 27. — Dichalque. Collection du séminaire Ste Anne, à Jérusalem. 

2485.- Droit à COL TVRO METRO. Diomède debout 

2487. — Même légende.| Pierres ambroisiennes et revers 
Buste de Volusien à droite, au 2391. A l’exergue, autel entre 
la tête laurée la poitrine le murex à gauche et la harpé 
couverte de la cuirasse et ἃ droite. 
du paludamentum. Grèn. 

AE 28. — Gr. 17,85. Ma collectiou = Planche IV, 8. 

AE 27. — Dichalque, gr. 14,42. Babelon, Loc. cit., p. 340, No 2302. — Mion- 

net, t. V, p. 446, No 718. 

2488. — Droit du, Deux urnes séparées par une mas- 
2480. sue entre 2 palmes et revers du 2452. 

| Les légendes sont AKT. et KOM. 
AE 27.— Dichalque, gr. 13,12. Babelon, Loc. cit., p. 340, No 2303. — Ma 

collection. — Mionnet, t. V, p. 446, No 720. 

LXVII. Valérien le père (de 253 à 260 après J. C.). 

2489. — IMP. C. P. LIC. COL TVRO METRO. Astarté 

VALERIANVS AVG. Buste debout posant la main sur un 
de Valérien, à droite, la trophée. Grènetis au p. et revers 
tête radiée, la poitrine | du 2910. 
couverte du paludamen- 
tum. Grènetis. | 

AE 31. — Trichalque, gr. 17,90. Babelon, Loc. cit., p. 340, No 2305, pl. 
XXXVIII, fig. 6 —'Ma collection. — Mionnet. t. V, p. 447, No 724. 

AE 30. — Trichalque, gi. 23,10. Babelon, Loc. cit, No 2306. 
AE 27.— Dichalque, gr. 12,90. Babelon, Loc. cit., No 2307. 

2490. — Mème légende. Buste de Même revers. 
Valérien père, la tête radiée, la poi- 
trine cuirassée. Grènetis au pourt. 

AE 31. — Trichalque Ma collection. 
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2491. — Même dr.) Astarté posant la main droite sur un 
trophée et revers du 2348. 

AE 29.— Dichalque Alex. Boutkowski, Répert. prat., p 394. — Catal J. 
Greau, 1867, No 2632. 

2492. Même légende. Buste de| COL TVRO METRO. As- 
Valérien père, à droite, la tête ra-|tart& dans un temple té- 
diée, la poitrine couverte de la cui- | trastyle etrevers du 2360. 
rasse et du paludamentum. Gr. au p.| Grénetis au pourtour. 

AE 30. — Trichalque, gr. 15,65 pièce fruste). Babelon, Perses Achémén , p. 

343, No 2320. — Ma colieclion, 2 exempl — Mionnet, t. V, p. 448, No 732. 

2493.— Même dr.) COL. TVRO METRO. Buste d’Astarté 
dans un temple distyle portatif et revers 
du 2463. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Trichalque, gr, 19,17. Babelon, Loc. cit, p.342, No 2315, pl. 

XXXVIII, fig. 9. — Mionnet, t. VIII suppl , p. 312, No 352. — Sestini, Descriz. 

delle med. ant. gr. del Mus. Hederv. IIl, p. 98, No 41. — Banduri, t I, p. 120, 

note 4. — Ma collection — Planche IV, 9. 

2494.— Droit du | COL. TVRO METRO. Héraclès posant la 
2489, main sur un trophée et revers du 2299. 

Dans le champ, à gauche, les 2 pierres 
ambroisiennes, d’où s'échappe un dou- 
ble ruisseau. Grènetis au pourtour. 

AE 30.— Trichalque, gr. 18,68. Babelon, Loc. cit. p 341, No 2308, pl. 

XXXVII, fig. 7. — Mionnet, t. V, p. 446, No 721. 

2488. 

AE 30.— Trichalque, gr. 14,25. Babelon, Perses Achémén., p. 341, No 2309, 

pl. XXXVIII, fig. 8. — Ma collection = Planche IV, 10. — Mionnet, t V, p. 

447, Ne 722, et t. VIII suppl., p 313, No 353. — Banduri, I, p. 121. 

2495. — Droit ah Héraclès sacrifiant et revers du 2313. 

COL. TVRO METRO. Héraclés posant la 
main sur un trophée, et revers du 2427. 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,30. Ma collection. — Collection de | Université 

améric. de Beyrouth. 

2497.—Méme dr. | Hermès debout et revers du 2445. 
AE 30. — Trichalque, gr. 17,30. Babelon, Loc.. cit. p.341, No 2310. — Ma 

collection — Mionnet. t. V, p. 447, No 723. — Collection. du Dr. P. Schreeder. 

— Collection de l'Université Améric. de Beyrouth. 

2496.— Même dr. 

© 

è 

Ì 
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2498.— Droit du | Pallas assise, portant uue petite Vic- 
2490. toire sur la main droite, et revers du 

2369, sans le paimier. 

AE 32.—Dichalque gr.10,85, (pièce trouée). Bubelon, Loc.cit., p.343, No 2325. 

AE 28. — Dichalque, gr. 17,85. Babelon, Loc. cit., No 2324, pl. XXXVIII 
fig. 12. — Mionnet, t. V, p. 449, No 736. : 

2499.—-Méme légande et buste de Valé-| Même revers. 
rien à droite, la tête laurée, et la poitrine. 
couverte de la cuirasse et du paludament. | 

AE 27. — Dichalque, gr. 11. Ma collection. 

2500.— Méme re- Cadmus nu, debout devant l’enceinte 
vers. ' |de Thèbes, et revers du 2469. Grénetis. 

AE 27. — Dichalque, gr. 14,50. Ma collection. 

2501. — Droit du 

2489. 

Didon devant une porte de ville et 
revers du 2458, avec le palmier 4a 
droite, et le murex à gauche. 

AE 29. — Dichalque, gr. 12,02. Babelon, Perses Achémén., p. 342 No 2317. 
AE 31. — Dichalque, gr. 12,95. Babelon, Loc. cit., No 2316, pl. XXXVIII, 

fig. 10. — Mionnet, t. V, p, 448, No 730. 

2502. — Droit | COL. TVRO METRO. Didon sur une 
2492. galére, et revers du 2377, mais la ga- 

Tere va a gauche. 
AE 30. — Dichalque, gr. 12,30. Ma collection. 

2503.—Même dr.| COL. TVRO METRO. Femme tourelée 
(Didon) devant un temple distyle et re- 
τὼ du 2448. 

AE 31. --- Trichalque, ‘gr. 13,20. Babelon, Loc. cit, p. 343, No 2319. -- 

Mionnet t. V, p. 448, No 731. 

AE 29. — Trichalque gr. 20,10. Babelon, Loc. cit, No 2318. — Collection 

de l'Univers. Améric. de Beyrouth. — Ma collection. 

2504. Même dr.| Même revers. Au dessus de l'autel, 

Ma étoile. 
AE 30. — Dichalque, ma collection. 

2505. — Même dr. | COL. TVRO METRO. Énée demi nu, 
botta sur une proue de navire et 
revers du 2381. 

AE 31. — Dichalque, gr. 15,60. Babelon. Loc. cit , p. 342, No 2312. — Ma 

collection. — Mionnet, t. V, p. 447, No 725. 
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a 

2506. - Droit du Énée entièrement nu s’élançant à 
2489. droite et revers du 2382. Mais Enée 

saisit de la main gauche son parazo- 
nium au lieu d’une haste. 

AE 98. — Dichalque, Babelon, Loc. cit, No 2313. — Mionnet, t. V. No 728. 

‘— Coll, du Dr. P Schrader, à Beyrouth. 

2507.— Même dr.| COL. TVRO METR. La nymphe Eu- 
rope, debout de face, vêtue d’un long 
chiton, elle tient de la main gauche le 
bétyle ou simulacre d’Astarté, et la 

main droite est ramenée sur la ceinture. 
Dans le champ, à gauche, superposée: 
les pierres ambroisiennes séparées par 
l'olivier, une étoile, un protome de tau- 
reau tourné à droite, et le murex. Dans 
le champ, à droite et en bas, en 3 lignes. 
EY--PW—TTH. Grènetis au pourtour. 

AE 28. — Trichalque, gr. 19.30. Ma collection. — Pianche IV, 11. 

2508. Même dr. Diomède portant le Palladium, et re- 

vers du 2438, sans palmier à droite. 
AE 30. — Dichalque. Ma collection. 

AE 27. — Dichalqne, gr. 15,21. Babelon, Perses Achémén p. 340, No 2304 

pl. XXXVIII, fig. 5. — Mionnet, t. V, p. 447, No 727. 

„EB 31. — Trichalque, gr. 19.29. Babelon, Loc. cit , No 2314. 

2509. — Droit du! CAENV. PHENICES. Temple vu de 
2490. trois quarts et revers du 2335. 

AE 29. = Dichalque, gr. 15,12. Babelon, Loc. cit.. p. 344, No 2327, pl. 
XXXVIII, fig. 14. 

2510.—Même dr. | COL. TVRO METR. Même revers. 
AE 30. — Dichalque, gr. 17,65. Babelon, Loc cit., No 2328. — Mionnet 

t. V; 9.443, No 100: 

2511.— Droit du COL. TVRO MET. Niké ailée, de- 
2489. bout de face et regardant à gauche. 

Elle tient une couronne dans la main 
droite etendue, et une palme appuyée 
sur le bras gauche. Dans le champ, ἃ 
gauche une étoile et le murex. Grènetis 

1 1 
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au pourtour. L'étoile manque sur cer- 
tains exemplaires. 

AE 31. — Dichalque, gr. 16,95. Babelon, Perses Achémén. p 343, No 2323. 

AE 29. — Dichalque, gr. 12,77. Babelon, Loc. cit . No 2321, pl. XXXVIII, 

fig, 11. — Mionnet, t. V, p. 449, No 735. — Gr. 12,62. Ma collection = Planche 

IV, 12. — Coll. du Sémin. Ste Anne à Jérusalem. 

2512. — Droit de: COL. TVRO MET. Aigle devant une 
2492. enseigne militaire et revers du 2303. 

AE 29. — Dichalque gr. 17,68. Babelon, Loc. cit., p. 344, No 2326, pl. 

XXXVIII, fig 13. 

2513.—Mömedr. | Même revers. 
AE 27. — Dichalque, gr. 11,50. Ma collection. — Mionnet. t. V, p. 449, No 738. 

2514. — Même dr. Personnage dans un quadrige de 
\cerfs, et revers du 2434. 

AE 30. — Dichalque, gr. 13,70. Ma collection. Pianche IV, 13. 

2515. Même dr. | COL. TVRO MET. Personnage demi- 
nu (le marais Cendevia) debout et re- 
ae du 2450. 

AE. 29. — Dichalque, gr. 13.50. Babelon, Loc. cit., p. 341, No 2311. — Mion- 

net, t. V, p. 447, No 729. 

2516.— Droit du! COL. TVRO MET. Personnage à demi- 
2489, nu, debout à gauche, la chlamyde 

autour des reins et du bras gauche, de 
la main droite baissée, il tient un scep- 
tre et dans la droite un bétyle entouré 
d’un serpent. Dans le champ, à gauche, 
le murex, à droite un palmier. Grène- 
tis au pourtour. 

AE 31. — Trichalque. Ma collection. — Planche IV, 14. 

2517.—Méme dr.| COL. TVRO METR. L’Océan, couché 
à terre, à demi nu, la tête barbue, et 

avec des cornes de bœuf, et les jambees 
enveloppées dans sa chlamyde. Il tient 
des plantes marines dans la main droite. 
En haut dans le champ les 2 pierres 
ambroisiennes, desquelles s’&chappent 
des eaux, Dans le champ, le murex. 
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‘A l’exergue WKEANOC. Grènetis au 
pourtour 

AE 32. — Trichalque Mionnet, t. V, p 448, No 734. — Eckhel Mus. Vin- 

dob. Syll. I, p. 58. 
AE 28. — Dichalque, gr. 14,50. Coll. sémin Ste Anne à Jérusalem. 

2518.—Méme dr.| COL. TVRO MET. Olivier entre lespier 
res ambroisiennes et revers du 2391. 

AE 32. — Trichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 312, No 351. — Mus. Théup. 
p. 765. 

2519. Même dr.| Même revers, mais à l’exergue un au- 
tel entre la harpé (à gauche) et le mu- 
rex (à droite). Grènetis au p. 

AE 31. — Trichalque, gr. 15,60. Ma collection. 

LXIX Gallien (de 253 à 268 après J. C.) 

2520. — IMP. C. P. LIC.| COL. TVRO MET. Astarté 
GALLIENVS AVG. Buste de|posant la main droit sur un 
Gallien, à droite, la tête ra-|trophée, et revers du 2310. 
diée, la poitrine couverte 
du paludamentum. Gr. au p. 

AE 31. — Trichalque, gr. 18,92. Babelon Loc. cit., p. 544, No 2330, pl. 

XXXVIII, fig. 15 — Mionnet. t. V, p.445, No 739. 

AE 29. — Dichalque, gr. 15,65. Babelon. Loc. cit , No 2331. — Ma collection. 

— Coll. du sémin. Sie Anne à Jérusalem. 

2521. Même légende.Bustede; COL.TVRO MET. Astarté 
Gallien, à droite, la tête radiée la dans un temple hexastyle 
poitrine couverte de la cuirasse|et revers du 2360. 
et du paludamentum. Grénetis. 

AE 27. — Dichalque, gr. 11,30. Ma collection. — Mionnet. t. V, p. 450, No 

743. — Coll del Univers. Améric. de Beyrouth 

2522. — Même Se ende Bustos COL. TVRO MET. Bu- 
Gallien, à droite, la tête laurée, la ste d’Astarté dans un 
poitrine couverte de la cuirasse. temple portatif distyle et 
Gren. au p. revers du 2469. 

AE 30. — Trichalque gr. 19,50. Ma collection. 

2523. — Droit du| COL. TVRO MET. Héraclés posant 
2520. [la main sur un trophée et revers du 
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2299. Dans le champ, le murex. Grène- 
tis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque, gr. 13,01. Babelon, Perses Aehémén. p. 345, No 2332. 

— Mionnet, t V, p. 450, No 740. 

2524. —Méme légende.) COL. TVRO METRO. Héraclès 
Bustede Gallien, à droite | faisant une libation sur un autel 
la tête radiée, la poitrine | et revers du 2315. 
couverte de la cuirasse. 

Grènetis. 
AE 29. — Dichalque, gr 16,56. Babelon, Loc. cit., p. 346, No 2342. — Mion- 

net. t. V, p. 451, No 749. 

2525.—Méme dr.| Pallas assise et revers du 2369. Dans 
le champ, à droite, le murex. 

AE 29. — Dichalque. Ma collection. 

2526. Droit du 2521. | Même revers. 

AE 29. — Dichalque. gr. 13,90. Babelon, Loc eit., p. 348, No 2352, pl. 

XXXVIL, fig 26. — Mionnet, t V, pl. 452, No 754.—Ma collection. —Planche 
DI 15: 

2527. Même légende. Buste de Gal- 
lien, à droite, la tète laurée, la poitrine 
couverte du paludamentum. Gr. au p. 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,05. Ma collection. 

Même revers. 

2528.--Méme dr.| Pallas Nicéphore, assise et revers du 
2498. 

AE 26. — Dichalque. Ma collection 

2529. Droit du 2522. | Hermès debout et revers du 2445. 
AE 29. — Dichalque, gr 14,15. Ma collection. 

2530.— Droit > COL. TVRO MET. Cadmus luttant contre 
2520. un serpent et revers du 2372. 

AE 30. — Dichalque, gr. 19,10 et gr. 15,03. Babelon, Perses Achémén. p. 

346, Nos 2339 et 2340, pl. XXXVIII, fig. 19. 

2531 — Droit du 2524. | Même revers. 
AE 30. — Dichalque, ma collection. — Planche IV, 16. 

2532.— Droit du| Cadmus devant l’enceinte de Thèbes 
2922. οἱ revers du 2409. 

AE 30. — Dichalque, gr. 14,22. Babelon, Loc. cit., p. 346, No 2341 pl. 

XXXVIII, fig. 19. — Mionnet, t. V, p. 451, No 747. 
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2533. Droit du! COL. TVRO METRO. Didon debout de- 
2520. vant une porte de ville, et revers du 2458. 

AE 27. — Dichalque, gr. 11,15. Babelon, Loc cit., p. 345, No 2333. — Mion- 

net, t. V, p. 450, No 741. 

2534.— Droit du 2527. | Même revers. 
AE 25. — Dichalque, gr. 16,40. Ma collection. 

2535. - Droit du lidon sur une galère et revers du 
2520. 2502. 

AE 29. — Dichalque, gr. 12,75. Babelon, Loc. cit , p. 345, No 2335, 

2536.—Même dr. COL. TVRO MET. Didon sacrifiant de- 

| vant un temple distyle et revers du 2448. 
AE 32. — Dichalque, gr. 16,33. Babelon, Loc. cit, p. 345, No 2334. — Mion- 

net, t. V, p. 450, No 742. 

2537. — Droit a Même revers. Au dessus de l’autel, 

2524. une étoile. 

AE 26. — Dichalque, gr. 14,75. Ma collection. — Planche IV, 17. 

2538. Droit du COL. TVRO MET. Didon debout, de 
2520. face, vêtus d’un chiton talaire et d’un 

péplos. De la main droite étendue, elle 
tient un aplustre. Dans le champ, les 
lettres N et F et le murex. Grénetis 
jau pourtour. 

AE 29. — Dichalque gr. 15,57. Babelon, Perses Achémén , p 345, No 2336. 

— Mionnet, t. V, p. 452, No 753. 

2539. Même dr. COL. T\RO METR. Enée demi nu 
selancant sur une proue de navire et 
revers du 2981. 

AE.32. — Dichalque, gr 15,75. Babelon, Loc. cit., p. 345, No 2337, pl. 

XXXVIII, fig. 17. — Mionnet, t. V, p. 450, No 744. 
AE 28. — Dichalque. Ma collection. — Planche IV, 18. — Collection du 

Dr. P Schrader. 

2540 —Mème dr.) COL. TVRO METRO. Enée nu, s’élan- 
cant sur une proue et revers du 2506. 

AE 29. — Dichalque, gr. 15,26. Babelon, Loc. cit., p.346, No 2338, — Mion- 
net t. V, p. 450, No 745 
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2541. Droit = COL. TVRO METRO. Europe debout 
2524. et revers du 2507, sans étoile 

AE 30. — Dichalque, gr. 17,72. Babelon, Loc. cit., p. 347, No 2348, pl. 

XXXVIII, fig. 23. — Catal. de Moustiers No 3218. — Catal. Hoffmann, No 2278. 

— Mionnet, t. V, p. 451, No 748. — Cabinet du prince de Waldeck. — Eckhel, 

Doctr: num. veter. t. III, p. 389. 

2542.— Droit du, Diomède portant le Palladium et re- 
2524. vers du 2433 sans palmier. 

AE 29. — Dichalque gr. 16,28. Babelon, Perses Achémén., p. 347, pl. 

XXXVI I, fig. 22. 

2522. 
AE 28. -- Dicha que, gr. 12,40. Ma collection. — Planche IV, 19. 

2543. — Droit val Même revers, avec le murex à droite. 

2544.—Même =~ Héros donnant la main à Jo et re- 
vers du 2472. 

AE 27. — Dichalque, gr. 12. Coll. du sémin. Ste Anne à Jérusalem. 

2545.— Droit = COL. TVRO METRO. Niké, ailée, allant 
2524. a gauche, vétue d’un chiton talaire, 

portant de la droite etendue une cou- 
ronne et une palme sur le bras gauche. 
Dans le champ. à gauche, le murex. 
Grènetis au pourtour. 

AE 31. — Dichalque, gr. 15,95. Babelon, Loc cit., p. 349, No 2356, pl. 

XXXVIII, fig. 28. 

AE 30. — Dichalque, gr. 19,57. Babelon, Loc cit., 348, No 2355. — Mion- 

net t. V, p. 452, No 752. 

AE 29. — Dichalque, gr. 17,85. Babe!on, Loc. cit., p 348, No 2354. — Ma 

collection. 

AE 27, — Dichalque, gr. 13,33. Babelon Loc. cit. p. 349, No 2357. 

2546 — Droit du| Temple et revers du 2335. A l’exergue 
2527. lot à gauche le murex. 

AE 29. — Dichalque, gr. 11,60. Ma collection. 

2547.— Droit du 2521. | COL. TVRO METRO. Même revers. 
AE 29. — Dichalque, gr. 13,60, Ma collection 

2548.-- Droit du! COL. TVRO METR. Personnage, qua. 
2522. drige de cerfs et revers du 2434, 

AE 26. — Dichalque, gr. 10,60. Ma collection 
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2549.— Droit du, COL. TVRO ... Personnage (le marais 
2527. - | Cendevia) et revers du 2450. 

AE 27. — Dichalque, gr. 16,15. Ma collection 

2550.— Droit du 2521. | Même revers. 
AE 32. — Dichalque, gr 15,85. Ma collection. — Planche IV, 20. 

2551. — Droit du, COL TVRO METRO. Personnage debout 
2524 portant le bétyle entouré d'un serpent, 

let revers du 2516. Grènetis au pourtour. 
\E 31. — Dichalque, gr. 10,30. (Tréflage an revers). Babelon, Perses Aché- 

mén. p. 347, No 2347. 

5522.— Droit du 2527. | Même revers. 
AE 28. — Dichalque, Ma collection. 

2553.— Môme dr.| COL. TVRO.... L’Océan couché et 
revers du 2517. Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque, gr. 13,95. Babelon, Loc. cir, p. 347, No 2343, pl. 

XXXVIII, fig. 20. 

2554.— Droit du| COL. TVRO METRO. Simulacre ou bé- 
2524. tyle d’Astarté, vu sous temple portatif 

| placé sur une galère. Grènetis au pourt. 
AE 50. — Dichalque, gr. 14,95 et 19,02, Babelon, Loc. cit . p. 347, Nos 2344 

et 2345 pl. XXXVIII, fig. 21. — Mionnet, t. V, p. 451, No 750. 

2555.—Même dr.| COL. TVRO METRO Bétyle et revers 
du 2390. 

AE 29. — Dichalque, gr. 18,40. Ma collection. 

2556. — Droit du 2527. | Même revers. 
AE 29. — Dichalque, Mionnet. t. VIII suppl., p. 314, No 357.— Mus Théup: 

Ρ. 161. 

2557.— Droit du COL. TVRO METRO. Olivier entre les 2 
2024. συ ambroisiennes et revers du 2519. 

AE 28. — Dichalque, gr. 18,20. Babelon, Loc. cit., p. 348, No 2349, pl. 

XXXVIII, fig. 24. — Mionnet. t. V, p. 452, No 755. 

2558.—Mömedr. | Même revers, mais avec l'exergue du 2591. 
AE 30. — Dichalque, gr 11,72. Tréflage au revers. Babelon, Perses Achémén. 

p. 348, No 2351. — Mionnet t. VIII, suppl. p. 313, No 356. — Sestini Descriz. 

delle med. ant. gr. del Mus Hederv. III, p. 98, No 42. — 0.M H. No 6154. 

Tab. XXVI, 569. | 
AE 27. —Dichalque, gr. 15,27. Babelon, Loc cit., No 2350, pl. XXXVIII, fig. 25, 

dal ar wae ira 

TT 
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2559.—Même légende. BustedeGallien,ä| Même revers. 
droite, la tête laurée la poitrine couverte 
de la cuirasse et du paludamentum. Gr. | 

AE 26. — Dichalbue, gr. 18,70. Ma collection. 

2560.— Droit du} COL. TVRO METROP. 2 urnes des jeux 
2521. sur une table carrée et revers du 2324. 

Les légendes sont ACTIA et ERACL. 
AË 30. — Trichalque, gr. 18,15. Ma collection. 

2561. — Droit du, Même revers, mais avec le murex 
2524. dans le champ, à gauche. 

AE 90. — Trichalque, gr. 23. Babelon, Loc. cit, p. 348, No 2353, pl. 

XXXVIII, fig. 27. — Mionnet, t. V. p. 452, No. 756. 

LXX. Salonine (de 253 à 268 après J. C.). 

2562. CORNE. SALONINA. AVG. COL TVRO METRO. As- 

Buste diadémé de Salonine, à droite | tarté posant la main sur 
la poitrine drapée. Grènetis au p. | un trophée et rev. du 2310. 

AE 26. — Dichalque, gr. 16,42. Babelon, Loc. cit., p. 349, No 2358, 
AE 29. — Dichalque, Mionnet, t. VII, suppl. p. 314, No 359. — Sestini, 

Descriz delle med. ant. gr. del Mus. Hederv., III, p. 98, No 45. 

2563. Même = COL. TVRO. METRO. Hermes debout et 
revers du 2445. 

AE 30. — Dichalque, gr. 12,50, Babelon, Perses Achémen., p. 349, No 2368. 

— Mionnet, t V, p. 458, No 658. — Ma collection, 2 exewplaires. - Planche IV, 21. 

2564.— Même dr. COL. TVRO. METRO. Cadmus luttant 
ue un serpent et revers du 2372. 
Dans le champ, à gauche, 2 murex. 

AE 28. — Dichalque. Collection du Dr. P. Schroeder, à Beyrouth. 

2565. Même dr. COL. TVRO. METRO. Cadmus devant 
l’enceinte de Thèbes, et revers du 2469. 

AE 28. — Dichalque, gr. 12,43. Babelon. Loc. cit., p. 349, No 2360. — Mion- 

net, t. V, p. 453, Ne 769. 

2566.-Mème = Didon devant une porte de ville, et 
revers du 2458. 

AE 28. — Dichalque, gr. 13. Ma collection. 
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2567.—Möme dr. Didon sacrifiant devant un temple di- 
style et revers du 2448. 

AE 28. — Dichalque, gr. 13,60. Ma collection 

2568.—Même dr. Niké ailée et revers du 3545. 

AE 24. — Dicha'quo, gr. 13,95. Ma collection. 

2569.—Même dr COL. TVRO. METR. 2 personnages sa- 
crifiant sur un autel et revers du 2305. 

AE 25. — Dichalque. Collection du Dr P Schroeder, à Beyrouth 

2570.—Möme dr.| COL. TVRO. METR. l’Océan couché et 
revers du 2517. 

AE 27. — Dichalque gr. 13.95. Babelon Loc. cit , p. 349, No 2361. — Mion- 

net, t. V, p. 453, No 760. — Ma collection. — Planche IV, 22. 

2571.— Même dr.| COL. TVRO. MET. Deux urnes de jeux 
et revers du 2452. 

AE 27. — Dichalque, gr. 14,65. Ma collection. 

2572.—Möme dr.| COL. TVRO. METR. 2 urnes des jeux 
‘sur une table carrée et revers du 2560. 

AE 27. — Dichaique, gr. 16, 40. Babelon Perses Achémén , p. 350, No 2362. 

— Mionnet, t. V, p. 453, No 762 

2523. — CORNE.| COLONIA. TVRVS. METRO. Urne des 

SALONA. Méme dr.|jeux sur un trépied. 
AE 24. — Chalque, Mionnet, t. V, d. 453, No 763. 

2574. Droit du! COL. TVRO. METROPOL. Trépied. Des- 
2549. sus ou dessous, le murex. 

AE 30. — Dichalque. Mionnet, t. VIII, suppl p. 315. No 363. — Banduri, I, 

p. 245. Note 4. — Vaillant, Coll. IL p. 357. 
AE 24. — Chalque, Mionnet, t. VIIT, suppl. p. 304, No 360 avec GOLONIA. 

TVRVS METROPOLIS. AVGVSTA.), et No 361, (COL. TVRVS METRO).—Banduri 

I. p. 256. — Mus. Theup. p: 769. | 
AE 22.— Chalque, Mionnet, t VIII sappl.. p. 314, No 362.—Banduri I, p. 254. 

Beyrouth. 

J. ROUVIER. 
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NOMIZMATIKON EYPHMA EAEYZINO2. 

NOMIZMATA AOHNQN XAAKA PQMAIKA. 

(Ilivaxss I— II) 

Kara to παρελϑὸν ἔτος ἀνασκάπτων ἐν Ἐλευσῖνι 6 Γεώργιος B. 

᾿Αδὰμ τὸν εἰς ὀλίγων μέτρων ἀπόστασιν ἐχτὸς τοῦ ἀνοτολικοῦ τεί- 

χους τοῦ περιβόλου τοῦ Ἱεροῦ τῶν Θεῶν κείμενον κῆπον τοῦ καφε- 

ψείου αὑτοῦ, ἀνεκάλυψε μαρμαρίνην προτομὴν ῥωμαίου τινὸς ἀνδρός, 

ἄριστα διατηρουμένην, πρὸς δὲ μέγα πλῆϑος χαλκῶν νομισμάτων, 

πάντων σχεδὸν ”.\Onvaixov Er τῶν χρόνων τῶν Ρωμαίων abroxpu- 

τόρων. 

Kai τὴν μὲν προτομὴν Myoguoev ἣ “EM. Κυβέρνησις διὰ τὸ ᾿Εϑν. 

Κεντρικὸν Μουσεῖον, τῶν δὲ νομισμάτων éxoutodnoav εὐϑὺς τότε 

πρὸς τὸ ᾿Εν. Νομισμ. Μουσεῖον 972 χέρματα, εἰσέτι ὑπὸ τῶν χω- 

μάτων περιβεβλημένα, ἅτινα ἕξετάσας λεπτομερῶς περιέγραψα Ev τῷ 

ἐνταῦϑα δημοσιευομένῳ καταλόγῳ, ἐν ᾧ ἀπαριϑμῶ καὶ τὸ ποσὸν τῶν 

EE ἑκάστης διαφορᾶς χερμάτων. Τούτων τῇ προτάσει μου τὸ ᾿Εϑνικὸν 

Πανεπιστήμιον διὰ τὴν ἐν τῷ ᾿Εῦν. Νομισματ. Μουσείῳ ἀποκειμένην 

ἰδιαιτέραν αὑτοῦ νομισματικὴν ovAdoynv ἠγόρασεν Erloynv 281 xeo- 

μάτων, ἥτοι πάσας ἀνεξαιρέτως τὰς διαφοράς, ὧν ai κυριώτεραι ἄπει- 

χονίσϑησαν ἐπὶ τῶν πινάκων I καὶ ll. ’Ex δὲ τῶν ὑπολοίπων τὰ μὲν 

τρία τέταρτα περίπου εἰσῆλθον εἷς τὴν συλλογὴν tov x. Ἄϑωνος 

Ῥωμάνου, ὑπουργοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν, ἰδιαιτέραν κεχτημένου συλ- 

λογὴν ᾿Αϑηναϊκῶν νομισμάτων, τὰ δὲ λοιπὰ διεσχορπίσϑησαν πω- 

ληϑέντα εἷς διαφόρους. 

Ταῦτα μὲν ὥς πρὸς τὰ πρός με χομισϑέντα νομίσματα, περὶ ὧν 

μοὶ ἐδόϑη À πληροφορία ὅτι ἀπετέλουν τὸ ὅλον τοῦ εὑρήματος. “AM, 

ds κατόπιν ἀσφαλῶς ἔμαϑον, εὑρέϑησαν σχεδὸν ἄλλα τόσα. Τὸ δεύ- 
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τερον δὲ τοῦτο μέρος περιῆλϑεν εἷς χεῖρας ᾿Αϑηναίου ἐμπόρου ἀρ- 

χαιοτήτων, παρ᾽ οὗ βεβαίως ἢγοράσϑησαν καὶ Uno τοῦ Βρεττανικοῦ 

Μουσείου τὰ ἐσχάτως ὑπὸ τοῦ W. Wroth ἐν τῷ Numismatic Chro- 

nicle (Vol. III, [1904] pag. 322-329 n° 9-18 pl. X, 8-16) Ôn- 

μοσιευϑέντα τοιαῦτα. ”Euadov δ᾽ ὅτι παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἠγόρασαν καὶ 

πολλοὶ ἄλλοι ἰδιῶται καὶ Μουσεῖα, ἐγὼ δ᾽ αὐτὸς εἶδον εἰς χεῖρας ἰδιώ- 

του ἐκ Μεγάρων ὡραίαν σειρὰν ἑκατὸν περίπου τοιούτων, ὧν ὅμως 

μεταξὺ οὐδεὶς σχεδὸν τύπος ἢ διαφορὰ ὑπῆρχε μὴ περιεχομένη ἐν 

τῷ ἐνταῦϑα δημοσιευομένῳ καταλόγῳ. 

Τὸ μέρος τοῦ εὑρήματος ὅπερ ἐξήτασα ἀποτελεῖται, ὡς βλέπει τις 

éx τοῦ καταλόγου, κυρίως EE ᾿Αϑηναϊκῶν χαλκῶν νομισμάτων τῶν 

Ῥωμαϊκῶν αὐτοχρατορικῶν χρόνων. Διαιροῦνται δὲ ταῦτα εἷς δύο σα- 

φῶς ἀπ’ ἀλλήλων διαχρινομένας τάξεις. Ἢ πρώτη, ἣ καὶ ὀλιγαριϑ- 

μοτέρα, περιλαμβάνει ᾿Αϑηναϊκὰ κέρματα λίαν épdaouéva Er μακρᾶς 

χρήσεως αὑτῶν. Ἣ δὲ δευτέρα, ἣ καὶ πολυαριϑμοτέρα, ἀποτελεῖται Ex 

χερμάτων ὁμοιοτύπων μὲν ἄλλὰ νεωτέρας τεχνοτροπίας, μικχροτέρας 

διαμέτρου καὶ ἀρίστης διατηρήσεως ---- πλειστάκις GXUAÎOU κόμματος 

(fleur de coin) — προφανῶς ὡς μικρὸν πρὸ τῆς καταχώσεως τοῦ Eb- 

ρήματος τεϑέντων εἰς τὴν χυχλοφορίαν. 

Τὴν χρονολογίαν ἀμφοτέρων τῶν τάξεων τούτων, ἑπομένως καὶ 

τοὺς χρόνους τῆς καταχώσεως τοῦ εὑρήματος, μανϑάνομεν εὐτυχῶς 

ἐκ τῶν per αὑτῶν ἀνακαλυφϑέντων ὀλιγαρίϑμων ρωμαϊκῶν abtoxea- 

τορικῶν νομισμάτων, τῶν Ev τέλει καταλογισϑέντων, ὧν τὰ μὲν ὄντα 

ἐφϑαρμένα ὡς τὰ τῆς πρώτης τάξεως ᾿Αϑηναϊκὰ εἶναι τοῦ ᾿Αδριανοῦ 

xoi Φαυστίνης τῆς πρεσβυτέρας, τὰ δὲ κάλλιστα διατηρούμενα, εἶναι 

τῶν αὐτοχρατόρων Μαξιμίνου καὶ κυρίως τοῦ [Ὁρδιανοῦ I’ (238- 

244 u. X:). “Aga τὰ γνωστὰ χαλχᾶ ᾿Αϑηναϊκὰ νομίσματα τῶν 00- 

μαϊκῶν αὑτοκρατορικῶν χρόνων, ὧν σχεδὸν OVÖEV τὸ μὴ περιεχόμε- 

γον ἐν τῷ παρόντι εὑρήματι, ἐκόπησαν εἷς δύο διαφόρους ἐποχάς, ἤτοι 

τὴν τοῦ ᾿Αδριανοῦ (117-138 μ. X.) καὶ τὴν τοῦ l'opdsavoÿ I” (2384 

244 u. X), ὅπερ ἠγνοεῖτο μέχρι τοῦδε κατ΄ ἀσφαλῆ τρόπον. “Οποία δὲ 

ἣ ἀρχαιολογικὴ καὶ μυϑολογικὴ σπουδαιότης τῶν ἐπ’ αὑτῶν πολυποι- 

κίλων τύπων εἶναι πασίγνωστον !. | | 

4. Πβλ. Blumer and P. Gardner, Num. Commentary on Pausanias p. 425-152. 
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To vp ἡμῶν ἐξετασϑὲν μέρος τοῦ εὑρήματος περιελάμβανε πλὴν 

τῶν ᾿Αϑηναϊκῶν καὶ Ρωμαϊκῶν αὑτοκρατορικῶν νομισμάτων μόνον 

δύο ἄλλα νομίσματα, ἥτοι ἕν αὐτοχρατορικὸν τῆς Θεσσαλονίκης καὶ 

ἕτερον τοῦ “Agyous xonev ἐπὶ Φ. ΠΙλαυτίλλης τῆς Ev ἔτει 212 pu. X. - 
3 , \ 9 ’ x \ # AN 5 ~ ε ’ , 

anodavovong. Δὲν ἠδυνήϑην δὲ va μάϑω av ἐν τῷ ἕτέρῳ μέρει 
a 

περιείχοντο ἄλλα τοιαῦτα ᾿Αϑηναϊκὰ ἢ “Ῥωμαϊκὰ αὑτοχρατορικὰ 

κέρματα. 

Διὰ τοῦ παρόντος εὑρήματος σπουδαίως προάγονται aî γνώσεις 

ἡμῶν περὶ τῆς ἐπὶ τῶν Ρωμαίων αὑτοχρατόρων νομισματοχοπίας 

τῶν ᾿Αϑηναίων, μεγάλως δὲ δύναται νὰ ὠφεληϑῇ Ex τῆς λεπτομε- 

θροῦς μελέτης αὐτοῦ ὃ μέλλων νὰ ἐπιχειρήσῃ ἐκ νέου τὴν μελέτην τοῦ 

συνόλου τῆς νομισματοχοπίας ταύτης. 

IIEPITPA®IKOL KATAAOTOZ ΤΟΥ͂ EYPHMATOZ 

ATTIKH 

AOHNAI 

Διάφοροι τύποι ᾿Αϑηνᾶς. 

1.— 21/22. — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ κράνους ἀκοσμήτου 

πρὸς δ. καὶ ἱματίου περὶ τὸν τράχηλον. “Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. AOHN | A—IQN. ’᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ἀρ. μετ’ αἰγί- 

δος περὶ τὸ στῆϑος, ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ Nixny πρὸς 

αὑτὴν τείνουσαν τὸν ἐν τῇ δεξ. στέφανον, ἐν δὲ τῇ ἀρ. χρατοῦ- 

σαν xAddov φοίνικος. Τὴν ἀρ. στηρίζει ἐπὶ τῆς κατακειμένης καὶ 

éx τοῦ πλαγίου ὁρατῆς ἀσπίδος, παρ᾽ ἣν ἵδρυται τὸ δόρυ av- 

τῆς. “Ev χύκλῳ σφαιριδίων. --- Πίναξ 1,1. ὁ 18 

2. — A 22. — ὋὉμοίως, μετὰ διπλοῦ περιδεραίου ἐκ κόκκων 

περὶ τὸν τράχηλον. — Πίναξ II, 37 (κεφαλή). 

"On. “Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. | 1 
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9. — À 22. --- Ὁμοίως, ἄνευ περιδεραίου, AA ἐπὶ τοῦ xod- 

γους γλαῦξ. K. σφαιρ. 

Ὄπ. ὋὉμοίως. 

4. — À 22. --- Ὁμοίως, ἔχουσα ὅμως τὸ χράνος δι᾽ ἀνϑεμίων 

χαὶ ἑλίκων ποικιλοτρόπως κεκοσμημένον ---- Πίναξ II, 86 (κεφαλή). 

"On. ὋὉμοίως. 

5. — A 22, ---Ὁμοίως, ἀλλὰ μείζων ἣ προτομή, ἐξ ov φαί- 

νεται À περὶ τὸ στῆϑος τῆς ϑεᾶς atyic. 

"On. “Ὁμοίως. 

6. — À 22, — ‘Opotws, (βραχεῖα προτομὴ) ἔχουσα τὸ χράνος 

ἐλαιοστεφὲς καὶ ἐπ᾽ αὑτοῦ μέρος τῆς ἄνω τοῦ ὠτὸς κύμης. — 

Πίναξ II, 47 (κεφαλή). 

Ὄπ. ὋὉμοίως. 

T.—X 20. — “Ouotws, ἀλλ᾽ ἔχουσα τὸ xpdvos κεκοσμημένον 
ὃ ’ EA x N , , x x x ce 

U ἑλίκων, καὶ μετὰ πλατέος xatavyeviov, περὶ δὲ TOV τράχηλον 

διπλοῦν περιδέραιον ER κόκκων. 

"Ox. ὋὉμοίος. 

8-9.— A. — -Ομοίως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ κράνους ϑαλάσσιος ἵπ- 

πος πτερωτὸς ἢ Eviore Πήγασος. — Πίναξ II, 46-47 (κεφαλή). 

"On. Ὁμοίως. 

10, — A 22. ---Ὁμοίως, ἀλλὰ τὸ κράνος σχηματίζει εἷς τὰ 

ἄνω χεφαλὴν ἄνδρός. 

"Or. ‘Opotws. 

11.— A 22.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς Παρϑένου μετὰ τριλόφου 

χράνους, Ep’ οὗ Ilnyaoos, καὶ διπλοῦ περιδεραίου πρὸς ὃ. --- 

IIivo& II, 49 (κεφαλή). 

Ὄπ. ‘Opoiws. 

12.— M 23/25. — Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς ἢ προτομὴ ped’ ἁπλοῦ 

κράνους πρὸς ὃ. ἐν χύχλῳ σφαιριδίων. (Apxaıoregov κόμματος 

τῶν προηγουμένων). 

Ὄπ. AOH—N | AIQN: Ὅμοιος τύπος ᾿Αϑηνᾶς Νικηφόρου, 

15 

124 
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ἀλλ᾽ ἐχούσης ἀριστερά, παρὰ τοὺς πόδας αὑτῆς, τὸν ᾿Εριχϑόνιον 

ὄφιν. (Πάντα λίαν ἐφϑαρμένο). 49 

13. — À 22. — ΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς ped’ ἁπλοῦ κράνους πρὸς 

§., ἐνίοτε ὑπὸ ἑλίκων xexoounpévon. 

Ὄπ. ΑΘ | HNAIQN. “Ὁμοίως (μετὰ τοῦ ὄφεως). 7 

14. — À 22. — “Onoiwe. 

“Ox. AO | HNAION. Ὅμοίως. 1 

15. — A 22. — ‘Onolwe. 

Ὄπ. AO--H | N—AION. ‘Ouoioc. — Πίναξ I, 2. 3 

16. — À 22. — ‘Ouoioc. — Πίναξ IT, 42 (κεφαλή). 

Ὄπ. AO—H | NAQN (sic). Ὁμοίως. 6 

17. — À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AO - H | NAINN. ‘Opotws. 1 

18. — À 22. — ‘Ouotows. 

Ὄπ. AOH—N | AIQN. 20 

19. — À 22. ---- Ὁμοίως. 

"On. AOH | N—AIQN. ‘Opotws. 22 

20. — À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH— NA | INN. Ὁμοίως. | 1 

21. — A 22. — ‘Ouoiws (ἐνίοτε πρὸ τῆς αἰγίδος δύο peyd- 

λοι ὄφεις). 

Ὄπ. AOHN—A | ION. ὋὉμοίως. 5 

22.— A 22. — “Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN | AIQN. Ὁμοίως. 3 

23. — A 22. — ‘Ouoiws (μετὰ κράνους ἐλαιοστεφοῦς). 

“Ox. Ὁμοίως. 

24. — À 22. — ‘Opoiws τῷ 21. — Πίναξ II, 48 (κεφαλή). 

“Ox. AOHNA | ION. ὋὉμοίως. 2 

25.— À 22. — Ὁμοίως. | 

“Ox. AOH—N | AINN. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἣ ἀσπὶς δρατὴ κατενώ- 

8 
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mov καὶ κεκοσμημένη διὰ γοργονείου. “O δράκων δὲν εἶναι 60a- 

τός. --- Πίναξ I, 3. 

26.— À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AO—H | ΝΑΙΩΝ. Ὅμοίως τοῖς ta’ ἄρ. 11-23, ἀλλ᾽ ἕν 

τῇ ϑέσει τοῦ ὄφεως εὕρηται γλαῦς. --- Πίναξ I, 4. 

27.— À 22. — Ὁμοίως. 

‘Ox. ΑΘΗ | NAION. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ἀρ., ἔχουσα Ev 

τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ Νίκην πρὸς αὐτὴν ἐστραμμένην, στηρίζουσα 

τὴν ἀρ. ἐπὶ δόρατος καὶ ἔχουσα ἄρ. παρ᾽ αὑτῇ καὶ ἐπὶ τοῦ σώμα- 

τος αὑτῆς ἐρειδομένην τὴν ἀσπίδα. --- Πίναξ I, 5. 

28.— A 22. --- Ὁμοίως. 

Ὄπ. AO —H | NA | 1. Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ἣ μὲν ἀσπὶς d., do. δὲ 

πρὸ αὑτῆς ὁ ὄφις.--- Πίναξ I, 0. 

29. — A 22, ----Ὁμοίως. 

"Or. AO—H | NAION. ᾿Αϑηνᾶ Tor "μένη do., ἔχουσα Ev τῇ 

προτεταμένῃ δεξιᾷ τὴν Νίκην, ἐν δὲ τῇ do. φέρουσα τὴν μὲν 

ἀσπίδα ὄπισϑεν τοῦ ὥμου, τὸ δὲ δόρυ En’ ὥμου κεκλιμένον. Τὸ 

ὅλον Ev στεφάνῳ δάφνης. — Πέναξ I, 7. 

30.— A 22, — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AO | HNAIQN. ‘Ouoiws: ἄνευ στεφάνου .--- Πίναξ I, 8. 

31.— À 22. ----- Ὁμοίως. 

"On. AOH—N | AIQN. Ὅμοίως: ἄνευ στεφάνου. 

32. — À 22. — ΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. ped’ ἁπλοῦ κρά- 

νους, φέροντος ἕλικας Ex’ αὑτοῦ, 

"Ox. AOHNAI | ΩΝ. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ὃ., ἔχουσα ἐν τῇ 

προτεταμένῃ ἀρ. Νίκην πρὸς αὐτὴν ἐστραμμένην καὶ δαφνηφόρον, 

τὴν δὲ δεξιὰν στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος. — Πίναξ I, 9. 

Bac DD Re ‘Opotws. 

"On. AOHNA | I—ON. Ὁμοίως. 

34. — À 25.— Προτομὴ᾽ Αϑηνᾶς πρὸς à. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. ‘O αὐτὸς τύπος. (᾿Αρχαίου κόμματος). 
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35. — A 20. — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. μετὰ κράνους ἁπλοῦ. 

Ὄπ. AOHNA | I—ON. ’Adnvä ἱσταμένη det. ἔχουσα ἐν τῇ 

προτεταμένῃ δεξιᾷ γλαῦκα, τῇ δ᾽ do. τὸ δόρυ κεκλιμένον ἐπὶ τοῦ 

ὥμου. Δεξιὰ παρὰ τοὺς πόδας τῆς ϑεᾶς 6 ὄφις. ---- Πίναξ I, 10. 

90. — A 22. --- Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετ᾽ ἀσπίδος δόρατος, καὶ 

ἱματίου, πρὸς ἀριστερά. 

"Ox. ΑΘΗΝΑΙ---ΩΝ. ὋὉμοίως. 

37.— 21. — ὡς τὸ ὕπ᾽ ἄρ. 33. 

"Or. AOHNA | INN. “Ὁ αὑτὸς τύπος, ἀλλ᾽ ὄπισϑεν τῆς ᾿Αϑη- 

vas κιονίσχος, ἐφ᾽ οὗ γλαῦξ κατ᾽ ἐνώπιον. --- Πίναξ I, 11. 

38. — À 22. — Ὁμοίως. 

“Ox. ACHNA | INN. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς δεξιά, σχεδὸν ἔκ 

τῶν νώτων ὁρατή, ἔχουσα ἕν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ ὄφιν, ἐν δὲ 

τῇ do. ἀνέχουσα ἀσπίδα καὶ δόρυ πρὸς τὰ ἐμπρὸς κλῖνον. — 

ITivaë I, 12. 

39.— A 22.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς ped’ ἁπλοῦ κράνους, δι’ ἕλι- 

χος χεχοσμημένου πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AOHN |Α--ΙΩΝ. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ὃ., ἔχουσα 

EV τῇ προτεταμένῃ ἀριστερᾷ γλαῦκα πρὸς ἀρ., τὴν δὲ δεξιὰν στη- 

οίζουσα ἐπὶ δόρατος. 

40. --- ἃ 22. ---ὀ Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNA—IQN. ὍὉμοίως, ἀλλ᾽ ἣ γλαῦξ πρὸς del. — 

Iiva I, 13. 

41.— 22.— Ὁμοίως. 

“On. AO—H | ΝΑΙΩΝ. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη do., ἔχουσα ἐν τῇ 

προτεταμένῃ δεξιᾷ γλαῦκα πρὸς do., τὴν δὲ ἀρ. στηρίζουσα ἐπὶ 

δόρατος" πρὸ αὐτῆς ὃ ὄφις. — Πίναξ I, 14. 

42, —22. A— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH—N | AIQ—N. ‘Ouoiws. 

43.—M 22. ---- Ὁμοίως. 

Ὄπ. ΑΘΗ--Ν | AIQN. “Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ ὄφεως. --- 

Πίναξ I, 15. 

115 
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44,4 22. — “Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH--NA | IQN. ὋὉμοίως. 

45.— 22.— ‘Opoimg (μετὰ πλατέος καταυχενίου). 

"On. AO—HN | AIQN. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη ἄρ., ἔχουσα ἐν τῇ 

προτεταμένῃ del. γλαῦκα πρὸς ὃ., τὴν δ᾽ ἀρ., Ev I) χρατεῖ τὸ δόρυ, 

στηρίζουσα ἐπὶ τῆς κατακειμένης ἀσπίδος. “Ag. αὑτῆς 6 ὄφις. — 

Πίναξ 1, 10. 

40.-- 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. A— OH | ΝΑΙΩΝ. ‘Opoiws. 

47.— 22.— ΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. μετὰ κράνους ἁπλοῦ. 

“On. AOH | NAIQN. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς deb , τὴν Sek , 

στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος, τὴν δ᾽ ἄρ. ἔχουσα ἐπὶ τῆς ἀσπίδος, 

ὄπισϑεν τῆς ὁποίας 6 ὄφις. — Πίναξ I, 17. 

48.—  22.-- Ὁμοίως. 

"On. AOHN | ΑΙ--ΩΝ. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη δεξ., τὴν δεξιὰν 

στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος, διὰ δὲ τῆς do. ἀνέχουσα πρὸ αὑτῆς 

τὴν ἀσπίδα. "Ev τῷ πεδίῳ, πρὸ τῆς ϑεᾶς, ὃ ὄφις. — Πίναξ I, 18. 

49.-- 22.— - -Ὁμοίως (μετὰ πλατέος καταυχενίου). 

Ὄπ. ΑΘΗΝ--Α--ἸΩΝ. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς Ô., ἐν τῇ δε- 

Ed ἐγείρουσα πρὸς βολὴν δοράτιον, διὰ δὲ τῆς do. προτάσσουσα 

τὴν ἀσπίδα. — ÎTivaë I, 19. 

50. ---ἃ 22,---- Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ὃ συνήϑης τύπος. 

Ὄπ. AOHNAI | Q—N. Ὁμοίως. 

51.— A 22. — Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ τριλόφου κράνους δα- 

φνοστεφοῦς, περιδεραίου καὶ ἐνωτίων πρὸς δεξ. — Πέίναξ II, 40 

(κεφαλή). 

Ὄπ. AOHNA | IQN, ᾿Αϑηνᾶ βαίνουσα ἠρέμα πρὸς ὃ. μετὰ 

αἰγίδος περὶ τὸ στῆϑος, τῇ μὲν do. προτείνουσα τὴν ἀσπίδα, τῇ 

δὲ δεξιᾷ ἐγείρουσα δόρυ πρὸς τὸ ἔδαφος κεχλιμένον πρὸς τὰ 

ἐμπρός, ὑπεράνω γλαυχὸς ἱσταμένης det. τῆς ϑεᾶς. "Ev τῷ πεδίῳ 
€ 

ὄπισϑεν μικρὰ ἐλαία, ἧς πέριξ 6 ὄφις. — ITivaë I, 20. 
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52. — MA 25.— -Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἀρχαιοτέρας ἐποχῆς καὶ ἐφϑαρ- 

μένον. | 

53.— À 22.— Ilootoun ᾿Αϑηνᾶς μετὰ κράνους ἁπλοῦ, bu 

ἑλίκων xexoounuévov, πρὸς det. 

Ὄπ. A—OHN | AI—QN. ᾿Αϑηνᾶ βαδίζουσα πρὸς δεξ., τῇ 

μὲν do. προτείνουσα τὴν αἰγίδα, τῇ δὲ ὃ. τὸ δόρυ ἐκ τῶν κάτω. 

-- Πίναξ 1,21. 

54.— A 22. — -Ὁμοίως. 

"Ox. A—OHNAI | ΩΝ. ᾿Αϑηνᾶ βαδίζουσα πρὸς ὃ., τῇ μὲν 

do. προτείνουσα τὴν ἀσπίδα, τῇ δὲ δεξιᾷ τὸ δόρυ Ex τῶν κάτω 

πρὸς τἄνω᾽ πρὸ αὑτῆς σπεύδει ὃ ὄφις. — Πίναξ 1, 29. 

55.— 22.— Ὁμοίως. 

“Ox. AOHN | AIQN. Ὃ αὐτὸς τύπος, ἀλλὰ πρὸ τῆς ᾿Αϑη- 
~ 9 x ~ 4 € ~ 

νᾶς ἀντὶ tov δράκοντος, À γλαῦξ. 

ὅ0.-- 22. ΚΚεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ περιδεραίου (τὸ κρά- 

vos μετὰ πλατέος καταυχενίου) πρὸς ὃ. 

"Or. ΑΘΗΝΑ | INN. ᾿Αϑηνᾶ μετ’ αἰγίδος περὶ τὸ στῆϑος 

σπεύδουσα πρὸς ὃ., τῇ ἄρ. προτείνουσα τὴν ἀσπίδα, τῇ δὲ δεξιᾷ 

éyeioovoa δόρυ πρὸς βολήν. — Πίναξ I, 23. 

57.— A 22.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ἄρ. μετὰ δόρατος, 

ἀσπίδος καὶ ἱματίου. 

"On. Ὁμοίως. 

58. — A 22.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ μετὰ χράνους ἁπλοῦ. 

“Ox. AOHN | A-TON. ‘Ouoiax. 

DI. — À 22. — ἸΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς Ilaodevov, μετὰ τριλόφον 

χράνους, διὰ TImydoov xexoounuévou, πρὸς ὃ. 

"Or. AOHNA | IN—N. ᾿Αϑηνᾶ σπεύδουσα πρὸς ὃ., στρέ- 

φουσα τὴν χεφαλὴν πρὸς τὰ ὄπισϑεν, προτείνουσα τὴν δεξιὰν 

πρὸς δεξ. καὶ δεικνύουσα, τῇ δ᾽ ἄριστ. ἀνέχουσα τὴν ἀσπίδα καὶ 

δόρυ ἐπὶ τοῦ ὥμου nexhipévov. IIoò αὑτῆς σπεύδει 6 ὄφις. — 

Iivaé 1, 24, 

11: 
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60.— A 22. — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς ἁπλῆ, πρὸς ὃ. 

“Ox. ὍὉμοίως. 

61.— 22. — Ὁμοίως, ἔχουσα ἕλικας ἐπὶ τοῦ κράνους. 

"Ox. AOHNAI | ON. Ὁμοίως. 

62.— À 22.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNAIQ | N. Ὁμοίως. 

63.— À 29, ---Ὁ Προτομὴ ἢ κεφαλὴ Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. ἐνίοτε 

τῆς ΠΠαρϑένου (τοῦ ἀρχαιοτέρ. κόμματος). 

“On. AOHN— A [ἸΩΝ ἢ ΑΘΗ--ΝΑΙ | ON ἢ ἄλλως.᾽Αϑηνᾶ 

σπεύδουσα πρὸς §., στρέφουσα δὲ τὴν κεφαλὴν πρὸς ἄρ., πρὸς ἣν 

διεύϑυνσιν τείνει τὴν χεῖρα ὡς καλοῦσα νὰ τὴν ἀκολουϑήσῃ τις. 

Ἔν δὲ τῇ del. ἀνέχει τὴν ἀσπίδα, ἐνίοτε δὲ καὶ τὸ δόρυ ἐπ’ ὥμου 

χεχλιμένον᾽ πρὸ αὑτῆς σπεύδει ὃ ὄφις. 

64.— À 23.— -Ὁμοίως (τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος). 

Ὄπ. AOHN— AI | ΩΝ. ὋὍὉμοίως, ἀλλ᾽ ἔχουσα καὶ γλαῦκα 

ὄπισϑεν παρὰ τοὺς πόδας. --- Πίναξ I, 25. 

65. 

"On. Ὁμοίως, μετὰ τῆς yXavxòs det. ἐν τῇ ϑέσει τοῦ dod- 

À 23.— Ὁμοίως (τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος). 

κοντος. 

66.— À 22.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. ned” ἁπλοῦ χρά- 

VOUS. 

Ὄπ. AO—HNA | IQN. ᾿Αϑηνᾶ ὁμοίου τύπου, rot 

ἡ 

σπεύδουσα πρὸς def, στρέφουσα τὴν χεφαλὴν πρὸς ἀρ. καὶ. 

καλοῦσα πρὸς ἑαυτὴν διὰ τῆς τεταμένης ao, ἐν de τῇ do. ἔχουσα 

τὴν ἀσπίδα καὶ τὸ δόρυ, κατά τι πρὸς τὸν ὦμον xexMipévov: 

ὄπισϑεν αὑτῆς ὄφις. --- Πίναξ I, 26. ee 

67.— 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNA | I—ON. ‘Ouotwe. 

68.— 22.— - Ὁμοίως. 

"Ox. AOHN—AI | ΩΝ. ὍὉμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ ὄφεως. --- Πί- 

γαξ I, 21, 



NOMIZMATIKON EYPHMA EAEYZINOX 

69.— ἃ 22.— Ὁμοίως. 

"On. AOHN—A | IQN. ‘Opoicc. 

70. — 22. — Ὁμοίως (N aiyis μετὰ δύο δρακόντων). 

"On. AOH—N | A—I—ON. Ὁμοίως. 

71.—A 22. — ‘Opotos. 

Ὄπ. AOH—N | AION. ὋὉμοίως. 

72.— À 22.— “Onoine. 

Ὄπ. AOHNA—IN | N. Ὁμοίως. 

73.— A 22.— -Ὁμοίως. 

“Ox. AOHNAI | Q—N. Ὅμοιοςτύπος, ἀλλ᾽ ὄπισϑεν τῆς ̓ Αϑη- 

γᾶς μικρὰ ἐλαία, ἧς πέριξ ὃ ὄφις. --- Πίναξ 1, 28, 

74. — 22.— ΠΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ δόρατος, ἀσπίδος καὶ 

ἱματίου, πρὸς ἄρ. 

“On. AOHN | AIQN. ᾿Αϑηνᾶ τρέχουσα πρὸς ἄρ., ἔχουσα ἐν 

τῇ προτεταμένῃ δεξ. στέφανον (;), διὰ δὲ τῆς δεξιᾶς φέρουσα 

τὴν ἀσπίδα. — Πίναξ I, 29. 

15.— 22.— ΤἸΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. we ἁπλοῦ κράνους. 

"Ox. AOHNA | ION. ᾿Αϑηνᾷ ἱσταμένη ἄρ., τὴν δεξιὰν στη- 

oitovoa ἐπὶ τοῦ δόρατος, τὴν δ᾽ do. ἐπὶ τῆς ὀσφύος. "Οπισϑεν 

αὑτῆς κατάχειται ἣ ἀσπὶς ὁρατὴ Ex τῶν ἔνδον, ἧς ὄπισϑεν ὃ ὄφις. 

--- Πίναξ I, 30. 

76.— À 22. — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ κράνους ὑπὸ ἕλικος 

χεχοσμημένου, φέρουσα δὲ διπλοῦν περιδέραιον, πρὸς ὃ. 

“Ox. AOHNAI | ΩΝ. ᾿Αϑηνᾶᾷ ἱσταμένη do., ἔχουσα ἐν τῇ ὃ. 

φιάλην ἄνωϑεν βωμοῦ καίοντος, Ev δὲ τῇ ἄρ. φέρουσα τὴν ἀσπίδα 

χαὶ τὸ δόρυ ἐπ’ ὥμου, ὄπισϑεν αὑτῆς, ὁ ὄφις. --- Πίναξ I, 31. 

17. — À 22.---- Ὁμοίως, ἄνευ ἑλίκων. 

"On. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὄφεως γλαῦξ. --- Πίναξ I, 32. 

18, ---Ἠ Ἀ 22.— Ὁμοίως, μετὰ ἑλίκων καὶ διπλοῦ περιδεραίου 

πρὸς ὃ. 

“Ox. AOHNAI | . Ὁμοίως ἱσταμένη def. καὶ στρέφουσα πρὸς 
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do., τὴν δὲ ἀριστερὰν Sv ἧς κρατεῖ τὴν ἀσπίδα στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ 

δόρατος" ἄνευ δὲ γλαυκός. — Ilivaë I, 33. 

79.— M 22.— ΤΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ δόρατος, ἀσπίδος καὶ 

ἱματίου πρὸς ἄρ. 

Ὄπ. AOHNAI—ON. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη del. καὶ στρέφουσα 

πρὸς ἀρ., ἔχουσα ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ φιάλην ἄνω ὄφεως, 

τὴν δ᾽ ἀρ. du ἧς φέρει τὴν ἀσπίδα στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος: 

ἀριστερὰ αὑτῆς ὁ ὄφις. — Πέίναξ I, 34. 

80.— À 22.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AO—HNAI | ON. ‘Opotos. 

81.— 22. — Ὁμοίως. 

"Or. AOHNAIN | N. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ 6 ὄφις δεξιὰ αὐτῆς. 

82.— À 22. --- Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ, μετὰ τριλόφου 

χράνους. | 

Ὄπ. UN—IANH | O—A. “Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ τοῦ ὄφεως. --- 

Πίναξ I, 35. 

83.— À 23.-— Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς ἅπλῆ, πρὸς ἀριστερά. 

Ὄπ. AOH—NA | 1---ΩΝ. “Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ ὄφεως καὶ δό- 

ρατος. 

84, --- 22.— Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς ἁπλῆ πρὸς δεξ. 

Ὅπ.Α 

μένῃ δεξιᾷ δίδουσα τροφὴν ἀπὸ φιάλης εἰς μέγαν ὄφιν ὑπὸ ἐλαίαν 

ὀρϑούμενον, τῇ δ᾽ do. φέρουσα τὸ δόρυ xai τὴν ἀσπίδα. --- 

Πίναξ I, 36. 

85.— N 25.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς ἁπλῆ πρὸς del. 

"On. AOH—NA [ΩΝ  AOHN—A | ON à ἄλλως. ᾿Αϑηνᾶ 

ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, στρέφουσα τὴν κεφαλὴν πρὸς do., τὴν δεξ. 

OHNAI. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ἄρ., τῇ προτετα- 

στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος πλαγίου, διὰ δὲ τῆς ἄρ. φέρουσα τὴν 

ἀσπίδα, (ἐφϑαρμένα πάντα τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος) 

86.— M 25. - ΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς Παρϑένου μετὰ τριλόφου 

χράνους πρὸς δεξιά. 

"On. Ομοίως. 
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87.— 22.— Ilporoun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς do. μετὰ δόρατος, 

χράνους καὶ ἀσπίδος. 

"Or. AOHN—A [1-- ΩΝ. Ὃ αὐτὸς τύπος. 

88.— ἃ 22.— Ilporoun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς Ô. μετὰ xpdvous 

ἁπλοῦ δι᾽ ἕλικος κεκοσμημένου. 

"Ox. Ὁμοίως. 

89. — À 22.— Ilooroun μεγάλη per αἰγίδος φολιδωτῆς πρὸς ὃ. 

Ὄπ. Ὅμοίως. 

90. — A 22. --- Προτομὴ διαφόρου κομμώσεως (μέρος τῆς 

κόμης χυματίζει ἐπὶ τοῦ κράνους) πρὸς ὃ. 

“Ox. “Ὁμοίως. — Πίναξ II, 50 (κεφαλή). 

91. ---ἃ 22. — Προτομὴ Αϑηνᾶς Tlaodevov μετὰ τριλόφου 

Ἀράνους καὶ διπλοῦ περιδεραίου πρὸς ὃ. 

"Ox. ὋὉμοίως. 

92,— A 22.— Ilootouy uct’ ἅπλοῦ xodvovs, πλατέος xa- 

ταυχενίου χαὶ διπλοῦ περιδεραίοιυ πρὸς ὃ. 

‘Ox. Ὁμοίως. 

93. — À 22.— Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ἄρ. μετὰ δόρατος, 

ἀσπίδος καὶ ἱματίου. — Πίναξ II, 54. 

Ὄπ. AOHNA—I | ΩΝ. “Ομοίως. 

94.— A 92 --- Ilooroun ἁπλῆ μετὰ ἑλίκων ἐπὶ τοῦ κράνους. 

"On. “Ὁμοίως. --- Πίναξ II, 37. 

95.— À 22. — - --Ομοίως, ἀλλὰ μετὰ πλατέος καταυχενίου. 

"Ox. ‘Ouoiax. 

96. — A 22. — Προτομὴ ued’ ἁπλοῦ χράνους πρὸς ὃ. 

"On. AOHN— AIQ | N. Ὁμοίως. 

97.— ἃ 22.--- Ὁμοίως. 

"On. AOHN—AI | ΩΝ. ὋὉμοίως. 

98.— MA 20. — -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN-AI | AN. “Ὁμοίως. 

121 
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99. --- 21.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN | A—IQN. ὍὉμοίως. 

100. ---ἃ 22, --- -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNA-—IN | N. Ὅμοίως. 

101.—X 22.— -Ομοίως. 

Ὄπ. AOHNAI—Q | N. Ὁμοίως. 

102. --- 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH—N | AINN. Ὅμοίως. 

103.—X 12.— - Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN— A | IQN. ὋὉμοίως. 

104.— À 22.— ‘Opotws, μετὰ πλατέος xatavyeviov. 

Ὄπ. AOH— NA | I—ON. Ὃ αὐτὸς τύπος, do. μὲν γλαῦξ, 

δεξιὰ δὲ ὄφις. 

105.— 22.— Ὁμοίως, wed? ἑλίκων ἐπὶ τοῦ κράνους ἢ καὶ 

ἄνευ τοιούτων. 

"Ox. AOHN—AIN | N. ‘O αὐτὸς τύπος, μόνον μετὰ dod- 

HOVTOG deb. 

106.— À 22. — --Ὁμοίως. 

"Or. AOH—N | AI—ON. “Onotwe. 

107.— À 22. --- Ὁμοίως. 

"Ox. AOHNA—I | Q—N. ‘Opoiws. 

108.—-A 22.— -Ὁμοίως. — Πίναξ Il, 38 (κεφαλή). 
"Ox. AOHNA—I | ON. ‘Opoitws. 

109.— A 21.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN—AI | Q—N. Ὁμοίως. — Iivag I, 39. 

110.—X 22. — Ὁμοίως. 

"On, AOH —NA | I-QN. “Quotas. 

111.5629, Oo 
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112. —X 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN—A | ION. Ὁμοίως. 

113.— A 22. --- Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς, τὸ ἁπλοῦν κράνος μετὰ 

ἑλίκων πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AO—H | N— AION. ᾿Αϑηνᾶ καϑημένη πρὸς ἄρ. ἐπὶ 

ϑώχου ἔχοντος πόδας λέοντος, φέρουσα δὲ ἐν μὲν τῇ προτετα- 

μένῃ δεξιᾷ Νίκην στεφανηφόρον πρὸς dek., ἐν δὲ τῇ do. ἔχουσα 

τὸ δόρυ ἐπὶ τοῦ πήχεως πρὸς τὰ ὄπισϑεν χκεχλιμένον᾽ ὄπισϑεν 

τοῦ ϑώκου ἣ ἀσπίς. ---- Πίναξ 1, 40. 

114. -- Ὁ 22.— Ὁμοίως, μετὰ πλατέος καταυχενίου καὶ πε- 

ριδεραίου. 

"On. AOH | N—AIQN. ὋὉμοίως. 

115.— À 22.— Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

“On. AO—H | ΝΑΙΩΝ. ὍὋὉμοίως, ἀλλὰ τὸ δόρυ ὀλιγώτε- 

ρον χκεχομμένον. 

116.— M 23.— Ilootoun ᾿Αϑηνᾶς ἅπλῆ πρὸς ὃ. 

"On. ΑΘΗΝΑΙΩΝ δεξ. ᾿Αϑηνᾶ καϑημένη πρὸς do. ἐπὶ ϑώ- 

nov ἔχοντος πόδας λέοντος, καὶ ἔχουσα ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ 

φιάλην, τὴν δ᾽ do. στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος. ”Onıodev τοῦ 

ϑώκου ἡ ἀσπίς. Πρὸ τῆς ᾿Αϑηνᾶς μέγα δένδρον ἐλαίας, περὶ ὃ 

εὑρίσχεται ὄφις γευόμενος ἀπὸ τῆς φιάλης τῆς ϑεᾶς. 

117.— À 24.— ΠΠροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ. (τοῦ ἄρχαιο- 

τέρου κόμματος). 

"Ox. AOHNA | ION. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ἀρ., τὴν do. 

ἔχουσα ἐπὶ τῆς κατακειμένης ἀσπίδος, διὰ δὲ τῆς δεξιᾶς ϑέτουσα 

τὸ δόρυ ἐπὶ μεγάλου δένδρου ἐλαίας, ἐφ᾽ οὗ γλαῦξ. ΠΙαρὰ τοὺς 

πόδας τῆς ϑεᾶς ὁ ὄφις. 

118.—A 22.— Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς ἁπλῆ πρὸς δεξ. μετὰ 

ἑλίκων ἐπὶ τοῦ χράνους. 

"Ox. ΑΘΗ | NAIQN. ὋὍὉμοίως, ἄλλ᾽ ἄνευ γλαυκός. 

119.— À 22. — -ῃβμοίως. 

“Ox. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὄφεως, γλαῦξ παρὰ τοὺς πό- 

δας τῆς ϑεᾶς. 

125. 



124 I. N. EBOPQNOY 

120. --- N 22.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. ΑΘΗΝ---ΑἸΩΝ. Ὁμοίως, ἄνευ ὄφεως, ἣ δὲ γλαῦξ 

ἐπὶ τῆς ἑλαίας. ἱ 

121. ---- 23.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς ITaodévov, μετὰ τριλό- 

φου χράνους πρὸς ὃ. (τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος, κακῆς δια- 

τηρήσεως). 

Ὄπ. AOH | ΝΑΙ | ON. Ὅμοίως, ἄνευ γλαυκός (;), 0 δὲ 

ὄφις ἑλισσόμενος περὶ τὴν ἐλαίαν. 

122.— N 22.— Ὁμοίως, ἁλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

Ὄπ. AOHN | AION. “Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

123.— M 22.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς, pe ἁπλοῦ κράνους πρὸςδ. 

Ὄπ. ὋὍὉμοίως. 

124.— 22.— -Ομοίως. 

"Ox. Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ἄνευ τοῦ περὶ τὴν ἐλαίαν δράκοντος, 

μετὰ γλαυκὸς ὅμως ἐπὶ τοῦ δένδρου. 

125.—A 22.— ‘Opoimg. — Πέίναξ II, 53 (κεφαλή). 

"On. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ ὄφεως ἢ yAauxdc. 

126.— N 22. ---- -Ομοίως. 

"On. AO—H | ΝΑΙΩΝ. Ὅμοίως. 

127.— À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH | NAINN. ὍὉμοίως. 

128.--- 20.— Ὁμοίως, μετὰ πλατέος xatavyeviov. 

"Ox. “Ὁμοίως. 

129..----ἃ 24.— ΠΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. (tot ἀρχαιοτέ- 

ρου κόμματος. ἐφϑαρμένο). 

"On. ἐξίτηλος. ᾿Αϑηνᾶ ἐπὶ ἅρματος καλπάζοντος πρὸς δε- 

ξιά, ἐγείρουσα τὴν δεξιάν, μετὰ δόρατος (:). Κάτω τοῦ ἅρμα- 

tos γίγας ἐγείρων δι’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν πέτραν HAUT τῆς 

᾿Αϑηνᾶς. 

130.— A 22. --- Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς δεξ. per αἰγίδος δρακόν- 

των ἐπὶ τοῦ στήϑους. 
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“Ox. AOHNAI | ON. ᾿Αϑηνᾶ ἐπὶ ἅρματος καλπάζοντος πρὸς 

det, τῇ ἀρ. ἔχουσα τὰ ἡνία, τῇ δὲ δεξιᾷ προτείνουσα ἐκ τῶν 

χάτω τὸ δόρυ. Πίναξ I, 41. 

131.— À 22. Ilooroun ἁπλῆ ᾿Αϑηνᾶς. 

Ὄπ. AO—HNAION. ὋὉμοίως. 

132, —X 22. -----Ομοίως. 

TÀ 5) AI f e ’ 

Ὄπ. ΑΘΗ ἄνω, 4 χάτω. “Ομοίως. 

133.— À 22.— ‘Ouotos. 

A e 5 A ’ 5 A x 5 

"On. τὰς ἄνω. O αὐτὸς τύπος, ἀλλὰ πρὸς ἀρ. Tivaé [,42. 

134. — À 22.— Ὁμοίως. 

“Ox. AOHN—AI ἄνω, NQ ἐν τῷ éEépyæ. ὋὉμοίως. 

Ἔρις ᾿Αϑηνᾶς καὶ Ποσειδῶνος. 

135. —X 24.— -Ὁμοίως, τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος. (Κατὰ 

τὸ ἥμισυ ἐφϑαρμένα). 

"Or. ᾿Εἂ}πιγραφὴ ἐξίτηλος. Ποσειδῶν πρὸς ὃ. καὶ ᾿Αϑηνᾶ 

πρὸς ἄρ. παρὰ δένδρον ἐλαίας, περὶ ὃ 6 ὄφις, ἐρίζοντες πρὸς GA 

λήλους περὶ τῆς ᾿Αττικῆς. --- Πίναξ I, 43. 

136.— À 23.— Ὁμοίως (τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος) ἐ- 

φϑαρμένα. 

“Ox. Ομοίως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἐλαίας À γλαῦξ. 

᾿Αϑηνᾶ καὶ Μαρσύας. 

137.— A 23. — Ὁμοίως (ἐφϑαρμένα). 

"Ox. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. ᾽Α ϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ὃ. καὶ Mag- 

σύας ἱστάμενος ἀρ. ἐν ϑαυμασμῷ πρὸ τῆς ᾿Αϑηνᾶς. 

198. -- A 22.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. ped’ ἁπλοῦ 

XQAVOUS. 

“Ox. A—O—H | NAIQN. Μαρσύας ἱστάμενος πρὸς deb. ἐν 

ϑαυμασμῷ πρὸ τῆς πρὸς do. ἱσταμένης ᾿Αϑηνᾶς. — - Πέναξ I, 44. 

125 



126 I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ͂ 

Τράπεζα ἀγωνιστικὴ ᾿Αϑηνᾶς. 

139. — N 24/26.— Ioorou) ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δ. (τοῦ ἀρ- 

χαιοτέρου κόμματος καὶ κατὰ τὸ πλεῖστον ἐφϑαρμένα). 

"Or. AOHNAI-QN. Τράπεζα ἐφ’ ἧς στέφανος, χεφαλὴ 

᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. καὶ γλαῦξ πρὸς do. “Yxo τὴν τράπεζαν äupo- 

peus. ᾿Ενίοτε παρὰ τὴν τράπεζαν κλάδος φοίνικος. --- Πέίναξ I, 45. 

140. ---Ἀ 24. --- Ὁμοίως (τοῦ ἄρχ. κόμματος) ἐφϑαρμένη. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. “Ομοίως, ἀλλὰ τὰ ἐπὶ τῆς τραπέ- 

Ins ὡς senso TAadE πρὸς do., ᾿Αϑηνᾶς κεφαλὴ πρὸς Ô. καὶ στέ- 

φανος. Ilaga τὴν τράπεζαν ὃ κλάδος. 

141.— Ὁ 20.— -Θμοίως (τοῦ ἄρχ. κόμματος ἐφϑαρμένη). 

"Or. Ero. ἐξίτηλος. Μικρὰ τράπεζα, Ep’ ἧς γλαῦξ πρὸς 

ἀρ. καὶ ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς do., τὴν δεξ. προτείνουσα, τὴν 

δ᾽ ἀρ. ἔχουσα ἐπὶ τῆς κατακειμένης ἀσπίδος. “Yao τὴν τράπε- 

Cav ὃ ἀμφορεύς. 

142.— M 22.— Ὁμοίως (τοῦ νέου κόμματος). 

"On. AOHNAI | Q—N. Τράπεζα Ep’ ἧς στέφανος, κεφαλὴ 

᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. καὶ γλαῦξ πρὸς Go. Ὑπὸ τὴν τράπεζαν ἀμ- 

φορεύς, δεξιὰ δὲ Ev τῷ πεδίῳ κλάδος φοίνικος. --- ITivaë I, 40. 

143.— À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH—N | A—INN. ὋὉμοίως, ἄλλ᾽ ὃ χλάδος Ev τῷ 

ξξέργῳ. 
144.— A 22. ---Ομοίως. 

“Or. AOHN | AIQN. ὋὉμοίως, ἄλλ᾽ ὃ κλάδος δεξιὰ Ev τῷ 

πεδίῳ. 

148. --- 22.— Ὁμοίως (μετὰ τριλόφου κράνους). 

Ὄπ. AOHN—A—[I—QN]. Ὁμοίως. 

140. --- 22.— -Ομοίως τῷ 137. 

Ὄπ. AOHN—A | 19 | N. Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ἄνευ κλάδου. 

147.— A 22.— -Ομοίως. 

"On. AO—H | N—AINN. ὋὉμοίως. 

12 
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148: — A 22. — -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNA | I—ON. Ὁμοίως. 

149.— A 22. — ‘Ouotws. 

"Or. AO—H | NA—I—ON. ὋὉμοίως. 

150. — 22, — Ὁμοίως (μετὰ πλατέος xaravyeviov). 

Ὄπ. AOH—N | At | DA. “Ὁμοίως. 

101. --- A 22.— ‘Opotwg (μετὰ πλατέος xatavyeviov καὶ τῆς 

παραγναϑίδος ὑψωμένης). 

"Ox. AO—H | ΝΑΙ | NO. ὍὋὉμοίως. 

152. — À 22.— Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς do. μετὰ ra 

ἀσπίδος καὶ ἱματίου πρὸς do. 

Ὄπ, AOHN | AIQN. Τράπεζα ἐφ᾽ ἧς προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς 

πρὺς ὃ. καὶ γλαῦξ πρὸς do., ὑπ᾽ αὑτὴν δ᾽ ἀμφορεύς. Ἔν τῷ ἐξ- 

ἔργῳ κλάδος φοίνικος. 

158. --- 22. — ὡς τὸ ὑπ᾽ do. 148. 

"On. AOHN—A—I—ON., ‘Ouoiws. 

154. — A 22.---- Ὁμοίως τῷ 145. 

“Ox. AOHN | AIQ—N. Ὁμοίως μετὰ στεφάνου ἐπὶ τῆς toa- 

πέζης μετὰ τὴν γλαῦκα. "Eri δὲ τῆς τραπέζης A[APIANEIA]. 

155.— A 22. ---Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. ju πλατέος xa- 

ταυχενίου καὶ διπλοῦ περιδεραίου. 

"On. Ὁμοίως. ᾿Επὶ τῆς τραπέζης διαχρίνονται AA[PIANEIA]. 

— Πίναξ I, 47. 

156.— 22.— Ὁμοίως. 

"On. Ὁμοίως. Eri τῆς τραπέζης διακρίνονται A[APIANE]IA. 

— Πίναξ I, 48. 

157.— 22.— Προτομὴ μετὰ τοῦ ἁπλοῦ xodvovs, πρὸς è. 

"On. A | ΘΗ. Τράπεζα ἐφ᾽ ἧς γλαῦξ πρὸς è., προτομὴ ᾿Αϑη- 

νᾶς πρὸς ὃ. καὶ ἀγγεῖον μόνωτον bx’ αὑτήν. 

198.— 22. — - Ὁμοίως. 

"Or. ΑΘΗ | NAIQN. ὍὉμοίως, ἀλλ᾽ ἣ γλαῦξ κατ᾽ ἐνώπιον. 
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159.— 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNAI | ΩΝ. ‘Ouoiws, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς τραπέζης γλαῦξ 

πρὸς d., προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. καὶ ἀντὶ τοῦ στεφάνου κάλπη. 

Ἔν τῷ πεδίῳ δεξιὰ κλάδος δάφνης. 

160.— 22. --- Ὁμοίως. 

Ὄπ. ΑΘ | HNAIQN. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἣ γλαῦξ πρὸς ἀρ., πρὸς 

δὲ τούτοις ἐπὶ τῆς αὑτῆς τραπέζης σειρὰ (πέντε) βαλλαντίων (;). 

‘O κλάδος τῆς δάφνης εὑρίσκεται ἐν τῷ ἑξέργῳ. — Πίναξ I, 49. 

161.— ἃ 22.-- Ὁμοίως, μετὰ τριλόφου κράνους. 

Ὄπ. AOHN—A | INN. Τράπεζα Ep’ ἧς γλαῦξ πρὸς Ô., προ- 

τομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς do. καὶ στέφανος dr’ αὑτήν, ἀμφορεύς. "Ev 

τῷ ἐξέργῳ κλάδος φοίνικος. 

162.— 22.—‘Opotms, μετὰ κράνους ἁπλοῦ δι᾽ ἕλικος κε- 

κοσμημένου. — Πίναξ II, 44. 

"Or. ΑΘ ὕὑπὸ τὴν τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς γλαῦξ πρὸς Ô, προ- 

HN τομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ἀρ. καὶ στέφανος. “Ev τῷ 

ΑΙ ἐἕξέργῳ ἄρ. κλάδος δάφνης. --- Πέίναξ I, 50. 

163.— A 22. — -μοίως. 

“Ox. AOHN ὑπὸ τὴν τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς τὰ adra. ’Ev τῷ 

AINN πεδίῳ del. ἀμφορεύς. 

164.— A 22. --- Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς wer’ αἰγίδος, ἐφ᾽ ἧς δύο 

δράκοντες πρὸς ὃ. 

"On. AOHN x6 τὴν τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς στέφανος, προτομὴ 

AION ᾿ΑΑϑηνᾶς πρὸς ὃ. καὶ γλαῦξ ἱσταμένη πρὸς 

ἀρ. Ὑπὸ τὴν ἐπιγραφὴν χλάδος φοίνικος. 

165.— À 22. —  ΠΡροτομὴ Aûnväs ued’ ἁπλοῦ κράνους πρὸς ὃ. 

"On. Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ὃ κλάδος ἐν τῷ ἐξέργῳ. 

Δένδρον ἱερᾶς ἐλαίας τῆς ᾿Αϑηνᾶς. 

166.— ἃ 22. ---- Ὁμοίως. 

"Ox. AOHNAI ἐν τῷ ἐξέργῳ. ᾿Ελαία ἧς do ἀμφορεὺς καὶ 

ΩΝ δεξιὰ γλαῦξ, πρὸς δ. "Ev τῷ πεδίῳ ἀρ. κλά- 

δος φοίνικος. 
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167.— A 22.— “Onotwe. 

Ὄπ. Ὁμοίως, GAN 6 κλάδος ἐν τῷ EEEEy@ ὑπὸ τὴν ἐπιγρα- 

168.— A 99. — “Ὁμοίως, μετὰ περιδεραίου διπλοῦ, τὸ δὲ 

xodvos μετὰ πλατέος xatavyeviov καὶ ἕλικος. --- Πίναξ II, 45. 

Ὄπ. ΑΘΗΝΑΙΩ Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὃ κλάδος do. Ev τῷ πεδίῳ. 

Ν 

169.— ἃ 22.— Ὁμοίως, andi. 

"On. AOH ἐν τῷ ἐξέργῳ. “Ομοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ xAddov, ἣ δὲ 

γλαῦξ ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον. 

170.— A 22.— Ὁμοίως. 

"Ox. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἣ γλαῦξ πρὸς ὃ. 

171.— À 22.— Ὁμοίως, pe ἑλίκων. 

"Ox. Ὁμοίως. 

172.—R 22.— “Ὁμοίως (δὶς κοπέν). 

‘Or. Ὁμοίως. — Πίναξ I, 52. 

173.— À 22. — ‘Opotoc. 

“Ox. AOH ἐν τῷ ἐξέργῳ, N ἄνω δεξιά. “Opoims. 

174.— À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN ἐν τῷ ἐξέργῳ καὶ NO —I-A ἄνω ἐξ ἀριστερῶν. 

Ὁμοίως. 

175.— A 22. — -Ὁμοίως. 

Ὄπ. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ À γλαῦξ πρὸς ἀρ. 

110. — À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. OA ἐν τῷ ἐξέργῳ, HNA --ἰ-- ΩΝ ἄνω. ‘Onoios, ἀλλ᾽ à 

γλαῦξ πρὸς ὃ. 

177.— M 22.— ‘Opotos. 

“Ox. AOHN | AI ἄνω, ΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. ᾿Ομοίως. 

178.-—A 22.— -Ομοίως. 

Ὄπ. AOHNAINN ἄνω. ᾿Ελαία, ἧς ἀρ. μὲν γλαῦξ κατενώπιον, 

δεξιὰ δὲ ἀμφορεύς. Ev δὲ τῷ ἐξέργῳ κλάδος δάφνης.---Πιναξ 1,53. 
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119.-- 22.— "Oyotws. 

Ὄπ. AOHN—A ἄνω, NOI Ev τῷ ἐξέργῳ. “Ομοίως. 

180.— A 22.--- - Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ τριλόφου κράνους. 

"Ox. “Opoicoc. 

181.—X 22.— -Ομοίως, ἀλλὰ. ped’ ἁπλοῦ κράνους. 

Ὄπ. AOHNAI ἄνω, NN ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ἔλαία, ἧς ἀριστερὰ 

ἀμφορεὺς καὶ γλαῦξ ἱσταμένη πρὸς ὃ. 

182.— 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHNAI ἐν τῷ ἐξέργῳ. ᾿Αμφορεὺς καὶ γλαῦξ Ev μέσῳ 

ΩΝ ἐλαίας καὶ δένδρου φοίνικος. 

183.—X 18.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς δ. (τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμ- 

ματος καὶ ἐφϑαρμένα). 

Ὄπ. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. ’EXaia, ἐφ᾽’ ἧς γλαῦξ᾽ ἐν τῷ πεδίῳ 

δεξ. μέγας ἀμφορεύς. 

184. --- A 20.— Ὁμοίως (τοῦ ἀρχαιδτέρου κόμματος καὶ 

ἐφϑαρμένον). 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. IAadE ἐπὶ ἀμφορέως. 

Ζεύς. 

185.— À 25.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δ. (τοῦ ἀρχαιοτέ- 

ρου κόμματος). 

Ὄπ. ΑΘΗ--Ν | AIQN. Ζεὺς Νικηφόρος γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς 

ὀσφύος, καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ. καὶ τὴν ἀρ. στηρίζων ἐπὶ 

σκήπτρου. --- Πίναξ I, 54. | 

186. — À 22. — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετ’ aîyidos πρὸς δ. En 

νεωτέρου κόμματος). 

“On. ΑΘΗΝΑΙ--ΟΩΝ Ζεὺς ἀετοφόρος, καϑήμενος ἐπὶ ϑώκου 

πρὸς δεξ. καὶ τὴν Sek. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. — Πίναξ II, 1. 

Διόνυσος. 

187.— M 25.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. (τοῦ ἀρχαιοτέρου 

κόμματος). 
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"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. Διόνυσος 6 τοῦ ᾿Αλκαμένους, xa- 

ϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου πρὸς del. — Πίναξ II, 2. 

Ἀπόλλων. 

188. --- À 25.— "Ouolwc. 

"Or. AOH—NA | [INN]. ᾿Απόλλων ἐν μακρῷ διπλῷ ἐν- 

δύματι ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ φιά- 

Any, ἐν δὲ τῇ de. λύραν. -- Πίναξ II, 3. 

189.— A 25.— Ὁμοίως. 

“Ox. [AOH—N] [ΑἸΩΝ. Ὁμοίως. Πρὸ αὑτοῦ βωμός (;). 

190.— À 22.— -Ὁμοίως ἅπλῆ καὶ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

Ὄπ. ΑΘ N | ΑΙ---ΩΝ, ᾿Απόλλων γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς 

Ô. ἔχων Ev τῇ πρὸς τὰ κάτω δεξιᾷ μέγαν κλάδον δάφνης καὶ ἐν 

τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ τόξον. ---- Πίναξ 11, 4. 

191.—A 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN | A—ION. Ὁμοίως. 

192.—A 22 — Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN | AI[QN]. ὋὉμοίως. 

193.—A 24.— -Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος 

(ἐφϑαρμένα). | 

"On. ’Erxıypapn ἐξίτηλος. Ὃ αὑτὸς ἀκριβῶς τύπος. 

194.— AR 22.— -Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

"On. AOHN—A | I—ON. ᾿Απόλλων γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς 

ὃ. ἔχων ἐν τῇ πρὸς τὰ κάτω πρὸς ὃ. τεταμένῃ δεξιᾷ κλάδον δά- 

φνης καὶ ἐν τῇ προτεταμένῃ πρὸς τὰ ἄνω ἀρ. τόξον.----Πέναξ II, 5. 

195.— M 22. — Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ περιδεραίου καὶ πλατέος 

καταυχενίου᾽ ἐπὶ δὲ τοῦ κράνους [[ήγασος. 

"On. Ὁμοίως. 

196.— À 22.— Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς [lagdévou, μετὰ τριλό- 

pou χράνους xai περιδεραίου διπλοῦ, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AOHNAI | Ω--Ν. ὋὉμοίως. 
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197, —X 22.— Ὁμοίως, ἀλλὰ ped’ ἁπλοῦ κράνους καὶ πε: 

owseoatov. 

"Ox. AOHN | AION. ᾿Απόλλων Λύκειος, ἤτοι γυμνὸς totd- 

μενος πρὸς 6., τὴν Sek. ἀναπαύων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, τὴν δ᾽ ἀρ, ἐν À 

χρατεῖ τὸ τόξον, ἐρείδων ἐπὶ τρίποδος, περὶ ὃν EAtooetar ὄφις. 

—- ITivaé II, 6 

198.— A 22. — Onotwe. 

"On. AOHNA | I-N—.N. Ὃ αὑτὸς ἀκριβῶς τύπος: ἀλλ᾽ ὄ- 

πισϑεν τοῦ ϑεοῦ μέγα δένδρον δάφνης. --- Πίναξ II, 7. 

199. — À 22.— - Ὁμοίως. 

"On AOHNAIN | N. ᾿Απόλλων Λύκειος (;), γυμνὸς ἱστάμενος 

det. μετὰ διεσταυρωμένων τῶν ποδῶν, τὴν Sek. ἀναπαύων ἐπὶ τῆς 

κεφαλῆς, τὴν δ᾽ ἀρ. προτεταμένην ἔχων ἐπὶ λύρας τεϑειμένης ἐπὶ 

βάσεως. --- Πίναξ II, 8. 

200. —A 21.— Ὁμοίως μετὰ ἑἕλίκων. 

Ὄπ. AO—HN | AI—NN. ᾿Απόλλων γυμνός, μετὰ χλαμύδος 

κυματιζούσης ἀπὸ τῶν ὥμων, σπεύδων πρὸς δεξ. καὶ ἔχων Ev τῇ 

προτεταμένῃ ἀρ. τόξον, ἐν δὲ τῇ ὁμοίως προτεταμένῃ det. xoa- 

τῶν δυσδιάχκριτόν τι. --- Πίναξ II, 9. 

“Ἑκάτη 

201.— À 22.— “Ouofws, μετὰ διπλοῦ roro περὶ τὸν 

τράχηλον καὶ ἕλικος ἐπὶ τοῦ κράνους. 

"On. AO—HN | AIQN. Ἕκάτη ἐν μακρῷ χιτῶνι, μετὰ φα- 

EETEAG ἐπ’ ὥμου, ἔχουσα eis τὰς προτεταμένας χεῖρας δύο μικρὰς 

λαμπάδας καὶ σπεύδουσα πρὸς ἄρ. --- Πίναξ 11, 18. 

"Agtemic. 

202.—% 20.— “Opoiws, GAka τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος 

(ÉpÜapuéva ). | 

Ὄπ. AOHN | AIQN () Ἄρτεμις ἐν μαχρῷ χιτῶνι ἱσταμένη 

πρὸς ὃ., χρατοῦσα δύο μιχρὰς λαμπάδας πρὸς τὰ κάτω ἐστραμ- 

μένας. 
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203. — A 20.----Ὁμοίως, (ἀλλὰ τοῦ ἄρχ. κόμματος καὶ ἐφϑαρ- 

μένα). 

Ὄπ. AOHNAI— [NN]. Ἄρτεμις Ev βραχεῖ χιτῶνι, ἱσταμένη 

πρὸς ὃ. χρατοῦσα ÔL ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν λαμπάδα μαχρᾶν. 3 

Δημήτηρ. 

904. --- A 25.— Ὁμοίως. τοῦ ἀρχαιοτέρου τύπου (ἕν μετρίας 

διατηρήσεως, τὰ δὲ λοιπὰ ἐντελῶς ἐφϑαρμένα). 

"On. A—OH—NA | IQN. Δημήτηρ ἐπὶ ἅρματος δρακόντων 

πτερωτῶν πρὸς ἀρ., ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ καὶ ὑψωμένῃ δε- 

Eid στάχυν, ἐν δὲ τῇ do. σκῆπτρον. --- Πίναξ IT, 10. 4 

200. — À 2. --- -Ομοίως (κατὰ τὸ ἥμισυ ἐφϑαρμένον). 

"On. AO—HN—A | ION. “Ὁμοίως. 1 

206.— A 25.— Ὁμοίως (ἐφϑαρμένον). 

Ὄπ. [AOHN] | AIQN. ὋὉμοίως. 1 

207.— À 22.--- - Ὁμοίως (τοῦ vewtéoov κόμματος). 

Ὄπ. AOHN | A—ION. Ὅμοίως. 2 

208. — À 22. — Ὁμοίως, ἀλλὰ τῆς κεφαλῆς Παρϑένυυ μετὰ 

τριλόφου κράνους. 

"Or. AOH—N | AIQN. Ὁμοίως. = Πίναξ II, 11. 2 

209.--A 22.— “Opotws ἁπλοῦ. 

Ὄπ. A—OHN | AIQN. ὋὉμοίως. 1 

210. — À 22. — -Ομοίως. 

“Ox. AOHN | AION. “Ὁμοίως. 1 

211. --- ἃ 22.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOH—N | A—ION. Ὁμοίως, ἄνευ σκήπτρου. ’Ev τῇ ἄρ. 

ἔχει τὰ ἡνία, τὸ δ᾽ tudtiov αὑτῆς κυτιατίζει ἰσχυρῶς. — Πίναξ II, 12. 2 

212.— A 20.— ‘Ouoiws, ἄλλὰ τοῦ ἄρχαιοτέρου κόμματος 

nal ἐφϑαρμένα. 

Ὄπ. AOH | NAIQN ἢ ΑΘΗΝΑΙ | ON. Δημήτηρ καϑημένη 

πρὸς do. ἐπὶ δίφρου, ἔχουσα ἐν τῇ δεξιᾷ στάχυς, τὴν δ᾽ do. 

στηρίζουσα ἐπὶ σκήπτρου. 10 
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“Ἑρμῆς. 

213.— A 22.— Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἁπλῆ καὶ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

"On. NNIAU | HOA ἐξ ἀριστερῶν. ‘Eouñs γυμνός, σπεύδων 

πρὸς AP., φέρων πέτασον καὶ ἀπὸ τοῦ ὥμου xvparitovoav χλα- 

μύδα. "Ev τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ ἔχει βαλλάντιον ἐν δὲ τῇ ἄρ. τὸ 

κηρύκειον. — Πίναξ II. 15. 

Ἡρακλῆς. 

214.— À 22.— -Ομοίως. 

“On. AOHNAI | QN. Ἡρακλῆς τοῦ Φαρνεσίου τύπου ἄνα- 

παυόμενος πρὸς δεξ. Πρὸ τῆς πέτρας εἴσοδος σπηλαίου (N πύλη 

τοῦ “Adov πρὸ τῆς ᾿Αγελάστου πέτρας, ἐφ᾽ ἧς 6 ἥρως στηρίζει 

τὸ ῥόπαλον adrod ). — Πίναξ II, 18. 

215.—% 25.— ‘Ouoiws, ἀλλὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος 

(ἡμίφϑαρτον). 

Ὄπ. AOHNA | [IAN]. Ὃ αὑτὸς τύπος. 

216. — À 22.— Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος, per 

αἰγίδος καὶ δρακόντων. --- Πίναξ II, 52. 

"On. AOH—N | AIQN. Ἡρακλῆς ἀγένειος γυμνὸς ἱστάμε- 

νος πρὸς ἄρ. ἔχων ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ φιάλην, τὴν 8’ do. στη- 

οίζων ἐπὶ δοπάλου. — Iivag II, 16. 

217,— À 28. -----Ὁ μοίως, ἀλλὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος (δύο. 

ἡμίφϑαρτα καὶ ἕν ἐφϑαρμένον. 

"Ox. “Opoiws. 

Ἴδε καὶ Θησέα (;) κατωτέρω ἀριϑ. 235. 

᾿Ασκλησπιός. 

218.-- 25.— - Ὁμοίως, τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος (τὰ πλεῖ- 

στα ἐφϑαρμένα). 

“Ox. ΑΘΗΝ | AINN. ᾿Ασκληπιὸς ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, Ev 

τῇ συνήϑει περιβολῇ, ἔχων τὸ βάκτρον ὑπὸ τὴν δεξιὰν μασχάλην, 

τὴν δ’ ἀρ. ὑπὸ τὸ ἔνδυμα. — Πίναξ II, 17. 
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919. --- 22.— Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

Ὄπ. Ὁμοίως. 

990. --- 22.-- Ὁμοίως. 

"On. AOH | NAIQN. Ὅμοίως. 

221.— À 22. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. NQIAN | H[OA] ἐξ ἀριστερῶν. ‘Ouoiws 

Θεά τις. 

222.— A 25.— -Ὁμοίως, ἁλλὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος καὶ 

ἐφϑαρμένον. 

Ὄπ. AOH—NAINN (;) Θεὰ ἐν διπλῷ χιτῶνι, ἱσταμένη πρὸς 

ἄρ., τὴν do. στηρίζουσα ἐπὶ σκήπτρου, ἐν δὲ τῇ πρὸς τὰ κάτω προ- 

τεταμένῃ δεξιᾷ ἔχουσα δυσδιάκριτόν τι. --- Πέίναξ II, 14. 

Νίκη. 

228.-- 22.— -Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

Ὄπ. AGHNAI | ΩΝ. Νίκη ἱπταμένη πρὸς ἄρ., κρατοῦσα δὲ 

Öl’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν τεταμένων σειρὰν στεφάνου ἄνεπτυγ- 

μένου. --- Πίναξ II, 19. 

Εἰρήνη καὶ Πλοῦτος. 

224-224 — A 25.— -Ὁ μοίως, ἀλλὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμμα- 

τος καὶ ἐφϑαρμένα. 

"On. [AOH]N | AIQN. Ἡ Εἰρήνη τοῦ Κηφισοδότου φέ- 

ρουσα év τῇ ἄρ. τὸν Πλοῦτον, ἱσταμένη πρὸς ὃ. καὶ στηρίζουσα 

τὴν δεξιὰν ἐπὶ σκήπτρου. --- Πίναξ II, 20. 

Θησεύς. 

225.— À 24.— ‘Onoiwe, (τοῦ doy. κόμματος). 

"On. [AOHNAI] ἄνω καὶ ΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Θησεὺς ἐλαύνων 

πρὸς ὃ. τὸν Μαραϑώνιον ταῦρον. 

135 
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226. —/ 24.— Ὁμοίως, τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος. 

"On. ᾿Εαιγραφὴ ἐξίτηλος. Θησεὺς πρὸς δ. ἐγείρων τὸν βρά- 

χον. -- Πίναξ II, 21. 

227.— RA 24.— -Ομοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

“On. AOHNAI ΩΝ. Ὃ αὑτὸς τύπος. --- Πίναξ II, 22. 

228...- 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN | AI—Q—N. Ὁμοίως. 

229.— A 22.— Ὁμοίως, μετὰ πλατέος xatavyeviov καὶ ἑλίκων. 

”On. AOHNA | I-QN. Ὁμοίως. — Πίναξ IT, 23. 

230.— A 25.— Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ ἄρχαιοτ. κόμματος. 

Ὄπ. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. AOHNA | [ΩΝ]; Θησεὺς πρὸς ὃ. 

καταβάλλων τὸν Μινώταυρον. 

231.— A 22.— -Ομοίως ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

Ὄπ. AOHN | AI—Q. Ὁμοίως. 

252.---Ὁ 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN—-A | 10. “Onotwe. 

233.— A 22.— Ὁμοίως. | 

"On. AOHNA--I | ΩΝ. Ὁμοίως. — Πίναξ II, 24. 

234. — À 22.— Ὁμοίως. 

Ὄπ. AOHN | A —IQ—N. Ὁμοίως. — Πίναξ IT, 25. 

235.-— À 22. — Ὁμοίως, ἄλλὰ πρὸς dp. μετ᾽ ἀσπίδος, δόρατος 

καὶ ἱματίου. 

Ὄπ. A- OH-N | Al Ω--Ν. Θησεὺς (ἢ Ἡραχκλῆς;) γυ- 

μνὸς ἀγένειος ὁρμῶν πρὸς ὃ. ἔχων περὶ τὴν προτεταμένην δεξιὰν 

χλαμύδα, ἧς μέρος κυματίζει ὄπισϑεν αὑτοῦ, ἐν δὲ τῇ ὑψωμένῃ 

δεξιᾷ μικρὸν ὀζῶδες δόπαλον. (Ἢ χλαμὺς καϑιστᾷ πιϑανὸν ὅτι 

πρόχειται περὶ Θησέως μᾶλλον ἢ “Hoaxdréovc.) — Iivaé II, 26. 

Θεμιστοκλῆς. 

236.— À 25.-— Ὁμοίως πρὸς δ. καὶ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμ- 

ματος. PES 

A 
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“On. A IMoîov πρὸς do., ἐφ᾽ οὗ 6 Θεμιστοκλῆς τρο- 

OH παιοφόρος. "Ent τῆς πρῴρας γλαῦξ. (’Epdao- 

μένα). 

237.— 25. — -Ομοίως, τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος, [ΘΗΝ ΑἹ]---ΩΝ. Ὃ αὐτὸς τύπος, 

ἀλλὰ πρὸς δεξ. 

238.— À 23.— ς- Ὁμοίως τοῦ ἄρχαιοτ. κόμματος. Τὰ πλεῖστα 

ἐφϑαρμένα. 

"On. AOHNA DION. ‘Ouoios. --- Πίναξ II, 27. 

239. — À 22. — Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

"Or. ΑΘ | HNAIO | N. Ὁμοίως. 

240.— À 22.— Ὁμοίως, μετὰ ὄφεων ἐπὶ τῆς aiyidoc. 

“Ox, AOHNA—ION. Ὁμοίως. — Πίναξ Il, 28. 

241.-- 23. — -Ὁμοίως, ἀλλὰ n Παρϑένος μετὰ τριλόφου 

χράνους. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. “Ομοίως. 

᾿Ακρόπολις. 

242, — À 24. — Ilporoun ᾿Αϑηνᾶς τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμμα- 

τος, πρὸς ὃ. 

"On. ’Enıypapn ἐξίτηλος. “H ᾿Αχρόπολις τῶν ᾿Αϑηνῶν μετὰ 

τῆς χλίμακος πρὸς dE, ἤτοι ὁρωμένη ἐκ βορρᾶ: “H [Πρόμαχος 

δ᾽ ἐπὶ ὑψηλοῦ βάϑρου μεταξὺ Παρϑενῶνος καὶ [ΠΙροπυλαίων. ---- 

Πίναξ 11, 29. 

\ „ 

243.— 22. — -Ὁμοίως, ἀλλὰ νεωτέρου κόμματος. To ἄνω 

μέρος τοῦ χράνους ἀποτελεῖται ἐκ κεφαλῆς Latvoov.— -Πίναξ 11,51. 

“Ox. AOH[NAIN] | N. Ὁμοίως. — Πίναξ II, 30. 

244-244° — A 22.— Προτομὴ μετὰ τριλόφου κράνους πρὸς δ. 

Ὄπ. ΑΘΗ | ΝΑΙΩΝ. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἡ κλῖμαξ ἀρ., ἤτοι à 

᾿Αχρόπολις ὁρωμένη ἐκ νότου, — Πίναξ II, 31-32. 
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Bovxodviov. 

245.— À 25.— - ΠΠΙροτομὴ ᾿Αϑηνᾶς τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμμα- 

τος, πρὸς ὃ. (τὰ πλεῖστα ἐφϑαρμένα ἐντελῶς). 

Ὄπ. AOH | NA | IQN. Βουχράνιον ἐστεμμένον. 

246.— A 22.— Ilooroun πρὸς ἀρ. μετ᾽ ἀσπίδος, δόρατος" 

xai ἱματίου (τοῦ νεωτέρου κόμματος). 

"On. ὋὉμοίως. 

247.— À 22.— Προτομὴ Ilapdévou μετὰ τριλόφου κράνους 

πρὸς δεξ. 

"Ox. Ὁμοίως. — ITivaë II, 33. 

248.— 22.— ΤἸΙροτομὴ ped’ ἁπλοῦ κράνους, καὶ μετ᾽ αἷγί- 

δος ἐξ ἧς προέχουσιν ὄφεις. 

"Ox. ‘Opotms. 

249.— 22.— Ὁμοίως, ἄνευ τῶν ὄφεων. Ἐπὶ τοῦ xod- 

γους ἕλιξ. 

"On. Ὁμοίως. 

250.— À 22. ---“ Ὁμοίως, ἀλλὰ τὸ ἄνω μέρος τοῦ κράνους σχη- 

ματίζει κεφαλὴν Σατύρου. 

"On. Ὃμοίως. 

201. --- 22. --- Προτομὴ μετὰ περιδεραίου, ἧς τὸ χράνος xo- 

σμεῖται διὰ στεφάνου EAalac. | 

"On. “Opotwe. 

252.— M 22. - IIootoun dee. μετὰ τριλόφου χράνους. 

"On. “Opotws, μετ᾽ ἀστέρος ἄνω τῆς χεφαλῆς τοῦ βοός. 

253.— À 22.— ΤΠΙροτομὴ μετὰ πλατέος καταυχενίου καὶ ἕλικος. 

"On. Ὁμοίως. 

254.— A 22.— Προτομὴ πρὸς δεξ. μετὰ τῆς παραγναϑίδος 

ὑψωμένης. 

"On. Ὁμοίως. 

28 
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255.— A 22.— Προτομὴ μετὰ πλατέος xaravyeviov καὶ ἕ- 

λικος (;). 

Ὄπ. Ὁμοίως. 

256-8% — A 22.— Προτομὴ ἣ ἁπλῆ καὶ συνήϑης πρὸς δ. μετὰ 

μικρῶν τινων ποικιλιῶν. 

Ὄπ. Ὁμοίως. 

259.— A 22.--- Προτομὴ Παρϑένου del. 

“Ox. AOHNA | I | ΩΝ. Ὁμοίως, ἐπὶ βάσεως ὅμως τε- 

ϑειμένη. 

260.— A 22.— Ilooroun ñ συνήϑης πρὸς ὃ 

Ὄπ. Ὁμοίως. 

261.—% 22.— -Ὁμοίως καὶ ἐνίοτε μετὰ στεφάνου ἐλαίας. 

"On. ΑΘΗΝ | AINN. “Onoiws. — Πίναξ II, 34. 

262.— À 22.— --Ὁμοίως μετὰ πλατέος xatavyeviov. 

Ὄπ. A—OH | NA | INN. Ὅμοίως. 

263.— A 22.— Ὁμοίως. 
Ὄπ. A—OH | # | NAION. Ὁμοίως. 

264. — A 22. — Ὁμοία προτομὴ μετὰ aiyidos καὶ ὄφεων. 

"On. AOHN | AIQN. Ὁμοίως, ἀλλὰ τῶν στεμμάτων περιέρ- 

yos διατεϑειμένων, ἤτοι τριγωνικῶς ἄνω τοῦ βουχρανίου. — 

Πίναξ II, 35. 

265. — À 24.— - Ὁμοίως, ἀλλὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος. 

"On. “H κεφαλὴ τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως ἐγκοίλως τετυπω- 

μένη. 

266. — À 22.— μοίως, ἀλλὰ τοῦ νεωτέρου κόμματος. 

“Ox. Ὁμοίως. 

267.— A 20/25.— “Opora τοῦ ἀρχαιοτέρου κόμματος καὶ 

ἐντελῶς ἐφϑαρμένα, 

139 

27 

46 



140 I. N. SBOPQNOY 

PQMAIKA AYTOKPATOPIKA XAAKA A’ ΜΕΓΈΘΟΥΣ 

(GRANDS BRONZES) 

᾿Αδοιανὸς (117-138 u. X.). 

268.— HADRIANVS—AVG COS ..... Προτομὴ dapvo- 

στεφὴς ᾿Αδριανοῦ μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος πρὸς 4. 

"Ox. ADVEN—[TI AVG HIJSPANIA—SC. ‘O ’Adpıavög 

xai ἧ Ἱσπανία ἀντιμέτωποι. = Cohen II, 110,37. (‘Hut- 

φϑαρτον). 

200 τον τ τῶν Κεφαλὴ ᾿Αδριανοῦ δαφνοστεφὴς πρὸς ὃ. 

OT ere Μορφὴ ἱσταμένη. (Eptaguévov ὁλοσχερῶς). 

Avrwvivos ὁ Εὐσεβὴς (138-161 yu. X.). 

270.—....Kepaln ᾿Αντωνίνου τοῦ Εὐσεβοῦς δαφνοστεφὴς 

πρὸς ὃ 

PO e Τύχη ἱσταμένη ἀρ. S—C. (Εφϑαρμένον ὁλοσχερῶς). 

Φαυστῖνα ÿ πρεσβυτέρα (F 141 x. X.). 

271. —[FAV]STINA—...... Ileoroun Φαυστίνης πρὸς è. 

"Or N Θεά τις καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἀρ. καὶ S. C. 

(Εφϑαρμένον λίαν). 

M. Αὐρήλιος (161-180 u. X.). 

272-4.— Tota ὁλοσχερῶς ἐφϑαρμένα, ὧν τὰ δύο μετὰ ϑεᾶς 

τινος χαϑημένης πρὸς ἄρ. καὶ τὸ τρίτον μετὰ Νίκης σπευδούσης 

πρὸς do. 

Καρακάλλας (211-217 u. X.). 

21D re ee ANTONINVS PIVS AVG.. .. Κεφαλὴ 

δαφνοστεφὴς καὶ γενειῆτις, πρὸς ὃ. 

"Om ....TRP XV COS . . “Aong ἢ Poun Ninpogoc 

ἱσταμένη πρὸς ἀρ. Ἔν τῷ πεδίῳ SC. ( Huipdagrov). 
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᾿Αλέξανδρος Σεουῆρος (222-235 u. X.). 

276.— IMP CAES M AVR SEV ALEXANDER AVG. Iloo- 

τομὴ δαφνοστεφὴς μετὰ Eyantidog, πρὸς ὃ. 

"O. P M TR PV COS II PP. Ἄρης βαδίζων πρὸς ὃ. Ἐν 

τῷ πεδίῳ 5 -- C. (Διατηρήσεως καλῆς). | 1 

277.—IMP SEV ALE —XANDER AVG. Κεφαλὴ dapvoote- 

φὴς πρὸς ὃ. 

Ber... VS—AVGVS. ‘O αὐτοκράτωρ μετὰ τροπαίου 

ἐπ’ ὥμου καὶ δόρατος ἐν τῇ δεξιᾷ, βαδίζων πρὸς del. Ἔν τῷ 

πεδίῳ S—C. (Διατηρήσεως μετρίας). 1 

Μαξιμῖνος (235-238 u. X.). 

278.—IMP MAXIMINVS PIVS AVG. Ilooroun δαφνοστε- 

φής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. FIDES MILITVM. Γυνὴ ἱσταμένη πρὸς ἀρ. καὶ κρα- 

τοῦσα δύο ρωμαϊκὰς σημαίας. “Ev τῷ πεδίῳ 5. C. (Διατηρήσεως 

χαλῆς). 1 

l'ogdiavòs I". (238-244 u. X.). 

279.—IMP CAES MANT GORDIANVS AVG. Ilooroui 

δαφνοστεφὴς 1 ρδιανοῦ I, μετὰ ϑώρακος καὶ Epantidog, πρὸς ὃ. 

"Ox. [IOVI] CONSERVATO[RI]. Ζεὺς ἱστάμενος de. (Δια- 

τηρήσεως καλῆς). ] 

EAAHNIKA AYTOKPATOPIKA 

MAKEAONIA 

Θεσσαλονίπη. 

280. — A 18. --- Κεφαλὴ πυργοστεφὴς μετὰ καλύπτρας, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. OEC —CAAO — NIKE—-UUN εἷς τέσσαρας στίχους ἐν 

στεφάνῳ. (Διατηρήσεως μετρίας). ] 
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Ἄργος. 

Πλαυτίλλα (+ 212 μ. X). 

981.--- 23.— DOVA TIAA—VTIAAA C. Toorop 
7x 

τίλλης, πρὸς ὃ. val du ta 

(Amon σεως καλῆς). 
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ΘΗΣΑΥΡΟΙ 

BYZANTINQN ΧΡΥΣΩΝ NOMIEMATON 

EK TON ANAZKADQN 

TOY EN ΑΘΗΝΑΙ͂Σ AZKAHIITEIOY 

(Πίνακες VI—VIT) 

Αἱ ὑπὸ τῆς παλαιᾶς ᾿Αρχαιολογικῆς “Εταιρείας τῇ 19 ᾿Απριλίου 

τοῦ 1876 ἀρξάμεναι καὶ κατὰ τὸ 1877 συνεχισϑεῖσαι εὐτυχεῖς ava- 

σχαφαὶ τοῦ Ev ἄστει ᾿Ασχληπιείου τῶν ᾿Αϑηναίων ἔφερον εἰς φῶς 234 

χρυσᾶ Βυζαντινὰ νομίσματα μὴ μελετηϑέντα μηδὲ δημοσιευϑέντα 

μέχρι τοῦδε, ἄξια. ὅμως πολλῆς προσοχῆς. 

Περὶ τούτων εὗρον év τῷ χειρογράφῳ εὑρετηρίῳ τῶν χρυσῶν 

ἀντικειμένων τοῦ Μουσείου τῆς ᾿Αρχαιολ. “Ἑταιρείας τὰς ἕξῆς τρεῖς 

διαδοχικὰς σημειώσεις τοῦ ἀειμνήστου σοφοῦ Στεφ. Κουμανούδη. 

«Ao. 20-58, [Eros] 1876. Τοιάκοντα καὶ ἑπτὰ [ὑπέρπυρα χρυσᾶ 

γομίσματα τοῦ βασιλέως “HoaxAeiov. Éboéônoav ἐν ᾿Αϑήναις πρὸς τῇ 

γοτιοδυτικῇ πλευρᾷ τοῦ τετραγωνικοῦ κτίσματος τοῦ νοτιοδυτικῶς τοῦ 

στωϊκοῦ κτίσματος τοῦ ἕν τῇ ϑέσει τοῦ ᾿Ασκληπιείου, Ev τῷ μέσῳ περί- 

που τοῦ περιτετειχισμένου χώρου τοῦ πρὸς νότον τῆς Ἀκροπόλεως, ὃς 

καλεῖται Σερπεντζές. Ἥλκουσι δράμια δ0 1|.. “Ex τῶν τῆς “Eraugeias 

ἀνασκαφῶν ». 

«Ao. 62-118, [Eros] 1877. Πεντακόσια καὶ ἑπτὰ χρυσᾶ βΒυξζαντινὰ 

“Ηρακλείου, Φωκᾶ, Κώνσταντος, Κωνσταντίνου τοῦ Πωγωνάτου. ᾿Αϑῆ- 

var ἐν τῷ τοῦ Σερπεντζὲ δυτικωτέρῳ μέρει eis τὰ χώματα. “ Ομοίως εὗ- 

θέϑη καὶ ἕν κόσμημα, ὃ κατεγράφη Ev τοῖς χρυσοῖς κοσμήμασι [1] ». 

1. “Ids τὸ χειρόγραφον Εὑρετήριον τῶν χρυσῶν ἀντικειμένων τοῦ Μουσείου 

τῆς ᾿Αρχαιολ. ᾿ Εταιρείας ὕπ᾽ ἀρ. 96. Εἶναι δὲ τοῦτο πόρπη τῆς αὐτῆς ἐποχῆς ἧς 

καὶ τὰ νομίσματα, ἐκτεϑειμένη νῦν ὑπ᾽ ἀρ. 3514 μεταξὺ τῶν χρυσῶν κοσμημάτων 

τοῦ Εϑνικοῦ ᾿Αρχαιολογικοῦ Μουσείου. 
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« Ao. 119-258, [ἔτος]! 1877. “Exatòv τεσσαράκοντα νομίσματα 

χρυσᾶ Βυζαντινὰ εὑρεϑέντα ἐντὸς τοῦ ὑπ᾽ do. 214 πηλίνου σκεύους. “Hoa- 

κλείου 1, τὰ δὲ λοιπὰ Kavotartos: καὶ Κωνσταντίνου τοῦ Ilwywvarov. 
ει ~ , 5 , x , RE ~ 
Ey τῶν νομισμάτων εἷναι προσκεκολλη μένον διὰ κατιώσεως ἐπὶ σιδηροῦ 

ἥλου εὑρεϑέντος εἷς τὸ στόμιον τοῦ σκεύους. ᾿Αϑῆναι ἐν τῷ τοῦ Zeo- 

πεντζὲ δυτικῷ μέρει eis τὰ χώματα παρὰ τῷ βράχῳ ». 

"Ev δὲ τοῖς ἐντύποις Πρακτικοῖς τῆς ἐν ᾿Αϑήναις Aoyatod. “Εται- 

oelas τῶν σχετικῶν ἐτῶν, ἐν μὲν σελ. 35 τοῦ ἕτους 1876-1877 μνημο- 

νεύονται ἁπλῶς, μεταξὺ τῶν Ev τῷ ̓ Ασχληπιείῳ εὑρημάτων, « Nouiouara 

χρυσᾶ 42», ἐν δὲ σελίδι 8 τοῦ ἔτους 1877-1378 ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ 

X Κουμανούδη ὅτι «eis τὰ μεσαίτατα περίπου μέρη τοῦ χώρου τοῦ Evrög 

τοῦ Σερπεντζέ, ἐκεῖ ἔνϑα εἶναι πολλὴ εὐρυχωρία σχεδὸν ἐπίπεδος, ἅτε 
~ ? ~ A A € ’ 5 TÀ 1 à ’ x 

τῆς πέτρας τῆς ᾿Ακροπόλεως ὑποχωρούσης ὀπίσω [*], ἀνεφάνησαν πρὸς 
\ ~ , : ~ ν , , URS) / \ μὲν τῇ πέτρᾳ τῆς Axoomdlews δεξαμενή τις uer ἀντηρίδων καὶ κλι- 

, 9 ~ \ LA \ , ~ A ~ + 

uaxidos ἐσωτερικῆς καὶ τάφοι χριστιανικοὶ δύο τρεῖς... Πρὸς τῇ πέ- 

toa Et εὑρέϑησαν εἷς δύο ϑέσεις καὶ χρυσᾶ Bvlartwa 57 καὶ 140, 

καὶ εἷς σωρὸς χαλκῶν. νομισμάτων διαφόρων χρόνων » [3]. 

Ilavta τὰ χρυσᾶ ταῦτα νομίσματα δὲν ἐτηρήϑησαν κεχωρισμένα 

ὥς εὑρέϑησαν, ἀλλ᾽ ἀνεμίχϑησαν χωρισϑέντα καὶ καταγραφέντα wc 

ἑξῆς Ev τῷ ἀπὸ τῆς 12 Σεπτεμβρίου 1887 πρωτοχόλλῳ τῆς παραδό- 

σεως αὑτῶν ὑπὸ τοῦ μακαρίτου ἐπιμελητοῦ τοῦ Μουσείου τῆς ᾿Αρχ. 

1. [δε τὸ ἐν τοῖς Πρακτικοῖς È. à. καὶ παρὰ P. Girard, L’Asclépieion d’Athé- 

nes σχέδιον τῆς τοπογραφίας τοῦ ᾿Ασχληπιείου. 

2. Ὃ σωρὸς οὗτος κατεγράφη ἐν τῷ TEWTOXOAA® τῆς Ev ἔτει 1887 παραδόσεως 

ὑπὸ στοιχεῖον H ,6 ὡς «Χίλια ὀκτακόσια ὀγδοήκοντα νομίσματα [χαλκᾶ . ὁλοσχερῶς 

κατιωμένα καὶ ἄχρηστα. (Evonua ᾿Ασκληπιείου, ἔτος 1876)». Ἢ ἀναγνώρισις αὐτῶν 

εἶναι Svoyegeotaty, διότι ἔχουσι τοσοῦτον ὑπὸ τῆς ὑγρασίας τοῦ παρὰ τὴν κρή- 
vnv τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ ἐδάφους, ἔνϑα εὑρέϑησαν, cadenti, ὥστε τὰ μὲν πέταλα 

αὐτῶν ἐφούσκωσαν ὡς σπόγγοι. oi δὲ τύποι ἐγένοντο ὁλοσχερῶς ἀδιάγνωστοι. Οὐχ 

ἧττον ὅμως ἠδυνήϑην νὰ διακρίνω ὅτι τὸ σύνολον αὐτῶν ἀποτελεῖται ἐξ ᾿Αϑη- 

ναϊκῶν παχέων χαλκῶν κερμάτων, ἐκ τῶν φερόντων ἐφ᾽ ἑνὸς μὲν κεφαλὴν ᾿Αϑηνᾶς 

πρὸς det , ἐφ᾽ ἑτέρου δὲ Δία βαδίζοντα πρὸς δεξ. καὶ κεραυνὸν ἐξακοντίζοντα, 

ἤτοι τῶν κοπέντων ἀπὸ τοῦ δευτέρου αἰῶνος x. X. μέχρι τῶν χρόνων τοῦ Μι- 

ϑραδαίου καὶ ᾿Αριστίωνος (=llead, BMC. Attica pl. XIV.). “Ev δὲ διέκρινον ὅτι 

εἶναι τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ Φαλάννης (=BMC. Thessaly pl. VIII, 15-16). Πρόκει- 
ται ἄρα περὶ εὑρήματος ἐντελῶς ἀσχέτου πρὸς τοὺς ἐκ τοῦ αὐτοῦ χώρου ϑησαυ- 

ροὺς Βυζαντινῶν χρυσῶν νομισμάτων, περὶ ὧν 6 λόγος ἐνταῦϑα. 

de, 
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Ἑταιρείας ᾿Αϑανασίου Στεφ. Κουμανούδη, τῷ ἀοιδίμῳ προκατόχῳ 

μου ᾿Αχιλλεῖ Ποστολάχᾳ: 

« Τέσσαρες σόλιδοι Κώνσταντος Β΄. 

»Ἑ ξήκοντα σόλιδοι Κώνσταντος Β΄ μετὰ τοῦ Κωνσταντίνου Δ΄ τοῦ 

IIoywvarov. 

» Εβδομήκοντα Evvea σόλιδοι Κώνσταντος Β΄ μετὰ Kwvoravrivov 

τοῦ IIwywvarov καὶ τοῦ Ἡρακλείου μετὰ τοῦ Τιβερίου. 

» Δέκα σεμίσσια ( 1}, σολίδου) ᾿Ηρακλείου Α΄. 

» Τριάκοντα τέσσαρες σόλιδοι “Hoaxdeiov A' μετὰ Πρακλείου Β΄. 

» Teooapaxovra ἕξ σεμίσσια Κωνσταντίνου A’ τοῦ Ilwywvarov. 

»"Ev σεμίσσιον Φωκᾶ». 

Μετὰ τὴν παράδοσιν ἐχείνην ἐναπετέϑησαν Ev κιβωτίῳ μετὰ τῶν 

λοιπῶν νομισμάτων τῆς ᾿Αρχαιολ. Etargetac, εἰσῆλϑον δὲ eis τὸ 'Edvi- 

χὸν Νομισματικὸν Μουσεῖον μόλις τῇ 21 Μαρτίου 1892 παραδοϑέντα 

μοι ἁρμοδίως. 

Νῦν δὲ μετὰ τὴν λεπτομερῆ ξξέτασιν καὶ καταγραφὴν εἰς ἣν προέ- 

βην ἐσχάτως κατεφάνη ὅτι ταῦτα ἀκριβέστερον μερίζονται ὡς ἑξῆς (ἴδε 

τὸν ἀμέσως κατωτέρω περιγραφικὸν κατάλογον) : 

°Aou. 1--ὀὀ Φλαβίου Doxa (602-610 u. X.), τρεμίσσιον. 1 

»  2— 58 Hoaxàetov A’ καὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ HoaxAetov 

Κωνσταντίνου (613-641 u. X.), σόλιδοι. 37 

» 39— 57 Ἡρακλείου Β΄ (641 u. X.) σεμίσσια 4 καὶ τρε- 

μίσσια 15. 2 El 0 

» D8— 60 Kovoravros Β΄ μόνου (641-668 u. X.), σόλιδοι. 3 

» 61— 98 Κώνσταντος Β΄ μετὰ τοῦ πρεσβυτέρου τῶν υἱῶν 

Κωνσταντίνου Ilwywvarov (654-659 u. X.), 

σόλιδοι. 38 

» 99—197 Κώνσταντος Β΄ μετὰ Κωνσταντίνου Ilwywva- 

του, Ηραχλείου ai Τιβερίου (654-659 u. X.), 

σόλιδοι. 99 

» 193—234 Κώνσταντος Β΄ μόνου (641-648) σεμίσσια 16 

καὶ τρεμίσσια 21. ae 

1234 
10 
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Ἢ κυριωτέρα διαφορὰ τῆς ἐπισταμένης ἐξετάσεως ἡμῶν ἀπὸ τῆς 

κατὰ τὴν πρώτην παράδοσιν τῶν νομισμάτων ταχείας καταγραφῆς ἔγ- 

χειται εἷς τὴν διὰ τῆς ζυγίσεως διάκρισιν τῶν σεμισσίων καὶ τρεμισ- 

σίων καὶ εἷς τὸ ὅτι πολλὰ σεμίσσια ᾿Ηρακλείου τοῦ Β΄ ἐλογίσϑησαν 

κατ᾽ ἀρχὰς ὡς ὄντα Κώνσταντος τοῦ Β΄. Εἷς τὴν πλάνην ταύτην ἤγαγε 

τοὺς συντάχτας τοῦ πρωτοκόλλου ’Ay. Ποστολάκαν καὶ Στέφ. Kov- 

μανούδην τὸ κατὰ τύπους πανόμοιον τῶν σεμισσίων καὶ τρεμισσίων 

ἀμφοτέρων τῶν αὑτοχρατόρων χαὶ τὸ πολλάκις λίαν δυσανάγνωστον 

τῶν ἐπιγραφῶν αὑτῶν. 

Η ὃν τῷ αὑτῷ περιτετειχισμένῳ χώρῳ καὶ εἷς μικρὰν ἀπ’ ἀλλήλων 

ἀπόστασιν ἀνακάλυψις τῶν τριῶν τούτων ϑησαυρῶν, πρὸς δὲ À tav- 

τότης πρὸς ἄλληλα κατ᾽ ἐποχὴν καὶ τῶν EX τῶν τριῶν εὑρημάτων 

προερχομένων κερμάτων καὶ ἢ ὁμοιότης τῆς διατηρήσεως αὑτῶν κα- 

ϑιστῶσι σαφέστατον ὅτι πάντα ταῦτα κατεχώσϑησαν συγχρόνως. 

‘Og γνωστόν, τὸ ᾿Ασχληπιεῖον κατεστράφη πρὸ τοῦ ἐν ἔτει 

485 u. X. ϑανάτου τοῦ Πρόκλου !, ἴσως διαταγῇ Θεοδοσίου τοῦ Β΄, 
9 x LI ~ 2 4 9 -ἬΨᾷ 9 [4 ε 5) e 3 là # 

ἐπὶ δὲ τῶν ἐρειπίων αὐτοῦ ἠγέρϑησαν, ὡς ἔδειξαν ai ἀνασκαφαΐί, πλείο- 

ves, τρεῖς τοὐλάχιστον, ναοὶ χριστιανικοί, ὧν πρὸ αἰώνων ἐρειπωϑέν- 

των À μνήμη οὔτε éx βιβλίων οὔτε &x παραδόσεώς τινος σῴζεται. "Orte 

δὲ ἐπὶ τοῦ Ἰουστινιανοῦ ai ᾿Αϑῆναι ὠχυρώϑησαν ἐκ νέου, ὧς τῶν πα- 

λαιῶν τειχῶν καταπεσόντων πιϑανῶς EX σεισμοῦ, Ö νέος στενὸς περί- 

βολος, 6 συνήϑως Οὐαλεριάνειος καλούμενος, ἐχώρει κατὰ τὸ νότιον 

μέρος τῆς ᾿Αχροπόλεως πέραν τοῦ Διονυσιακοῦ ϑεάτρου, περιλαμβάνων 

τὸ ᾿Ασχληπιεῖον καὶ τὸ ἐπὶ Ῥηγίλλῃ ‘Qôeiov τοῦ Ἡρῴδου. ’Eyonoi- 
3 δὲ ε A , ) N ~ € 4 5 x 9 ~ IA 3 € x 

ueve δὲ ἣ ᾿Αχρόπολις μετὰ τοῦ bx’ αὐτὴν ὀχυροῦ περιβόλου, Ev ᾧ τὸ 

᾿Ασχληπιεῖον, ἤδη ἀπὸ τοῦ τρίτου αἰῶνος u. X. ὡς ἀληϑὲς φρούριον 

διὰ τοὺς Βυζανείνους, ἀπολέσασα σὺν τῷ χρόνῳ καὶ τὸ ὄνομα αὕτῆς, 

1. Μαοῖνος, ἐν βίῳ Πρόκλου, 29. 

2. IIpaxtıxa τῆς ἐν Αϑήναις ᾿Αρχ. ᾿Εταιρείας ἀπὸ Ἰανουαρίου 1876 μέ- 

yer Ἰανουαρίου 1877, σελ. 90. — Athen Mittheil. IL, (1877) S. 171, 222. — P. 

Girard, L’Asclépieion d'Athènes p. 8 et ss. — Γρηγοροβίου, Ἱστορία τῆς πό- 

λεὼς ᾿Αϑηνῶν κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας. Μετάφρασις Er. Λάμπρου ιΒιβλιοϑήκη 

Μαρασλῆ) Τόμ. Α΄, σελ. 199. 
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ἔχτοτε dè καλουμένη ἁπλῶς Poovgior, Athenisborg, Castel Setines 

ἢ Κάστρον ὡς καὶ En’ αὑτῆς ἔτι τῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 18211. 

Δυστυχῶς τῶν ᾿Αϑηνῶν ai τύχαι κατὰ τοὺς Butavtwvods χρόνους 

εἶναι τόσον σχοτειναί, ὥστε 6 Fallmerayer ἐτόλμησε νὰ ὑποστηρίξῃ 

τὴν «τερατώδη», dl ἀφιλονικήτων δὲ ἀποδείξεων κατόπιν καταρ- 

οιφϑεῖσαν γνώμην, «ὅτι ἀπὸ τοῦ ἕκτου μέχρι τοῦ δεκάτου αἰῶνος 

ὑπῆρξαν ἀοίκητος ἔρημος καὶ δάσος ἐλεεινόν, μάλιστα δ᾽ ὅτι ἔἐξωλο- 

ϑρεύϑησαν ὑπὸ τῶν βαρβάρων διὰ τοῦ πυρός» ?. ᾿Ηδύνατό τις λοι- 

πὸν ἐπὶ τῇ βάσει τῆς εὑρέσεως τῶν περὶ ὧν 6 λόγος νομισματικῶν ϑη- 

σαυρῶν νὰ ὑπολάβῃ ἅλωσιν τοῦ φρουρίου τῶν ᾿Αϑηνῶν xal ὑπὸ τῶν 

βαρβάρων καταχτητῶν φόνον τῆς τοῦ Σερπεντζὲ φρουρᾶς͵ ἧς τῶν ἀξιω- 

ματικῶν τις ἦτο ἴσως 6 κρύψας τοὺς ϑησαυροὺς ἔν τῇ στιγμῇ τοῦ κιν- 

δύνου. Ered δ᾽ ὅμως «οὐδὲ εἷς κἂν τῶν ἱστοριογράφων ποιεῖται λόγον 

περὶ KATAXTHOEWS ἢ ἐρημώσεως τῶν ᾿Αϑηνῶν ἢ τοῦ φρουρίου αὐτῶν 

ὑπὸ ξένων λαῶν, ἐνῷ τοιοῦτον γεγονὸς ἔμελλε νἀναγραφῇ που ὅπωσ- 

δήποτε» 3, δυνάμεϑα νὰ ὑποϑέσωμεν τὸ ἁπλούστερον καὶ φυσικώτε- 

ρον, ἑπομένως δὲ καὶ πιϑανώτερον, ὅτι οἵ Ev λόγῳ ϑησαυροὶ διέμει- 

vav ἄγνωστοι ἐν τῇ γῇ μέχρις ἡμῶν μᾶλλον ἕνεκα αἰφνιδίου τυχὸν 

ϑανάτου τοῦ τῶν ϑησαυρῶν χτήτορος, ὅστις δυνατὸν νὰ ἦτο εἷς τῶν 

ἐνοίκων τῆς τότε πυκνῶς κατῳκημένης περιοχῆς τοῦ Lepıtevtle. 

Εὐτυχῶς κατὰ τὸν ἕβδομον αἰῶνα, εἷς ὃν ἀνήχουσι τὰ νομίσματα 

τῶν ϑησαυρῶν ἡμῶν, ἀκτῖνές τινες ἱστορικοῦ φωτὸς διακόπτουσι τὸ 

πυχνὸν σχότος τὸ περιβάλλον τὴν μεσαιωνικὴν ἱστορίαν τῶν ᾿Αϑηνῶν, 

ἃς ἐπὶ τῷ ἐν ἔτει 602 μ. X. ϑανάτῳ τοῦ αὐτοχράτορος Τιβερίου πα- 

θρώρμα ῥήτωρ τις νὰ πενϑήσωσιν “. Τὸν χειμῶνα δηλαδὴ τοῦ 622 προσ- 

ὠρμίσϑη εἰς Πειραιᾶ καὶ ἔμεινε μέχρι τοῦ ἔαρος ἐν ᾿Αϑήναις ὁ τότε 

ναυτικὴν ἐκστρατείαν ἐπιχειρήσας πρὸς ZEwow τῶν Λογγοβάρδων ἔκ 

ts νοτίου ᾿Ιταλίας καὶ καϑυπόταξιν τοῦ πάπα αὐτοκράτωρ τοῦ Βυ- 

ζαντίου Κωνσταντῖνος ὅ, 6 κοινῶς γνωστὸς ὑπὸ τὸ ὄνομα Κώνστας 6 A’, 

1. Γρηγορόβιος ἔ. ἀ. σελ. 142. 
2. Γρηγορόβιος è. à. σελ. 153. 

3. Γρηγορόβιος ἔ. ἀ. 

i. Θεοφίλου Σιμοκάττου 8, 12 «ἀποκειράσϑωσαν.... .. τὸ λευκὸν ᾿Αϑῆναι 

τριβώνιον». 

5. Ἰωάννου Διακόνου. Chronicum Venetum: Monumenta Germaniae Hi- 

> 
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57 ΕΣ ~ SUN 9 - er 5) x ~ x VÀ 

ἤτοι ἀχριβῶς αὗτὸς ἐκεῖνος, ὅστις ἔκοψε τὰ πλεῖστα xal νεώτατα 
- , 9 τῇ 2 ~ c Ku ε , 9 ~ 

TOV νομισμάτων, & ὧν ἀποτελοῦνται ot περὶ WV 6 λόγος ἐνταῦϑα dn- 

σαυροί. 

Ὁ τὰς κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας σκοτεινὰς τύχας τῆς πόλεως τῶν 

᾿Αϑηνῶν γλαφυρῶς ἱστορήσας Peoò. Γρηγορόβιος γράφει (È. à. σελ. 154 

uéE.) περὶ τῆς ἐπισκέψεως ταύτης ὅτι « H εἷς τὴν πόλιν τῶν ᾿Αϑηνῶν 

ἐπιδημία Κώνσταντος τοῦ Β΄ ὑπῆρξε γεγονὸς ἄξιον σημειώσεως. Τὰ δ᾽ 

αἴτια TA πείσαντ᾽ αὑτὸν νὰ διαμείνῃ μακρὸν χρόνον Ev αὑταῖς δὴ ταῖς 

᾿Αϑήναις ζητητέα πιϑανῶς μόνον ἕν τούτῳ, ὅτι N) πόλις αὕτη παρου- 
15 2 3 A ε ε là 2 x m ε ~ 5 ~ LA 

σιάζετο εἰς αὑτὸν ὡς ὃ καταλληλότατος ἐπὶ τῆς ὁδοῦ αὑτοῦ κείμενος 

σταϑμός, ἐν © ἠδύνατο νὰ διαχειμάσῃ. ‘O δὲ ΠΙειραιεύς, ἐν © ἐνελι- 

μενίσϑη 6 στόλος τοῦ αὑτοκράτορος, ἐχρησίμευε πάντως ἔτι ἐν ἐκείνοις 

τοῖς χρόνοις WS ἀσφαλὴς πολεμικὸς λιμήν. 

» Ἢ δ᾽ ἐμφάνισις τοῦ avtoxodtogog K@votavros ἕν ᾿Αϑήναις ἔρε- 

Oiler τὴν ἡμετέραν φαντασίαν ὄχι ὀλιγώτερον τῆς μεταγενεστέρας αὐτοῦ 
5 , 5 WA , “- ε ~ ¢ 9 ~ , x 

ἐπισχέψεως εἷς Ρώμην. Τί εἶχεν ὑπολειφϑῆ τότε &x τῶν μνημείων καὶ 

χαλλιτεχνημάτων, ἅτινα εἶχον ἐν τοῖς χρόνοις αὑτῶν ϑεωρήσει ὃ ᾿[μέ- 
x ε i A # x ci ε € x ~ 9 ~ 

gros καὶ 6 Συνέσιος; Οποίαν μορφὴν εἶχεν i ὑπὸ τοῦ ’Iovotiviavod 

διὰ νέου περιβόλου τειχισϑεῖσ᾽ ᾿Ακρόπολις, ὅτε Aveßn En’ αὑτὴν ὃ 
“Ἐλλ 5 "4 x ~ =) ~ € ~ \ , au 

SAV αὑτοχράτωρ μετὰ τῶν αὐλικῶν αὑτοῦ καὶ ϑεραπόντων, ὅπως 

προσφέρῃ Ev τῷ [Παρϑενῶνι τὰς δεήσεις αὑτοῦ εἰς Παναγίαν τὴν ᾿Αϑη- 
2 9 ὁ 2 , 4 5", 5 9 > ~ ~ 9 

νιώτισσαν; “Ev tivi ἀναχτόρῳ κατέλυσεν; “Qunoev ἐπ’ αὑτῆς τῆς ’Axoo 

πόλεως ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ διοικητοῦ τῆς πόλεως ἢ ἐν τῷ τοῦ ἐπισχόπου; 

Οὐδὲν τούτων πάντων γινώσκομεν, ἐπειδὴ οὐδὲν ὄνομο ᾿Αϑηναίου, 

οὐδεμία τῶν ἐπιχωρίων ἀρχῶν καὶ οὐδὲν τῆς πόλεως μνημεῖον μνη- 

μονεύεται ὑπὸ τῶν ἱστορικῶν κατὰ τὴν περίπτωσιν ταύτην, διὰ βρα- 
, PRO - ον ΕἸ / \ > m \ m ~ ΄ 

χέων δ᾽ εἰπεῖν οὐδὲν ἀγγέλλεται περὶ αὑτῶν πλὴν τοῦ ξηροῦ γεγονότος 

τῆς ἐν ᾿Αϑήναις παρουσίας τοῦ αὐτοκράτορος ». 

Τῆς ἐπιδημίας λοιπὸν ταύτης τοῦ μόνου ἀπὸ τῆς ἐν ἔτει 486 μ. Χ 

xadodov εἰς ᾿λλάδα τοῦ βασιλέως Ζήνωνος, ἐπισκεφϑέντος τὰς ᾿Αϑή- 

νας Ἕλληνος αὐτοκράτορος, ἐπιδημίας ἥτις εἶναι «τὸ πρῶτον τῶν 

ἱστορικῶν γεγονότων τῶν ἀναιρούντων τὸν μῦϑον τοῦ Fallmerayer 

storica, Tom. IX, p. 6. --- Παύλου Διακόνου, De gestis Langobardorum V, 6. 

—’Avaotaciov, Vitae Pontificum p. 14: Muratori Rer. Italic. seript. Tom. ΠῚ, 
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περὶ τῆς παύσεως τῆς ὑπάρξεως τῶν ᾿Αϑηνῶν ὡς πόλεως» ;:, λείψανα 

φαίνεται ὅτι εἶναι οἵ νομισματικοὶ ϑησαυροί, περὶ ὧν 6 λόγος ἐνταῦϑα. 

Κατὰ τὴν κατάταξιν τῶν Βυζαντινῶν νομισμάτων ὑπὸ τοῦ Sabatier, — 

οὗ δυστυχῶς τὸ πεπαλαιωμένον καὶ ὅλως avexaoxss σύγγραμμα Mon- 

naies Byzantines παραμένει μέχρι τοῦδε ὡς 6 μόνος ὁδηγὸς τῶν νομι- 

σματολόγων ὡς πρὸς τὰ Βυζαντινὰ νομίσματα, ---τὰ ὑπ’ ἀρ. 39-57 oeuio- 

σιὰ χαὶ τρεμίσσια ἀνήκουσιν εἷς τὸν Ἡράκλειον Λ΄, τὰ δὲ ὑπ’ ἀρ. 198-234 

ὅμοια εἷς τὸν διάδοχον τοῦ Κώνσταντος Β΄, Κωνσταντῖνον Δ τὸν Πω- 

γωνᾶτον, χαταβιβαζομένης οὕτω τῆς χρονολογίας τῶν ϑησαυρῶν ἡμῶν 

εἰς τὰς δύο ἀμέσως μετὰ τὴν eis ᾿Αϑήνας ἐπιδημίαν Κώνσταντος τοῦ Β΄ 

δεχαετίας. ᾿Αλλ᾽ ὧς ἤδη 6 Fröhner ? ὀρϑῶς ἀνεγνώρισεν ὅτι ἐκεῖνα, 

ἅτινα τάσσει 6 Sabatier ὑπὸ Ἡράκλειον τὸν A’, ἄνήχουσιν eig τὸν 

Ἡράκλειον Β΄, οὕτω καὶ ἡμεῖς νῦν, μετὰ ἐπισταμένην μελέτην, ἐπείσϑη- 

μεν ὅτι τὰ una τοῦ Sabatier ἀποδιδόμενα eis τὸν Κωνσταντῖνον Δ΄ 

[IImy@vatuv σεμίσσια καὶ τρεμίσσια ἀνήχουσιν εἷς τὸν Κώνσταντα Β΄. 

᾿Αληϑῶς, ὡς αὑτὸς 6 Sabalier παρετήρησεν ἤδη (Τόμ.], σελ. 294): 

«Constant II regna vingt sept ans et n'avait que onze ans 

lorsqu’il monta sur la trône; aussi est-il représenté sur ses 

monnaies dor, d’argent, et de cuivre, d’abord enfant ou très 

jeune, puis homme fait, imberbe ou avec une barbe courte, 

et enfin vieux avec la barbe très longue et de fortes mou- 

staches». Οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ χρυσῶν καὶ ἀργυρῶν ὑποδιαιρέσεων τῶν 

σεμισσίων ? εὑρίσκομεν αὑτὸν εἰκονιζόμενον συνήϑως ἀγένειον καὶ 

ἀπαράλλαχτον πρὸς τὸν αὑτοχράτορα τῶν χρυσῶν σεμισσίων, ἅτινα 

ἀποδίδει ἐσφαλμένως 6 Sabatier eis Κωνσταντῖνον Δ΄ τὸν ΠΠωγωνᾶ- 

τον, ἐνῷ καὶ ταῦτα ἀνήκουσιν eis Κώνσταντα τὸν Β΄. Ἄλλως δὲ φρονῶ 

ὅτι οὐχὶ μόνον ἕνεκα τῆς ἡλικίας αὑτοῦ, ἀλλὰ κυρίως Evexev ἐμπορι- 

χῶν λόγων ὁ Κώνστας Β΄ ἔϑηκεν ἐπὶ τῶν σεμισσίων καὶ τρεμισσίων 

εἰκόνα αὑτοῦ ἀγένειον, καὶ δὴ ἵνα ταῦτα ὁμοιάζωσιν ὅσον τὸ δυνα- 

τὸν περισσότερον πρὸς τὰ πολυαριϑμότατα σεμίσσια καὶ τρεμίσσια τοῦ 

1. Tonyoooßiov, Αἱ ᾿Αϑῆναι κατὰ τοὺς σχοτεινοὺς αἰῶνας, κατὰ μετάφρ. 

Zn. Λάμπρου, €. ἀ. τόμ. Β΄, σελ. 470 

2. Collection Photiadès Pacha, Monnaies Byzantines, Paris 1890 p. 20. 

3. Sabatier &. di. τόμ. Α΄, Πίν. XXXII, 4, 6, 15-17, κτλ. 
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προχατόχου αὑτοῦ Ἡρακλείου Β΄, πρὸς ἃ εἶχον ἤδη οἰκείως ot τότε 
\ ~ # , PA , e 3.2 

μετὰ τοῦ Βυζαντίου συναλλασσόμενοι͵ βάρβαροι λαοί, ot ἀείποτε Övo- 

πιστοῦντες πρὸς πάντα νέον τύπον τοῦ vouicuatos καὶ προτιμῶντες 

τοὺς παλαιούς. Εἴδομεν δὲ πράγματι ὅτι ἣ ὁμοιότης τῶν νομισμάτων 

τούτων τοῦ Ηρακλείου Β΄ καὶ Κώνσταντος Β΄ εἶναι τοιαύτη (IIA. 

évradda πίν. VI, 21-23 πρὸς atv. VII, 39-40), ὥστε αὐτὸς 6 λίαν 
΄, , , 4 4 Te 9 T 5 

πεπειραμένος προχάτοχός μου ᾽Αχιλ. ITootoAdxas καὶ 6 oùy ἧττον dEv- 

δερχὴς "Adav. Κουμανούδης δὲν ἢδυνήϑησαν πάντοτε νὰ διαχρίνωσιν 

αὑτὰ ἀπ᾽ ἀλλήλων κατὰ τὴν ταχεῖαν καταγραφὴν αὑτῶν, ἣν ἐπεχείρησαν. 

Πλὴν δὲ τούτων παρατηροῦμεν ὅτι, ἂν ἀπεδεχόμεϑα τὴν ἄπονο- 

μὴν τοῦ Sabatier, ἣ μὲν νομισματοχοπία τοῦ ἐπὶ τρεῖς σχεδὸν δε- 
, ’ ’ , x 5) 3 ’, 

καετηρίδας βασιλεύσαντος Κώνσταντος Β΄ da ἔμενεν ἄνευ σεμισσίων 

καὶ τρεμισσίων !, da συνέβαινε δὲ καὶ τὸ παράδοξον καὶ ἀπίϑανον 
~ er 5 ~ > ~ 3 , - A y > ᾽ 

πρᾶγμα, ὅτι ἕν τοῖς Ex τοῦ ᾿Ασχληπιείου ϑησαυροῖς dà εἴχομεν ἂφ 

ἑνὸς μὲν 140 σολίδους Κώνσταντος τοῦ Β΄ καὶ οὐδὲν σεμίσσιον 7 τρε- 

μίσσιον, ap’ ἑτέρου δὲ 37 σεμίσσια καὶ τρεμίσσια Κωνσταντίνου Δ΄ τοῦ 

Πωγωνάτου ἄνευ οὐδενὸς σολίδου . 

Κατὰ ταῦτα ἐκ τῶν 234 χρυσῶν νομισμάτων τοῦ ᾿Ασχληπιείου, 

177 τὰ πάντων νεώτερα καὶ ὅλως νεόχοπα (fleur de coin) ἄνήκου- 

σιν εἷς Κώνσταντα τὸν Β΄, πάντα δὲ τὰ λοιπὰ 57 εἶναι τῶν ἀμέσως 

πρὸ αὑτοῦ βασιλευσάντων καὶ δὴ τῶν αὐτοκρατόρων PA Φωκᾶ, ‘Hoa- 

χλείου Α΄ καὶ ἩΗρακλείου Β΄. Οὐδεμία ἄρα ἀμφιβολία δύναται νὰ 
e [4 u CLS # \ LA 5 x ’ ~ 

ὑπάρξῃ ὅτι οἵ Ev λόγῳ ϑησαυροὶ κατεχώσϑησαν ἐπὶ K@votavtos τοῦ 

Β΄, ὅτι δὲ πιϑανώτατα προέρχονται ἔκ τῶν χρηματικῶν ἐφοδίων, ἅτινα 

ἐκόμιζε μεϑ’ ἑαυτοῦ ἐκστρατεύων κατὰ τῆς ᾿Ιταλίας, χρημάτων ὧν σπου- 

δαῖον μέρος βεβαίως ἐδαπανήϑη κατὰ τὴν ἐν ᾿Αϑήναις μαχρὰν δια- 

μονὴν αὑτοῦ περιελϑὸν οὕτως εἷς χεῖρας κατοίκων τῶν ᾿Αϑηνῶν, ὧν 
e ASS; # x € , ς A A ~ 9 là 

εἷς da ἦτο πάντως καὶ ὃ χρύψας τοὺς ϑησαυροὺς τοῦ ᾿Ασκληπιείου. 

Ὅ,τι κυρίως ἐχπλήσσει τὸν νομισματικὸν ἕν τῇ μελέτῃ τῶν ϑησαυ- 

ρῶν τούτων εἶναι τὸ πλῆϑος τῶν σφραγίδων, δι᾽ ὧν ἐκόπησαν τὰ νο- 
’ ~ 3 ~ x € # x 9 5 - # # 

μίσματα ταῦτα. ᾿Αληϑῶς δὲν ὑπάρχουσι σχεδὸν ἕν αὑτοῖς δύο vopi- 

OMATA τοῦ αὑτοῦ ÉTOUS ἢ τῆς αὐτῆς ἐκδόσεως χοπέντα διὰ τῶν αὑτῶν 

1. Τῶν παρὰ Sabatier I, p. 295, 3-4, pl XXXII, 6 καὶ 7 σπανίων κερμάτων 

ñ ἀπονομὴ εἶναν λίαν ἀμφίβολος. | 

A I VE È 

ia nr Da δ - 
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σφραγίδων! Οἷον πλῆϑος dà ἐκόπτετο τότε ἐν Κωνσταντινουπόλει 

χρυσῶν νομισμάτων! 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ TQN ΝΟΜΙΣΜΑΤΩΝ 

Αὔξων 
apıdu. 

1. VI. 1 1,44. DN FOCAS—PER AVG TIoporoun Φωχᾶ μετὰ 
διαδήματος, πρὸς è. 

"On. VICTORI FOCAS AVG Σταυρὸς οὗ κάτω 
CONOB. 

ΤῊΝ “Oda Φλάβιος Φωκᾶς (602-610 μ. X.). 

“Ηράκλειος A’ καὶ 6 υἱὸς αὐτοῦ ‘HodxAeos 
Κωνσταντῖνος (613-641 μ. Χ). 

2| VI, 2 |4,45| DDNN HERACLIVS ET HERA CONST PP A ἢ 

AV ἢ AVG Iloorouai κατενώπιον “Hoaxksiov 
Α΄ πωγωνοφόρου xai Ἡρακλείου Κωνσταντί- 
νου ἀγενείου, ὧν ἄνω ἐν τῷ μέσῳ σταυρός. 

Ὄπ. VICTORIA AVGV A—CONOB Σταυρὸς 
ἐπὶ τριῶν βαϑμίδων. 

3 4,35| Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ B μετὰ τὸ AVGV. 
4 VI, 4 444 Ὅμοιον. ᾿Εν τῷ πεδίῳ 1, ἣ δὲ μορφὴ τοῦ “Hoa- 

xAetov Κωνσταντίνου λίαν μικρά. 
VI, 3 445 Ὅμοιον. Ἔν τῷ πεδίῳ Κ. 5 

6) VI, 5 4,45) “Ὅμοιον, μετὰ Γ. 
7 

8 

VI, 6 | 4,42! Ὅμοιον. ᾿Εν τῷ πεδίῳ K. 

1.8 “Opotov, μετὰ A 

DA pr: vi SR Ex τριῶν διαφόρων σφραγίδων. 

11 4,40 | Ὅμοιον 

12 4,43| Ὅμοιον, μετὰ € 
13 445 : ; 
14 4,35 » » 

= A i à ) Πάντα ἐκ διαφόρων σφραγίδων. 

17! VI, 8 4,40 » > 
18 4,46 > > 

19 4,37 | > PUY 
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Fa Πίναξ |'OXxn 

20 4,45| Ὅμοιον, μετὰ € ἐγγραφέντος ἐπὶ ἀρχαιοτέρου Γ. 
“21 4,42) Ὅμοιον, μετὰ €. Ἔν τῷ πεδίῳ 

δεξιὰ τοῦ σταυροῦ | [Ἐν τριῶν διαφό- 
22 VI, 9 4.46 Ὅκμοίως. | ρῶν σφραγίδων. 
23 4,41 “Ὁμοίως. 
24 | VI. 10 4,44 Ὁμοίως, μετὰ €. Ἔν τῷ πεδίῳ δεξιὰ τοῦ σταυροῦ ll. 
25 | VI, 11|4,47| Ομοίως, μετὰ €. Ἔν τῷ πεδίῳ᾽ δεξιὰ τοῦ σταυ- 

ροῦ Κ. 

20 VI,12 | 4,41) Ὁμοίως, μετὰ τοῦ ξ΄. 

27 4.40. “Ὁμοίως. 

28 VI 13 | 4,48] Ὁμοίως, μετὰ S. 
29 VI, 144,49) Ομοίως. Ἔν τῷ πεδίῳ δεξιὰ τοῦ σταυροῦ Κ. 

30 | VI, 15 | 446, Ὁμοίως, μετὰ | , 
31 4,41 | 
33 4,48 » ‚ Ex πέντε διαφόρων σφραγίδων. 
33 4,42 » 
34| VI, 16 | 4,49 » 
DO dV Lela 4,33 | Ὁμοίως ’Ev τῷ πεδίῳ δεξιὰ τοῦ σταυροῦ 1. 
56 | VI, 18 4471. DDNN HERACLIVS ET HERA CONST PP A. 

Αἱ adrai προτομαί, ἀλλὰ νῦν ἣ ἀριστερὰ τὸ πρῶ- 
TOV μετὰ μεγάλου πώγωνος καὶ μυστάκων, À 
δὲ δεξιὰ μετὰ πώγωνος παχέος ἀλλὰ βραχέος. 

"On. VICTORIA—AVGV © CONOB. Σταυρὸς 
ἐπὶ τριῶν βαϑμίδων (δὶς κοπέν). 

37 | VI, 19 | 440, Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ I ἀντὶ ©. 

38 | VI, 20 | 4,48, Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ IB. 

| ᾿Πράκλειος Β΄ (641 u. X.) 
(᾿ Ηράκλειος A’ κατὰ τὸν Sabatier.) 

39 | VI, 21 2,21 DN HERACLI—VS T PP AV. Προτομὴ ἀγέ- 
νειος Ηραχλείου Β΄ μετὰ διαδήματος πρὸς δεξ. 

"On. VICTORIA AVGVS. Σταυρὸς ἐπὶ σφαίρας. 



Αὔξων 
apr. 

40 
4] 
42 

43 
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Πίναξ l'a 

2,20 “OQpotov, ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλης σφραγῖδος. 
2,27; Ὅμοιον, ἐκ τρίτης σφραγῖδος. 
2,18| Ὅμοιον, & ἄλλης σφραγῖδος. (Παρελήφϑη ὡς 

ἀνῆκον εἷς Κωνσταντῖνον A’ τὸν Πωγωνᾶτον). 

195 “Opotov ἔμπροσϑεν. 
"Ox. VICTORIA AVGVS—CONOB. Σταυρὸς ἐπὶ 

| γραμμῆς. 
140. Ὅμοιον. 

VI, 22 1,49) Ὅμοιον | 
1,45 | Ὅμοιον 
1,48 | “Ὅμοιον 
1,44 | “Ὅμοιον 
1,48 | “Ὅμοιον 
1,45 | “Ὅμοιον À N ; À 
143| “Opouov | Ilavra ἐκ διαφόρων σφραγίδων. 

VI, 23 | 1,47| Ὅμοιον 
1,47| “Ὅμοιον 
1,47| Ὅμοιον 
1,45 | “Ὅμοιον 
1,41 “Opotov | 
1,47 | Ὅμοιον | 

98 | VI, 24 4,42 

99 | VI, 25 | 4,48 
60 | VI, 26 | 4,44 

Σὴμ Οἱ ἀριϑμοὶ 50-57 παρελήφϑησαν ὡς ἀνήκοντες 
eis Κωνσταντῖνον A’, Πωγωνᾶτον. 

Κώνστας (-- Ἷωνσταντῖνος) B', μόνος. 
(641-668 μ. X.) 

DN CONSTAN—TINVS PP AV. Προτομὴ αὖ- 
τοῦ κατενώπιον μετὰ μεγάλου πώγωνος καὶ 
μύστακος, ἔχοντος δ᾽ ἐν τῇ δεξιᾷ σφαῖραν, &p 
ἧς σταυρός. 

"On. VICTORIA_ AVGV F—CONOB. Σταυρὸς 
ἐπὶ τριῶν βαϑμίδων. 

Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ 5. 
Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ Σ. 

Πβλ. Collection de feu M. H. Montagu, Monnaies 
d'or romaines et byzantines, Paris 1896 n° 1138 
(5) καὶ Z καὶ 1139 (A). — Ἴδε καὶ ἀριϑ. 198-234, 
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Αὐὔξων ; x ‘ 
PER Πίναξ | Ona 

Κώνστας Β΄ καὶ Κωνσταντῖνος Ilwywväros 

(6 πρεσβύτερος τῶν υἱῶν) 654-659 μ. Χ. 

61 | VI, 27 450 DN CONSTANTINVS C CONST AV. Προτο- 
| | pat κατενώπιον Κωνσταντίνου Β΄ μετὰ us- 

γάλου μύστακος καὶ πώγωνος καὶ Κωνσταν- 
τίνου Ilwywvarov νεαροῦ ἄγενείου ἢ μόλις 
γενειῶντος. "Ev μέσῳ καὶ ἄνω αὐτῶν μικρὸς 
σταυρός. 

"Ox. VICTORIA—AVGV A—CONOB. Σταυρὸς 
| ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

62 | VI, 28 | 4,29) Ὅμοιον. 
63 | VI, 29 | 4,45 Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ CONOB : 

64 | VI, 80 | 4,38| Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ Β καὶ CONOB 

65 4,33 | Ὅμοιον 
66 4.44 “Opotov ua 
67 | VI,81 | 4,44 Ὅμοιον Sele, 

68 4,47) “Ὅμοιον ΔΝ 
69 447 Ὅμοιον SPORTS 
70 4,38| Ὅμοιον 
71) VI, 82 | 4,44| “Opotov, μετὰ CONOB + 

re 429. “Opotov, μετὰ CONOB καὶ Γ. 
13 | VI, 33 4,48 “Ὅμοιον, & ἄλλης σφραγῖδος. 

74 VI, 34 | 4.42 Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ Δ. 
75 VII, 1 | 4,37) Ὅμοιον » » “EE ἄλλης σφραγῖδος. 
76 | VII, 2 | 4,36| Ὅμοιον, μετὰ CONOBI καὶ A. 
77 VII, 3 | 4,40| Ὅμοιον, μετὰ CONOB +. 

78 4,44| Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ €. 
79 | VII, 44,41) “Opotov » » Ἐξᾶλλης σφραγῖδος. 

80 VII, 5 | 444 Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ 5 LE οὖ 8 end 
81 4,45 Ὅμοιον il | ATOLWV VO 

89 4,34]. “Oporoy | θων cppayidmv, 



Αὔξων 
ἀριθμ. 

83 

84 

85 

86 

87 
88 
89 
90 

91 

92 
93 
94 
95 

96 
Di 
98 

99 

100 
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Πίναξ Ona 

VII, 6 | 4,43 | 

4,38 

4,39 

4,54 

VII, 7 4,41 

4,48 

4,36 

4,49 

VII, 84,38 

4,47 

4,31 

4,41 
4,46 

VII, 9) 4,41 

VII, 10) 4,42 

VII, 11 | 4,45 

VII, 12 | 4,45 

VII, 13 | 4,47 
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Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ S 
Ὅμοιον Ἔκ τεσσάρων δια- 
Ὅμοιον : (odeur σφραγίδων. 
Ὅμοιον ' 

Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ pi "Ex 4 διαφόρων 
Ὅμοιον | σφραγίδων. ’Eni 
Ὅμοιον | τοῦ πρώτου 6 υἱὸς 
“Ὅμοιον εἷναι ἀνὴρ γενειῶν. 

“Ὅμοιον, μετὰ CONOB καὶ Θ᾽ 

ΠΝ | "Ex πέντε διαφό- 
ἔμδιον ρῶν σφραγίδων. 

Ὅμοιον 

> x CONOB καὶ 1] 
nee" fr πολ. "Ex τριῶν διαφό- 
πΘμοίον ρῶν σφραγίδων. 

Κώνστας B’ καὶ oi υἱοὶ αὐτοῦ Κωνσταντῖνος 

Πωγωνᾶτος, “"HodxAsıos καὶ Τιβέριος 

(659-668 u. X.). 

VICTORIA — AVGV A. Προτομὴ κατενώπιον 
Κωνσταντίνου B μετὰ μεγάλου πώγωνος καὶ 
μύστακος, ἔχοντος ἐν τῇ δεξιᾷ μέγαν σταυρὸν 
ἐπὶ σφαίρας. 

"Or. CONOB χάτω τῶν χατενώπιον ἱσταμένων 
καὶ σφαίρας, ἐφ᾽ ὧν σταυροί, φερόντων ἐν τῇ 
δεξιᾷ τριῶν υἱῶν τοῦ Κωνσταντίνου Β΄. 

Προτομαὶ κατενώπιον Κωνσταντίνου τοῦ B' 
μετὰ μεγάλου πώγωνος καὶ μύστακος καὶ τοῦ 
πρεσβυτέρου υἱοῦ αὐτοῦ. [Πέριξ αὐτῶν ἐπι- 
γραφὴ ἀμελῶς καὶ ποικιλοτρόπως κεχαραγ- 
μένη, παρουσιάζουσα δὲ τὰς ἑξῆς διαφορὰς ἐπὶ 

τῶν διαφόρων μέχρι τοῦ ἀρ. 197 κομματίων : 
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Αὕξων 
apud. Πίναξ ᾿Ὁλχὴ 

101 4,48 
102 4,37 

103 4,44 

104 |VII, 14 | 4,46 
105 4,41 

106 4,42 

107 4,34 

108 4/43 
109 4.48 
110 |VII, 15 | 4,45 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ͂ 

DC 
DNC 

DNCON 

DBCOST 

DNCOS 

D CON 

DNCONS 

DNCO 

— AN 
— AN 

— AN 

—AN 

TEA, 
— TA 
TA 
--Α 

DNCONS —ANS 

DNCONS —TAN. 

DNCONS 

DNCON 
DNC 

DNCON 

DNCONST—ANST 

- TAN 
—TNAI 

zT 
a 

DNCONS —TNAI 

DNCONS —TNAIF 

DNCONSTI—AIVS 

DNCO — CCI 

DNCONST —INVSCCO 

DNCONS --TINCCO 

DNCONS —TANCC, 

DNCONS —TAVIC 

[DNCONS] —ANIVCO 
DNCON  —ANVCO 
DNCONST —ANVCO 
DECON FT SCO 

DECON — AVOCCO 

DNCON — ATSCVOT 

DNCOT — ATSCVTO- 

DNCCN —— TAPS 

DNCONS —ATSPPA — 

[DNCONST]—.. VSTANT 
INVS 

Ὄπ. VICTORIA - AVGV A καὶ ἐν τῷ éÉéoyo 
CONOB. Σταυρὸς μέλας ἐπὶ τριβάϑμου ἢ te- 
τραβάϑμου βάσεως ἢ καὶ σπανιώτερον ἁπλῶς 
ἐπὶ σφαίρας, παρὰ τὸν ὅποῖον ἵστανται κατε- 

, c LA ~ là , Sf 

νώπιον ot viol τοῦ Κωνσταντίνου Β΄, Hod- 

Ἀλειος καὶ Τιβέριος, σφαῖραν μετὰ σταυροῦ 

ἔχοντες ἕν τῇ δεξιᾷ, 

Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 

"Ex τεσσάρων διαφόρων σφραγίδων. 

Ὅμοιον, μετὰ Β καὶ CONOB 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 

"Ex διαφό- 
EWV σφρα- 
pov 

| 

Ὅμοιον, μετὰ Bt καὶ CONOB. 



Αὔξων 

Bu 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 

123 
124 
125 
126 
127 
128 

129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
158 
159 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
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IlivaE 

VII 16 
NI517 

VII, 18 
ὙΓΓ19 

VII, 20 

VII, 21 
VII, 22 

VII, 23 

VII, 24 

VII, 25 
VII, 26 

VII, 27 

Ὁλκχὴ 

4,40 
4,38 
4,32 
4,31 
4,44 
4,49 
4,46 
4,49 
4,46 
4,42 
4,38 
4,44 

4,45 
4,43 
4,42 
4,43 
4,46 
4,37 

4,37 
4,37 
4,41 
4,44 
4,42 
4,38 
4,39 
4,35 
4,44 
4,40 
4,50 
4,50 
4,46 
4,41 
4,48 
4,36 
4,37 
4,40 
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Ὅμοιον, μετὰ F χαὶ CONOB 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον, 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον, μετὰ "1 
Ὅμοιον, μετὰ C+ | 
Ὅμοιον (ὃ σταυρὸς 

ἐπὶ σφαίρας) 

"Ex διαφό- 
'ρῶν σφρα- 
γίδων. | 

(ὁ σταυρὸς ἐπὶ σφαίρας) 

"Ex δύο διαφόρων σφραγί- 
Sov N ἐμπροσϑία καὶ Ex τῆς 
αὑτῆς μιᾶς ἣ ὁπισϑία ὄψις 

Ὅμοιον, μετὰ Δ καὶ CONOB | 
“Ὅμοιον [Ἐν διαφόρων 
Ὅμοιον (ὃ σταυρὸς ἐπὶ σφαίρας)" σφραγίδων. 
“Ὅμοιον | 
Ὅμοιον μετὰ A+. 
Ὅμοιον μετὰ Aw. 

Ὅμοιον μετὰ € καὶ CONOB (6 σταυρὸς ἐπὶ σφαίρ.) 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον | Ἔκ διαφό- 
Ὅμοιον (6 σταυρὸς ἐπὶ σφαίρας) ; ρων σφρα- 
“Ὅμοιον | γίδων. 
Ὅμοιον | 
EEN a tgs Sl | "Kx διαφόρων 
Opmıov σφραγίδων. 
“Ὅμοιον 
“Ὅμοιον, μετὰ Ew καὶ CONOB. 
Ὅμοιον, μετὰ € καὶ CONOB 6 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον, μετὰ € καὶ CONOB T. 
Ὅμοιον. 
Ὅμοιον. 
Ὅμοιον (= T;). 

Ex διαφόρων 
| σφραγίδων. 
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ΛΑὔξων 
actOu. 

147 |VII, 28 | 4.47 

148 |VII, 29 | 4,37 
149 4.41 
150 4,47 
151 4,42 
152 4,31 
153 4,36 
154 |VII, 30 | 4,44 
155 4,42 
156 4,37 
157 |VII, 31 | 4,31 
158 |VII, 32 | 4,38 

159 (VII, 33 | 443 
160 443 

161 |VII, 34 | 4,40 
162 4,35 
163 4,45 
164 4,37 | 
165 4,49 
166 4,42 
167 4,41 
168 4,45 
169 4,38 
170 4,43 
171 4,26 

172 |VII, 35 | 4,47 
173 4,46 
174 4,48 

175 4,50 
176 4,40 
177 4,45 
178 |VII, 36 | 4,49 
179 4,42 
180 | 4,43 

vet | Ὁλκὴ 

1. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ 

Ὅμοιον, μετὰ 85 καὶ CONOB. 

Ὅμοιον, μετὰ Ξ καὶ CONOB. 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον | 
“Ὅμοιον "Ex διαφόρων 
Ὅμοιον | σφραγίδων. 
Ὅμοιον (6 σταυρὸς ἐπὶ σφαίρας) 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον, μετὰ Sw. 
Ὅμοιον, μετὰ SH. 

“Opotov, μετὰ H καὶ CONOB. 
Ὅμοιον. 

Ὅμοιον, μετὰ © καὶ CONGB 
Ὅμοιον | 
Ὅμοιον | 
“Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 

Ὅμοιον, μετὰ Θ καὶ CONOB C 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 

Ὅμοιον, μετὰ Θ καὶ CONOB Θ | 
Ὅμοιον À 
Ὅμοιον \ 

Ὅμοιον, μετὰ 0+ xai CONOB 0 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 

) ’Ex διαφόρων 
σφραγίδων. 

"Ex τριῶν δια- 
φόρων σφραγί- 

δων. 

᾿Εκτριῶν σφρα- — 
γίδων. 

᾿Εχτριῶν σφρα- 
γίδων. 
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Αὔξω / ' \ SM Miva ᾿'Ολχὴ 

181 4,41 “Opotov, μετὰ 8 καὶ CONOBT | 
182 VII, 37 450. Ὅμοιον ip ARE Sot 
183 442 “Ὅμοιον RO 
184 4,38| Ὅμοιον fin σφραγίδων. 
185 449) “Opotov 

186 |VII, 38| 4,45) Ὅμοιον, μετὰ | καὶ CONOB. 
187 4,44| “Ὅμοιον 
188 442| Ὅμοιον | 
189 4,42| “Ὅμοιον | Ex διαφόρων 
190 440 “Ὅμοιον σφραγίδων. 
191 4,47| “Opotov 
192 4,38| “Opotov 
193 4,34 | Ὅμοιον (τὸ | auvöpov). 
194 4,50 | Ὅμοιον (τὸ | ἀμυδρόν). 

195 4,30| Ὅμοιον, μετὰ (;) καὶ CONOB. 
196 4,50| “Ὅμοιον, μετὰ (;) 
197 4,58| “Opotov, μετὰ (;) καὶ CONOB C (7 8). 

Τοῦτο εἶναι τὸ ἔχον. KEXOAANUEVOV διὰ κατιώσεως τὸν 
σιδηροῦν ἧλον τὸν εὑρεϑέντα εἰς τὸ στόμιον τοῦ 
πηλίνου σκεύους (ἴδε τὴν εἰσαγωγήν). 

Κώνσταντος Β΄ μόνου, σεμίσσια καὶ τρεμίσσια, 

(παρὰ Sabatier ὑπὸ Κωνσταντῖνον A' 

ΠῺωγωνᾶτον). 

198 |VII, 39 | 2,20| DN CONSTAN—TINVS PP AV. Προτομὴ ἀγέ- 
νειος Κωνσταντίνου Δ΄ τοῦ Ilwywvarov μετὰ 
διαδήματος πρὸς ὃ. 

“Ox. VICTORIA AVGVS. Σταυρὸς ἐπὶ σφαίρας. 
199 219) Ὅμοιον | 
200 218 Ὅμοιον | 
201 2,19) Ὅμοιον | , , : 
909 217| “Opotov Ex διαφόρων σφραγίδων. 

208 2,18) “Ὅμοιον 
204 2.19. “Ὅμοιον 
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ER [iva "Oda 

205 2,28 

206 222 

207 2,17 

208 2,16 

"209 PA a 

210 2,20 

211 PAD 

212 PT 

213 222 

214 |VII, 40 | 1,45 

215 1,45 

216 1,47 

217 1,42 

218 1,41 

219 1,43 

220 1,47 

291 1,47 

22? 1,46 

223 1,39 

224 1,42 

225 1,40 

226 1,47 

227 1,11 

228 1,43 

229 | 1,41 

B80 e Hirt 
ys 1,36 

239 1.49 
233 1,50 

234 

Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ PP A ἀντὶ PP AV | 
Ὅμοιον φόρων 
Ὅμοιον σφρα- 
Ὅμοιον γίδων. 
Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ DN CONSTA—TIVS PP A. 

Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ DE CONSTA TINIS PP A. 
Ὅμοιον,ἀλλὰ peta DN CONSTA —TIVS PP Αν 8. 
Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ [DIN COSTATNVS PP. 
Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ DN CONS TANVS Ρ. 

DN CONSTAN TINVS PP AV. H αὐτὴ προ- 
τομὴ πρὸς del. 

Ὄπ. VICTORIA AVGVS, Σταυρὸς ἐπὶ γραμμῆς, 
οὗ κάτωϑεν CONOB. 

Ὅμοιον. 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
Ὅμοιον 
“Ὅμοιον 
Ὅμοιον | 
Ὅμοιον. Λείπει ἕν τεμάχιον αὐτοῦ. 

Τὰ πλεῖστα ἐκ διαφόρων σφραγί- 
δων. [ἄντα de πλὴν τῶν ἕξ πρώτων 
ἔχουσιν ἀτελῶς διατηρουμένας τὰς 
ἐπιγραφὰς τῆς κυρίας ὄψεως. 

Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ [DIN CONSTA—TINVS P 
Br. 

Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ [DN CON]STAN —TINVS 
PL; 

Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ DE N COST —ANS PP A. 
Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ DE NOST—ANNS P. 
Ὅμοιον, ἁλλὰ μετὰ DN CON—TNVS PP. 
“Opotov, ἀλλὰ μετὰ DN CONSTA—INOS II, 

1,40. “Opotov, ἀλλὰ μετὰ DN CONSTA —TNVS PPL. 

_L N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ ᾿ 
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BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 

EN TQ EONIKQ NOMIZMATIKOQ MOYYEIQ AOHNON 

(Συνέχεια. ’IdE τόμ. T', σελ. 333 x.€s.) 

480.— OTE— .. =6 ἄ(γιος) Fe dey|(tos), κιονηδὸν ἑκατέρω- 

dev προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, πεοιβεβλημένου χλαμύδα καὶ ϑώ- 

ouxa, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

Ὄπ. .KERO—.TPATI—-.IWITPO—TWIPO—EAP= 

[+] Aloe Alor) He.) [Σ τρατιϊγγίῳ προτωπροέδρ(ῳ). 
0,018. (A. E. 1893). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄---ΤᾺ ́  Exatovrasmoic. 

481. — OATIOC—NIKO.. .=6 ἅγιος Νικόλαος], κιονηδὸν 

ERATEEWUEV αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, περιβεβλημένου φελώνιον 

καὶ ὠμοφόριον. Καίπερ ἀποτετριμμένης τῆς εἰκόνος τοῦ ἁγίου, δια- 

χρίνεται ὅμως ὅτι οὗτος τῇ δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέρει Eday- 

γέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

e... pew A WATPOE—.PWOTWM- 

.ECH=[+ Klöo)e β(οή)ϑ(ει) τῷ σῷ dot wo πρωτοπροέδρῳ 

τῷ M...e0 

0,021. (A. E. 658). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 

Πρόεδροι. 

482.— ΘΙω — ΟΠΡ = 6 ἅ(γιος) ᾿Ιωάννης 6 ΠΙρ(όδρομος), κιο- 

νηδὸν ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ μαχρᾶς αὔχμη- 

ρᾶς κόμης καὶ γενείου ὡσαύτως. Φέρει ὡς συνήϑως τὴν μηλωτὴν 

καλύπτουσαν μόνον τὸν ἀριστερὸν αὐτοῦ ὦμον καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ ev- 

λογεῖ, τῇ δ΄ ἀριστερᾷ φέρει μαχρὸν σταυρόν. 

“On. + KERO —KWNAE — APWTWM.— TPOM.A -- 
IANW = + Kflvo)e β(οήγϑ(ε) Κων(σταντίνῳ) προέδρῳ τῷ Mn) 

τροπ᾿ ο)λιανῷ. 

0,022. (A. E. 3063). Καλῆς διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

11 
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483.—°H Θεοτόκος ἢ ἁγία τις ἱσταμένη στρέφουσα πρὸς τ᾽ ἄρι- 

στερὰ καὶ ἀνατείνουσα χεῖρας ἱκέτιδος. Φέρει πέπλον μετὰ κεντητῆς 

παρυφῆς. | 
Ὄπ. ..1A.. —MPOEA..— EMAPXW—..TSII.—..NI 

SORA προέδ[οῳ καὶ] ἐπάρχῳ [τῷ] Tdı...... 

0,021. (A. E. 2646). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA ἑκατονταετηρίς. 

Oi ἐκ προσώπου. 

484. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει). | 

Ὄπ. + AE — ONEKN — PO. W—N.. = + Aéor(z) ἐκ 

προ[σ] ὠπ[ου]. tI 

0,022. (A. E. 3521). Μετρίας διατηρήσεως. Z'—H ἑἕκατονταετηρίς. 

485. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Ponder) ἔχον ἐν 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις [τῷ σῷ ὁ]ούλῳ. | 7 : 

Ὄπ. ..WR—.NAOA.—.WSEK. —.OCW. u 
..@ β(ασιλικῷ) [σ]παϑα[οίϊῳ καὶ 8x [πρ]οσώ[που]. È 

0,022. (A. E. 62). Meteiac διατηρήσεως. H'— 0’ ἑκατονταετηρίς. 

486. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Bonde) ἔχον ἐν 

ταῖς γωνίας τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ, ἐφϑαρμένον δ᾽ ὑπὸ 

τῆς χατιώσεως. 3 

"On. OEOA—OTOYEKIL.= OC OyT κ 
== Θεοδότου ἐκ π[ο]οσ[ώπ]ου t[od] ο.ησ. Le 

0,022. E. 2. 13173, 117. Metgiag διατηρήσεως. H'— © ὁκατονταετηρίς. 

πὸ SORA E — [+ K](sede Blom) ](ὁ) [τῷ σῷ 
δούλ](ῳ) πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου καὶ μετ᾽ ἀκτίνων, ἐπὶ 

βάσεως. 4 i 

“Or. C.M—.ONEKN—..CONMA = + ΣΙ 
π[οο]σόπ(ου) πα. I ἣν a 

0,020. (A. E. 2326). Μετρίας διατηρήσεως. 0'—I ἑκατονταετηρίς. È 
> 
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“ῬΡαίκτορες. 

488. — + COPA — ΓΙΟΓΡΑ. —MATWN = + 2poayis 

γρα[μ]μάτων. 

Ὄπ. FARPI -HAPAIK—TWP,TOY—AIBAA = Γαβριὴλ 
δαίκτωρ(ος) τοῦ Aifad(d). 

0,016. (A. E. 1045). Καλῆς διατηρήσεως IA’—IB éxarovrastnois. Schlum- 

berger (Sigillographie σελ. 574), ὅστις ὅμως συνεπλήρωσε τὸ ἐπώνυμον εἰς AuBa- 

διαρίου). 

489. — Μονογράφημα τοῦ Χριστοῦ ἀποτελούμενον ἐξ ἑνὸς + 

Kai ἑνὸς X σχηματίζον δ᾽ οὕτω τὸν λεγόμενον μυστικὸν ἀστέρα ὀχτὼ 

ἀχτίνων. Εἷς τὰ ἄκρα τῶν ἀκτίνων τούτων εὕρηται ἀνὰ ἕν γράμμα 

KERTWCWA= Klöo)e β(οήϑει) τῷ σῷ δ(ούλῳ). 

"On. + RACI— AEIWPAI—KTWPH—-AMHN = + Ba- 
σιλείῳ δαίκτωρη ἁμήν. 

0,027. (A. E. 2933). Καλῆς διατηρήσεως. 0'—I' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Rev. ét. gr. 1891 σελ. 134 (==Melanges I σελ. 243). 

Σεβαστοί. 

490. -- Ἢ Θεοτόκος καϑημένη ἐπὶ ϑώκου κατ᾽ ἐνώπιον ἔχουσα 

ἐπὶ τῶν γονάτων τὸ βρέφος. “Exatéowdev ἀνατείνοντες πρὸς αὑτὴν 

χεῖρας ἱκέτιδας δύο ἅγιοι ὧν ὁ πρὸς τὰ δεξιὰ δηλοῦται ἐκ τῆς ἐπιγρα- 

Gis, ἥτις κιονηδὸν παρ᾽ αὑτῷ εὕρηται, ὅτι εἶναι 6 ἅγιος Νικόλαος. 

Αἱ ἄλλαι ἐπιγραφαὶ ἐγένοντο ἐξίτηλοι. 

Ὄπ. TVNOC—CERACT OV—KACNAKOC—NIKHOO— 
POV = Tünos σεβαστοῦ Κάσπακος Νικηφόρου. Toi. iauf. 

0,032. (A. E. 3141). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. (Oi- 
χογενειακόν). 

491. — IC—XC = Ἰσοῦ)ς--- Χ(οιστό)ς, ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ tota- 

μένου κατ᾽ ἐνώπιον, φέροντος μαχρὸν χιτῶνα καὶ ἐπ αὑτοῦ ἱμάτιον 

χατερχόμενον μέχρι τῶν γονάτων. Τῇ δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ 5° ἀριστερᾷ, 

xai τοι ἐνταῦϑα 6 τύπος εἶναι ἀποτετριμμένος, φαίνεται ὅτι φέρει 
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Εὐαγγέλιον ἐπὶ τοῦ στήϑους. Παρὰ τοὺς πόδας ὄπισϑεν σχηματίζεται 

εἶδός τι βαϑροειδοῦς ὑποποδίου. 

Ὄπ. .COPATIC —TENOYMOIKAI—KPATOCOVAO 
—FEOCIKTPWHAN— OYHACEBACTW— TWAIHVPH= 
[+] 2poayis γενοῦ μοι καὶ κράτος Θ(εο)ῦ Adye, oixteq Μανουὴλ oe- 

βαστῷ τῷ Auuvon. Toiu. ἰαμβ. 

0,010. A.E 3055). ᾿Δρίστης διατηρήσεως. IB'— IT ' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger ιαὐτόϑι σελ. 073. ὅστις ὅμως ἀναγινώσκει Arudon τὸ ἐπώνυμον τοῦ χτήτορος, 

492. — Ὁ ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον μετ᾽ ἄνα- 

πεπταμένων πτερύγων, τῇ δεξιᾷ φέρων σκῆπτρον καὶ τῇ ἀριστερᾷ 

σφαῖραν. Ἣ ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. i 

"On. + — COPATI. — CERACTO. — MIXAHAA. — 

THAOYKA = + Σφραγὶ[ς] σεβαστο[] Μιχαὴλ a[t]tn Δούκα. Toip. — 

tauf. 

0,021. (A. E. 3044). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovtaetyoic. 

x] [x 193. I [1 ]="Aottreios) [Malad], ἐκατέρωϑεν abe 
τοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, ἔχοντος μακρὰς ἀναπεπταμένας πτέρυγας. 

κατερχομένας μέχρι τοῦ ἐδάφους. Περιβέβληται πολυτελῆ κεντητὴν 

στολὴν χαὶ φέρει τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ σφαῖραν. 

᾿Βκατέρωϑεν παρὰ τοὺς πόδας ἀποβλαστήματα. Ἶ 

“On. . .XW.M—..AHATADMA—..NOYPANI WN 
- -OVPIMIXA—. -CEBAGT ΟΝ τ τ = [+ Ao]yof] 
Μ|ιχ]αὴλ ταγμά[τω]ν οὐρανίων [φρ]ούρι (yo. φρούρει) MiyainÀ] σεβα- 

στὸν [tor]. . Totu. ἰαμβ. 
(Sera, She 

0,033. (A. E. 3077). Καλῆς διατηρήσεως. IB'—IT  éxarovraernois. Sigil 

lographie σελ. 584. 

rta SL e La 
494. — OA..O.— AHMHTP.O.— 6 älylo[s] Anurzefolg], 

ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον. Περιβέβληται βραχὺν χι- 
~ 2 x , , 2/ 9 A - ER è 

τῶνα, ϑώραχα καὶ χλαμύδα καταπίπτουσαν ὄπισϑεν ἀπὸ τῶν ὥμων, 

ἔχει δὲ κόμην οὕλην καὶ ἀγένειον νεαρὸν πρόσωπον τῇ δεξιᾷ φέρει : 
Ἢ | 

| 

La x ~ 5 ~ 5 , 5 7 > x ~ 2 ’ 

δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. 
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"Or. .TPABAC — EBACTOYAEON — .OCTOY 
FHPAPAOY—.VPOBATAME—CTAKVPOC. = 

[+] Γραφὰς [σ]εβαστοῦ Aéov|r]os τοῦ Γηράρδου ΘΝ τ μεστὰ 10 

προς. ..... Toiu: ἰαμβ. 

0,032. (A. E. 3177). Καλῆς διατηρήσεως. IB'—IT' ἑκατονταετηρίς. 

495. - AT 10, — AMHT PIO =6 äyıols) 4() μήτριο(ς), κιο- 

γηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ΄ ἐνώπιον, περιβεβλημένου ϑώ- 

ρακα καὶ χλαμύδα καὶ φέροντος δόρυ κι καὶ ἀσπίδα. 

"On. +CO—PA...1W—ANOYC.BAC—TOYTOYAA 
BEVA.OY= + Zpod[y(10)ua] ᾿Ιωάνου σ[ε]βαστοῦ τοῦ ’AAvA ov (|) 

0,033. (A. E. 2991). Καλῆς διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

496.— OATIOC—AHMHTP...— 6 ἅγιος Δημήτρ[ιος], κιο- 

νηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ’ ἐνώπιον, περιβεβλημένου βραχὺν 

χιτῶνα, ϑώρακα καὶ χλαμύδα ἀπὸ τῶν ὥμων ὄπισϑεν καταπίπτουσαν, τῇ 

δεξιᾷ φέροντος δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. 

"Or. —+— — CERACTON—....AOME.—.IKON 

BERNON-- ..... TONKO — MNHN. — = —+— 

Σεβαστὸν... δομέ[στ]ικον μ(ε)γάλον ..... τὸν ee VOLTI 

0,030. (E. Z. 13173, 36). Μετρίας διατηρήσεως. TA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Σεβαστοκρατόρισσαι. 

497. — MHP—O[V]. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου ἐστραμμένης πρὸς 

τὰ δεξιὰ καὶ ἀνατεινούσης χεῖρας ἱκέτιδας πρὸς τὸν Ev κύκλῳ ἐκ σφαι- 

οιδίων εἰκονιζόμενον ἐν σμικρῷ Χριστόν, εὐλογοῦντα αὑτήν. 

π᾿ EKO—....TPOCEZ—..AOKIACEVAO— 

‚ANCKEMOCME-—....HNOIKET..—..RACTOKP TO 
— ICANEKRA— CIKAAA = [+ Davayvle xdlon unlroôs ἐξ 

[Ed]doxias Eddo[xi]av σκέποις ue [τὴν σ]ὴν οἰκέτ[ιν oelBaoroxo[a]röfe]:- 

σαν ἐκ βασι(λέων) xAdd(ov). Toiu. ἰαμβ. 

0,040. (A. E. 2087). Meroias διατηρήσεως. IB'—II' ἑκατονταετηρίς. Si- 
gillographie σελ. 585. 
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Zefaotosréotartot. 

498. — OOEOAW—POC = ὁ älyıos) Θεόδωρος, κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, περιβεβλημένου χιτῶνα 

βραχύν, ϑώρακα καὶ χλαμύδα μετὰ κεντητῆς παρυφῆς καταπίπτουσαν 

ἀπὸ τῶν ὥμων ὄπισϑεν, φέρει δὲ τῇ δεξιᾷ δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ 

κωνικὴν ἀσπίδα ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. 

Ὄπ. + —CERACTO—UNEPTATON—MAPTVCME 
— CKENOIC—AEONTACTOV—PONEKMENO NC 
KATHTME —N.N = + Σεβαστούπέρτατον μάρτυς ue oxémoic 

A£ovra Zyovodr ἐκ γένους κατηγμέν[ο]ν. Toip. iauf. 

0,040. (A. E. 2894). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IB’ ἑἕκατονταετηρὶς τελευτῶσα. 
Ἑξδημοσιεύϑη τὸ πρῶτον ὑπὸ Σπυρ. II. Λάμπρου (At ᾿Αϑῆναι περὶ τὰ τέλη τοῦ 
IB’ αἰῶνος σελ. 99, πίναξ Α΄ aeud. 3), ἀνεδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger (Sigil- 

lographie σελ. 698). καὶ Froehner (Bulles metriques ἄριϑ. 71: Annuaire de la So- 
ciété Française de Numismatique et d’Archeologie tou. VI, σελ. 58) καὶ ὑπὸ Ne- 
ρούτσου (Χριστιανικαὶ ᾿Αϑῆναι). 

Πρωτοσέβαστοι. 

499.— ....—.OP.IOC = [6 ἅγιος Τ᾽ ε]όρ[γ]ιος, κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ΄ ἐνώπιον Ev στρατιωτικῇ περιβολῇ μετὰ 

δόρατος καὶ ἀσπίδος. 

Ὄπ. + KER,O,— WCWAOYA-AAPIAN.—MPWTOCE 
—RACTWT.—KOM..—N. = + Avo: β(οήγϑ(ει) [τ|ῷ σῷ 

δούλ[ῳ)] ᾿Αδριαν[ῷ] πρωτοσεβάστῳ τ[ῳ] Κομνηνῷ]. 

0,026. (A. E. 2895). Καλῆς διατηρήσεως. Sigillographie σελ. 639. Τοῦ αὖ- 

τοῦ ἕτερον μολυβδόβουλλον αὐτόϑι καὶ ἀνωτέρω EV τῷ προκειμένῳ καταλόγῳ 

dor. 337 καὶ 338. 

Zexoétov νοτάριοι. 

500. — Τύπος ἐξίτηλος. 

"On. OE....—.CI....—.NOT... — OYCEKPE — 
ONDE ot ....vot[apl({ov) [t]od σεκρέ- 

[z]ov oixi[axod] . . 

0,021. (A. E, 2545). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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Σιλεντιάριοι. 

601 -᾿ πιγραφὴ ἐντὸς δύο κύχλων σφαιριδίων, πέριξ σταυροει- 

δοῦς μονογραφήματος (= Θεοτόκε (;)), ἐξίτηλος, πιϑανῶς αὕτη: Βοή- 

ϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

DID ἘΦ... @C..€..1APlGe=—+EF..... ὦ σ[ιλ]ε[ντ]κα- 

gio, ἐντὸς δύο κύκλων πέριξ σταυροειδοῦς μονογραφήματος ἐξιτήλου 

ἀναλυομένου πάντως εἷς τὸ κύριον ὄνομα τοῦ κτήτορος. 

0.033. (A. E. 2569). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Θ΄ --- I" ἑκατονταετηρίς. 

Σπαϑάριοι καὶ πρωτοσπαϑάριοι. 

502. — Σταυροειδὲὲ μονογράφημα (= Θεοτόκε Bonde) ἔχον ἐν 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

“Ox. + OEO — ΦΑΝΘΙΠΑ-- TPIKIWSRAC - IN A’CHAOA 

— PIW+ = + Θεοφάνει πατρικίῳ καὶ βασιλ(ικῷ) πρωτοσπαϑαρίῳ. 

0,028. (A. E. 608). Καλῆς διατηρήσεως. H - Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

503. — Σταυροειδὲς μονογράφημα. 

Ὄπ. +1.AN - NHRMPO—-TWCNAO-APIW= τ᾽ Πα]- 
ἄννῃ βί(ασιλικῷ) προτωσπαϑαρίῳ. 

0,028 (A. E. 3150). Καλῆς διατηρήσεως. H --- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

504. - KER. OTW.. .. = Klöole Blof] P(e) τῷ [σῷ δούλ](ῳ), 

ἐντὸς δύο xvxhwv σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ βάσεως. 

ue οἱλι.,.-..ΠΆᾺΘ ---..ΑΝ -- IA = 
[+ Θ]εο[δ](ώρῳ) [βα]σιλι[κ](ῷ) [α΄ σ]παϑ(αρίῳ)........ 

0,022. (E. 2. 13173, 37). Μετρίας διατηρήσεως ἐλλείπει περὶ τὸ ἕν τρίτον. 

_ OI ἑκατονταετηρίς. 

e... O’TWCWAOYA’ = [+ K(de)e βοή]ϑ(ε) τῷ 
σῷ δούλ(ῳ), ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ 

τριβάϑμου βάσεως. 
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"On. +CAM.—VARAC..—EIK'MP...—CMAOSA.. 

= + Zanlojva () βασ[ιλ]εικ(ῷ) πρ[ωτο)]σπαϑα[οίῳ)]. 

0,023. (E. X. 13071). Μετρίας διατηρήσεως. 0'—I' ἑκατονταετηρίς 

506. — Διπλοῦς σταυρὸς ἔχων πέριξ ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον τὴν συ- 

νήϑη ΔΛύριε Bonde τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + : + — .ACINEIO—.ACIAKACN-—..APIWKE 

— .... AT = (Β]ασιλείο [β]ασιλ(ι)κ(ῷ) πρωτοσπ[αϑ)]αρίῳ xè. . . ay. 

0,021. (E. 2. 13070). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς 

5907. — ... OHOITWCWAO0VA.=|[+ Klöo)e β]οήϑι τῷ 

σῷ δούλ[ῳ]), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ βάσεως. 

Ὄπ. + ANAC — TACIWR'. — CNAOS..—TPIK..= 

+ 'Avaoraoiw β(ασιλικῷ) [a Ἰσπαϑ(αρίῳ) καὶ [πα]τρικ[ίῳ]. 

0,022. (A. E. 1902). Μετρίας διατηρήσεως. («Σφραγιδόβουλλον). @'—I1' éxa- 

τονταετηρίς 

508. —K.ROHOEITWCWAO.A = K(dqu)[e] Bonde τῷ σῷ 

δο[ύ]λ(ῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως ἔχοντος éxa- 

τέρωϑεν WS κοσμήματα τέσσαρα συμπλέγματα σφαιριδίων ὧν τὰ δύο 

ἄνω σχηματίζουσι σταυρούς. 

“On. + ΚΩωΝ — CTANTH— ..MATPIK— ..RA’. — 

Α Θ΄ -- + Kovoravıno] πατρικ[ίῳ] b(acdix®) πρωτο[σπ]αϑ(αρίᾳῳ)- 

0,020. (Σ. II. 1898-99, KA, 8). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄ ---1΄ ἑκατονταετηρίς. 

509. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα. 

Ὄπ. + PENOY — AKIWRA — CIAIK,A’ — CNAOA — 
Pl. = + “Pevovaxio βασιλικ(ῷ) πρωτοσπαϑαρί[ῳ]. 

0,024. (2. II. 'Axaò. ἔτος 1899-1900, I, 29). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄---Θ’ 

ἑκατονταετηρίς. ᾿ὥ“δδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Aredv. Ἔφημ. Nou. 
᾽Αρχ. τόμ. Γ΄, σελ. 182. 

iQ er TWCWAO... = [+ Klög)e βοήϑ(ει)] τῷ σῷ 

do[vA~], πέριξ σταυροῦ διηνϑισμένου ἔχοντος ἐγκαρσίους κεραίας εἷς 

τὰ ἄκρα τῶν σκελῶν. 

a 

δας I ot ee ere 

“κὸν var 

= 

sa 

OT ἊΣ a 
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"Ot. + A..—1..WR —CNAOA—-PIW = +’4..ı «ὦ 

βίασιλικῷ) [πρωτο]σπαϑαρίῳ. 

0,020. (A. E. 72). Μετρίας διατηρὴσεως. O'—I' ἑκατονταετηθρίς. 

511. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Χριστὲ fonde) ἔχον sic τὰς 

γωνίας τῶν σχελῶν τὴν λέξιν Θεοφίλῳ, πέριξ δὲ ἐντὸς δύο xixAmv 

σφαιριδίων + Οἑἐλέησόν ue 6 Θ(εὸς) ἐλέησόν με. 

"On. Ἔν τῷ κέντρῳ BACI—AIKWA’— CNAOA—PIW = 

βασιλικῷ πρωτοσπαϑαρίῳ, πέριξ δὲ [ὅ]τι ἐπὶ σὲ ἤ[γειρα τ]ὴν φονήν 

μου (sic). 

0,031. Μετριὰς διατηρήσεως. H -- Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ 
K. KovoravtonovAov ἐν Διεῦν. Eqnu. Nou. ᾽Αρχ. τόμ. Γ΄, σελ. 182. 

DI2.—...... OEITWCWAOVAW = [K(bore βοή]ϑει τῷ 

σῷ δούλῳ, πέριξ πτηνοῦ Batvovtoc πρὸς τὰ δεξιὰ ἔχοντος δὲ μαχρὰν 

οὐρὰν ϑυσανωτὴν καὶ πρὸς τὰ ἄνω ὑψουμένην. 

"On. ....—-NH....IMNW.RM-PWTOC..—-.APIW 

e... B(acrdixo) πρωτοο[παϑ]αρίῳ. 

0,021. (E. Σ. 13072). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρ ς. 

513. — Taws ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον ἔχων ἀἄἀναπεπταμένην τὴν 

οὐρὰν év εἴδει ῥιπιδίου, ἀποβλέπων πρὸς ἀριστεράν, φέρων δὲ περὶ 

τὴν κεφαλὴν στέφανον δόξης (ἅλω, nimbus). 

"Or. KER,— .VMEWN—R'A’CN.O —.PH OC—.V.O 

= K(voie Blonder) [Σ]υμεὼν β(ασιλικῷ) πρωτοσπ[α]ϑ[α]οή(ῳφ) o 

0,024. (E. 2. 13173, 67). KaXîg διατηρήσεως H'—O' ἑκατονταετηρίς. 

514.— .KI—K.A = [6 älyıos)] Nix[d]A(aoc), ἑκατέρωϑεν προ- 

τομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἐν τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

Ὄπ. .RA.—ACN.— TOKO—KHN = [+] Βα[σ](ιλείῳ) 
προτοσπἰαϊ(ϑαρίῳ) τὸ Κοκήν(ῳ). 

0,024. (A. E. 1901). Μετρίας διατηρήσεως. I —IA ἑκατονταετηρίς. (Oixo- 

γενειακόν). | | 
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515.— Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ μετ᾽ ava- 

πεπταμένων πτερύγων, ἀγένειον ἔχοντος πρόσωπον καὶ κόμην οὕλην 

κατερχομένην πρὸς τοὺς κροτάφους [Περιβέβληται πολυτελῆ κεντητὴν 

στολὴν καὶ φέρει σκῆπτρον χαὶ σφαῖραν. 

“On. + .PXI — ΟΤΡΑΤΗΓ,-- ROGET e 
AOYAOYCOY — .WNACN. — OAP = + [4] οχιστράτηγ(ε) 

βοήϑει τῷ σῷ δούλου σου (sic) [Πωάν(νῃ) πρωτοσπία͵]ϑαρί(ῳ:. 

0,021. (A E. 1078). ᾿Αρίστης διατηρήσεως I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

616. ----Ὃ αὑτὸς ἀρχάγγελος ὁλόσωμος, ἀτέχνως εἰκονιζόμενος, ἔχων 

πέριξ τὴν ἐπιγραφὴν. .PXICTP_AT...... — [+ ἀ]οχιστρά- 

τ[ηγε Bond]. 

"On. +RA—..AIWR—..AOA—PHW = + Βαισι]λίῳ 

β(ασιλωεῷ) [σπ]αϑαρήῳ. 

0,025. (A. E. 1988). Μετρίας διατηρήσεως. I'— ΤΑ’ ἑκατονταετηρίς 

517.— OTE— W.FT.OC=6 älyıos) Πεώ[ο]γ[1}ος, κιονηδὸν 

ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρα- 

χος, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

Ὄπ. +KERO,—THCHAOY—OEObVAA—TTACTA 
— OAR, = + K(doie Bof)d(a) τῷ σῷ δού(λῳ) Θεοφυλάφκγτ(ῳ) 

πρωτοσπαϑαρίίῳ). 

0,030. (E. Z. 13070b). Καλῆς διατηρήσεως 1΄---Τὰ ́  ἑκατονταετηρίς. 

518.— [MHP]—OV. Προτομὴ κατ’ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου, δεο- 

μένης, μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"On. ....—VPHNE. — RAM.— PAAIN. = [+ Θίεο- 

τόγκε Bond[e] “ Yonvé[@] () β(ασιλικῷ) πρωτο(σ)πία](ϑαρίῳ) (x) ‘Pa- | 

διν[φ]. à 

0,021. ‘A. E. 3171). Μετρίας διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηρίς. Oi- è 

κογενειακχόν). 

519. — [MHP]—OV Προτομὴ κατ᾽ ἐγώπιον τῆς Θεοτόκου φε- 

ρούσης διὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. | 
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Ὄπ. + KER,O,— TWCWAOY,—TEWPFTI-WACNAO 
—P,TON—A.AAI = + Kobe β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) Γεωρ- 

yio πρωτοσπ(αγϑαρ(ίῳ) τὸν ’Αἰ[τ]αλι(ώτη») (οὕτω). 

0,028. (A. E. 2966). Καλῆς διατηρήσεως IA'—IB ἑκατονταετηρίς. .Οἶκο- 

yeverax0v.) Schlumberger, Rev. des ét gr. 1891 σελ. 136 (=Melanges I σελ. 245) 

520.— Σταυρὸς μετὰ τῆς συνήϑους πέριξ ἐπιγραφῆς. 

“On. IWA — ΝΝΗΒ΄ — CNAOA — PIW = [+] ᾿Ιωάννῃ 

β(ασιλικῷ) σπαϑαρίῳ. 

0,026. (E. = ’Axaônu. ἔτος 1897-98 IT' 14). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄---Τ' 
ἑκατονταετηρίς. 

521. — Ὁμοίως. 

RON —_ .T.NTI-NWB'CNO —...P = [+ Ko)b- 

[σ]τ[α]ντίνῳ B(aodix@). onfada]o(io). 

0,026. (A. E. 2419): Metgiag διατηρήσεως. Θ΄--- Τ᾿ ἑκατονταετηρίς. 

522. ---- Ὁμοίως. 

"Or. + — IWANN--OVBACIA—.KOVCMA-GQAPIOY 
= + ’Iwarvov βασιλ[ιϊκοῦ σπαϑαρίου. 

0,028. (E. 2. 13063). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

523. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον ἐν 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις [τῷ ---σῷ---δού - λῳ. 

Ὄπ. .\EON —TWCR’— CNAOA — PIOY = [+] 4εον- 

τως β(ασιλικοῦ) σπαϑαρίου. 

0,024. (Σ. II. "Axa. ἔτος 1899-1900 I 18). Καλῆς διατηρήσεως. H'— 0 
ἐχατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Διεϑν. Egnu. Nou. 

'Aoy. τόμ. Γ΄, σελ. 181. 

524. — Σταυροειδὲὲ μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον Ev 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ καὶ πέριξ ἑτέραν 

ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον ἧς σῴζονται τὰ γράμματα. AIAR CNA..... 

= [Η]λίᾳ β(ασιλικῷ) σπα[ϑαρίῳ]. = 



172 K. M. KANSTANTONOYAOY 

"Ox. Ὁμοίως ἀλλὰ πέριξ ἐπιγραφὴ ἄλλη ἐξίτηλος ἧς σῴζονται 

TÀ VORUMRATO 2 nn: ONDATE AT 

0,021. (E. 8. 13173,12). Μετριωτάτης διατηρήσεως H’—O ἑκατονταετηρίς. 

525. — Σταυροειδὲς μονογράφημα. 

"On. AAPIA — NR CN — STPO. — ME 

᾿Αδριαν(ῷ) Baux) σπ(αϑαρίῳ) καὶ too.()xe. 

0,019. (E Σ. 13173, 14), Μετρίας διατηρήσεως H'— Θ ἑκατονταετηρίς. 

DI <= ose OCOAO.. = [+ Klöoı)e Bond(e) τ]ὸ σὸ 

δο[ύλ](ῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἔχοντος ἐγκαρσίους κεραίας εἰς τὰ 

ἄκρα τῶν σκελῶν. 

"On. .ANEO.—..RCNAO-—..T.PM.= [+] Aéo[ru] B(a- 

σιλικῷ) σπαϑί(αρίῳ) [καὶ] τ[ου]ομ[άρ](χῃ). 

0,022. (A. E. 557). Μετρίας διατηρήσεως. O’— I ἑκατονταετηρίς. : Zyoan- 

d6Bovlior . 

02. — KE ROHOECI ES = Klvo)e βοήϑει τ[ῷ σῷ 

δούλῳ], ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ τρι- 

βάϑμου βάσεως. 

"On. .ΝΗΚΟ — .AWRAC. — .IKWCNT— AQAP:W = 

[+] Νηκο[λ]άῳ - βασ[ιλ]υκῷ σπαϑαρίῳ. 

0,025. (A. E. 1897). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I ἑκατονταετηρίς. ‘ 

528. - Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος ἔχων πέριξ ἐντὸς duo χύ- 

χλων ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον τὴν συνήϑη. 3; 

"On. -ΓΡΙ -- Γ..1- ΟΠ © — .PiW= [FK] Γρι[γορί]ῳ ᾿ 

σπ[α]ϑ[α]οίῳ. 

0,021. (A. E. 2727). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Θ΄ ---Τ΄ Exatovtaetyoic. 

529. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον εἷς Κύριε βοήϑει 

ἔχον πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 7 

"On. ....—..O1A — NAO! MONS 
ες ὃ πρωτο[σ]παϑἰαρίῳ] καὶ a. . .t | 

0,023. (A. E. 2674). Μετριωτάτης διατηρήσεως. H — © δχατονταετηρίς. 
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530.— + A. —POOE—OV = + Afaloodéov. 

"On. AN—CTP.—.RCMO = αν (;) στρ[ατ](ηγοῦ) β(ασιλι- 

κοῦ) σπ(α)ϑ(αρίου). 

0.018. (E. Σ. 13075). Μετρίας διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίδος. 

Bele 2... AOVA = [+ Klöo)e βοήϑ(ει) τῷ σῷ] δούλ(ῳ), 

πέριξ πτερωτοῦ ζῴου ἐστραμμένου πρὸς τὰ δεξιὰ (γρυπὸς ἢ δράκοντος). 

"Or. CFTO.—-CNAOA-1I..ON-.MNI.=..... σπαϑα- 

ob... 

0,022. (A. E. 2622). Μετριωτάτης διατηρήσεως. H'— Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

532.— ᾿Επιγραφὴ πεντάστιχος ἐφϑαρμένη. 

"On. Ὡσαύτως ἐπιγραφὴ πεντάστιχος ἧς ἴσως ἣ τελευταία λέξις 

ἀναγνωοτέα σπαϑαρίου. 

0,013. (E. 2. 13065). Κακῆς διατηρήσεως. 1΄--- Τὰ ἑκατονταετηρίς. 

533.— [MHP]—-OV. Προτομὴ κατ’ ἐνώπιον τῆς Θϑοτόχου δεομένης. 

On. .KE .—RA..AC.— .OAP..— .PIT—.. = 

[+] Alo)ıe [β(οήγϑί(ε)}}] Βά[οδ]ᾳ olraldaolio] . 
0,021. (A. E. 2654). Μετρίας διατηρήσεως 1΄--- [Α΄ ἑκατονταετηρίς. 

Znadagoxavöıdäroı. 

534. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (Θ(ε)[οτόκ](ε) B[0]79(e1)) ἔχον 

ἐν ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ -- σῷ--- δού---λῳ. 

"On. + EVC—T.SCIWB’—CNAO KAN— AIAAT = 

Eöor[a]dio Plaoıkızw) onad(ago)xavdiddr|q]. 

0,929. VAxad. ἔτος 1891-92, AA’ 205). Καλῆς διατῃρήσεως. H'— Θ΄ éxd- 

TOVTUEINELG 

535.—KE—B= K(beve β(οήϑει), ἑκατέρωϑεν σταυροῦ διηνϑι- 

σμένου, ἔχοντος χεχοσμημένα τὰ ἄκρα τῶν κεραιῶν. 

"On. + OEO— ΔΟΡΟΟ —NAOAP — OKAA’= + θεὸ 

δόρο σπαϑαροκαδ(ιδάτῳ). 

0,024. (A. E. 68). Καλῆς διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 
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536 ---Διπλοῦς σταυρὸς ἔχων εἷς μὲν τὸ κέντρον τῶν χεραιῶν 

ἀκτῖνας sic δὲ τὰ ἄκρα μηνοειδεῖς ἀποφύσεις, περιβαλλόμενος δ᾽ Exa- 

τέρωϑεν ὑπὸ φυλλοειδῶν κοσμημάτων μετὰ μαχροῦ μίσχου. Τὸ ὅλον 

Ev κύχλῳ γραμμῆς. 

Ὄπ. +NHKO—AAOCNA— .APOKA—..1IAA .= 

+ Nyxoldo σπα[ϑ]αροκα[ν δ]ιδά[ἰτῳ]. “Ev κύκλῳ γραμμῆι. 

0,021. (Σ. IT. 1898-99 KA' 5). Καλῆς διατηρήσεως ἀλλὰ βαρβάρου τεχνο- 
τροπίας. Θ΄---Τ΄ Exatovrwernoic. 

537. — KEROHOE!.WCWA’ = Κί(ύριε fonde [τῷ σῷ 

δ(ούλῳ), πέριξ διπλόῦ σταυροῦ διηνϑισμένου ἐπὶ τετραβάϑμου βάσεως. 

Or. ANTON’B’— CNAOAPO— KANAIA’ = ’Artor(i) 

β(ασιλικῷ) σπαϑαροκανδιδ(άτῳ). 

0,021. (A. E. 2976). Καλῆς διατηρήσεως. © — 1’ Exatovrasıneisg 

538. — Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ἣ ἐπιγραφὴ Evrög δύο κύκλων σφαιριδίων. 

"On. ....— CMAOA..—KANAI..— TO... — AV. = 

. .onada[oo]xavöılöd]ro.. . 

0,018. (A. E. 1901). Μετρίας διατηρήσεως. Θ΄ — I’ Exatovvaetyoic. 

539. — Τύπος ἐξίτηλος, πιϑανῶς ταὼς κατ᾽ ἐνώπιον, ἔχων ἄναπε- | 

πταμένην τὴν οὐρὰν ἐν εἴδει ῥιπιδίου. 

One Se ye —EITWCW— .OYAW .KHT—.CIAEIKW 
—CNAOAPO.—..... = [Κ(ύρι)ε βοήϑ]ει τῷ. σῷ [δ]ούλῳ [Ml]- 

xa β]ασιλερκῷ σπαϑαρο[κανδιδ](άτῳ). 

0,025. (A. E. 3226). Μετρίας διατηρήσεως Η΄ - Θ΄ ἑκατονταετηρίς 

540. --- ..... CROHO Elo Gila = [+ Κύρι]ε βοήϑει 

[τῷ] σ[ῷ δούλῳ], πέριξ πτερωτοῦ ζῴου καϑημένου ἐπὶ τῶν ὀπισϑίων 

ποδῶν καὶ ἀποβλέποντος πρὸς τὰ δεξιά. 

“Ox. +OEO..— .W..— CMAOAP-OK NAT 
= + Θεο[δοσίῳ (;) σπαϑαροκ[α]νδἰιδά]τῳ. 

0,022. (E. Z. 13173, 63). Μετρίας διατηρήσεως. 
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CH. META. —=CNAO:.— HAN. 
— [+ K(veu)e B(of)d(a)] τῷ σ[ῷ δού](λῳ) Πέτ[οῳ] σπαϑίαρ(ο)καν)]- 

δ()δ[ά](τῳ). 
"On... IW—...AC—.R.CP—T. 

0,017. (A. E. 1906). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 8'— I ἑκατονταετηρίς. 

542. — MHP--[OV]. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου κατ᾽ ἐνώπιον. 

"Or. OKERO —NOAVEV —K..CNA—OKAATO — 
. = Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) Lodvedu[t@] onaP(ae)ox(ar]d(1)d(a)to . 

0,028. (A. E. 2373). Μετρίας διατηρήσεως. I'— IA’ ἑκατονταετηρίς. 

543.— MHP—OV. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἣ Θεοτόκος ἀνατείνει τὰς χεῖ- 

ρας év στάσει δεήσεως, 

Ὄπ. OKERO — KWNCNA— OKANAA. — APXONTH 
= Θ(εοτόγκε β(οήγϑ(ει) Κν(σταντίνῳί σπαϑ(αρο)γκανδ(ι)δ[ά](τῳ) ἄρχοντη. 

0.018. (2. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 43). Καλῆς δίατηρήσεως. 1Τ΄ -- IA ἕκα- 
τονταετηρίς Εἰδημοσιεύϑη ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Διεῦν. Ἔφημ. Nou. ᾿Αρχ. 

τόμ. Γ΄ σελ. 

544. — MHP—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεο- 

μένης. 4 EM 
“On. + —KERO —...TA—.OKAA—.TUOUK.—..T.. 

= + K(voye Plor)Me). . . . [σπα]ϑ(αρο)γκ(αν)δ(ι)δ[ά]τῳ 

0,019. (E. Σ. 13173,27). Μετριωτάτης διατηρήσεως. l'—IA' ἑκατονταετηρίς 

545. — MHP—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου φερού- 

ons Öl’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν τὸ βρέφος ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐν δίσκῳ͵ 

ΝΠ UR --ΟΠΑΘΚΑ -- AATOYC— MANO. = 
+ ᾿Ιω(άννου) β(ασιλικοῦ) σπαϑ(αρο)κα[ν]δ(ι)δ(άτου) τοῦ Zravo[d]. 

0,020. (A. E. 3069). Καλῆς διατηρήσεως. 1'—IA' ἑκατονταετηρίς. (Oixo- 

γενειαχόν). 

546. — MHP—OV. Ἡ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, ἀνατεί- 

vovoa χεῖρας ἱκέτιδας. “O πέπλος αὑτῆς ἐκτείνεται ἑκατέρωϑεν διὰ 

τῶν χειρῶν. 
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"On. + — OKER,O,—MIXAHA—CNAOKA.—ASAAM| 

— OVN. = + Oleorö)xe β(οήγϑ(ει) Μιχαὴλ σπαϑαροκαν]δ(ιδάτῳ) 

καὶ adu.ovv. (;). 

0,020. (A. E. 3074). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 

547. —MHP—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου, ἐχού- 

ONS τὰς χεῖρας πρὸ τοῦ στήϑους. i 

“Ox. + OEOA,—P,CM.0,P.KANAASE—MIT. ATA 
SERATA — + Θεοδ(ώ)ρ(ῳ) σπ[α]ϑαροκανδ(ι)δ(άτῳ) καὶ ἐπὶ τ[ῶν] 

0,024. (A. E 1915). Μετρίας διατηρήσεως. Φέρει τέσσαρας κατὰ σειρὰν 

ὀπὰς γενομένας δι᾽ ὀξέος ὀργάνου I'—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

548.—... .. TAC=[+ 6 d(ytos) Nixi]tas, ἄνωϑεν τῆς xeqpa- 

λῆς κυχλικῶς τοῦ ἁγίου τούτου κατ᾽ ἐνώπιον Ev προτομῇ ἀποτετριμμένῃ. 

Ὄπ. + NI. -HTACN. —KAN = + MN[x}jra or[ad](a- | 
οο)καν[δ](ιδάτῳ)). | 

0,022. (A. E. 2543). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄-- IA’ ἑκατονταετηθρίς. 

Στράτορες. 

549. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Oeordxe Bonde) τῷ σῷ 

δούλῳ Ev ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν. x 

Ὄπ. +KWN—.TANTI—.WB CTP_ATOPI=+ Kon 
[ojravrifrlo β(ασιλιυκῷ) στράτοοι. È 

0,026. (A. E. 2275). Καλῆς διατηρήσεως. H’— ©’ ἑκατονταετηρίς Schlum- — 
berger, Sigillogravhie σελ. 597. 7 

È 

Ϊ 
> 

550. — Σταυροειδὲὲ μονογράφημα (= Θεοτόκε Ponda) ἄνωϑεν È 

τῆς xepaMfjg ἀετοῦ ἔχοντος ἀναπεπταμένας τὰς πτέρυγας καὶ διεστῶτα i 

τὰ σκέλη, ἀποβλέποντος πρὸς τὰ δεξιά. ; 

Ὄπ. CEPTI—OYBACI—AIKOYCT—PATOP—OC=_ 
Zeoyiov βασιλικοῦ στράτορος. ᾿ 

0,031. (E. Σ. 13076). Καλῆς διατηρήσεως. Z —H' ἑκατονταετηρίς. 

kK. M. KQNSTANTONOYAOS, 
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SULL’ ORIGINE DELLE MONETE DEI NOMOS 

DELL’ ANTICO EGITTO 

(Tavola VIII) 

A prossimi intervalli uno dall’ altro furono pubblicate 

tre memorie sull’ origine delle monete dei Nomos. 

Prima a comparire fu quella dello scrivente, « Monete 

dei Nomi, astronomiche ed altre commemorative »'. 

Seconda, « Essai sur l origine des monnates des Nomes 

d'Égypte» del Sig" A. Parazzoli ?. 
Terza, «Notes sur les médailles des Nomes de l'Égypte 

romaine, del Sig" E. D. J. Dutilh *. 

La prima, suppone che le dette monete ebbero origine 

in seguito all’ emissione di altre monete di carattere com- 

memorativo e con queste e con quelle s’ intese di comme- 

morare Ottavio allorchè ricevette il titolo di Augustus. 

La seconda, pretende che le monete dei Nomos furono 

emesse per eternare l’ omaggio e la riconoscenza che tutte 

le provincie dell’ Egitto rendevano agli Augusti che fe- 

cero abbandono delle somme dovute al fisco. 

Finalmente la terza, vorrebe che quelle monete comme- 

morano le decennalia degli Augusti che le fecero emmettere. 

Tre memorie, tre idee e conclusioni differenti. 

1. Rivista Italiana di Numismatica. Anno XIV, Fasc. II, Milano 1901. 

2. Revue Numismatique 1901, p. 167. 

3. Revue Belge de Numismatique, année 1902-1903. 

12 
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In uno studio intitolato « Dell’ affinità delle monete di 

restituzione e le monete dei Nomi di Egitto!, studio che 

fa seguito alla memoria che chiameremo n° 1, non fu pos: 

sibile di dispensarmi di fare delle contro-osservazioni alle 

conclusioni 51 storiche che cronologiche contenute nella me- 

moria n° 2: in conseguenza di ciò, |’ autore di quella in una 

sua recente pubblicazione? ha creduto bene di dare la ris- 

posta e di questa ce ne occuperemo a suo tempo. 

Nell’ occasione del Congresso internazionale di Scienze 

Storiche, tenutosi a Roma nell’ aprile 1903, inviai il mio 

obolo alla sezione di Numismatica. Il tema da me scelto si 

agirava sopra le decennalia ricordate sulle monete alessan- 

drine?. Poco tempo dopo quella pubblicazione, veniva alla 

luce la memoria n° 3 la quale tra le altre cose conclude che 

le monete alessandrine con la leggenda MEPIoAoC ecc: ecc: 

sono la conseguenza delle monete dei Nomos e le une come 

le altre intendano di commemorare le decennalia dei diffe- 

renti Augusti. 

Non è certo per il diletto di fare della critica se avven- 

turo di sintetizzare la memoria n° 8, come pure se ri- 

torno a combattere quella n° 2 unitamente alle conclusioni 

avanzate nella risposta di cui ho accennato. Non dubito 

che il lettore imparziale capirà come che ciò sia un’ im- 

pulso naturale in tutti coloro che alla ricerca della solu- 

zione di certi problemi, allorchè credono di averli risoluti 

sia in totale che in parte, sorgono delle nuove teorie per 

contrastare la verità. 

Sopra a tutto, tengo a premettere che non è una critica 

(nel vero senso della parola) che intendo di tessere sulla 

1. Journal international d’Archéologie Numismatique, Tom V, 1901, 

pag. 71. 

2. Numismatique Alexandrine. Revue Numismatique 1903, p. 266. 

3. NEPIOAOC sulle monete Alessandrine. Congresso di Scienze Sto- 

riche, Roma 1903. 

oo oe in: 
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memoria pubblicata dal mio maestro ed eccellente amico 

Sig’ E. D. J. Dutilh, ma con delle semplici contro-osserva- 

zioni e con l’aiuto di monumenti, editi ed inediti, tenterò 

di vedere se ci sarà dato di giungere a qualche cosa di 

più concreto. 

Sovente dalle discussioni ne sorge la verità e questo è 

giusto quanto mi auguro di potere raggiungere con il tema 

che ora Οἱ interessa. 

PARTE PRIMA 

§ 1. 

Il Dutilh in appoggio alla sua elaborata teoria, cita di- 

verse monete publicate nei differenti cataloghi; monete che 

se in parte esistessero darebbero, un’ apparenza piuttosto so- 

lida alla di lui teoria. Fra le monete in questione alcune 

non esistono affatto, altre sono dubbiose, mentre poi fà as- 

segnamento sopra la mancanza di certe monete le quali 

pur troppo esistono. 

Fra le monete che non esistono primeggia una di Do- 

miziano sul cui rovescio il Postolakas ! credette di leggervi 

ΕΤΟΥΣ AEK. IEPOY, scritto in giro al busto di Isis. Se è in- 

dubitabile che il Postolakas nella ricostituzione di quella 

leggenda fu indotto in errore, è ancora incontestabile che 

il sapiente nummografo trasse un raro profitto delle lettere 

quasi scomparse e seppe dare a quella leggenda un’ aspetto 

così veritiero e cosi ammissibile, tanto che non suscitò il 

minimo sospetto ne al D" Ludwig Schwabe ne al Dutilh e 

forse anche a molti altri; anzi il Dutilh vi si è appigliato e 

ne forma la colonna di sostegno di quanto andò dimos- 

trando nello studio che ora esaminiamo. 

1. Nopicuata κατατεϑέντα, 1883-84, σελ. 193. 
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La moneta in questione anzi chè essere rara essa è co- 

munissima ed è conosciuta in tutto le collezioni! Ecco la 

sua vera descrizione: 

Av. AVToKKAIZAP AoMITIANoZ ZEB. Testa di Domiziano 

laureata, rivolta a d. 

Rv. Busto della Dea Isis rivolta a d., la testa ornata di 

una corona di corna di bove, spighe ed un disco nel mezzo; 

sul petto il nodo Isiaco. Nel campo la data, ΕΤΟΥΣ AEYTE- 

PoY, scritto in giro al busto della Dea. 

ZE m m. 25= scala Mionnet, 6'/,= pollici inglesi, 9,5 (Tav. VIII, N° 1). 

Si osserverà che la leggenda del rovescio ricostituita 

dal Postolakas differisce da quella che ho dato piu sopra, 

per due sole lettere, cioè, un K in luogo di un Y ed un! 

invece di un T. Le due lettere erroneamente ricostituite es- 

sendo vicine tra di loro spiegano come che la moneta in 

quel punto speciale essendo di cattiva conservazione ha 

dato luogo di leggervi AEKIEPoY in vece di AEVTEPoY ?. 

Per un momento supponiamo pure che ΕΤΟΥΣ AEKIEPoY 

sia veramente scritto sulla moneta in questione, in tale caso 

quella data indicherebbe che la moneta dovette essere stata 

emessa l’anno 10° (alessandrino) di Domiziano ma, è bene 

noto che quell’imperatore non potette celebrare le decenna- 

lia prima del 18 Settembre 91 d. C., questa data trovandosi 

1. Mionnet, n° 578. Museo Lavy, n° 5587. B.M. n°302. Coll. Dattari, n° — 

502 ed altri come Media Barba ecc. questa moneta manca nel catalogo | 
della Coll. Demetrio descritta dal Feuardant). ; 

2. Avendo domandato all’ egregio mio amico Sg'* Svoronos, se la leg- — 

genda del Postolakas era giusta, o no, egli gentilmente mi rispose che io — 

avevo ragione, perché sulla moneta in questione vie scritto ETOYS AEYTEPOY. i 

Allorché il Sig's Svoronos mi ha inviato le bozze di questa memoria, mi 

ha pregato di aggiungervi una rettifica, la quale credo bene di darla in 

extenso: [Τῆς πλάνης τοῦ x. Dutilh αἴτιος ἐγενόμην ἐγώ, ὅστις ἐρωτηϑεὶς ἐν 

καιρῷ ὑπ’ αὐτοῦ ἂν ἡ ἀνάγνωσις τοῦ Ποστολάκα ἦτο ὀρϑή, ἀπήντησα καταφα- 

τικῶς ὡς πλανηϑεὶς τότε ὑπὸ τῆς κακῆς διατηρήσεως τοῦ ἐν λόγῳ νομίσματος. 
I. Σβορῶνος!]. ae Bee 

% 
% 
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nell’ anno 11° alessandrino, ne viene di conseguenza che 

ΕΤΟΥΣ AEKIEPoY, avrebbe potuto riferirsi all’anno 10° e 

non poteva mai sottintendersi per / anno sacro delle de- 

cennalie. Ä 

Quantunque il D. abbia rievocato i tempi di Sylla ed 

abbia cercato di dimostrare la ragione per cui Domiziano 

scelse la Dea Isis a preferenza delle altre dtvinità, resta 

sempre difficile di abituarsi all’ idea che l’orriginatore delle 

monete nomiche sulle quali immancabilmente vi fece scri- 

vere il nome di una provincia oppure di una città ed in 

relazione a quel nome, vi fece figurare la divinità locale, 

egli abbia potuto fare emettere delle monete, il cui modulo, 

il carattere, | aspetto e tutto insieme, non solo erano diffe- 

renti da quelle monete speciali (dei nomos), ma erano esat- 

tamente simili alle monete ordinarie; come pure, sembra 

impossibile che sia stato scelto per tipo del rovescio uno 

così tanto comune quale è il busto d’ Isis che si ritrova 

sulle monete dei primi anni di quel regno! e non ostante 

tutte queste differenze, abbia potuto dare alle une come 

alle altre lo stesso significato commemorativo. 

§ 2. 

Mentre che quasi tutti gli autori si antichi che moderni 

i quali si occuparono delle monete di questa piccola serie, la 

prima data che assegnano alle monete dei nomos di Trai- 

ano, è l’anno 12° (LIB), il D. giustamente fà osservare che 

delle simili monete dello stesso imperatore, descritte in due 

cataloghi, portano la data dell’ anno 11° (LIA). 

Le monete in questione sono, una del Nomos Heracleo- 

1. Le monete di Domiziano con il busto d’ Isis portano le date tutte 

scritte in intiero ΕΤΟΥΣ AEYTEPOY, ΕΤΟΥΣ TPITOY, ETOYZ TETAPTOY. Lo 

Stessissimo busto d’ Isis trovasi pure sulle monete di Vespasiano degli 

anni 1.2.3. 4. 5. 6. 7. 
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polites. pubblicata nel catalogo Seyfer !, la quale secondo il 

D" L. Schwabe”, oggi dovrebbe trovarsi a fare parte delle 

ricche collezioni del Sig" A. Löbbecke di Brunswick. Dis- 

graziatamente il citato signore nega di possederla *. L altra 

moneta è del Nomos Memphites, pubblicata dal Poole*. Una 

simile è entrata da poco tempo nella mia collezione, ma 

per nostra mala sorte, tanto l’una che l’altra sono di cat- 

tiva conservazione e lasciano nel dubbio se la data debba 

essere letta LIA, anzi che, LIA (Tav. VIII, N° 2) 5. 

Il D. ha dimenticato di fare rilevare un punto in suo fa- 

vore, cioè, che le monete le quali ora ci occupano sono di m.m. 

26 circa, mentre che le altre monete dei Nomos dei tempi di 

Traiano che portano le date degli’ anni LIB, LIT, LIA, LIE, 

LIS, LK, sono di m.m. 35 a 36. Questa diversità di moduli 

tra monete emesse in differente epoche (supposto che la 

data sia LIA) la ritroviamo tra le monete della stessa serie 

emesse da Adriano allor che le prime emissioni (anni LZ, e 

LH) sono del modulo maggiore (m.m 35) mentre quelle della 

successiva emissione sono dei due moduli inferiori. L’ alter- 

nare di moduli comune ai due regni per le monete di 

quella serie speciale, rende possibile che le monete di m.m. 

26 di Traiano portino una data differente da quelle del mo- 

1.e 2 Autori citati dal Dutilh. 

3. Il Sigre A Löbbecke al quale mi diressi per ottenere un impronta 

di quella moneta, gentilmente mirispose che non l’aveva mai posseduta. 

4. Sia per dimenticanza, oppure giusto per la ragione che la data 

sulla moneta del BM. è incerta, quella data non venne menzionata nell’ in- 

troduzione ove il Poole a pag XCVII; dice, Traian years 12. 13. 14. 15. 
Omette l’anno 11°. 

5. Avendo domandato all Ilm Sigre B. W. Head di favorirmi un 

impronta di quella moneta, nella di lui assenza |’ egregio Sg": Herbert A. 

Grueber con la sua solita sollecitudine e gentilezza m’invia l’ impronta 
accompagnata da una lettera con qualche osservazione « On the coin to 

which you refer (B. M.cot N.19 p 545) Isis certainly holds an apple or 
a globe in her left hand not the uraeus. The date read LIA which Mr 
Poole reads LIA. 
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dulo maggiore. Nello stesso tempo le monete dei Nomos 

emesse da Adriano nell’ anno 11° sono di due moduli dis- 

tinti (m.m. 14 e 19 rispettivamente), per cui nulla osta che 

ancora sotto di Traiano, in uno stesso anno, si abbianno po- 

tuto emettere di quelle monete di due moduli differenti, in 

tale caso, la moneta del nomos Memphite può benissimo 

portare la lettera LIA (14). Nell incertezza, credo che per il 

momento sia bene di non fare troppo assegnamento sopra 

quella data incerta (LIA). 

Che le monete dei nomos con la date dell anno 11° di 

Traiano, esistino o no, il D. ha pienamente ragione di dire 

che quella data corrisponde all’ anno 10° regale di Roma 

ma, ha torto di asserire che le monete dei Nomos dell’ anno 

20" dello stesso imperatore, debbano commemorare le se 

conde decennalia. Se la data LIA (11°) equivale all’ anno 10° 

(regale), è impossibile che il 20° (regale) non corrisponda 

all’ alessandrino LKA (22°). Traiano avendo regnato 19 anni, 

6 mesi e 15 giorni, non visse abbastanza per celebrare le 

seconde decennalia, per cui se le monete dei Nomos con I’ in- 

certa data LIA possano riferire alle prime decennalia, quelle 

con la data LK, devano riferire a qualche altra commemo- 

razione. 

§ 3. 

Per ciò che riguarda le monete di Adriano il D. basa 

le sue congetture sul di lui carattere maligno e invidioso e 

tanto è impressionato della storia descritta dal Crevier! 

che lo conduce ἃ concludere: 

J attribuerai par conséquent à cette malignité et à 

cette envie d’ Adrien le changement qu’ il apporta dans la 

chronologie d'abord et dans la dimension ensuite, à ses 

emissions des médailles nomiques. 

1. Histoire des empereurs romains. Paris, 1827. 
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Per conto mio confesso di non potermi inclinare dinanzi 

a quella conclusione e ciò per la semplice ragione che 

Adriano per quanto sia stato dotato di malignità e d’invi- 

dia, non vedo come che abbia potuto commemorare nell’ 

anno 7° di regno (regale) quello che doveva ricordare il 

compimento di un periodo di 10 anni Se le monete con la 

data dell’ anno 11° (LIA) le quali comme vorrebbe il D. an- 

cora esse commemorano le decennalia, tanto basta per sta- 

bilire con tutta sicurezza che le monete battute negl’ anni 

7 e 8 devano la loro emissione ad un fine differente. 

Le monete con la data dell’ anno LIA (11°) possono ap- 

partenere all’ anno 10" regale di Roma per la sola combina- 

zione che esse potettero essere state battute, tra il 12 ed il 29 

di Agosto 127 a. C. (spazzio di 17 giorni), cosa possibile ma, 

ancora poco probabile e non esito a dire che qual ora le 

monete in questione avessero dovuto commemorare le de- 

cennalia, con molta probabilità avrebbero portato la data 

dell’anno LIB. Questa probabilità viene suggerita da un 

punto essenzialmente importante, affermato non solo dalla 

logica ma, ancora dalle monete stesse. A me sembra quasi 

certo che tutte le commemorazioni le quali si riferivano 

agli Augusti ancora viventi, quali le decennalia ed altre 

simili, non era possibile che le provincie come le Colonie 

(per poco lungi che fossero dalla capitale), celebrassero quelle 1 

feste contemporaneamente a Roma, tutto ciò per la buona 

ragione, che l’ Augusto poteva morire qualche giorno avanti — 

la celebrazione delle feste che si facevano in di lui onore, 

salute e prosperità. E impossibile che il caso non sia stato 

previsto dai governanti dei tempi; anzi, senza alcun dubbio, 

è giusto dietro questa previsione che manchiamo di monete 

con le date dell’ anno nuovo per quegli Augusti che mori- 

rono così prossimi al primo dell’ anno !. 

1. Solamente per Augusto abbiamo monete con la data de l’ anno 42° 

mentre che egli morì alla fine del 41° vedi appunto n° 1). 

ATO IR ann 
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Il D. vorrebbe che nella ricorrenza delle decennalia, 

Adriano ricevette il titolo di Pater Patriae e Sabina quello 

di Augusta. Non sò se questo punto cronologico lo abbia 

rilevato dal Crevier oppure da qualche altro autore a me 

ignoto ma, le monete che chiama a testimoniare quell’ as- 

serzione provano che indubitatamente Adriano ricevette 

quel titolo nel 128! e questa è la data che più o meno 

tutti gli autori assegnano alle monete di Roma che portano 

quel titolo. Le monete alessandrine di Sabina per il mo- 

mento stabiliscono che essa ricevette 1] titolo di Augusta 

non prima del 128, ne dopo il 129 d. C.?. 

Riassumiamo le date sulle monete che il 1). vorrebbe, 

concatenate tra di loro e tutte dovrebbero ricordare l’e- 

poca delle decennalia di Adriano. 

Monete dei nomos del maggiore modulo degll’ anni 7 e 

8 (LZ--LH) tra il 122 ed il 124 d. C. 

Monete dei nomos dei due moduli inferiori dell’ anno 11° 

(LIA) d. C. 126-127. 

Monete con la leggende di NATHP TTATPIA 0 (Pater Pa- 

triae) degll’ anni 12 e 13 (LIB—L'T) tra il 127 ad il 129 d. C. 

Monete all effigie di Sabina Augusta dell’ anno (LIT) 

d. C. 128-129. 

È chiaro che tutte quelle monete furono battute in dif- 

ferenti epoche e rigorosamente parlando, lo furono tra il 

122 ed il 129 d. C. Come è dunque possibile di potere am- 

mettere che con tutte quelle differenti date si intendesse di 

ricordare una data comune e nello stesso tempo ricordare 

ciò che aveniva a Roma l’ 11 di Agosto 127 d. C ? 

1. I ni 1310-1311 citati dal Dutilh portano le date degli’ anni LIB, LIT 

che corrispondano agli anni d C. 127-128-129. 

2. Le prime monete di Sabina portano la data dell’ anno LIF (13) cha 

corrisponde all’ anni d. C. 128-129. 
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§ 4. 

La parte della memoria che tratta delle monete di An- 

tonino Pio mi riesce difficile a distrigarla, percui onde age- 

volarmi il compito ed anche per tema di non spiegarmi tanto — 

quanto basti per farmi capire, ho creduto bene di dare in 

extenso i passaggi più salienti dando loro un numero pro- 

gressivo che servirà per le referenze che mano mano dovrò 

rinviare il cortese lettore. > 

1° Il est presque certain, qu'avec la modestie et la sim 

plicité du caractère d’Antonin et le respect qu'il portait à 

Rome et à ses institutions, ayant à célébrer en 147-148 © 
(deve dire 147 solamente), le neuf centième anniversaire de 

la fondation de Rome et ses vœux décennaua, il n’a pas — 

hésité un seul instant à donner la préséance à Rome, dest — 

pour cela, me semble-t-il, qu'ayant davancé tant soit peu les | 

émissions numismatomorphes, il a fait frapper en 145-146 

(deve dire 144 145), huitième-neuvième année alexandrine 

du règne, et unissant ces deux solenités, il a doté V Egypte — 

de cette belle série des médailles zodiacales datèe de lan 8. — 

2° En même temps que les médailles zodiacales, il fit 
émettre celles des nomes, laissant voir sur leur revers la 

divinité locale, venant présenter à son fils adoptif et à lui, « 

en tant que chefs de l'État, ses hommages et ses voeux à 

l’occasion de la double solennité que Rome et ses colonies 

étaient en train de célébrer. 

3° Enfin, et comme clôture de ces fêtes, il fit émettre 

dans la dixième année alexandrine du règne 147-148 (deve 

dire 146 147), celles sur lesquelles nous voyons figurer 

presque tous les travaux d’ Hercule. 

4° La meilleure preuve que les médailles zodiacales et 

celles aux travaux d’ Hercule n avaient aucun rapport avec 

celles des vœux décennaux d’ Antonin et ceux de son fils 

adoptif, mais qu’elles visaient exclusivement les jeux sécu- 
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laires, c'est qu'il ne se rencontre pas de ces premières à 

l'effigie de Mare Aurèle César, tandis qu'il s’en trouve dans 

presque toutes les collections des exemplaires à sujets 

nomiques. 

5° Cette observation se trouve confirmée par une rare 

monnaie du règne de Marc- Aurèle empereur, B. M. C. n° 

1289, rappresentant Hercule aux prises avec le lion de Né- 

mée. datée de lan 15 du règne, cette date correspondant 

à celle de l’année alexandrine 175-176 (deve dire, 174-175), 

soit la trentième, ou le troisième anniversaire décennal des 

jeux séculaires que cet empereur avait célébrés avec An- 

tonin en 145-146 (deve dire, 144-145) lorsque il n’ était que 

César, et qu'il a cru devoir commémorer lorsque it était 

empereur. 

Da prima si osserverà che per una svista involontaria 

la corrispondenza delle date alessandrine non corrispondono 

con quelle dell’ era volgare; tanto basta per sconvolgere 

molti dei calcoli sopra i quali dipendono le conclusioni. 

Nei passagi n° 1, 2e 8 l’autore si sforza di fare risaltare 

che Antonino l’ottavo anno alessandrino nell’ occasione 

delle doppie solennità (le decennalia e le secolari) dotò 

l'Egitto delle monete zodiacali ed insiemme a queste fece 

emettere quelle dei nomos; quindi nell’ anno decimo (ales- 

sandrino) alla chiusura di quelle feste fece emettere le mo- 

nete sulle quali vi figurano i diversi lavori di Ercole. 

Supponiamo che sia pure così, ma come si spiega la con- 

tradizione dell passaggio n° 4 allor che vuole che le monete 

zodiacali e quelle dei lavori di Ercole non furono emesse 

allo scopo di commemorare le decennalia? Dobbiamo con ciò 

interpretrare che le monete dei nomos e quelle zodiacali 

benchè emesse nello stesso tempo e giusto all’ epoca che 

sì celebravano le doppie solennità, le prime commemorano 

le feste saeculares, le segonde, indipendentemente dalle altre, 

“commemorano le decennalia? Se tale è |’ interpretrazione 
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che dobbiamo dare a quel passaggio, questo viene contra 

detto dalla prova che egli intende di dare, cioè che non. 

esistono monete zodiacali all’ effigie di Marco Aurelio Ce. 

sare; giacchè ne possedo una nella mia collezione (Tav. 

VIII, N° 3) che rappresenta Venere in Toro con la data LH (8). 

Il D. vorrebbe che Roma e le colonie celebrassero le 
doppie solennità tutte ad un tempo e che solo l'Egitto non 

vi partecipasse E dificile per non dire addirittura impos- 

sibile di rendersi conto qual fù la ragione che impedisse. 

Antonino di non permettere che Alessandria al pari delle 

altre provincie celebrasse quelle feste contemporaneamente 

a Roma. È 7 

In via normale Antonino dovette celebrare le saecula 

res nel suo decimo anno regale di Roma che corrisponde 

all’ 10° e 11° alessandrino, poichè |’ anno secolare trovasi a — 

fare parte di quei due anni (10°, 899-900; 11°, 900-901) epo- 

che che per quanto si sappia nulla ostava che I’ Egitto par 

tecipasse alle doppie solennità; tanto piu che il D. ci dice | 

che nell’ anno 10° alessandrino (899-900) I’ Egitto chiudeva 

le feste che avevano avuto principio nell’anno 8°. | 

Pur troppo gli storici sono cosi unanimi circa la mo 

destia, la semplicità ed il rispetto che ebbe Antonino alle 
istituzioni di Roma, che non possiamo fare a meno di cre- 

derlo; ma, se comme vorrebbe il D. la modestia di Anto- 

nino la dovessimo giudicare dai monumenti numismatici 

commemoranti le due solennità, anzi che di modestia, An- 3 

tonino avrebbe dato prova di alterigia. Sta nel fatto che 

le saeculares le quali dovevano inneggiare la grandezza e 

la possanza di Roma, non sono menzionate sulle monete; 

per contro, le decennalia che miravano personalmente l’im- 

peratore, e giusto Antonino che ne fece piu sfarzo dei che 

i suoi predecessori tanto che sulle monete di Roma, quell’ av- 

venimento non era più stato ricordato da che lo aveva fatto 

Augusto, 

188 G. DATTARI 
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Il D. a vantaggio della sua teoria, fà grande assegna- 

mento sulle monete del 10° anno di Antonino ove vi figurano 

i tanti lavori di Ercole ma, a contrastargli le ipotesi che 

ne deriva, sono la presenza di quelle stesse monete che ven- 

nero emesse negli anni 4°, 5°, 6°, 8° ed anche 24°. Ancora da 

questo lato è impossibile di ammettere che le monete Erculee 

del 10° anno sieno state emesse ad un fine differente da 

quello che vennero emesse le loro simili nei primi e gli ul- 

timi anni dello stesso regno. 

L'ipotesi che le monete con i lavori di Ercole siano state 

emesse per commemorare la fine delle feste saeculares, non 

perito a dire che essa, è sbagliata e il D. stesso ci fornisce 

il materiale per provarlo. 

Egli vorrebbe che quel tipo di monete emesse prima da 

Marco Aurelio, quindi da Settimio Severo, sieno concate- 

nate con le simili monete emesse |’ anno 10° di Antonino e 

da ciò ne conclude che con quelle emesse da M. Aurelio si 

volle commemorare il terzo decennio da che vennero cele- 

brate le saeculares e con quelle di S. Severo il sesto decen- 

nio delle stesse feste. Tutto è possibile, ma di questo passo 

le feste avrebbero perso il secolare aspetto e sarebbero 

divenute addiritura decennali! A parte questa idea logica, 

troviamo che i calcoli che si riferiscono alla distanza da 

una emissione all’ altra non sono esatti cioè: 

La moneta di M. Aurelio (B. M n° 1289) con Ercole ed 

il Leone di Nemea, data dell’ anno 15°; 174 175 d. C. (e non 

175-176); quella di Geta Cesare (Dattari n° 4053), data dell 

anno 10°, 201-202 d.C., quello dello stesso Cesare (B.M. n° 1479) 

data dell’ anno 11° 202-203 d. C. Come abbiamo gia detto» 

le feste saeculares dovettero avere luogo nel 147 d. C. (900 

di Roma) per cui, 147 +30—177 e non 174 oppure 175 (emis- 

sione di M. Aurelio), 147-+60—207 e non 202 oppure 203 

(emissione di S. Severo). Se poi il D. vuole che i 30 ad i 60 

anni si conteggino non più dal 900 ma dall’ anno che furono 
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emesse le monete zodiacali (897-898), avremo, 144+30=174 

oppure 145 +30=175 e 1444-60=204, oppure 145 + 60=205. 

Si in una maniera che nell’ altra, i calcoli non corrispon- 

dono con le conclusioni. 

È da deplorare che l’autore non abbia tenuto un poco 

piu in conto il mio catalogo! nel quale tra le altre monete 

che avrebbero potuto agevolarlo nel suo arduo studio, al 

n° 8827 avrebbe trovato descritta una moneta di Commodo 

Cesare con al rovescio Ercole ed il toro di Creta (Tav. VIII, 

N° 4); essa porta la data dell’ anno 17° di M. Aurelio (176- 

177 d.C.). A se sola quella moneta gli avrebbe provato il 

fallo della sua teoria, poichè non credo che |’ autore voglia 

ammettere che M. Aurelio abbia fatto celebrare quelle feste 

a due anni d’intervallo le une dalle altre; oltre la poca 

probabilità di un tale procedere, il calcolo di 30 anni se- 

rebbe ancora più inesatto. | 

Ss 6. 

Altro non resta che discutere circa il qualificativo delle 

monete dei Nomos ed ecco quello che dice il Dutilh : 

n'ont jamais servi comme espèces commerciales et courrantes 

n'étaient que des médailles commemoratives. 

Che esse sieno delle monete commemorative (non me 

daglie), è possibile e questa è ancora la mia opinione; ma 

allora come lo sono piu o meno le altre monete romane. In | 

quanto a non doverle considerare come moneta corrente 

sono di opinione tutto affato contraria. Per quante ragioni — 

volessi controporre all’ idea del Dutilh, non sarebbero che 

delle semplici ipotesi e di queste credo meglio di non farne © 

l. NUMI AUGG ALEXANDRINI. 
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uso perchè le ritengo più nocive che avantaggiose per la 

scienza; mi limiterò solo a dire che le monete dei Nomos 

emesse dai quattro Augusti, nell’ insieme sono di quattro 

moduli differenti, 1 quali si ripetono sulle monete ordinarie, 

come pure molti dei loro rovesci sono comuni alle due serie in 

specialmodo le piccolissime monete di Adriano (Tav.VIII, A-1)!. 

Or dunque la similiarità che risulta tra le monete dei nomi 

e quelle ordinarie cioè, metallo, modulo, spessore, peso, lo 

stesso diritto, e spesso ancora lo stesso rovescio, personal- 

mente mi è difficile di concepire come per il solo fatto che 

le monete dei nomos portando una legenda (spesso quasi 

invisibile) in causa di quella perdessero il valore che gode- 

vano le consorelle. 

PARTE SECONDA. 

Nous restons donc convencu que notre hypothèse sur 

V Origine des monnaies des nomes sera admise par tous 

ceux qui n’apportent pas de parti pris dans l’étude des 

problèmes historiques. 

Questa è la conclusione della risposta che il sig” Pa- 

razzoli ha creduto bene di dare alle contro-osservazioni 

che feci sul di lui studio «Origine des monnaies des no- 

mes»? Dico francamente che quella conclusione è assai ar- 

dita, tanto per il supremo giudizio che fà dell’ opera pro- 

pria, quanto di attribuire di partito preso colui oppure co- 

loro che non possano pensare come lui, ne tampoco possano 

accettare le di lui ipotesi. 

Riguardo al partito preso, siccome non ho alcun dub- 

bio che quel dire visa direttamente il sottoscritto, tengo ad 

assicurare il benevolo lettore ed anche l’ autore che tale 

non è il caso: le contro-osservazioni che feci sopra il suo 

1. I ni I, H sono monete dei nomos; i n' Β, Γ sono monete ordinario 

2. op. cit. 
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primo studio e quelle che stò per fare del suo secondo. mi 

vennero dettate dal dovere che s’ impone a chi con ragione. 

oppure con torto, crede di rendere un servizio alla scienza. 

In quanto all’ irrevocabile giudizio che l’a utore ha dato alles 

sue proprie ipotesi, non è certo quello che mi arrestera 

molto piu che |’ autore con dei fatti nuovi mi porge la ma: 

teria di potere affermare quello che dissi del suo primo 

studio e più ancora, di potere annullare le conclusioni del 

secondo. 

SE 

Dopo una non indifferente quantità di calcoli, di cifre e | 

di date, il P. fà giustamente rilevare che le emissioni delle 

monete dei nomi furono fatte nell’ ordine seguente: 

Domiziano, nell’ anno 11° dal 29! agosto 91 al 28 agosto 92 dC 

Traiano, » O 8029 » 108 » 28 » 109 » 

Adriano, » » LIS Ne 9ὴ » 1259 722545 » 127 » 

Antonino Pio, » » le MR ae » 144 » 28 > 145 » 

Da quel prospetto ne fà risultare |’ equazione seguente, | 

anno 91+18 anni=109, 109 +18—127, 127 +18—145 

Questo risultato gli fà esclamare, Voilà notre cycle de 18 ans. | 

Servendomi dello stessissimo prospetto sottopongo le 

quazione come risulta dalla mia teoria. 

Domiziano, anno 91+17 anni (periodo)=109, 109 (Traia- — 

no) + 17=126 (Adriano) *. 

A mio turno posso esclamare, Æeco il nostro periodo 

di 17 anni. 

È chiaro che il calcolo lo si faccia con il ciclo di 18 anni, 

come con il periodo di 17 anni, si resta sempre nei limiti 

degli anni alessandrini in cui i differenti Augusti fecero 

emettere di quelle monete. 

1. Deve dire dal 30 agosto. 
2. Deve dire dal 29 agosto. 

3 L’emissione delle monete di Antonino gia dissi nella mia memoria 

che vennero fatte a 18 anni di distanza da quelle emesse da Adriano. 

PRE A. | e iL 
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Il lettore si accorgerà che questo giuoco di cifre è do- 

vuto alla combinazione che |’ anno alessandrino fà parte 

di due anni dell’ era volgare. 

Il P. per le monete di Domiziano si parte dall’ anno 91; 

io invece parto dal 92 ed ambedue siamo nell’ anno 11° di 

| quell’ Augusto. Il P. giunge all’ anno 127, mentre che io 

giungo all’ anno 126 ed ambedue siamo nell’ anno 11° di 

Adriano. 

I calcoli tanto dell’ uno come dell’ altro sono esatti, la 

differenza consiste nell’ esposizione del come ed il perchè 

individualmente abbiamo scelto come punto di partenza, 

un’ anno piuttosto che l’altro. 

Per quanto la mia memoria possa avere dell’ assurdo, 

dell’ impossibile e se si vuole ancora dell’ idiotismo (cosa 

che mi addolorerebbe assai), ho la coscienza di dire che come 

sempre, non mi sono dipartito dal principio essenziale che 

deve guidare lo scrittore, cioè di evitare per quanto è pos- 

sibile di fare delle ipotesi, di non sottomettere dei dati in 

certi, equivoci e cavillosi e se per caso qualche dato era 

sospetto. non ho mancato di portarlo alla conoscenza del 

lettore. Inspirato da queste regole che ritengo essenziali, 

nel caso della memoria n° 1, non mancai di bene accen- 

tuare e fare risaltare la maniera, il perche ed il come arri- 

vavo ai calcoli che svolsi ed i brani tolti dalla medesima 

che trascrivo qui sotto ne possono fare fede. 

L’ anno alessandrino cominciando dal 29 agosto (0 30 

quando bisestile) ne viene per conseguenza che si trova 

tra due anni αἱ C. o di Roma, percui le monete portanti 

per esempio la data 11"° αἱ Domiziano, che come ho detto 

corrisponde al 91-92 d. C., potevano essere battule sia nel 

91 che nel 92 e l’obbietivo era il medesimo perciò, per 

prova di quanto voglio dimostrare prendo come comple 

anno della data che vollero commemorare, per Domiziano 

_e Traiano la seconda parte dell’ anno rispettivamente, cioè 

13 
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91 e 109, mentre per Adriano prendo la prima parte, eioè 

126 ecc. ecc. 

Senza dubbio mi si obbietterà che per comodo di di- 

mostrazione 10 m’ arrogo il diritto di spostare una data 

(complcanno) di 6 mest o giu di li ecc. ecc. 

Circa l’ emissione delle monete dei nomi fatta da 

Adriano nell’ anno 11° (LIA) che corrispondeva all’ anno 

126-127 d. C., come ho detto in principio mi valgo della 

prima metà, cioè del 126 per arrivare a ciò che voglio 

dimostrare ecc. ecc. | 

Ed ora passiamo alle monete dei nomi battute da An: 

tonino Pio l anno 8 (LH). | 

L’ anno 8° corrispondeva agll’ anni 144-145 d. C. Par- 

tendo dagli anni 126-127 (emissione dei nomi sotto di 

Adriano) troviamo una differenza di 18 anni tra una emis- 

stone e l altra ecc. ecc. | 

Conclusione. 4° Che Antonino ritardando di un anno 

lv’ emisione delle monete dei nomi, cioè 18 invece di 17 come 

fecero à predecessori di lui, sembra che adottasse il ciclo 

lunare, cioè di 19 anni e l’ obbiettivo non cambiò. i 

Potrei aggiungervi altri passaggi della mia memoria, 

ma già quelli trascritti gli reputo sufficienti onde provare. 

che feci tutto il mio possibile per mettere il lettore al cor- | 

rente, circa la maniera con la quale venivo a stabilire i di- 

versi calcoli. Non ostante tutte quelle precauzioni il P. trova. 

da potere dire: | 

L'opinion de M. Dattari est que les monnaies nomi- 

ques, à l’exception de celles de Van 7 (LZ) d’ Adrien, ont 
été émises en commémoration du 1°" Janvier de Van 27 

av. J.-C., véritable date de la fondation de l'Empire, dont 

on aurait rafraichi le souvenir tous les 17 ans à partir 

de Tibère; voilà pourquoi l’auteur prend pour point de dé“ 

part de son calcul la seconde partie de l’an 11 (LIA) de 
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Domitien, c'est à dire la partie qui commence le 1° jan- 

vier et finit le 28 août etc. etc. 

Bisogna riconoscere che questa è un ingegnosa conclu- 

sione ma, ha il torto di essere stata basata sopra dei cal- 

coli immaginari i quali non corrinspondono a quelli svilup- 

pati nella mia memoria i cui brani, che ho transeritto più 

sopra, testimoniano il fatto. 

Non vi è il minimo dubbio che la conclusione del P. ha 

preso per pretesto il passaggio seguente della mia memoria: 

L’anno 27 α΄. C. il 1° Gennaio, Ottavio ricevette il titolo 

di Augusto e con quello fù istituito U’ anelato potere Impe: 

riale ed ebbe principio l Impero romano nel senso vero 

della parola. 

L'accenno fatto alla data del 1° Gennaio non è che un 

accessorio e se ciò potesse dare un idea dubbiosa, questa 

viene dissipata dal brano che fà subito seguito a quello 

giustamente citato: 

Niente di più giusto e più logico che Tiberio ed i suc- 

cessori di lui dessero la massima importanza a ricordare 

quell’ anno 27 d. C. ec. ec. 

A me sembra che apparisce assai chiaro che il 1° Gen- 

naio non fà parte dei calcoli ma, è dell’ anno 27 che si deve 

tenere conto e ciò credo che sia portato in evidenza allor 

chè spiegai i punti di partenza che utilizzavo per ciascuna 

emissione delle monete in questione. 

Se io fui prolisso nell’ indicare minutamente il metodo 

che segui ed il perchè presi una data a preferenza di un 

altra, il P. fù oltremodo riservato e di punto in bianco 

stabilisce che l'anno 844 di Roma, 91 d. C., Domiziano fece 

emettere le monete dei nomos; che Traiano fece altrettanto 

nell’ 862 di R., 109 d. ©.; Adriano nell’ 880 di R. 127 d. C., 

finalmente Antonino nell’ 898 di R., 145 d. C. Tutto questo 

senza menomamente curarsi che |’ anno 11° di Domiziano 

faceva parte del 91 come del 92 d. C., senza curarsi di 
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avvertire perchè scelse al 91 in preferenza del 92, senza 

avvertire che avendo scelto quella prima parte dell’ anno 

alessandrino di Domiziano,.il ciclo di 18 anni lo conduceva 

nella seconda parte dell’ anno 12° di Traiano, senza curarsi 

di tutto ciò e come una conseguenza naturale dei sommi 

calcoli, con apparente soddisfazione esclama, « Voila, je crois 

un fait acquis, ce que j appellerai le fait nouveau! » 

Abbiamo constatato che il P. partendosi dall’ anno 91 — 

ed io dal 92, lui con il ciclo di 18 anni, io con il periodo di ᾿ 

17 anni, ambedue siamo giunti all’anno 12 di Traiano e dello — 

stesso passo siamo giunti all’ 11° di Adriano. Tanto basta — 

per convincersi dell’ imperiosa necessità che s’imponeva all’ — 

autore di mettere in chiaro le basi dei suoi calcoli. 

§ 2. 

Premetto che il compito di sintetizzare certi punti della 

memoria n° 2 non è cosa facile (almeno per me); le idee ~ 

mi sembrano cosi confuse ed imbrogliate da rendere diffi- | 

cile di analizzarle con nettezza e semplicità; chiedo dunque 

venia al lettore se dovrò ripetere qualche cosa che abbiamo 

già passato in rivista. 

Dans l’ouvrage de Cohen (2° éd. t. II, p. 208 et 209), 

M. Dattari trouvera, sous le n° 1210 un grand bronze 

d’Adrien, dont voici la description: 

IMP. CAESAR. TRAIANVS. HADRIANVS AVG. P. M. TR. P. 

COS Ill. Buste (d Adrien) laure, à droite. 

Rv. RELIQ VA. VETERA. HS. NOVIES. MILL. ABOLITA. S. C. 

Licteur debout, à gauche, brulant un amas de papiers 

et tenant un faisceau et une hache. 

Trois autres pièces (n° 1211-13) sont des variétés du 

n° 1210, mais la légende du revers est toujours la même 

el au revers du n° 1212, on voit en plus trois citoyens de: 

bouten face d Adrien levant les mains pour l'acelamer. Ces 

Ξ Ἔχ i geo τ λοι ᾿ ΝΥ re 

in né λον τ να ox in νὰν, ὦ RM lo RA o νυ ΝΣ 

PATTO ΨΥ ΤΥ de 
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monnaies sont toutes de la même année et concordent avec 

l histoire qui nous dit qu Adrien brüla en grande pompe, 

dans le Forum, pour neuf millions de sesterses de reli- 

quats qui lui étaient dus (1). Cf. Num. Chron. t. V. 1902. 

Article de sir J. Evans: The burning of bonds under Ha- 

drian. 

Questo è il fatto nuovo che il P. mi porge. Se non posso 

ringraziarlo di avermi accennato delle monete che bene co- 

noscevo, gli sono dovuto per avermi additato l’arma che 

doveva colpirmi e che raccolgo per servirmene di difesa. 

Se il P. richiama la mia attenzione verso di quelle mo- 

nete, l’ obiettivo deve essere qualche punto della mia cri- 

tica e non saprei quale altro possa essere se non il se- 

guente: Comme è dunque che quelle clargizioni non furono 

tenute in nessun conto e non vennero ricordate sulle mo- 

nete della serie romana? 

Questa spontanea domanda non è altro che la conse- 

guenza delle conclusioni delle memoria n° 2 riconfermate 

nella risposta alle mie controosservazioni. La riconferma è 

la seguente: 

Avant Domitien, existe-il des monnaies nomiques ? non. 

Après Antonien et Marc Aurèle? non plus. A part Auguste, 

connait-on d'autre empereurs (jusque à Aurelien), en de- 

hors de Domitien, Trajan, Adrien, Antonin et Marc Au- 

rèle, qui aient détruit les créances au fisc imperial? non. 

Done notre hypothèse peut être soutenue. 

Dove riposano queste ipotesi ? Il P. cita Suetonio, Pli- 

nio, Spartiano, le croniche Aless. e Dion Cassius; a suo 

tempo esamineremo i passaggi di quegl’ autori. 

Abbiamo constatato chiaramente come che i calcoli svi 

luppati nella memoria che ora ci occupa sono un assieme 

di combinazioni servili stabilite nell’ interesse di dare alla 

teoria un aspetto veritiero. Con quei calcoli viene stabilito 

che negli anni 91, 109, 127 e 145 furono emesse le monete 
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dei nomos e con la testimonianza degli autori citati, quelle 

monete commemorano le munificenze dei quattro imperatori 

che le fecero emettere. 

L’autore invocando la testimonienza dei testi antichi non 

lascia dubbio di sorta che la sua l’idea predominante è che 

negl’ anni 91, 109, 127 e 145, Roma, le provincie e tra que- 

ste l'Egitto, in virtù dei quattro editti emanate dai differenti 

Augusti beneficarono dell’ avvenute munificenze. Non credo 

che sia mai possibile che V autore abbia avuto nell’ idea, 

che l’Egitto non beneficò di quelle munificenze contempo- 

raneamente a Roma e le altre provincie, poichè in tale caso | 

era inutile che chiamasse la testimonianza degli storici e la 

moneta di Adriano! 

Dei quattro editti in questione per uno solo di essi ab- 

biamo la sicurezza dell’ epoca in cui venne emanato; quella — 

data ci viene assicurata tanto dalle monete quanto da un 

epigrafe che venne ritrovata. 

Perchè il senato dei tempi di Augusto, Domiziano, 

Traiano e Antonino, non ricordarono quell’ evento sulle 

loro monete? Questa trascuratezza deve essere attribuita 

all’ irriconoscenza, oppure ad altre cause? 

Esaminiamo l’ editto di Augusto trasmessoci da Sue- 

tonio. 

Tabulas veterum aerari debitorum, vel praecipuam ca- 

lumniandi materiam, exussit. 

Quello dello stesso autore per Il’ editto di Domiziano. 

Reos, qui ante quinquennium proximum apud aerarium 

pependissent, universos discrimine liberavit. 

Quello di Dion Cassius per Adriano. 

°EXd@v γὰρ ἐς τὴν Ῥώμην ἀφῆκε τὰ ὀφειλόμενα τῷ te βασι- 

λικῷ καὶ τῷ δημοσίῳ τῷ τῶν “Ρωμαίων, ἑκκαιδεκαετῆ ὁρίσας χρόνον 

ἀφ᾽ οὗ τε καὶ μέχρις οὗ τηρηϑήσεσαι τοῦτ᾽ ἔμελλεν. 

Cosa risulta? Che i tre editti ben chè più o memo aggi- 

rino sopra uno stesso soggetto, differiscono tra di loro nei 
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limiti dell’ estensione, cioè a dire; se quello di Augusto può 

essere interpretato in senso generale, quello di Domiziano 

esclude coloro che da cinque anni e meno, dovevano delle 

somme al fisco; quello di Adriano più generale, ciò non 

ostante è sottoposto alla depurazione dei conti. 

Resta pure a sapere se quelli editti erano limitati per 

i soli cittadini romani, oppure si estendevano a tutti i popoli 

sotto il dominio di Roma? Se quest’ ultimo caso può essere 

interpretato per gli editti di Augusto e quello di Domiziano, 

non sembra che sia così per Il editto di Adriano, il quale 

può benissimo essere sottinteso che la munificenza si esten- 

deva solo ai cittadini romani. Se veramente fosse come vor- 

rebbe il P., che le monete dei nomos debbano commemorare 

quelle munificenze, si osserva che |’ editto di Adriano data 

del 118 d. C. e Roma in quell’ occasione emise le monete 

cen RELIQ VA ecc: mentre l Egitto commemora quell’ evento 

nel 127 (secondo il P.). Ciò sembra un enigma! ma, il P. 

erede di darcene una spiegazione allorché parla delle mo- 

nete dei nomos di Adriano, emesse nell’ anno 7°. 

On sait que cet empereur, en Van de Rome 871 ou 118 

de J.-C, décida que tous les quinze ans ete. Questo pas- 

saggio (come dice lui) l ha tolto da Dion Cassius; però come 

si rileva da quello stesso passaggio che ho dato in extenso, 

lo storico non dice, {ous les quinze ans ma bensi, sexdecium 

annorum (ἑἕκκαιδεκαετῆ δρίσας χρόνον). È questa una svista, 

oppure un errore fatto a bella posta onde i calcoli già tanto 

elastici possino combinare con i testi! 

Questo errore di un’ anno, basta per sconvolgere la teo- 

ria circa le monete emesse nell’ anno 7°. Però anche senza 

di quell’ errore, ben altro si oppone alle conclusioni del P. 

Done, ce fut tous les dix-huit ans que l’on frappa des 

monnaies nomiques; voilà, je crois un fait acquis, ce que 

7 appelerai le fait nouveau. 

A quel, fait nouveau et acquis, le monete del settimo 
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anno di Adriano vi si opponevano e si presentavano qual 

ostacolo alla teoria del P.; ciò non ostante egli credette di 

sormontarlo proponendo un ingegnosa ipotesi. 

Il se pourrait que ce prince ait voulu appliquer sa ré- 

forme à l'Égypte même . . . . . . . . Car cette émis: 

sion de l'an sept (LZ) a été Fun quinze ans après celle de 

lan douze (LIB) de Trajan. 

Tanto equivale a dire che con I editto del 118 d. C, 

l’Egitto non partecipò a quella munificenza, non ostante 

che vi sia luogo da credere che in magnitudine l’editto di 

Adriano era supriore a quelli dei predecessori e successori 

di lui, a tale segno che non solo esso venne ricordato sulle 

monete di Roma ma, lo fù pure sopra i monnmenti, cosa 

che non fù fatto per gli altri editti. 

Di piu bisogna concludere che a Roma quelle munifi- 

cenze, avevano luogo all epoca in cui gli editti erano ema- 

nati, mentre in Egitto avvenivano ad epoche differenti. 

Logicamente bisogna ritenere che un tale procedere 

mette in grande dubbio a ciò che gli altri tre editti esten- 

dessero la loro liberalità a tutte le parti dell’ Impero 
romano. | 

Come si vede il P. ha concatenato l’emissione dell’ anno | 

7° di Adriano con quella di Traiano e per conseguenza 

anche con quella di Domiziano. Questa concatenazione ri- 

sulta dall’ amalgamazzione degli editti di Domiziano e Trai- 

an» con l’editto riformato di Adriano il quale (sempre se- 

condo il P.) riduceva la distanza del tempo cioè da 18 la 

portò a 15 anni. 

Sfortunatamente per la teoria del P., abbiamo veduto 

che se mai l’editto di Adriano portò un cambiamento nell’ 

epoca, ciò non fù di 15 anni ma, bensi di 16, conseguenza 

per cui la concatenazione che abbiamo parlato, più non esi- 

ste. L'emissione delle monete dei nomos di Adriano dell’ 

anno settimo non essendo più in rapporto con quelle di 
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Traiano, è forza riconoscere che l’ obbiettivo delle due emis- 

sioni (Traiano e Adriano) differiva uno dall’ altro 

Poco sorrideva ad P.la soluzione che aveva dato alle 

monete dell’ anno 7 di Adriano e come se fosse stato con- 

sapevole dell’ errata interpretazione (sexdecium annorum), 

ritorna alle antiche tradizioni: 

L'Egypte revint bientôt à ses traditions, car trois ans 

après (deve dire, quatre), au terme de dix-huit ans tradi- 

tionels, nous avons les monnaies de nomes de l’an onze (LIA) 

du même cmpereur. 

Questo è uno di quei punti che in mancanza di prove, 

per discuterli bisogna ricorrere alla logica. 

Sta nel fato come era possibile che quelle munificenze 

potessero seguirsi a così corti intervalli le une dalle altre ? 

Quasi si direbbe che mancava il tempo materiale a che un 

cittadino avesse potuto contrarre dei debiti con il fisco, ορ- 

pure bisogna ritenere che a quei tempi, gli Egizziani ave- 

vano l’ abitudine di non pagare il fisco. 

In una lettera memorabile che Adriano scriveva a Ser- 

vio, dipingeva gli abitanti dell’ Egitto i più perfidi di 

quanti aveva visitato nei suoi lunghi viaggi. , 

Tutti, siano christiani che giudei, non conoscono che un 

solo Dio, che è il loro interesse. 

La loro ingratitudine è senza pari ece. ece. Come è dun- 

que possibile che quello stesso Adriano abbia privilegiato 

l’ Egitto di favori straordinari ? 

Se il P. non avesse dimenticato, oppure non avesse pas- 

sato inosservate le emissioni delle monete dell’ anno 8° di 

Adriano e quelle degll’ anni 13, 14, 15, 16 e 20 di Traiano, 

si sarebbe avveduto della fallacità delle di lui ipotesi. 

In generale le ipotesi per la soluzione di problemi sto- 

rici sono nocive ma, se esse non possono essere evitate 

e si presentano quale unico mezzo di soluzione, bisogna 

che esse riposino sopra a delle solide basi. Se tra le date 
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delle emissioni delle monete dei nomi che il P. ha creduto 

assegnarle a gli anni 91, 109, 127, 145 d.C., ne avessimo 

trovata per lo meno una, la quale fosse sopportata da 

documenti storici oppure da monumenti di qualsiasi ge- 

nere, le ipotesi del P. sorte sopra a delle basi piu o meno ~ 

solide, sarebbero di qualche valore ma, come abbiamo ve- 

duto, tale non è il caso; le date da lui proposte non concor- 

dano ne con gli storici ne con le monete di Roma che ha 

chiamato in sopporto alle di lui ipotesi. Abbiamo veduto — 

che i calcoli che egli ha sottoposti sono elastici, e pos- 

sono convenire ad un ciclo come ad altri differenti. Ab: 

biamo veduto che per le monete dell’ anno 7 di Adriano non 

solo i calcoli sono tanto arbitrari che i precedenti ma, il 

passaggio di Dion Cassius disdice intieramente la conclu- 

sione dei 15 anni avanzata dal P. Finalmente abbiamo ve- 

duto che logicamente quelle ipotesi sono poco sostenibili. 

Queste contro osservazioni quelle già sintetizzate nella 

mia prima critica, si affermano a vicenda e tutto ciò grazia 

al fatto unovo suggeritomi dall Sig" Parazzoli stesso. 

G. DATTARI. 
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Qc γνωστόν, ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ἰδίως περὶ τὸ ἄστυ καὶ ἐν αὑτῷ, ἄνα- 

χαλύπτονται εἷς μέγα πλῆϑος μολύβδινα νομισματόμορφα σύμβολα, 

ἀνήκοντα εἷς τοὺς ἀπὸ τοῦ EK’ a. X. μέχρι τοῦ Δ΄ u. X. αἰῶνας. Με- 

tat) δὲ τῶν ἀρχαιοτέρων ἐξ αὐτῶν, καὶ δὴ τῶν τοῦ Δ΄ καὶ I αἰῶνος 

a. X., ὑπάρχουσι πλεῖστα λίαν μὲν καλλίτεχνα, ὑψίστης δὲ ἀρχαιολο- 

γιχῆς σημασίας, ὡς ἀντιγράφοντα πιοτῶς πολλὰ τῶν διασήμων ἀγαλ- 

μάτων τοῦ ’Attixod ἐργαστηρίου τῶν ἱσταμένων ἄλλοτε ἐν ᾿Αϑή- 
ἃ ~ , m 24 7 2 , ~ , , 
“vois. Δυστυχῶς μέχρι τοῦδε ἐλάχιστον ἐμελετήϑησαν ταῦτα, δύναταί 

Peer Ct 

τις δὲ νὰ εἴπῃ ὅτι πάντα, ἐξαιρέσει τῶν eixoviCdvtwv τὸ σύμπλεγμα 

τῶν Τυραννοκτόνων, παραμένουσιν ἄγνωστα εἷς τοὺς ἀρχαιολόγους. To 

᾿Εϑνικὸν Νομισματικὸν Μουσεῖον κέκτηται νῦν μοναδικὴν τὸν πλοῦ- 



204 I. N. EBOPQNOY 

τον, ἔκ πολλῶν χιλιάδων συνισταμένην, συλλογὴν τοιούτων συμβόλων: 

ἀλλὰ τοῦ πρὸ καιροῦ συνταχϑέντος bx’ ἐμοῦ λεπτομερῶς καταλόγου 

αὑτῆς σμικρὸν μόνον μέρος ἔδημοσιεύϑη μέχρι τοῦδε, ἐν τῷ παρόντι 

περιοδικῷ (τόμ. I, σελ. 322-343), ἐλλείψει χώρου καὶ ἕνεκεν ἄλλων 
~ 5.2 Gi x 3 \ ὕ 3 » 2 , 

τινῶν αἰτίων, ὧν πρώτιστον εἶναι τὸ πολυδάπανον, ἀλλ᾽ ἀπαραιτήτως 

ἀναγκαῖον, τῆς ὑπὸ ἀρίστου σχεδιαστοῦ πιστῆς ἰχνογραφικῆς ἄπεικο- 

νίσεως αὐτῶν, WS τῆς φωτοτυπικῆς χριϑείσης ἀνεπαρχοῦς. 

Εἷς τὴν κατηγορίαν τῶν μᾶλλον εὐτέχνων συμβόλων, καὶ δὴ τῶν 
τω 3 >» \ we.) m 9 , 9 x 

tov Δ αἰῶνος a. X., ἀνήκει καὶ TO ἐνταῦϑα ἀπεικονιζόμενον εἷς φυσικὸν 

μὲν μέγεϑος φωτοτυπικῶς, ἐν μεγεϑύνσει δὲ κατὰ πιστὸν σχέδιον τοῦ 
. . Nie 2 x ,ὕ 9 , x , 1 - 5 ~ 

x. Gillieron. Evgitoxeto δὲ μέχρις ἐσχάτων τὸ σύμβολον τοῦτο ἐν τῇ 
ΕῚ ~ ~ ~ ~ € , ow x 9 [4 9 

ἐνταῦϑα συλλογῇ τοῦ καϑηγητοῦ “Ρουσοπούλου, νῦν δὲ ἀπόκειται ἐν. 
~ ~ 9 # , LA € ~ ~ 

τῇ tov ἐν Μασσαλίᾳ φίλου συνεργάτου ἡμῶν x. Miy. Biaotod, προ- 

ϑύμως ἐπιτρέψαντος τὴν δημοσίευσιν, ἣν éxgivapev νῦν ἀναγχαίαν 

μόνον ἕνεκα τῆς μεγάλης ὁμοιότητος τοῦ EN’ αὑτοῦ ἀμυνομένου poayn- 
~ \ LI 37 2 ~ led ᾽ [4 x 3 2 ~ 3 

τοῦ πρὸς τὸ ἄγαλμα ἐκεῖνο τῶν ᾿Αντικυϑήρων τὸ ἄνευ οὐδεμιᾶς ἐπι- 

στημονικῆς ἢ τεχνικῆς βάσεως διαφημισϑέν, μετ΄ ἄκρας ἐπιπολαιότη- 

τος, ὡς εἰχκονίζον ἀποσκοποῦντα, ἐνῷ σαφέστατα παριστᾷ ἀμυνόμενον 

καὶ κατάχοπον ἤδη στρατιώτην, ὑποπτήσσοντα πρὸ τοῦ μετὰ μανίας. 
5 , 5 ~ 9 € , x ~ > m A 3 , 

ἐπιτιϑεμένου ἐχϑροῦ, xa? οὗ προτάσσει διὰ τῆς ἀριστερᾶς τὴν ἀσπίδα, 
5 ~ x ~ ~ > # \ > , SAI 9 = "4 \ 

ἐνῷ διὰ τῆς δεξιᾶς Exgater TO δόρυ ἀνέχων AUTO EX τῶν κάτω χατὰ 
~ 5 - € x 5 5 ~ 3 , CA , x ~ 

tov ἐχϑροῦ, ov τὸ ἄγαλμα εὐτυχῶς ἀνεκαλύφϑη ἐπίσης μεταξὺ τῶν 

᾿Αντικυϑηραϊκῶν εὑρημάτων, δεινῶς μὲν epdaouévov τὴν ἐπιφάνειαν, 

σαφέστατα δ᾽ ὅμως σῷζον τὸ περίγραμμα αὑτοῦ !, 
Ei 5 5 ΄ 2 [4 x » ~ u ςι ΣΝ ~ 

ναι εὔκολον Eig πάντα ἀρχαιολόγον νὰ ἀντιληφϑῇ, ὅτι ὃ ἐπὶ τοῦ 

ἐνταῦϑα δημοσιευομένου ἀττικοῦ συμβόλου ἀμυνόμενος στρατιώτης 
5 là 3 7 =) ~ 9 ~ ’ 3 “ N € 95 3 LA ; 

εἰκονίζεται ἀπαραλλάκτως EV τῇ αὑτῇ στάσει, EV N καὶ ὃ ἐξ ᾿Αντικυϑή- 

ρῶν, μετὰ μόνης τῆς σμικρᾶς ἄλλ᾽ εὐνοήτου διαφορᾶς, ὅτι τὸ περιφε- 

DES τοῦ χώρου, ὃν παρεῖχε τῷ σφραγιδογλύφῳ τὸ πέταλον τοῦ συμ- 

βόλου, πιέζον τὸν τύπον πρὸς τὸ χέντρον — ὡς πάντοτε ἐπὶ τῶν νο- 

μισμάτων, προκειμένου περὶ τοιούτων περιπτώσεων --- ἢνάγκασε τὸν 

1. Ἴδε I. Σβορώνου, Τὸ ἐν ᾿Αϑήναις ᾿Εϑνικὸν Μουσεῖον. ‘O ϑησαυρὸς τῶν 

᾿Αντιχυϑήρων, πίναξ XII, σελ. 66-69 (ἐπίσης σελ. 66-68 τῆς γερμανικῆς μετα- 

φράσεως). 
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᾿ σφραγιδογλύφον νὰ εἰκονίσῃ χαμηλότερον μὲν τὴν ἀνέχουσαν τὴν 

- … dorida ἀριστερὰν καὶ τὸ γόνυ τοῦ πρὸς τὴν γῆν καμπτομένου ποδός, 

ὑψηλότερον δὲ τὴν ἀνέχουσαν τὸ δόρυ δεξιάν. 

᾿ς Δυστυχῶς ἣ τόσον σαφὴς παράστασις τοῦ ἐξ ᾿Αντικυϑήρων ἀγάλ.- 

| μᾶτος φαίνεται ἀκατανόητος καὶ εἷς ἄλλους πλὴν τοῦ προτείναντος τὸν 

(sie), τῆς πρὸς τὸ ἔδαφος εὑρισκομένης, τὸν Ayılkea — μέλλοντα 

È, πάντως và ἀνακαλυφϑῇ κατὰ τὴν ἐπανάληψιν τῶν Ev τῷ βυϑῷ τῆς 

᾿ϑαλάσσης ἐρευνῶν, -- ἐνῷ διὰ τῆς ἀριστερᾶς « ἐχράτει τὸ πεπηγμένον 

ἐν τῇ γῇ δόρυ», εὑρισκόμενον νῦν ἐκ ϑαύματος πρὸ αὑτοῦ. Λέγω 

È a ἐκ davuatos, διότι ὀλίγας γραμμὰς ἀνωτέρω αὐτὸς 6 συγγραφεὺς 

fis è ἐν λόγῳ διατριβῆς, ἔχων ἀνὰ χεῖρας τὸ ὁμηρικὸν κείμενον, Ep’ οὗ 

| Botte: τὴν ἑρμηνείαν του, πληροφορεῖ Huds ὅτι τὸ δόρυ «διαβὰν 

ὑπὲρ τῶν νώτων τοῦ Λυκάονος » ἐνεπήχϑη eis τὴν γῆν ὄπισϑεν αὐτοῦ. 

| 3 Qc va μὴ ἤρχουν δὲ ταῦτα, παρατίϑεται ἐν τῇ ᾿Αρχαιολ. "Epnue- 

CI πρὸς ὑποστήριξιν τῆς ἑρμηνείας ταύτης ἀναπαραστατικὸν iyvo- 

i Yodpnua τοῦ ἐν λόγῳ ἀγάλματος, eixovitov τὸν ἄνδρα ὡς ἔχοντα ἐκ 

γενετῆς ξηρὰν χαὶ στρεβλὴν τὴν ἀριστερὰν χεῖρα ! 

È Ἔν τέλει προσϑέτομεν ὅτι μετὰ τὴν δημοσίευσιν τοῦ περὶ τῶν 

᾿Αντικυϑηραϊκῶν εὑρημάτων βιβλίου μου, πλὴν τοῦ ἀνωτέρω ῥηῦϑέν- 

τὸς συγγραφέως ἐξέφρασε διάφορον γνώμην περὶ τοῦ αὑτοῦ ἀγάλμα- 

τὸς καὶ ὃ γνωστὸς ἄγγλος ἀρχαιολόγος x. C. Waldstein !. Οὗτος συμ- 

φωνεῖ μὲν πληρέστατα πρὸς US, παραδεχόμενος ὅτι τὸ ἄγαλμα ‘eixo- 

vite ἀμυνόμενον στρατιώτην καὶ οὐχὶ ἄνδρα ἀποσχοποῦντα À ἄλλο τι, 

΄προσϑέτει δ’ ὅμως ὅτι δὲν ἐπείσϑη ἐκ τοῦ πίνακος τοῦ βιβλίου ἡμῶν, 

ὅτι 6 ἀμυνόμενος ἔχει ἀπέναντι αὑτοῦ πεζὸν ἐπιτιϑέμενον, φρονῶν 

ὅτι 6 ἐπιτιϑέμενος ἦτο ἱππεύς τις ἢ Κένταυρος, ὧν ὅμως σημειωτέον 

ὅτι οὐδ᾽ ἴχνος ἀνεκαλύφϑη μεταξὺ τοῦ πλήϑους τῶν ᾿Αντικυϑηραϊκῶν 

“ἀγαλμάτων. 
| 1 Journal of the Hell. Studies vol. XXIV 1904) p. 133, 3. 



206 I. N. SBOPQNOY, TO ATAAMA TOY AMYNOMENOY 

‘O μὴ ἰδὼν αὑτὰ τὰ ἐν λόγῳ μνημεῖα x. Waldstein ἔχει βεβαίως 

δίκαιον, μὴ πειϑόμενος ἔκ μόνου τοῦ πίνακος ἡμῶν ὅτι τὰ δύο ἀγαλ- 

ματα τοῦ ἐπιτιϑεμένου καὶ ἀμυνομένου ἀποτελοῦσιν ἕν καὶ τὸ αὑτὸ 

σύμπλεγμα. Ilopeidev ὅμως, ὡς φαίνεται, éxetvo ὅπερ σαφῶς éon- 

μειώσαμεν, ὅτι δηλαδὴ ἠναγκάσϑημεν νὰ φωτογραφήσωμεν καὶ δη- 

μοσιεύσωμεν αὑτὰ ὡς ἀπὸ ἐτῶν ἤδη εὑρίσκονται κεχωρισμένα εἷς δύο 

διαφόρους αἰϑούσας καὶ εἷς ϑέσιν ἀντίϑετον ἐκείνῃ, ἣν κατεῖχον ὅτε 

ἦσαν ἥνωμένα. Βεβαιοῦμεν δ’ ὅμως αὐτὸν ὅτι, ὅταν παρέλϑῃ ὃ νῦν Ev 

τῇ ἀναδόχῳ τοῦ ἀποσκοποῦντος Levixy ᾿φορείᾳ τῶν ᾿Αρχαιοτήτων 

χρατῶν φόβος τῆς ἐπιστημονικῆς ἅληϑείας καὶ συγκατανεύσῃ αὕτη ἢ 

ἀναγκασϑῇ ὑπουργικῇ διαταγῇ νὰ ἐπιτρέψῃ τὴν ἐν τῇ αὑτῇ αἰϑούσῃ 

παράϑεσιν, μελέτην καὶ φωτογράφησιν τῶν ἐν λόγῳ ἀγαλμάτων, --- 

αἱρομένης οὕτω καὶ τῆς ἀπὸ ἐτῶν οἰκτρᾶς καταστάσεως, εἷς ἣν À De 

νικὴ ᾿Εφορεία ἔρριψεν ὡς ἄχρηστα σχεδὸν τὰ σπουδαιότατα ἀρχαιο- 

λογικὰ ταῦτα κειμήλια, ---- τότε καὶ ὃ x. Waldstein καὶ πᾶς ἄλλος ϑέλει 

ἀναγκασϑῆ ὑπὸ τῶν πραγμάτων νὰ ὁμολογήσῃ, ὅτι τὰ Ev λόγῳ δύο 

ἀγάλματα ἀπετέλουν ποτὲ ἕν καὶ τὸ αὑτὸ σύμπλεγμα, καὶ δὴ τὸ τοῦ 

χαταβαλόντος τὸν Λακεδαιμόνιον ᾿Οϑρυάδην ᾿Αργείου [Περιλάου. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 
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(Annonce) SOR 

DES MONNAIES DE L’ EMPIRE DES PTOLEMERS 
PAR 

JEAN N. SVORONOS 
Directeur du Musée National Numismatique. 

Le Directeur du Musée National Numismatique d’Athenes, 
M. Jean N. Svoronos, vient de publier le Corpus des Mon- 
naies de l’Empire des Ptolémées, fruit de plusieurs années 
de recherches et d’études dans toutes les importantes collec- 
tions et bibliothèques de l'Europe. 

Ce livre se compose de trois volumes in grand 4°, richement 
imprimés, de presque 900 pages, avec 64 grandes planches 
phototypiques et un grand nombre de vignettes et de tables. 

Le premier contient l’introduction qui traite en détail 
toutes les questions numismatiques, historiques et archéo- 
logiques se rattachant à la numismatique des Lagides. 

Le deuxième comprend un catalogue qui donne la descri- 
ption exacte et le poids des monnaies Ptolémaiques existant 
dans toutes les collections publiques et privées de l’Europe, 
de l'Egypte etc. soit 59 collections en tout, que l’auteur a 
presque toutes visitées et examinées en personne; de plus 
il énumére toutes les pièces qui ont paru jusqu’à présent et 
donne une bibliographie aussi complète que possible. 

Enfin le troisième volume se compose de 64 belles plan- 
ches phototypiques, qui reproduisent avec une exactitude 
parfaite, toutes les variétés existant, presque au nombre de 

2000, des monnaies Ptolémaiques. 

Quant à la valeur scientifique de cet ouvrage, il suffira 
de citer ici l'appréciation de MM. E. Babelon, B. V. Head et 
B. Pick, Directeurs des Musées Numismatiques de Paris, de 

Londres et de Gotha. Ces savants qui composaient en 1901 
le jury du concours de Bruxelles pour la numismatique 

Grecque, auquel M. Svoronos avait alors soumis un seul 
chapitre de son œuvre, ont déclaré que: «son travail sur la 
classification des monnaies de Ptolemée II qui portent des 

dates est, de l’avis unanime des membres du Jury, d’une 
«valeur absolument exceptionnelle, car M. Svoronos apporte 
°4 lordre là où régnait le chaos, il substitue la lumière aux 
— ténèbres et une série qui, depuis des siècles, était demeurée 

une véritable «crux interpretum» se trouve aujourd’hui, 

grace à lui, définitivement classée, tant au point de vue 



chronologique qu’au point de vue géographique. (Revue 
Belge numismatique, tome 57 [1901] p. 496). 

De même, dans l’ Archiv für Papyrusfoschung de M. U. 
Wilcken on lit (Bd II [1905] p. 171) sur le même travail que: 
«Svoronos hat die verblüffende Entdeckung gemacht. dass 
ein grosser Teil der Ptolemäermünzen, auf denen man bisher . 
keine Daten gesehen hat, thatsächlich Daten trägt. Er legt 
hier als Probe eine Abhandlung über die betreffenden Mün- 
zen des Philadelphos vor und stellt uns erfreulicherweise 
ein Corpus de la numismatique des Lagides, in welchem 
seine Entdeckung nach allen Seiten ausgenutzt sein wird, in 
nahe Aussicht. Wenn sich seine Erklärung überall bestàtigt — 
— und nach der vorgelegten Probe kann man die besten ~ 
Hoffnungen haben —, so stehen wir hier vor einer epochema- 
chenden Wendung in der Erforschung der Ptolemäermünzen». 

Ce magnifique ouvrage, dont S. M. le Roi de Grèce a 
daigné accepter la dédicace, est écrit en grec; mais le catalo- 
gue, les tables et les planches sont arrangés de façon ἃ en ~ 
permettre l’usage même aux simples collectionneurs qui ne 
possèdent pas cette langue. De plus, un long sommaire en 
français, presque la traduction entière de tout le texte, pa- 
raîtra, avant six mois, dans la quatrième et dernière partie 
de l’ouvrage, qui contiendra en outre les Suppléments et la — 
Partie métrologique, traitée séparément. 

Enfin, l’auteur a cru fort utile à tous les numismates, — 
savants conservateurs de Musées ou simples collectionneurs, 
d’ajouter à la fin les prix que chaque pièce a atteints jusqu’à 
ce jour dans les différentes ventes, ainsi que son estimation — 
personnelle pour chaque monnaie. 

L'ouvrage est mis en vente au profit d'un «Corpus Nu 
mismatique de la Grèce proprement dite» qui est en prépa- 
ration sous la direction du méme auteur, et qui contiendra 
la description de toutes les monnates anciennes des pays 
classiques qui composent le royaume de la Grèce d’au- 
jourd’hui. Par ce fait les souscripteurs au présent travail 
contribueront en même temps à la réalisation de ce grand 
projet qui va combler une des plus grandes lacunes de 
l’Archéologie et de Vl Histoire de la Grèce ancienne. 

Prix de 3 volumes parus 100 francs. | 

Pour obtenir des exemplaires s’adresser à l’auteur M. 
Jean Svoronos, Athènes, Musée National Numismatique, ou 
à la librairie Beck et Barth à Athènes, Place de la Consti- 
tution. 

Athènes, Aoùt 1904. 

PA e Ne EU ἘΝ. 
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LES ORIGINES DE LA MONNAIE 

A ATHÈNES 

Il est des questions si souvent agitées et par des hom- 

mes d’une compétence si universellement reconnue, qu'il y 

a quelque témérité à les aborder une fois de plus On est 

porté à admettre qu’elles sont résolues ou qu’elles sont in- 

solubles. Le problème des origines de la monnaie à Athènes 

“est du nombre et il est remarquable que ce ne sont pas 

seulement les érudits modernes qui, depuis le XVIII siècle, 

Pont abordé: il a préocupé aussi les anciens, car, d’après les 

traditions littéraires des Grecs, d’aucuns attribuaient l’inven- 

tion de la monnaie d'Athènes aux rois légendaires Erich- 

thonios et Lycos!, d’autres, affirmaient au contraire, que le 

premier qui frappa monnaie en Attique fut Thésée?. Si les 

modernes n’ont accordé à ces assertions que le crédit qu’on 

| peut donner à des traditions mythiques, il faut pourtant re- 

“connaitre qu'ils ne sont pas plus d’accord entre eux que 

ne | étaient les anciens. En 1891, la découverte du papyrus 

È contenant |’ ᾿Αϑηναίων πολιτεία d’Aristote est venue jeter au 

_ débat quelques élements nouveaux; le procès a été, une 

ἬΝ de plus, instruit par divers savants, et les divergences 

de vues n’ont pas été moins grandes qu'auparavant. Mon 

“ambition modeste serait, dans cette étude, de présenter l’etat 

1. Pollux, Onomast., IX,83; Pline (Hist. nat. VII, 57, 6) rapporte seu- 

lement qu’Erichthonios inventa l’argent; Hygin Fab.274, et Cassiodore 

(Var. IV, 84. se font l'écho de la même tradition en l’altérant. 

2. Plut., Thésée, 25. 

14 
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actuel de la question en profitant des travaux de mes de- 

vanciers et en formulant à leur endroit quelques. observa- 

tions, fruit de mon expérience quotidienne. « 

I. La tradition. 

Interrogeons d’abord les traditions de l’antiquité, quels 

que peu sûres qu’elles soient en pareille matière. i 

Lorsque Pollux, au temps de l’empereur Commode, se 

fait l’&cho des prétentions de nombreuses villes ἃ l’inven- 

tion de la monnaie, il s'exprime ainsi: «Ce serait, dit-il, un 

beau sujet d’étude que de rechercher si la monnaie a été 

inventée par Phidon d’Argos, ou par Démodicé, fille du roi 

de Cymé, Agamemnon, et femme du roi de Phrygie Midas, 

ou par les Athéniens Erichthonios et Lycos, ou par les Ly- 

diens, comme le raconte Xénophane, ou par les Naxiens, 

ainsi que le pense Aglaosthenes»!. 

Laissant de côté les traditions qui nous entraineraient 

hors de notre sujet, et sans nous occuper de la question de 

priorité entre ces villes diverses, nous retiendrons seulement 

qu'il résulte des témoignages recueillis par Pollux, que les 

Athéniens attribuaient l’invention de leur monnaie à deux 

de leurs héros semi-légendaires, Erichthonios et Lycos. Nous 

sommes ici en pleine fable. Erichthonios était fils d’He- 

phaestos et d’Athéna, et il fut le premier roi mythique 

d’Athenes. Lycos était aussi un héros protecteur de l’Attique; 

on l’invoquait comme le patron de la justice, des tribunaux, 

de l’équité dans le commerce et par cela même, sans doute, 

de la bonne monnaie?. Sur quelle donnée vraie ou fausse 

repose une semblable tradition? Erichthonios ou Erechthée 

passait pour avoir, le premier, soumis le cheval au joug et 

1. Pollux, Onomast., IX, 83. 

2. Pollux, VIII, 121; Aristoph. Vesp. 389 et 819: 1566, fragm. 118 (Ὁ, 
Muller ; Suidas, v. Avxoc. 
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lavoir attelé à un char: il aurait inventé les jeux des Pa- 

nathénées!. Nous aurons à examiner si des monnaies pri- 

mitives aux types du cheval et de la roue, n’auraient pas, 

dans la suite des temps, donné prétexte à la légende de l’in- 

vention monétaire par Erichthonios. Quant à Lycos, sa sta- 

tue, à Athènes, le représentait avec une tête de loup; dès 

lors, les monnaies primitives d’Argos, dont le type constant 

est une tête de loup, ont pu, par ignorance, dans les temps 

anciens, être attribuées an héros athénien Lycos: telle est 

peut-être l'origine de la conjecture de basse époque qui 

propose de lui faire l'honneur de l'invention monétaire. 

Une autre tradition plus répandue à Athènes, attribuait 

la création de la monnaie dans cette ville, à Thésée. Cette 

légende avait été recueillie par Philochore, antiquaire athé- 

nien du III siècle, et Plutarque qui la transcrit ajoute que 

les monnaies de Thésée avaient pour type l'image d'un 

bœuf: ἔκοψε δὲ καὶ νόμισμα βοῦν ἐγχαράξας". Nous verrons si 

— des monnaies primitives au type de la tête de bœuf ne se- 

—raient pas celles qui servirent de fondement à cette croyance. 

Les érudits modernes, — je le rappelle en deux mots, — ont 

pensé, pour rendre compte de cette tradition, que Philo- 

—chore et les gens de sa génération avaient été induits en 

ἢ erreur par une interprétation abusive du fameux proverbe: 

È Bots ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκεν. Ce dicton populaire était beaucoup 

plus ancien que l’époque de l'invention de la monnaie puis- 

«Que, dans son principe, il remonte aux temps primitifs où 

le bœuf était l’étalon ordinaire des échanges, et pour l’At- 

® tique, en particulier, nous savons que ce fut Solon, le pre- 

| mier, qui, dans le texte des lois, convertit en valeurs moné- 

1. Apollod. III, 14,6; Harpocration, Suidas et Photius, v. Παναϑήναια; 

Chron. de Paros, C. I. Gr., 2374, 18: Ælian. Var. hist. III, 38; Pline, VII, 

_ 57,6; Hygin, Astron. II, 13; Virgile, Georg. III, 113. 

ἢν. 2 Plut. Thésée, 29; Scol. sur Aristoph. Aves, 1106 (τῶν προτέρων δι- 
δράχμων ὄντων, ἐπίσημόν te βοῦν ἐχόντων); cf. B. Head, Hist. num. p. 309. 
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taires et métalliques les amendes fixées en bétail par les ì 

anciennes lois de Dracon!. Philochore, croit-on, aura pris 

ce βοῦς, dans le dicton βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ, pour une véritable 

monnaie métallique au type du bœuf. De là à attribuer à 

Thésée cette prétendue monnaie, il n’y avait qu’un pas qui 

fut franchi d’autant plus vite que l’atelier monétaire d’Athè-. 

nes, 1’ doyvooxoneiov, était établi dans une dépendance du 

sanctuaire d’un héros porte-couronne (stéphanéphore) qui 

n’était, vraisemblablement, autre que Thésée. On croit que. 

ce surnom populaire de stéphanéphore fut décerné à Thésée 

parce que le peintre Micon. dans les fresques dont il orna 

le Théseion, avait représenté le héros national de l’Attique 

tenant dans sa main la couronne d’or que lui avait decer- 

née Amphitrite lorsqu'il descendit au fond des flots pour 

repêcher l’anneau de Minos. Le Stéphanéphore étant Thé- 

see, on donnait le nom de drachmes du Stéphanéphore, © 

δραχμαὶ τοῦ Στεφανηφόρου ?,, aux drachmes athéniennes à fleur 

de coin, c’est à dire à celles qui n’avaient pas encore eir- 

culé et sortaient directement de l’atelier monétaire placé 

sous la tutelle du héros. Par ce canal se serait formée, dans 

l'opinion aa ahs: la tradition suivant laquelle Thésée au- 

rait lui-même créé la monnaie athénienne, et cette monnaie 

aurait eu pour type un bœuf. 

Je n’ai pas besoin de dire que l'attribution de Pinven. 

tion monétaire à Thésée ne saurait être plus sérieusement, 

envisagée que les légendes relatives à Erichthonios et Ly- 

cos. Quoi qu'il en soit, pour l’objet spécial de notre étude, 
on voit que les traditions athéniennes ne considéraient pas 
les monnaies aux types d’Athéna et de la chouette comme 
étant les plus anciennes monnaies d'Athènes. On admettait. 

comme au dessus de toute discussion qu ‘antérierementi au 1 

1. Plut., Solon, 23; Pollux, Onom. IX, 61. 

2. C.L Att, tIl, p. 284, n 476, § 4: ef EE. Babelon 14400 more 
naies grecques & romaines, t. I, p. 507 et 838. Hi 
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début de cette longue et monotone série des chouettes, 

comme ou les appelait vulgairement, Athènes eut des mon- 

naies à d'autres types. Cette croyance universelle n’est 

pas à dédaigner: c’est au moins, pour nous, un encourage- 

ment à rechercher ces monnaies primitives antérieures aux 

chouettes. 

II. La seisachtheia de Solon. 

Après avoir interrogé la tradition, nous devons exami- 

ner à présent ce que les textes anciens nous rapportent de 

la réforme monétaire et pondérale de Solon. 

Au commencement du VI° siecle (594 suivant les uns, 

592 ou 591 suivant d’autres)! Solon réforma la monnaie 

et les mesures pondérales d’Athènes. Puisque Solon a ré- 

formé et non pas eréé la monnaie athénienne, c’est que 

cette monnaie existait avant lui. Les termes mêmes dont 

se servent tous les auteurs mettent ce point hors de doute; 

ils nous parlent, comme nous le verrons tout à l’heure, 

d'une αὔξησις τοῦ νομίσματος, ce qui implique la préexistence 

“de ce νόμισμα à Athènes; ils nous informent que Solon 

“édicta contre les faux monnayeurs une loi qui était encore 

en vigueur au temps de Démosthéne, d’où il faut conclure 

“qu'avant la promulgation de cette loi il existait déjà, à 

_ Athénes, une monnaie assez répandue pour que des indi- 

| vidus cherchassent à l’altérer. Si Solon avait, comme cer. 

| tains critiques modernes l’ont cru’, créé la monnaie ἃ Athè- 

bo: 

τ 

aS è 

MR veto: 

4 fer NE CERA SA si Pris Cmte: 
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> k ἃ 

1. Voici la chronologie des archontes athéniens à l’époque de Solon, 

d'après Kirchner ( Rhein. Museum, 1898, p. 386) : 

592/91 — Philombrotos 589/88 — Eukratès 

591/90 — Solon 588/87 — Philippos 

590/89 — Simon 587/86 — ἀναρχία. 

2. Fr. Lenormant, La monnaie dans l'Antiquité, t. I, p. 77: «Solon, 
dit Lenormant, auteur de la première monnaie métallique d’Athenes». De 

_ ce que Solon convertit en valeurs monétaires et métalliques l’évaluation 
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nes, il est vraisemblable que les textes qui parlent de sa 

réforme et de sa législation nous le diraient positivement: 

Son nom est trop célébre, sa réforme monétaire et pondé- 

rale eut un trop grand retentissement pour que nous puis- 

sions admettre que, si Solon avait inventé la monnaie athé- 

nienne, et si sa réforme eut principalement consisté dans 

cette innovation, les historiens eussent omis de nous en in- 

former. Il serait superflu d’insister plus longuement sur ce 

point. 

‘Quelle est done cette monnaie que le législateur athé- 

nien a réformée au debut du VI° siécle ? 

À cette époque, il y avait longtemps déjà que, dans les 

parages de l’Attique et sur le marché même d'Athènes, cir- 

culaient de main en main les fortues d’Egine, les monnaies 

eubéennes de Chalcis et d’Érétrie, sans aucun doute aussi 

celles que frappaient en abondance les villes grecques de 

la côte asiatique baignée par la mer Égée, enfin les mon: 

naies primitives que nous chercherons tout à l’heure à clas- 

ser à Athènes. De plus, Solon qui fut longtemps un négo- 

ciant avant de devenir législateur, s’était, dans ses voyages 

d’affaires, familiarisé, non pas, bien entendu, avec l'usage 

de la monnaie qu’il connaissait déjà, mais avec les diffé: 

rents systèmes de la taille des monnaies, systèmes savants 

et perfectionés qu'il vit fonctionner en Asie-mineure, no- 

tamment à la cour de Crésus qu’il visita et jusqu’a Chypre 

des amendes fixées en têtes de bétail par les anciennes lois de Dracon 

(Pollux, IX, 61; Plut. Solon, 23), il ne faudrait pas en conclure qu'il im- ᾿ 

posa aux Athéniens l’usage de la monnaie métallique. ΠῚ fit passer sim- 

plement dans le texte suranné de vieilles lois la reconnaissance de l’usage 
de la monnaie qui préexistait depuis déjà assez longtemps dans le com- 

merce La méme chose se produisit à Rome lorsque la loi des Douze Ta- 
bles, en 450, convertit les amendes en monnaie métallique, alors que peu 
auparavant la loi Menenia-Sestia les avait encore évaluées en tétes de 
bétail, bien que la monnaie métallique existàt ἃ Rome depuis déjà 
longtemps. 
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où il fut l'hôte du roi Philocypros dont on a des monnaies: 

ceci comme nous le verrons, fut d’une grande influence 

sur le caractère essentiel de la réforme solonienne. 

On a souvent analysé et cherché à expliquer les mesu- 

res que prit Solon dans le but de délivrer le peuple athé- 

nien de l'oppression de l’aristocratie et d’affranchir les dé- 

biteurs d’une partie de leurs obligations vis à vis de leurs 

créanciers. Les avis sont partagés sur la nature exacte de 

operation de Solon appelée σεισάχϑεια, allégeance; mais 

tous s'appuient sur le passage assez embrouillé dans lequel 

Plutarque rapporte et commente le témoignage d’Androtion, 

disciple d’Isocrate, au milieu du IV‘ siècle, et l’on rattache, 

comme de juste, à cette opération la réforme des poids, mesu- 

res et monnaies. Voici la partie essentielle de ce chapitre de 

Phistoire de Solon, qui a donné lieu à tant de discussions. 

«. . . Car la première mesure politique de Solon fut (la 

sersachtheia, c'est à dire) la loi qui diminuait (ἀνεῖσϑαι) les 

dettes existantes et interdisait de prêter de l’argent, doré- 

navant, en hypothéquant la liberté individuelle. Pourtant, 

“quelques auteurs, entre autres Androtion, ont écrit que les 

pauvres furent soulagés non point par l’abolition d’une 

partie de leurs dettes (ἀποκοπῇ χρεῶν), mais seulement par 

la réduction des intérêts, et que toutefois ils furent recon- 

naissants de cette mesure d'humanité à laquelle ils donnè- 

rent eux-mêmes le nom de σεισάχϑεια (décharge). Ils accueil- 

lirent aussi avec faveur la mesure prise en même temps, qui 

consista dans la surélévation des mesures et de la valeur des 

monnaies. En effet, il porta à 100 drachmes la mine qui pré- 

cédemment n'était que de 73 drachmes. De la sorte, ceux qui 

devaient des sommes considérables, en rendant une valeur 

égale en apparence, quoique moindre en réalité, gagnaient 

beaucoup, sans rien faire perdre à leurs créanciers. Cepen- 

dant, la plupart des autres auteurs attestent que cette dé- 

Charge fut une véritable abolition de toutes les dettes, et 
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leur sentiment est confirmé par ce que Solon lui même en 

a dit dans ses poésies...»1. 

Ainsi, d’après la dernière partie de ce passage, Solon allé- 

gea la situation des débiteurs en décrétant que toutes les det- 

tes existantes devraient être acquittées en une monnaie d’un 

poids plus léger que le poids de la monnaie qui avait circulé — 

jusque là, et cela, dans une proportion telle que la nouvelle 

monnaie fut, au point de vue pondéral. comme 100 est à 73. 

La nouvelle monnaie était donc de 27 pour 100 plus légère 

que l’ancienne. Pour citer un exemple, je dirai que le dé- 

biteur d’une mine ou 100 drachmes lourdes, suivant l’ancien 

étalon, s’exonérait légalement en pavant à son créancier 

100 drachmes Jégères (ou nouvelles) qui n’en valaient que 

73 des anciennes. Les créanciers se trouvaient en réalité 

frustrés de 27 drachmes sur 100. 

Or, cette proportion de 73 pour 100 est précisément celle 

qui existe entre la drachme attique qui pèse 4 gr. 36 et la 

drachme éginétique dont le poids, à l’époque de la réforme de 

Solon pourrait être, à la rigueur, ramené à 5 gr. 96 (73 : 100 

comme 4.36 : 5,96). De ces constatations il semblait résulter, 

aux yeux des commentateurs modernes, que ce fut Solon 

qui introduisit l’étalon euboique à Athènes; on en conclut 

qu'auparavant Athènes se servait de l’étalon et de mon- 

naies de poids éginétique, et que Solon, enfin, fit frapper 

les premières monnaies athéniennes de poids euboïque. 

1. Τοῦτο γὰρ [τὴν σεισάχϑειαν] ἐποιήσατο πρῶτον πολίτευμα. γράψας τὰ 

μὲν ὑπάρχοντα τῶν χρεῶν ἀνεῖσϑαι, πρὸς δὲ τὸ λοιπὸν ἐπὶ τοῖς σώμασι μηδένα 
δανείζειν. Καίτοι τινὲς ἔγραψαν, ὧν ἐστιν ᾿Ανδροτίων, οὐκ ἀποκοπῇ χρεῶν ἀλλὰ 

τόκων μετριότητι κουφισϑέντας ἀγαπῆσαι τοὺς πένητας, καὶ σεισόχϑειαν ὀνομά- 
σαι τὸ φιλανϑρώπευμα τοῦτο καὶ τὴν ἅμα τούτῳ γενομένην τῶν τε μέτρων ἐπαύ- 

Enow xai τοῦ νομίσματος [εἰς] τιμήν. “Ἑκατὸν γὰρ ἐποίησε δραχμῶν τὴν μνᾶν, 

πρότερον ἑβδομήκοντα καὶ τριῶν οὖσαν, ὥστ᾽ ἀριϑμῷ μὲν ἴσον, δυνάμει δ᾽ ἔλατ- 

τον ἀποδιδόντων ὠφελεῖσϑαι μὲν τοὺς Exrtivovrag μεγάλα, μηδὲν δὲ βλάπτεσϑαι 

τοὺς κομιζομένους. Οἱ δὲ πλεῖστοι πάντων ὁμοῦ φασὶ τῶν συμβολαίων ἀναίρε- 

σιν γενέσϑαι τὴν σεισάχϑειαν, καὶ τούτοις συνάδει μᾶλλον τὰ ποιήματα 

(Plut. Solon, XV,3 ἃ 7, 
ef eee 
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Il n’y aurait done pas eu de monnaies de poids euboi- 

que 4 Athénes avant Solon. On va plus loin: comme les 

seules monnaies de poids éginétique susceptibles de circu- 

ler abondamment 4 Athénes au temps de Solon et avant 

lui, étaient les tortues d’Egine, on admet qu’avant Solon, 

la monnaie courante a Athénes, celle dans laquelle les dettes 

des Athéniens avaient été contractées, était la monnaie 

d’Egine, la drachme 4 la tortue, de 5 gr. 96, et que Solon 

lui substitua la drachme euboique de 4 gr. 36. 

Telle est, en résumé, la théorie qui ressort du texte de 

Plutarque, et qu’en conséquence les auteurs modernes ont 

généralement admise jusqu'ici, celle qu’on trouve exposée 

dans les ouvrages de Beulé! de E. Curtius?, de Schomann , 

de Percy Gardner‘, de Barclay Head’, d’ Ulrich Kohler °, 

d’Imhoof-Blumer’ et de la plupart des historiens qui tous, 

à l’envi, se sont efforcés de retrouver par imagination les 

raisons, d'ordre économique et commercial, qui ont dû gui- 

der Solon dans sa réforme. 

Je ne m’attarderai pas à discuter ces arguments; la 

théorie toute différente que je me propose de développer 

les réfutera d’elle même. Je ferai seulement remarquer 

qu’admettre qu’Athénes avant Solon ne connut que la mon- 

naie éginttique à la tortue, c’est aller contre la tradition 

qui, nous l’avons vu tout à l’heure, attribue d’autres types 

aux monnaies primitives d’Athènes; c’est s’élever contre 

tout ce que nous savons de l’histoire de la monnaie grec- 

que aux VII’ et VI° siècles; je dirai plus, c’est heurter le 

. Beulé, Les monnaies d'Athènes, p. 10-11. 
. Curtius, Hist. greeg., t. I, p. 406 trad Bouché-Leclercq . 

. Schömann, Antig. grecq. trad. Galuski, t. I, p. 377. 

. Perey Gardner, Types of greek coins, p. 8. 
. Barclay Head, B. M Catal. Attica, Introd. p. XIV-XV. 

. U. Köhler, dans les Mittheil. de l’Inst. arch , part.athén t X, p. 151" 

. Imhoof-Blumer, dans l Annuaire de la soc. frane. de numismat., 

1882, p. 89, 
TD Oe © Ne 
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bon sens. Comment! avant Solon, il est certain, comme 

nous l’avons vu plus haut, que la monnaie existait à Athè- 

nes, qu'il y avait une monnaie athénienne qui fut réformée 

par Solon, et l’on nous dit que cette monnaie n'était pas 

de poids euboïque, mais de poids éginétique. Mais où est 

elle donc, cette monnaie athénienne de poids éginétique ? 

Qu'on nous en montre un échantillon; car il serait ab- 

surde de prétendre qu'il n’est resté aucun spécimen de 

cette monnaie qui circulait entre toutes les mains et que, 

déjà, les faussaires altéraient. J’entends bien qu’on me 

répond: la monnaie officielle d’ Athènes, c’ était la mon- 

naie d’Egine au type de la tortue Est-ce admissible, en 

vérité? Ou bien Athènes avait, avant Solon, un atelier 

monétaire, et comment admettre que cet atelier frappât 

des monnais au type de l’atelier voisin, au type d’Egine? 

Comment admettre qu’Athenes n’eut pas marqué ses mon- 

naies de son empreinte personnelle; n’eut pas son type hé- 

raldique, et qu’elle eut, par là, fait exception à la règle uni- 

verselle de tous les ateliers monétaires à cette époque? 

Dès le VII° siècle, Egine a son type de la tortue, les villes 

de l’Eubée Chalcis et Erétrie ont, chacune, leurs types spé: 

ciaux; il en est de même pour Mégare, pour Phlionte, pour 

Corinthe, pour Corcyre, pour les îles de Naxos, d’Andros et 

beaucoup d’autres Cyclades, pour toutes les villes du littoral 

asiatique de la mer Egée qui battaient monnaie dès le VII" 

siècle. Petites ou grandes, riches ou pauvres, toutes les villes 

grecques, dès qu’elles ouvrent un atelier, frappent des mon- 

naies avec leurs types autonomes, et s’il leur arrive d’em- 

prunter exceptionnellement, pour des raisons diverses que 

l’on connait généralement, les types d’autres villes, du moins 

placent-elles toujours sur les produits sortis de leur officine, 

.un symbole annexe, un différent qui fait reconnaître leurs 

produits au milieu de tous les autres. Comment admettre 

qu’Athènes seule eut fait exception à la règle commune, eut 

= A id 
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en quelque sorte abdiqué sa personnalité, se fut affranchie 

de cette nécessité administrative du controle de ses émis- 

sions? Il suffit d’énoncer une pareille théorie pour en faire 

ressortir l’inanité. 

On bien, nous objectera-t-on encore, Athènes n’avait pas 

d'atelier monétaire et se contentait de se servir comme mon- 

naie courante, sur son marché, de la monnaie d’Egine que 

le commerce lui apportait Cette hypothèse n’est pas plus 

recevable que la première; elle est en contradiction avec 

ce que nous dit la tradition, avec ce que nous savons de 

la réforme solonienne; elle ne résiste pas à un examen sé- 

rieux. Même dans l’état de faiblesse relative ou se trouvait 

Athènes avant les Pisistratides, il est inadmissible que, au 

point de vue commercial et économique, elle eut eu une 

situation aussi étroitement subordonnée vis à vis d’Egine 

et que son marché ne put s’alimenter que de la monnaie 

fournie par les κάπηλοι éginètes. 

Les monnaies d’Egine étaient reçues dans le commerce 

de l’Attique, comme des monnaies étrangères, pour leur va- 

valeur intrinsèque ; il en était de même pour celles de l’Eu- 

bée, de Mégare, de Corinthe ou d’autres villes; les trou- 

vailles de l’Attique nous le prouvent surabondamment. Cel- 

les d'Egine pouvaient s’y trouver plus abondantes que ces 

dernières, parce que les colporteurs Eginètes tenaient, nous 

le savons, la place prépondérante sur les marchés du Pé- 

loponèse et de la Grèce centrale, mais elles n’y étaient, cer- 

tes, pas admises avec le privilége d’une monnaie nationale, 

que Solon put songer à réformer. Il faut renoncer à cher- 

cher pour Athènes des monnaies de poids éginétique; il 

my en a jamais eu; il est, en un mot, nécessaire de trou- 

ver au point de vue monétaire, à la seisachtheia de Solon, 

une explication autre que celle que j'ai résumée tout à 

l'heure. Fans 
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III. Le chapitre X de la République athénienne 
d’ Aristote. 

Un passage de l° ̓ Αϑηναίων πολιτεία d’Aristote! est con- 

sacré à la réforme monétaire et pondérale de Solon: c’est 

le chapitre 10. Il est malheureusement fort suceinct et, de 

prime abord, assez obscur; le texte même n’a pas été établi 

sans difficultés, et il y a divergence entre les savants qui 

l’ont interprété. Pourtant, on peut regarder comme définitive 

la lecture de J. Blass, que nous transcrivons en indiquant 

les passages restitués: 

’Adyv. πολ. e. 10: Ἔν [μὲν οὖν τ]οῖς νόμοις ταῦτα δοκεῖ ϑεῖναι 

δημοτικά, πρὸ δὲ τῆς νομοϑεσίας ποιῆσαι τὴν τῶν χ[ρ]εῶ[ν ἄπο]κο- 

πήν, καὶ μετὰ ταῦτα τήν τε τῶν μέτρων καὶ σταϑμῶν καὶ τὴν τοῦ νο- 

μίσματος αὔξησιν. “En ἐκείνου γὰρ ἐγένετο καὶ τὰ μέτρα μείζω τῶν 

Φειδωνείων, καὶ ἣ μνᾶ πρότερον [ἄγο]υσα [oltafdu]ov ἑβδομήκοντα 

δραχμὰς ἀνεπληρώϑη ταῖς ἕκατόν: ἦν δ᾽ 6 ἀρχαῖος χαρακτὴρ δίδραχ- 

μον. ’Enoinoe δὲ καὶ σταϑμὰ πρὸς τ[ὸ] νόμισμα τἰ[ρ]εῖς καὶ ἑξήκοντα 

μνᾶς τὸ τάλαντον Ayovoas, καὶ ἐπιδιενεμήϑησαν [at τρ]εῖς μναῖ τῷ 

στατῆρι xai τοῖς ἄλλοις σταϑμοῖς ? 

1. Le texte définitivement fixé est celui de la seconde édition et édi- — 

tions subséquentes (4° éd. 1903) de J. Blass, adopté par Nissen et Hill. 

Voyez pour l’interprétation, surtout: Lehmann, dans la Zeitschrift fur 

Ethnologie, 1891, p. 523; Ridgeway, note ἃ l’édition de I’ ᾿Αϑηναίων πολι- 

τεία de Sandys, p 40; H. Nissen, dans le Rhein. Museum. 1894, p. 1; Six, 

dans le Numism. Chron. 1895, p. 177; Hill, dans le Numism. Chron., 1897, 

p. 284; T. Μπάρτ. Σχόλια εἰς τὴν ᾿Δριστοτέλους ᾿Αϑηναίων πολιτείαν, ᾿Αϑῆναι 

1899, p. 18-19. 

2. D’après une communication de M Kenyon à M. Nissen, il n’est 

pas possible, dans l’état actuel du papyrus de déchiffrer les passages 
entre crochets avec une absolue certitude: il faut se laisser guider par le 

sens: «Nach den Mittheilungen Kenyon’s ist es auch heutigen Tages 

nicht möglich den Wortlaut des Papyrus mit absoluter Sicherheit zu 
entziffern; im Betreff des Sinnes ist jeder Zweifel ausgeschlossen». H. 

Nissen, Rhein. Museum, 1894, p. 5; voyez aussi ce que dit M. B. Haus- 

soullier au sujet de ce texte «qui s’est couvert en quelques semaines de 

È 
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«Voilà donc ce que, dans les lois, Solon parait avoir 

établi en faveur de la démocratie: d’abord, avant de légi- 

férer, il décréta la diminution des dettes, puis, il fit la suré- 

lévation des poids et mesures, et aussi celle de la monnaie 

Par lui, en effet, les mesures furent plus grandes que les 

Phidoniennes, et la mine qui, auparavant. valait un poids 

de 70 drachmes, fut portée jusqu’à 100 drachmes, mais l’an- 

cien étalon monétaire (ou monnaie-type) était le didrachme, 

Solon établit aussi des poids qui, par rapport à l’étalon mo- 

nétaire, équivalaient à un talent de 63 mines (au lieu de 60); 

les trois mines de surplus furent la base d’une répartition 

proportionnelle sur le statère et les autres divisions du 

système pondéral ». 

Ce texte parait assez embrouillé parce qu’ Aristote fait 

intervenir tour a tour les poids et monnaies attiques et égi- 

nétiques, sans nous avertir dans quels cas, aux mots mine 

et drachme, il convient d’ajouter les qualificatifs attique ou 

éginelique. C’est là ce que nous allons nous appliquer à dé- 

terminer avec précision. 

On sait que le système euboïque ou attique ordinaire 

comprend les grandes divisions suivantes: 

Rent (60 mines). 1. . . . . . . . 26k190 gr. 

Double mine ou statère (200 drachmes) . 873 

Mine (100 drachmes) . BEA AS, 436.50 

ee (didrachme). . .: ... - . . . 8.73 

Pomme zu... το IT ΟΣ 4.365 

MM... 0.73 

Aristote nous dit qu’avant la réforme solonienne, la 

monnaie athénienne étalon etait le didrachme, c’est à dire, 

par conséquent, la pièce de ὃ gr. 73 (ἦν à ὁ ἀρχαῖος xavaxrho 

Corrections parasites qui l’ont aussitot défiguré» B. Haussoullier, Aris- 

tote, Constitution d'Athènes, Traduction française, Paris, 1891, in 8° (89 

fasc. de la Bibl. de ! Ecole des Hautes Etudes). 
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δίδραχμον). Mais Solon modifia cet état de choses par une 

augmentation de la monnaie (αὔξησις τοῦ νομίσματος); ainsi, sa 

réforme consista non point, comme on l'avait cru, d’après 

Androtion, en une diminution du poids de la monvaie mais 

bien au contraire, en une αὔξησις, en une surélevation des 

poids du commerce et de la monnaie. Aristote affirme que 

Solon rendit les poids et les monnaies attiques plus lourds 

que les poids et monnaies éginétiques. Nous allons aisé- 

ment vérifier que cette surélévation pondérale et monétaire 

se fit tout simplement en transférant le nom de drachme 

au vieux didrachme de 8 gr. 73 D’après Aristote, la mine 

usitée avant la réforme solonienne équivalaît à 70 drachmes; 

Solon la porta à 100 drachmes. La mine dont il s’agit ici est, 

sans aucun doute possible, la mine éginétique ou phido- 

nienne. En effet, cette mine étant de 611 gr. 10 équivalait 

tout juste à 70 drachmes attiques de 8 gr. 73 (A ΞΕ 

On voit par là que la drachme de la réforme solonienne 

etait bien l’ancien didrachme attique. 

A la place de la mine éginétique (611 gr. 10) valant 70 

drachmes attiques (de 8 gr. 73), Solon mit en usage la mine 

attique de 100 drachmes (ἀνεπληρώϑη ταῖς ἑκατόν), c’est à dire 

la mine de 873 grammes (8.73 x 100). C’est la mine attique 

forte ou majeure par rapport à la mine attique faible ou 

mineure de 436 gr. 50. 
Voici donc, en résumé, en quoi consista la première 

opération pondérale de Solon. Avant lui, comme après 

lui, le système pondéral éginétique ou phidonien fut le 

suivant: 

Talent (60 mines). al . 96k 666 er. 

Statère ou double-mine (200 drachmes). 1 222.20 

Mine (100 drachmes) 20m 611.10 

Statere où didrachme-. . . es 12.22 

Drachme: :. i uil ORE 6.11 



Na) LES ORIGINES DE LA MONNAIE A ATHÈNES 225 t 

La mine attique forte, de 873 grammes, que Solon met 

en usage a Athènes fournit le tableau suivant: 

Talent (60 mines) . de: 52k 380 gr. 

_Statère ou double-mine (200 drachmes). 1k 746 

0. 373 

Mou didrachme . . . u... 17.46 

DO. . . . DRAM LS I, CARRO 8.73 

La comparaison des deux tableaux qui précedent suffit à 

expliquer la phrase dans laquelle Aristote dit que les mesu- 

res athéniennes devinrent, par l’opération de Solon, plus 

fortes que les mesures éginétiques ou phidoniennes. Nous 

justifierons plus loin, par l'étude directe des monuments 

pondéraux et monétaires qui nous sont parvenus, la réforme 

dont nous venons d’exposer les bases théoriques. 

Solon décréta en outre, nous dit Aristote, que les poids 

nouveaux du commerce seraient établis en prenant pour 

base le νόμισμα, c’est à dire la drachme de 8 gr. 73 et en 

comptant 63 mines au talent (8.73X100X63), ce qui fournit 

un poids de 54K 999 or. Ce talent commercial dépasse de 

beaucoup le talent monétaire normal qui est, nous l’avons 

vu, de 52k 380 grammes; il le dépasse de 2k 619, c’est à dire 

du poids de 3 mines monétaires (819 X3—2619). Et c'est pré- 

cisement ce que nous dit Aristote, en ajoutant, en ce qui 

concerne cet excédent de trois mines, que le statère et les 

autres divisions du système pondéral reçurent une augmen- 

tation analogue, proportionnelle à celle qui fut donnée au 

talent. C’est ce qu’il faut entendre par cette phrase: ἐπιδιενε- 

μήϑησαν at τρεῖς μναῖ τῷ στατῆρι xai τοῖς ἄλλοις σταϑμοῖς. Des 

nombreux commentateurs de notre texte, M. Hill est le seul 

qui me paraisse avoir bien compris cette phrase: elle si- 

gnifie, dit-il, que des parts proportionnelles aux trois mines 

ajoutées au talent, furent ajoutées au statère et aux au- 

tres divisions pondérales, pour former les poids du com- 
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merce! Le tableau de tout ce système pondéral est done 

le suivant: 

Talent (60 mines). . . . Es à . 54k 999 gr. 

Statére ou double mine (200 drachmes) 1X 833.30 

Mine {100 drachmes} ene 916.65 

Statère ou didrachme . . . LU RIRE 18.32 

Drachme MM τ -..- 9.16 

Ainsi la réforme pondérale et monétaire de Solon s ap- 

plique non au système éginétique, mais au système attique; 

elle fut bien une αὔξησις des poids et des monnaies attiques. 

En faisant une drachme de l’ancien didrachme de 8 gr. 78, 

elle porta au double toutes les divisions dn système attique 

rdinaire et ainsi, les mesures attiques devinrent plus lour- 

des que les mesures éginétiques ou phidoniennes *. 

1. G. Hill, Num. Chron. 1897, p. 290. Je remarque que la plupart des 

commentateurs ont cru que le terme de séatère désigne toujours la ~ 

double drachme; ils ont oublié que la double mine δίμνουν est cons- — 

tamment aussi dénommée statére, tant sur les monuments que dans les 

textes épigraphiques et littéraires Dans le passage en question il est 

clair que c’est du statère double-mine que veut parler Aristote Voyez 

les statéres doubles-mines d'Athènes publiés par M Erich Pernice, Grie- 

chiche Gewichte, p. 83 n'* 5 et suiv.) 

2. Je ne crois pas qu’il soit utile de faire ressortir par comparaison | 

la différence de notre interprétation du passage d’Aristote avec celle des 

divers auteurs qui ont, avant nous, essayé d'expliquer d’après lui la ré- 
forme solonienne. C’est le travail de M. G. Hill qui nous a mis sur la vé- — 

ritable voie. M. Lehmann (Zeit. für Ethnologie, 1891, p. 525) aboutit, — 

dans des calculs de pure théorie, à conclure que l’étalon pondéral solo- — 

nien fut surélevé de ‘/,,° sur le poids ordinaire et que la mine créée par 

la réforme était de 458 gr. 50. M. Pernice se borne 4 dire que l’autorité — 
des chiffres lus sur le papyrus de la Constitution d'Athènes est si faible 

qu’il est imprudent de batir une hypothèse quelconque en s'appuyant 

sur ces chiffres (Pernice, Griech. Gewichte, p. 30). M. Th. Reinach s’ex- — 

prime comme il suit: «La réforme de Solon parait avoir consisté à substi- — 
tuer, pour les monnaies, l’étalon euboïque à l’étalon éginétique créé par 

Phidon, roi d’Argos . Une mine de 100 drachmes euboïques à 4 gr. 37) 

équivalait environ a 73 drachmes éginétiques à 5 gr. 83). Aristote s’ex- — 
prime improprement en disant que Solon augmenta les poids. Quant 
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Cette réforme, cette surélevation pondérale de Solon fut 

moins originale qu’on pourrait être tenté de le croire, et 

quand on étudie l’ensemble des systèmes de taille appliqués 

aux monnaies primitives, elle n’a pas lieu de surprendre. 

Il serait même plus conforme à la réalité des faits de dire 

que Solon ne fit que transférer à Athènes l’application d’un 

système qu'il avait vu partout en usage dans les villes de 

la Grèce orientale au cours de ses voyages. Tout le monde 

sait que les différents systèmes métrologiques de l’antiquité, 

issus du système Chaldco-assyrien, comportent deux séries 

pondérales, l’une double de l’autre, qu’on a appelées la 

série forte ou majeure et la série faible ou mineure. On a, 

par exemple, chez les Chaldéo-Assyriens, concurrement et 

parallèlement, un sicle ou statère de 16 gr. 82 et un sicle 
ou statere de 8 gr. 41. Je n’insiste pas sur ce dualisme bien 

 démontré, en particulier par M. Oppert. Or, dans la taille 

des monnnaies primitives de l’Asie-mineure, on a appliqué 

tantot le système fort ou majeur, tantot le système faible 

ou mineur. 

Pour la taille des monnaies primitives en électrum de la 

côte d’Asie-mineure, c’est le système fort qui a été partout 

m…uSité Dans l’étalon phocaïque, le statère pèse 16 gr. 82; dans 

—l'étalon dit phénicien (milesiaque), il pèse 14 gr. 56; dans l’éta- 

lon éginétique, pour la monnaie d’argent on donne le nom de 

| Statère à la pièce de 12 gr. 20. Enfin, pour les monnaies d’e- 

ὰ. 

+ 

SE spo ἃ 

# 

- lectrum primitives de Samos, taillées suivant l’étalon euboi- 

que, la pièce de 17 gr. 46 porte le nom de statère et l’hémi- 

—statère est la pièce de 8,73. Tel est le système appliqué Al’ - 

—lectrum que Solon put voir fonctioner A Samos, et c’est là, sans 

aux mots: ἦν δ᾽ ὁ ἀρχαῖος χαραχτὴρ δίδραχμον, ils sont interpolés». (Th. 

# 

F 

È. 
e 
# 

sr 

+ 

Ἷ 

_ Reinach, Aristote, La république athénienne, p. 18 note: voyez aussi Th 

Reinach, L'histoire par les monnaies, Ὁ. 103). Six interprete ce passage 

_ de la manière suivante: «Ainsi, dit-il, un talent d’argent en lingots don- 

nait un talent d’argent monnayé et en outre, trois mines pour les frais 
de la frappe». (Num. Chron. 1895, p. 188, note 49). 

15 
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doute, ce qui lui suggéra l’idée de l’appliquer au monnayage 

de l’argent à Athènes. En adoptant pour la pièce d’argent 

de 17 gr. 46 le nom de statère ou didrachme, et pour la, 

pièce de 8 gr. 73 le nom de drachme, le législateur athénien 

voulut mettre le système euboique en harmonie avec les 

autres; sa réforme eut pour but et pour résultat pratique 

d’établir comme pièce-étalon la grande division déjà connue 

sur le marché de l’Orient pour l’électrum, et par là, de don 

ner au système euboico-attique pour l’argent une supério- 

rité pondérale sur ses rivaux; car, en fait, aucun de ces der- 

niers ne se trouva avoir des divisions aussi lourdes que le 

système solonien, ce qui devait contribuer à la popularité 

et à la diffusion de l’argent athénien dans le commerce. « 

Nous donnerons tout à l’heure à la théorie que nous 

venons d’exposer, la consécration des faits en examinant su 

les monnaies et les monuments pondéraux parvenus jusqu’à 

nous concordent avec notre interprétation. 

IV. Le témoignage α᾽ Androtion. 

Avant de démontrer que notre interprétation de l’ αὔξησις. 

solonienne des poids et des monnaies se trouve directement 

confirmée par les monuments parvenus jusqu’à nous, il ne 

sera pas superflu d'examiner comment le témoignage d’An- 

drotion rapporté par Plutarque doit s’interpréter par rap 

port à la théorie que nous venons d’exposer. Solon, d’après. 

le texte cité plus haut, «fit que la mine d’argent qui, aupa- 

ravant, ne contenait que 73 drachmes en valut 100 désor… 

mais». On ne peut comprendre ce passage qu’en supposant, 

ce qui est rationnel, qu’Androtion cherchant à s’expliquelm 

la réforme de Solon, suppose que l’état des choses tel qu il 

existait de son temps, c’est à dire au IV‘ siècle, avait été 

organisé par Solon. 

Il calcule en préjugeant que le système des monnaies. 

| 

(ae 

RENTE 
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4 _athéniennes en vigeur sous ses yeux fut celui-là même de 

; Solon. Or, au IV° siècle, la drachme athénienne était de 

| 4 or. 36, et 100 de ces drachmes correspondent bien à 73 

_ drachmes éginétiques d’un peu moins de 6 gr. Androtion 

| eroyait d'institution solonienne la drachme de 4 gr. 36, tandis 

qu'elle ne fut établie, comme nous le verrons plus loin, que 

sous Hippias. Tout le secret de l’erreur d’Androtion est là, 
| et cette erreur, comme on le voit, s’explique naturellement. 

Il nous dit que la mine attique d’argent de 436 gr. 50 était 

— divisée avant Solon en 73 drachmes éginétiques, ce qui est 

4 vrai en calculant la drachme éginétique à 5 gr. 98 seulement 

“(73X 5.98—436.54); il ajoute que Solon divisa cette mine de 

436 gr. 50 en 100 drachmes de 4 gr. 36, poids de la drachme 

de son temps. | 
| a Par cette opération, ajoute-t-on, les drachmes furent plus 

_ petites, mais conservèrent la même valeur dans la circula- 

| tion commerciale, à la grande joie des débiteurs et sans 

dommage pour les créanciers. Il suffit d’énoncer une pareille 

it aiveté économique pour qu’on puisse affirmer en toute sé- 

“curité qu’Androtion, ou peut-être plutôt Plutarque qui l’in- 
_terprète, n’a rien compris à la réforme de Solon. La dimi- 

_nution pondérale des monnaies faite pour alléger les dettes 

“de 27 pour 100, telle qu’on nous la présente, eut nécessaire- 

“nent engendré les troubles économiques les plus graves, 

pr: profit pour personne, ni pour les débiteurs ni pour les 

“créanciers. C’est ce que Beulé! a bien entrevu, et c’est à bon 

droit que nous pouvons nous étonner qu’on n’ait pas prêté 

plus d’attention aux objections qu’il a formulées contre une 

“théorie qui, en fait, s'insurge contre le principe même de 

toute monnaie métallique, puisqu’elle aboutit, a admettre que 

= drachme nouvelle, — la drachme solonienne, — perdait 27 

ἃ 28 centièmes de métal tout en conservant la même valeur 

Minato. Une semblable mutation de la monnaie n’eut pu 

iI. Beulé, Monnaies d'Athènes, p. 10. 
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x 

étre tentée qu’en déchainant une crise analogue ἃ celles 

dont notre moyen âge est remplie: c’eut été un fléau pour 

tout le monde, les pauvres comme les riches, et la mémoire 

de Solon, loin d’en étre bénie comme celle d’un réformateur 

sage et bienfaisant, serait exécrée comme celle de tous les 

princes qui ont voulu diminuer les monnaies, les tarifer et 

en changer le cours. 

Comme le remarque Beulé, Athènes et sa banlieue était 

un pays pauvre en fait de productions naturelles, et nous 

savons que de tout temps, cette ville dut faire venir de l’ex- 

térieur, de l’étranger, le blé nécessaire à la nourriture de 

ses habitants. Lorsque, avant la réforme de Solon, les vais- 

seaux étrangers se présentaient au Pirée, sur le marché ils 

livraient une certaine quantité de blé aux Athéniens, pour 

la somme de 73 drachmes eginétiques à 6 gr. 11 l’une ou, 

si l’on veut, à 5 gr. 98. N’allez pas croire qu'après la ré- 

forme de Solon, ils se fussent contentés, pour la même quan: 

tité de blé de 73 drachmes euboïques ἃ 4 gr. 36 l’une: non, 

cela eut été une naïveté dont aucun marchand ne saurait 

être capable. Ils eusent accepté sans doute la nouvelle mon: 

naie plus légère, mais en exigeant l’équivalent des 73 dra- 

chmes anciennes, c’est à dire 100 drachmes euboïques. Et 

il en eut été nécessairement de même pour toute opération 

commerciale, par suite de l’application de ce principe absolu 

qui est comme la loi de gravitation universelle des prix de 

toute chose,. à savoir, que la monnaie métallique ne vaut 

que par la quantité de métal précieux qu’elle contient! 

Aucun des arguments mis en avant par Schömann? U. 

Köhler’, B. Head‘, Ern. Curtius® et par d’autres encore, ne 

. Michel Chevalier, La monnaie, p. 30. 

. Schemann, Antiquités grecques, trad. Galuski, t I, p. 377. 

. Dans les Mittheil. d. arch. Instituts, Athen. Abtheil., t. X, p. 151. 

. B. Head, Attica, Introd p. XIV; aussi Percy Gardner, Types of Ἶ 
Greek Coins, p. 6 et suiv. 

5. E. Curtius, Hist. grecque, trad. Bouché- Leclercq, t. I, p. 406 et 423. 

VI DI: μὰ 

> 

ei ΗΝ leggio‘ Sd) Là 
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saurait prévaloir contre une loi économique dont il est in- 

dispensable de se pénétrer lorsqu’on s’occupe d’histoire mo- 

nétaire. C’est le principe, applicable dans tous les temps et 

dans tous les lieux, qu’on a comparé justement à la loi de 

physique des deux vases communiquants: le niveau du li- 

quide qu'ils contiennent s’équilibrera toujours, et l’on ne 

saurait vider l’un sans vider l’autre. Il en est de même du 

prix des marchandises et de la valeur réelle de la monnaie. 

Il serait superflu d’insister longuement sur ce côté de 

la question. L’abolition ou la.remise d’une partie des dettes 

des Athéniens fut une mesure entièrement différente de la 

réforme des poids et mesures; elle la précéda, ainsi que le 

dit formellement Aristote, et elle ne put se faire qu’au dé- 

triment des créanciers qu’elle fut une simple réduction des 

interêts ou une banqueroute légale. Cependant, il est ma- 

nifeste que |’ αὔξησις des monnaies intervint pour pallier en 

partie le détriment causé aux créanciers. Comment nous en 

rendre compte ? C’est en appliquant aux chiffres que nous 

avons établis plus haut, un raisonnement analogue à celui 

de Plutarque. Il faut admettre, comme nous le dit Andro- 

tion et comme aussi le texte d’Aristote nous a permis de 

l’établir, en premier lieu, que les dettes des Athéniens fu- 

rent calculées dans le système éginétique quand elles furent 

contractées, ce que n’a rien de surprenant, puisque l’étalon 

phidonien était l’un des plus usités dans le commerce. Il 

faut admettre en second lieu, que, suivant la loi solonienne, 

les dettes furent remboursées, — mais aux riches Athéniens 

“seulement et non aux étrangers, — dans le système attique, 

de la manière suivante que fera bien saisir un exemple. 

Antérieurement à Solon, un Athénien avait emprunté ou 

devait comme intérêt, par exemple, un statère ou didrachme 

éginétique de 12 gr. 22; il fut autorisé par la loi solonienne 

à ne rendre qu’une drachme du système solonien c’est à dire 

une pièce de 8 gr. 73. Et cette hypothèse doit être exacte 
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puisqu’elle nous fait aboutir à la remise de 27 pour 100 ° 

énoncée par Androtion. 4 
Ainsi, pour conclure, il y eut bien σεισάχϑεια, allégeance 

diminution des dettes par l’augmentation (αὔξησις) des mo- — 

naies, au détriment des créanciers. Mais il n’y eut point 

comme on l’a trop souvent répété, d’après Plutarque, di ἢ 

minution pondérale de la monnaie, ce qui, loin de soulager ~ 

les pauvres sans léser les riches. eut fatalement entrainé $ 

pour tout le monde les conséquences les plus désastreuses, « 

puisque tous les prix eussent forcément et automatiquement — 

augmenté dans une proportion inverse à la diminution des 

monnaies. 

V. Les poids et les monnaies de l'époque 

de Solon. 

Il est possible de justifier par les monuments mêmes qui — 

sont parvenus jusqu’à nous, l'interprétation que nous avons È 

exposée théoriquement de la réforme pondérale et moné- — 

taire de Solon. Ces monuments sont de deux sortes: les 

poids et les monnaies. | 

Le plus ancien monument pondéral d'Athènes que M. — 

Pernice ait enregistré dans son Catalogue des poids grecs 

est un poids sacré, peut être un poids étalon, en bronze, qui. 

porte sur sa face principale un dauphin, accompagné de la 

légende ἥμισυ ἱερόν; sur la tranche, on lit, sur trois côtés: 4 

δημόσιον ᾿Αϑηναίων. Au point de vue paléographique, les let- 

tres indiquent le VI° siècle, ce que confirme la trouvaille 

puisque le monument a été découvert sur l’Acropole d’Athè- - 

nes dans les ruines occasionnées par l'incendie des Parthé- | 

non par les Perses en 480. Il pèse actuellement 426 gr. 6359 

mais il est un peu détérioré et son poids originaire était. 

certainement de 436 gr. 50. Sans l'inscription qu’on lit sur 

1. Pernice, Griechische Gewichte, p. 81 (Berlin, 1894), 
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la face, on le prendrait done pour une mine euboico-attique; 

mais il porte le mot ἥμισυ, demi, moitié, qui indique qu'il 

n’etait qu une demi-mine Cette demi- mine de 436 gr. 50 
donne pour la mine le poids de 873 gr.: c’est la mine du 

système euboico-attique introduite par Solon à Athènes et 

dont la drachme était la pièce de 8 gr. 73, ainsi que nous 
Vavons constaté plus haut. 

Le poids n° 2 du catalogue de M. Pernice. trouvé aussi 

dans les fouilles de l’Acropole, porte l’inscription δεκαστά- 

| tmoov et pèse 177 gr. 52, ce qui donne pour le statére, 17 

| gr. 75. C'est là encore un poids de la série euboico- AU 

_ forte de Solon!. 

4 Les n” 3 et 4, recueillis aussi parmi les décombres de 

. l’imeendie des Perses, sont également des poids de la série 

—euboiïco-attique forte. l’un étant un décastatère de 178 gr. 61 

autre un douzième de mine de 71 gr. 42. Voilà donc des 

monuments pondéraux d’Athenes du VI° siècle — on pour- 

| rait en citer d’autres échantillons, — qui justifient rigoureu- 

sement l’interprétation que nous avons donnée de la ré- 

forme solonienne et montrent la justesse de cette observa- 

tion d’Aristote: ἦν δ᾽ 6 ἀρχαῖος χαρακτὴρ δίδραχμον, accusant 

la pièce 8 gr. 73 comme unité pondérale. 

Quant aux monnaies pré-soloniennes et soloniennes, de 

| ce poids, puisqu’Aristote affirme qu’elles ont existé, il faut 

_ les rechercher et les désigner. Il nous en est surement par- 

È; venu, car il serait tout à fait invraisemblable qu’elles eus- 

è sent toutes disparu. Elles étaient assez répandues pour que 

_ Solon crut devoir légiférer très rigourousement contre les 

è faux-monnayeurs. Y a-t-il possibilité pour nous de les iden- 
_ tifier avec une vraisemblance raisonnable, justifiée, sinon 

i avec une entière certitude? 

è Il faut renoncer à la thèse éloquemment soutenue en 

1. Ce poids de 17 gr. 75 dépasse un peu la normale qui est de 17 
ἧς gr. 46; mais cet excédant est dû sans doute à l’oxydation, 
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1888 par M. Barclay Head, suivant laquelle les monnaies 

de la réforme solonienne seraient les premières pièces aux 

types de la tête d’Athena ‘au droit et de la chouette au 

revers!. D’après l’&minent conservateur du Cabinet des mé- 

dailles de Londres, Solon aurait inauguré au commence- 

ment du VI’ siècle, vers 592, les chouettes athéniennes dites 

d’ancien style. Cette théorie est inadmissible pour bien des 

raisons dont les principales sont les suivantes: 

Il est imposible de faire remonter jusqu’au début du 

VI° siècle des monnaies qui ont un grand type dans le 

carré creux du revers. Ce type du carré creux ne fait son 

apparition que cinquante ans plus tard environ; des exem- 

ples comparatifs l’établissent sans réplique ?. 

En second lieu, ainsi que M. de Fritze l’a fait ressortir, 

ce n’est également que dans la seconde moitié du VI° siècle 

que commence à paraitre la représentation de la figure hu- 

maine sur les monnaies. Nulle part, avant 550, on ne trou- 

verait la tête d’une divinité sur les monnaies, soit au droit, 

soit au revers. Impossible, par conséquent, de faire remonter 

la tête d’ Athéna des monnaies athéniennes jusqu’en 592. 

Au surplus, si nous comparons à ces pièces les monnaies 

contemporaines de la même région, c’est-à-dire des villes 

qui étaient surement en relations commerciales avec Athè- 

nes, que constaterons-nous? Est-ce que les monnaies d’E- 

gine du commencement du VI’ siècle peuvent laisser pré- 

sager un progrès comparable à celui que représentent, par 

rapport à elles, les premières chouettes athéniennes? Est-ce 

que les monnaies des iles égéennes n’ont pas, toutes encore, 

un carré creux rude au revers? N’en est-il pas de même 

des monnaies de Corinthe au type de Pégase, de la Phocide 

au type du bucrane, de la Béotie au type du bouclier? On 

1. Brit. Mus. Catal. Attica, 1888, Introd. p. XIII. 

2. A. Droysen, dans les Sifzungsberichte de l’Acad de Berlin, 1882. 

3. H, von Fritze, dans la Zeit. für Numism., t. XX, 1897, p 153, 

iii iii 
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voit par ces quelques exemples jusqu’a quel point la pre- 

mière monnaie d’Athènes aux types de la tête d’Athéna et 

de la chouette serait un véritable anachronisme au début 

du VI° siècle. 

M: Head s’est bien rendu compte de la gravité de cette 

objeetion à sa théorie et il a voulu y répondre par avance 

en proclamant hardiment qu’il faut admettre qu’ Athènes 

dut être la première ville à inaugurer le double type de la 

monnaie, à cause de sa prééminence artistique et commer- 

ciale. Mais avant Solon et de son temps encore jusqu’à Pi- 

sistrate, Athènes, — tous les historiens le reconnaissent, — 

n'avait nulle avance sur les autres grandes métropoles 

grecques. Bien au contraire, Egine, Chalcis, Erctrie, Corinthe, 

sans compter les villes grecques de la còte asiatique, de- 

vancaient Athènes dans le mouvement artistique et com- 

mercial; c’est de l’Ionie et des îles égéennes qu’Athènes 

reçut la première impulsion sous ce rapport, de même aussi 

que l’usage de la monnaie. 

Mais si ces pièces à la téte d’Athéna et à la chouette 

ne sont pas de Solon, il ne nous reste plus, pour retrouver 

les monnaies pré-soloniennes et soloniennes qu'à les cher- 

ches parmi les monnaies primitives de poids euboîque que 

les anciens numismates, l’abbé Barthélemy, Cousinéry, à la 

fin du XVIII" siècle ou au commencement du XIX° siècle, 

puis Beulé et d’autres encore proposaient de classer à Athè- 

nes, tandis que les savants plus récents se sont crus au- 

torises à les attribuer à différentes villes de l’Eub6e. Ces 

pièces sont aux types variés de la tête de taureau, de la 

tête de Gorgone, de la chouette, du cheval, de l’amphore, 

de l’osselet, de la triskèle, de la roue et quelques autres 

encore; elle se rattachent toutes les unes aux autres par la 

forme de leur carré creux, leur style, le système pondéral, le 

cercle qui entoure le type, enfin leur provenance ordinaire. 

Beulé rappelle, d après Cousinéry, des trouvailles im- 
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portantes de ces monnaies, faites à Athènes même, et il con- 

clut: «La fabrique, le style, la qualité du métal, aspect gé- 

néral, le travail des détails, la finesse d’un archaisme déjà 

avancé, tout concourt à réunir ces pièces dans une même 

famille. Elles sont toutes d'Athènes ou aucune n’en est»! 

Nous verrons ce que la théorie de Beulé a d’excessif et 

de trop absolu. Quant à l’opinion plus récente et généra- 

lement admise, que toutes ces monnaies doivent être clas- — 

sées à l’Eubée, elle s'appuie uniquenent sur les arguments 

suivants: certaines des pièces de ce groupe se rencontrent 

aussi bien en Eubée qu’en Attique et dans les régions cir- 

convoisines; en second lieu, leur poids est euboïque, et l’on 

n’admet à Athènes avant Solon que le poids eginétique. 

Telle est la thèse soutenue, entre autres savants, par Ernest 

Curtius?, Imhoof-Blumer*, Ulrich Köhler‘, H. de Fritze” 

Barclay Head‘. | 

Toutes ces pièces sont taillées suivant le système euboï- 

que; elles ont le même aspect extérieur, la même épaisseur 

la même technique, le même style. Elles se caractérisent 

enfin par le même carré creux au revers, formé de quatre 

triangles coupés par deux diagonales qui se croisent au 

centre du carré. Il est manifeste que nous sommes en pré- 

sence d’un groupe homogène et de la même famille, sorti 

sinon du même atelier, comme le voudrait Beulé, du moins 

d'ateliers associés, de villes commerçant ensemble et frap- 

pant dans des conditions analogues des monnaies interchan- 

1. Cousinéry, Voyage en Macédoine, t. II, p. 121 à 129; Beulé, Mon- 

nates d'Athènes, p. 15. 

2. E Curtius, dans l’ Hermès, t X, p 215. 

3. Imhoof- Blumer, dans les Monatsberichte del Acad. de Berlin, 1881, 

p 656 et Annuaire de la soc. franc. de numism., 1882, p. 89. 

4. U. Köhler, dans les Mittheilungen d'Athènes, 1884, p 356. 

5. H. von Fritze, dans la Zeit. für Numism., t. XX, 1897, p 142. 

6 B. Head, Hist. Numor., p. 301 et 310 et Attica, Introd p. XIII et 

XV; Central Greece, Introd. p XLIV | 
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è Igeables. Elles sont d’ailleurs toujours trouvées dans la 

nome region: l’Attique surtout, l’Eubée, la Mégaride et les 

"È cantons environnants. 

È _ Ces pièces sont trop connues pour qu’il soit besoin d’en 

_ reprendre, ici, la description detaillée !. Toutefois, pour en 

; “préciser l’origine et déterminer la patrie avec quelque 

‘chance d’aboutir à un résultat scientifique, il est indispen- 

_ sable de procéder pas à pas, groupe par groupe, et analy- 

1 iquement. Il est d’ailleurs peu vraisemblable, a priori, ainsi 

_ que la remarqué M. Imhoof-Blumer, qu’un seul et même 

atelier, à cette primitive époque, eut frappé des monnaies 

“ayant un sì grand nombre de types divers. Avant tout exa- 

men préalable on doit présumer qu'il s’agit de pièces frap- 

ées dans des villes diverses, en vertu d’une entente moné- 

“taire et commerciale analogue à celle qui présidait à la 

frappe des monnaies d’électrum dans les villes de la côte 

1 d'Asie mineure ou des monnaies incuses de la Grande Grèce ?. 

4 + Chouette debout à gauche, la tête de face. Cercle au 

q pourtour. 
Rv. Carré creux rude partagé en quatre triangles par 

des diagonales. 

19 mill.; de ὃ gr. 47 à 7 gr. 30 ὃ 

È 1. On les trouvera décrites et classées dans Beulé, Monnaies d Athè- 
| nes, p 15 et suiv:; Brit. Mus. Cat. Central Greece, pl XX, fig. 4 ἃ 6 et 
a pl XXII; Imhoof- Blumer, dans l Annuaire de la soc. frane. de numism., 

a 1382, p 96 et suiv ; Six, Num. Chron 1888, p. 97; 1895, p. 180 et suiv. 

_ Dans notre révision sommaire nous nous dispenserons done d’insister 

sur les details de la description et surtout d’énumérer tous les exemplai- 
res de chaque type. Nos references bibliographiques satisferont, de ce 

- côté, la curiosité du lecteur. 
ὃ 2. Dans la révision qui va suivre, tout en nous dispensant de décrire 

de nouveau dans le détail toutes ces pièces et surtout de signaler tous 

Ε: ὃ. Beulé, Monn. d'Athènes, p. 11 et 19; Catal. Brit. Mus. Central 

| Greece, p. 136,1, pl. XXIV, 13; Imhoof-Blumer, dans l Annuaire de la 
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2.— Même description. 

O gr (23.097. 6D 50) or Gye 

La première idée qui vient à l’esprit c’est que ces mon- 

naies primitives au type de la chouette, trouvées sur le sol 

de l’Attique, sont d’Athenes. C’est en effet pour cette double 

raison que les anciens numismates et Beulé les ont classées 

à Athènes. Mais plus récement, sous l’empire de ce prejugé 

fatal qu'avant Solon Athènes se servait pour ses monnaies 

comme dans son commerce, de l’étalon éginétique, on a re- 

porté à l’Eubée ces pièces à la chouette. Les uns ont voulu 

les attribuer, à cause de leur type, à Athenae-Diades, vieil 

établissement athenien à l’extrémité nord-ouest de l’Eubée, 

non loin de Dion?: on admettait ainsi que cette petite co- 

lonie frappait des monnaies au type de la chouette, tandis que 

sa métropole se fut contentée de recevoir les tortues d’Egine! 

D’autres ont proposé de classer ces pièces à la chouette 

à Chalcis, parce qu’en grec, ainsi que l’a fait observer M: 

T. Jones. on donnait nom de χαλκὶς à une espèce de chouette 

au plumage couleur de cuivre; cet oiseau eut été en quelque 

sorte le type parlant de la ville’. Cette attribution semblait 

même confirmée par certaines traditions relatives à l’origine 

de Chalcis qui aurait été fondée avant la guerre de Troie par 

une colonie venue d’Athènes, sous la conduite de Pandoros, 

fils d’Erechthee. 

soc. franc. de num. 1882, p. 103; Six, Num. chron., 1 95, p. 180; B. Head, 

Hist. num., p. 302. 
1 Beuk, loc. cit.; Brit. Mus., loc. cit.; Six, loc. cit M. Svoronos m’in- 

forme que les deux exemplaires nouveaux, du Musée d’Athènes, pesant 

0 gr. 65 et 0 gr. 60, ont été trouvés en Attique. Il faut peut-être rattacher 

à ce groupe le diobole euboïque 1 gr.36) du Musée de Carlsruhe, au type 

de la chouette de profil à gauche (Imhoof-Blumer, Zeit. für Num, 1. 

VII; p:804et:plT"1% 
2 Imhoof-Blumer, dans l Annuaire de la soc. franc. de num., 1882, 

p 103; B. Head, Catal. Attica, Introd. p. XII; Hist. numor., p. 302. 

3. E. Babelon, Rev. des études grecq., 1889, p. 130; cf. Iliade, XIV, 

290 ; Suidas, v. Χαλκίς ; Scol. sur Aristoph. Aves, vers 261, 
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Cependant, il est remarquable que, plus tard, jamais 

Chaleis n’adopta la chouette pour type monétaire; ses ty- 

pes héraldiques furent, au contraire, l’aigle et la roue. Nous 

constatons, d’autre part, que tous les exemplaires des mon- 

naies à la chouette jusqu'ici connus ont été trouvés à Athè- 

nes ou dans les champs de l’Attique!. Bref, depuis que nous 

savons qu’Athénes a dû avoir, avant Solon comme après 

lui, des monnaies de poids euboïque, il n’y a plus aucune 

raison pour se raidir contre l’évidence: les monnaies à la 

chouette sont bien d’Athènes, ainsi que M. Six l’a, d’ail- 

leurs, déjà reconnu ?. 

Que l’on ait frappé à Athènes des monnaies au type de 

la chouette seule, avant d’en frapper aux types combinés 

de la tête d’Athéna et de la chouette, cela n’a rien que de 

tout naturel. Les types héraldiques des monnaies primiti- 

ves, généralement des animaux, sont les attributs des divi- 

nités protectrices des villes où ces monnaies furent frappées. 

Ces symboles ou attributs forment seuls les types des mon- 

haies, tant que le revers n’est qu’un carré creux informe. 

Mais à partir du jour où les monnaies ont, à la fois, un 

type au droit et un type au revers, on place, au droit, la 

tête de la divinité, et le revers est réservé au vieux sym- 

bole qui figurait seul auparavant sur les pièces. En un 

mot, si en presence des longues séries athéniennes aux ty- 

pes de la tête d’Athena et de la chouette, on demandait à 

un numismate expérimenté quel devait être le type moné- 

taire d'Athènes avant l’apparition de la tête d’Athéna, il 

ne pourrait répondre que ceci: c'était la chouette. Ainsi en 

est-il, par exemple, à Ephèse où tantôt l’abeille, tantôt le 

1. U. Köhler, dans les Mittheilungen d'Athènes, t. IX, 1884, p. 354-362 

2. Six, dans le Num. Chron., 1895, p.181: mais dans ce passage, M. 

Six propose en même temps, à tort, d'attribuer à Délos sous l’hégemonie 

athenienne les hectés d’electrum au type de la chouette qui doivent, au 

contraire, demeurer classées à la côte d’Asie-mineure. 
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cerf, forment le type des monnaies archaiques qui ont un. 

carré creux au revers: la tête de l’Artemis éphésienne dont — 

ces deux animaux étaient les emblémes ne paraît que plus. 

tard. A Corinthe, le Pégase forme le seul type monétaire 

tant que les pièces ont un carré creux; plus tard, nous 

avons, sur une face, la tête d’Athéna Chalinitis, et sur lau 

tre face, le même Pégase. Dans l’ile de Naxos, on a le can 

thare dionysiaque et. au revers, un carré creux sans Yo 

sur les pièces les plus anciennes; puis, viennent les séries 4 

qui ont, au droit, la tête de Dionysos, et, au revers, le can 

thare, attribut de ce dieu. 4 

De nombreux auteurs ont expliqué, à la suite de Beulé, — 

le symbolisme de la chouette et ses rapports avec Athéna à 

γλαυκῶπις, la protectrine d’ Athènes. Il n’est pas besoin d'in 

sister sur ce point; nous sommes bien, par ces monnaies à 

la chouette, en présence de monnaies primitives d'Athènes 

Tout le prouve: le lieu constant des trouvailles, le type qui — 

est l’emblême national des Athéniens, le poids qui est celui 

de la piece étalon signalée par Aristote et correspondant à 

la mine de 873 grammes. / 

3.— Cheval au repos, à gauche. Cercle au pourtour. x 

Rv. Carré creux rude, partagé en triangles par deux 

diagonales. È 

20 mill. ; 8 gr. 44; 8 gr. 17 1. 

4.— Protomé de cheval bondissant à droite 

Rv. Carré creux rude, partagé en quatre triangles par. 

deux diagonales. 

18 mill.; 8 gr. 54; 8 gr 43 ?. 

1. Cousinéry, Voyage dans la Macédoine, II, pl. IV, 7; Beulé, Mon- 
naies d'Athènes, p 19; B. Head, Hist. num., p. 305; Dressel, Zeit. für 
Num., t. XXII, p. 247, n° 58 et pl. VIII, 15 ‚de la trouvaille d'Égypte 1897). 

2. Beulé, p. 19; Imhoof-Blumer, Annuaire cité, p.104: Zeit. für Num“ 

t. III, p. 275 et pl. VI,5; B. Head, Hist. num. p 305. Dressel, Zeit. für 
Nun. t. XXII, pl. VIII, 16 de la trouvaille d’Egypte, 1897).. F 
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5.— Protomé de cheval bondissant à gauche. Cercle au pour- 
tour. Style très primitif. 

Rv. Carré creux rude, partagé en triangles par deux 

diagonales. 

19 mill.; ὃ gr. 48 (coll. de Luynes)!; 8 gr. 40 (Athènes, trouvée en 
Attique, d’après une communication de M. Svoronos). 

6.— Même description. 
15 mill.; 3,80 (Athènes) trouvée en Attique. 

4 — Partie postérieure d’un cheval marchant à droite 

Rv. Carré creux rude, partagé en quatre triangles par 

deux diagonales. 

19 mill. : 8 gr. 61; 8 gr. 39 ?: 8 gr. 60 (Athènes. 

8.— Même description. | 
15 mill.; 4 gr. 33; 4 gr. 20; 4 gr. 02; 3 gr. 85°; 3 gr. 72 (Athènes, 
trouvé en Attique). 

Sur les monnaies qui composent le groupe précédent, le 

cheval est bridé; ce détail nous remet en mémoire la lé- 

gende d’après laquelle le roi mythique d’Athènes, Erech- 

thée ou Erichthonios, fils d’Athena, fut l’inventeur des chars 

et eut, le premier, l’idée de soumettre le cheval au joug de 

l’attelage. C’est ainsi que s’expliquerait, d’une part, sur nos 

pièces, le type du cheval bridé, et d’autre part, sur les mon- 

naies dont nous parlerons tout à l’heure, le type de la roue. 

Il est possible, au surplus, que les deux lögendes se soient 

confondues et qu’Erichthonios ait dompté et attelé le che- 

val créé par Poseidon. Enfin, comme je l’ai rappelé plus 

hant, ce sont vraisemblablement ces monnaies primitives 

que vise la légende qui attribuait à Erichthonios l’inven- 

tion de la monnaie athénienne, et cette circonstance encore 

tend à justifier l’attribution de ces monnaies à Athènes. 

1. Imhoof-Blumer, Annuaire cité, p 104. 
2. Imhoof-Blumer. Annuaire cité, p 103; B. Head, Hist. num., p. 305. 

3. Head, Centr. Greece, pl. XXIV,20; Imhoof-Blumer, Ann. cité, p.103. 
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Le type du cheval s’explique trop bien à Athènes pour 

qu’il soit nécessaire d’insister longuement à son sujet. Le 

célebre épisode mythologique de la dispute d’Athéna et de 

Poseidon pour la possession de l’Attique et le droit de don: 

ner son nom à la capitale du pays est un des thèmes fa- 

voris de l’art antique. Il est tout aussi naturel de trouver 

sur des monnaies primitives d’Athènes le cheval de Posei- 

don que la chouette d’Athéna. Nous ne saurious suivre l’o- 

pinion des savants qui ont voulu classer à la vieille ville 

de Cymé en Eubée les pièces au type du cheval‘ M. Six a 

d’ailleurs proposé de revenir à |’ attribution athénienne; 

seulement le savant hollandais va manifestement trop loin 

lorsqu'il cherche à préciser les circonstances dans lesquels 

les ces pièces ont dû être frappées : 

Le cheval, dit-il, convient particulierement bien à Pisis- 

trate; c'était presque un type parlant pour lui, fils d’Hip- 

pocratès, et qui donna à ses fils les noms d’Hippias et 

d’Hipparque. «Il aura, ajoute M. Six, emis les pièces à ce 

type pendant sa première tyrannie, en 560-555, date pro- 

bable de la naissance de ses fils»?. Je ne crois pas que Pat- 

tribution ἃ Pisistrate puisse se justifier; nous verrons plus 

tard pour quels motifs Néanmoins ce qu’il faut retenir de 

cette théorie, c’est l’attribution géographique à Athènes. 

9. — Amphore. Cercle au pourtour. 

Rv. Carré creux rude partagé en quatre triangles par 

deux diagonales. 

19 mill Ser. ΟΣ. el aoa 

1. B. Head, Hist nüumor. p. 305; dans let III de la Zeit. für Num, 

Imhoof n’admet pas l’attribution à Athènes. Il pense que ces pièces pri 

mitives, si on les trouve en Attique, ont pu y être apportées comme éribut 

payé aux Athéniens et appartinnent les unes ἃ l’Eubée, les autres même 

à quelque partie du nord de la mer Egée. 

2 Six, Num. Chron., 1895, p. 181-182 

3. Beulé, p. 27; B. Head, Central Greece, p. 137 et pl. XXIV, 21; B. 

Head, Hist. num., p. 309. 
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10. — Même description. 
R 9 mill. ; 0 gr. 68 (anc. coll. Margaritis ) !. 

Le type de l’amphore à huile convient d’autant mieux 

à Athènes qu’il forme l’emblöme de nombreux monuments 

pondéraux athéniens de l’époque archaïque”? Il est le sym- 

bole de la fertilité et de l’abondance de l’Attique en oli- 

viers; il se rapporte au culte d’Athena puisque c’est cette 

déesse qui créa et fit pousser le premier olivier; il est aussi 

image de l’amphore pleine d’huile qu’on donnait en prix 

aux jeux des Panathénées. Nous ne saurions discuter le 

classement de ce groupe à la ville d’Histiée en Eubée, parce 

que cette attribution n’a jamais été étayée d’aucun argu- 

ment et qu'elle repose seulement sur le préjugé que ces 

pièces étant de poids euboïque devaient être eubéennes. 

Six les a reportées à Athènes, mais en les attribuant sans 

preuve et contre toute vraisemblance, à la deuxième tyran- 

nie de Pisistrate, de 550 à 5443. 

Des monnaies contemporaines ont aussi pour type la 

même amphore à huile; mais elles sont attribuées avec rai- 

son par M Svoronos à l’île d’Andros*. On ne saurait en 

effet confondre ce groupe, malgré la similitude du type, 

avec celui que nous étudions ici; celles-ci sont de poids eu- 

boique; celles d’ Andros suivent l’étalon éginétique; celles- 

ci ont autour du type le cercle que nous avons déjà signalé 

comme caractéristique ; celles d’Andros sont dépourvues de 

ce cercle; le carré creux du revers, à Andros, affecte une 

forme toute différente et n’est pas divisé en quatre triangles 

1. Catal. de la coll. Margaritis, pl. I, 54. 

2. Pernice, Griechische Gewichte, p. 85. 

3. Six, Num. chron.. 1895, p. 183. 
4. Voyez J. Svoronos chez Demetrios Paschalis, Νομισματικὴ τῆς do - 

χαίας ”Avöoov dans le Journ. internat. d’archéol. numism, vol. I (1898) 

p. 305-307 Voyez aussi page 326-327 où le type de l’amphore s’explique 

pour Andros d’une manière tout à fait parallèle à notre explication de 

l’amphore des monnaies athéniennes. 

16 
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par des diagonales; le flan monétaire enfin est plus glo- 

buleux. 

11.— Osselet. Cercle au pourtour. 
Rv. Carré creux rude partagé en triangles par deux 

diagonales qui se croisent au centre. 

R_18 mill. ; 8 gr. 45 (Paris) *. 

L’osselet est tout à fait un type athénien. Il existe des 

séries de poids et de tessères athéniens qui ont, sur leur face 

principale, un osselet figuré en relief ?. Beulé s’est efforcé de 

démontrer que l’osselet avait, à Athènes, un sens religieux; 

qu’il se rattachait au culte d’Athéna et était, en particulier, 

un attribut d’Athena Skiras, dont le temple était à Phalère?. 

Les pièces de poids euboique à l’osselet ont été classées par 

M. Six à Athènes, au temps de l’exil de Pisistrate, de 543 à 534 

Elles sont certainement plus anciennes, probablement même 

antérieures à Solon. 

12. — Roue à traverses parallèles. 

Rv. Carré creux rude partagé en quatre triangles par 

. deux diagonales. 

Α 20 mill.; 8 gr. 48; ὃ gr. 10. 

15. — Roue à quatre rayons. 
Rv. Carré creux rude partagé en quatre triangles par 

deux diagonales. 
À 15 mill. ; 4 gr. 36. 

14. — Même description. 
Α 9 mill.; 0 gr. #1 ἃ 0 or, 607 

1. Beulé, Monn. d'Athènes, p.17 et 19; Imhoof-Blumer, Annuaire de — 
la soc. franc. de num. 1882, p.103; B. Head, Cat Central Greece, Introd., 

p. LIV; Hist. numor., p. 309; Six, Num. chron., 1895, p. 184. 

2. Pernice, Griech. Gewichte, p. 83. Ποστολάκας, Κερμάτια συμβολικά, 
᾿Αϑήναιον τόμ. Θ΄, ἀριϑ. 25, 41, 67, 117, 121, 186, 205, 213, 228, 243 xii A. 
ea Bull. de Corr. Hell. t. VIII, pl. VI etc. 

. Beulé, Monn. d'Athènes, p. 21. 

4 Beulé, p. 23; Imhoof, Loc. eit., p. 102; Brit. Mus. Central Greece, | 
p. 107 et pl. XX, 15016 

δεν Οὐ RT 
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ὃ: Le groupe des pièces ἃ la roue présente des particulari- 

| tés qui semblent autoriser des subdivisions et peut-être 

— même des attributions variées. 

| 85 La première pièce a pour tvpe une roue qui, à la place 

_ de rais rayonnant autour du moyeu central, a des traver- 

ἘΝ qui se coupent à angles droits. Il faudrait se garder de 

Si cette forme spéciale comme attestant une anti- 

—quité plus reculée pour les pieces qui ont ce type. Il est 

3 _ manifeste en Seh que l’ensemble des monnaies que nous 

«étudions ici sont à peu près contemporaines les unes des 

autres. Mais il nest pas difficile de citer, en archéologie, 

l'emploi de roues avec des rais rayonnant autour du moyeu 

7 “à une époque antérieure à nos monnaies ou à l’époque con- 

| temporzine. 

Sans rechercher dans les civilisations égyptienne et asia- 

tique où les roues à rais sont constantes sur les peintures 

“et les bas reliefs, on en rencontre aussi couramment sur les 

“monuments des pays grecs. Schliemann a découvert dans 

— l'enceinte de la primitive nécropole de Mycènes des stèles 

sur lesquelles on voit des chars de guerre avec des roues 

pa quatre rais rayonnant autour du moyeu central! Une 

| roue à quatre rais se voit également sur une très primitive 

“applique de bronze trouvée en Créte 2. Un des plus anciens 

bas reliefs attiques, trouvés dans les ruines de l’Acropole et 

«conservés au musée d'Athènes, représente une femme dra- 

| pée, montant dans un char dont les roues ont quatre rais ὃ, 

Un autre fragment sculptural attribué comme le précédent 

ἃ la fin du VII: siècle et trouvé aussi dans les plus ancien- 

“nes ruines de l'Acropole. et qui représente Héraclès tuant 

—_ 1 Schliemann, Mycènes, éd. franc., p. 100, 140, 156; Helbig, Das ho- 

| merische Epos, p. 53 et 98. 
| 2, G. Perrot, Hist. de l'art dans l’antiq., t. VIII, p. 421. 

3. G. Paris, La sculpture antique, p. 144; G. Perrot, op. eit.. t. VIII, 
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l’hydre de Lerne, nous montre le dieu dans un char à roues 

à quatre rais!. 

De ces observations il résulte que si, sur des monnaies 

frappées à la fin du VII° siècle ou au commencement du 

VI°, on a pour type une roue à traverses perpendiculaires, 

c’est qu’un sens particulier était attaché à cette forme. Cette 

roue à traverses paraît être un souvenir des temps primi: 

tifs, un rappel de la roue telle qu’elle existait avant que la 

roue à rais fut inventée: c’est en quelque sorte une roue 

mythique, et cela est d'autant plus frappant qu’à la même 

époque on fabrique d’autres pièces qui ont pour type une 

roue à rais rayonnant autour du moyeu. 

Un vase peint nous offre un exemple analogue de l’em- 

ploi simultané des deux formes de roues. C’est une am- 

phore bacchique à figures noires qui a fait partie de la coll. 

Beugnot et se trouve aujourd'hui au musée de Compiègne * 

Sur l’une des faces, on voit Triptolème assis sur un char 

dont les roues ont quatre vrais, suivant la forme ordinaire: 

Sur l’autre face, est représenté Dionysos tenant le canthare 

et assis sur un char ailé, dont les roues sont à traverses 

perpendiculaires Ainsi, dans les peintures de ce vase, se 

trouvent associées la roue à rais et la roue à traverses: 

Comme au point de vue mécanique la roue à traverses est 

l'indice d’une primitive ignorance dans la construction des 

chars, et que la roue à rayons est necessairement un per: 

fectionnement sur la roue à traverses on doit en inférer que 

les peintures du vase donnent au char de Dionysos une 

vieille forme traditionelle, mythique, reproduisent peut-être 

une image des temps primitifs ou s’inspirent d’une lointaine 

tradition qui donnait cette forme de roue aux chars des dieux: 

1. Perrot, op. cit.. t. VIII, p. 533. 

2. Cette amphore est publiée dans Gerhard, Auserles. Vasenbilder 

pl. XLI, et dans Ch. Lenormant et J. de Witte, Elite des monuments céra- 

mographiques, t. III, pl 48 et 49. 
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De même sur nos monnaies, les deux formes de roues 

sont surement des types mon6taires contemporains; la roue 

à traverses ne peut avoir qu’un caractère symbolique, hié- 

ratique; c’est un embléme héraldique qui rappelle une lé- 

gende primitive fort ancienne déjà à l’époque où les mon- 

naies furent frappées!. 

A quoi donc peut faire allusion cette roue de forme pri- 

mitive ? Une roue peut bien être l’emblême abrégé d’un 

char. Or, nous avons fait, plus haut, allusion à la tradition 

populaire suivant laquelle le roi mythique d Athènes Erich- 

thonios monta le premier dans un char. Ce premier char de 

l’Attique fut donné à Erichthonios par Athéna elle même’, et 
le culte d’Erichthonios fut toujours associé à celui d’Athéna. 

Ainsi, la roue de forme primitive sur nos monnaies rap- 

pelle très probablement l'invention attribuée par la tradi- 
n 

tion athénienne à Erichthonios, et cette interprétation est 

de nature à fortifier l'attribution à Athènes des monnaies 

qui ont ce type de la roue à traverses perpendiculaires *. 

Beulé se fondait, pour proposer l’attribution de ces piè- 

ces à Athènes, sur ce fait positif qu’on les trouve presque 

exclusivement en Attique et à l’état isolé, de sorte qu’il est, 

par là, certain qu'elle sont circulé en Attique. Six comprenant 

qu'il faut les restituer à Athènes a cherché à préciser l’é- 

poque de leur émission, et sa conjecture n’est pas pour 

1. On trouve encore la roue à traverses perpendiculaires sur des 

monnaies étrusques, où elle est parfois même très élégamment ornée. 
Sur ces monnaies également, cette roue ne peut être qu’un symbole my- 

thologique, et non l’image des roues existant chez les Etrusques à l’épo- 

—que où les monnaies ont été frappées. B. Head, Hist. numor., p. 12, fig. 7; 

Garrucci, Monete dell’ Italia antica. 2° part. pl. 73, fig. 29 à 31. Sur des 

monnaies thraco-macédoniennes du VIe-Ve siècle on trouve aussi les 

deux espèces de roues au revers de monnaies contemporaines. Cf. par ex. 

Zeit. für Num., t. III, pl. II, fig. 1, 2 et 3. 

2. Schol. Aristid. Panath., éd. Dindorf, 3, 62. 
3. Dans le Catalogue du Musée britannique (Central Greece, p. 107, 

pl. XX, fig. 4,5 et 6) ces monnaies sont classées conjecturalement à Chalcis, 
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nous déplaire, car elle confirmerait même ce que nous ve 

nons de dire du symbolisme de la roue de forme primitive, 

Les pièces à la roue auraient, suivant M. Six, été frappées. 

en 592 pour célébrer la victoire à la course en chars rem 

portée pour la première fois par un Athénien à Olympie:. 

cet Athénien n’était autre qu’Alemöon, le chef de la puis- 

sante famille des Aleméonides *! Rien ne s’oppose à ce qu'à 

l'occasion de cette victoire qui dut avoir un immense re- 

tentissement à Athènes et contribuer à fortifier la situation 

politique des Aleméonides, on ait rappelé sur les monnaies, 

par le type de la roue primitive, l’invention des chars attri- | 

buée par la tradition au roi mythique Erichthonios: ceci 

rentre tout à fait dans les usages de l’antiquité. Les mon- 

naies au type de la roue à traverses rappelleraient donc 

par leur forme hiératique l’invention d’Erichthonios; d’autre ~ 
LS 

part, les monnaies à roue radiée seraient, elles aussi, une 

allusion directe et en quelque sorte plus immédiate au 

triomphe d’Alcméon aux jeux Olympiques. 

Il n’est pas possible de donner ces pièces au type de Ἵ 

la roue à Chalcis d’Eubée, parce que les monnaies de Chal- 

cis qui ont le type de la roue sont d’un aspect tout autre: 

la roue s’y trouve inscrite dans un triangle creux. Il s’agit 

donc de deux séries de pièces appartenant à deux ateliers 

différents. 

Rien d’ailleurs ne s’oppose à ce que d’autres ateliers“ 

encore aient eu pour type une roue. Quand on examine 

avec soin les monnaies, on remarque qu’elles peuvent se 

partager en trois catégories suivant la forme donnée à la 

roue. On peut distinguer : 

1° la roue à traverses perpendiculaires ; 

2° la roue à quatre rais rattachés aux jantes de la cir- 

conférence sans contrefiches; 

1. Six, dans le Num. chron., 1895, p. 182. Cf. Hérodote, VI, 125; Scho- 

lies sur Pindare, Pythiques, VIT, 1. 
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3° la roue à quatre rais avec des contrefiches latérales 

qui en soulagent la portée. 

Je crois que les deux premiers groupes sont d’Athénes 

et que Je troisième doit être classé ἃ Mégare, ainsi que M. 

Svoronos l’a récemment proposé avec son habituelle pers- 

picacité *. 

Comme nous l’avons indiqué dans le commentaire suc 

cint des séries qui précédent, il y a de solides raisons pour 

que ces séries représentent le monayage d’Athénes à l’é- 
| poque pré-solonienne et solonienne. Le lieu des trouvailles 

qui est constamment l’Attique, le poids euboïco-attique, le 

style, la fabrique, les types mêmes qui, tous, se rattachent 

sans effort à des souvenirs légendaires, à des traditions de 

l’Attique. Ce sont bien là, il nous semble, ces vieux di- 

. drachmes euboiques que Solon débaptisa, pour ainsi dire, et 

dont il fit des drachmes sans rien modifier à leur fabrique 

et à leur aspect: Solon, nous le répétons conformement à 

la tradition, n’a inventé aucune monnaie nouvelle, et il est 

impossible, parmi les types que nous venons d’examiner, de 

dire ceux qui sont de l’année où il fut investi de la dig- 

—nité d’archonte et fit sa réforme pondérale. 

Autres séries. 

Les séries qui suivent se rattachent aux précédentes par 

2 le poids, l’aspect et les types; mais si elles appartiennent 

1. J. Svoronos, dans le Journal internat. d’archéol. numismatique. 

t. I, 1898, p. 373. Cf. Lermann, Athenatypen, p. 25. M. Svoronos fait va- 

loir les arguments suivants: 1° Mégare était une ville puissante et flo- 
rissante au VIIe-VIe siècles; par conséquent elle doit avoir frappé des 
monnaies. 2° Les trouvailles isolées des pièces à la roue indiquent aussi 
bien Mégare qu’Athénes comme lieu d’origine de ces pièces; on ne les 
trouve que fort rarement en Eubée. 3° Plus tard, les colonies de Mégare, 

Chalcédon et Mesembria, quand elles commencent à battre monnaie, ado- 
ptent la roue pour type monétaire, et l’on sait que d’habitude, au début 

de leur monnayage, les colonies adoptent les types de leur métropole, 
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ainsi au même groupe monétaire, il est peut-être moins sûr 

que l’atelier d’Athenes les puisse revendiquer. 

1.. Triskèle tournant ἃ droite. Cercle au pourtour 

Rv. Carré creux rude partagé en quatre triangles par 

deux diagonales. 
Ἂ 19. 1η1}}. δ᾽ oral, 

2.— Triskéle tournant à gauche 

Rv. Carré creux partagé en quatre triangles par des 

diagonales. 
À 9 mill.; 2 gr. (Paris) ?. 

Les monnaies au type de la triskèle à jambes humaines 

étaient jadis classées à la Lycie, parce qu’en effet la triskèle 

forme le type de monnaies nombreuses des dynastes lyciens. 

Mais il s’agit, en réalité, de deux groupes de pièces distincts 

que séparent le style, le poids, les trouvailles. Aussi a-t-on gé- 

néralement reporté à l’Eubée les pièces dont nous nous occu- 

pons ici. Mais rien ne justifie ce classement, tandis qu’au con- 

traire, on trouve la triskèle comme type de plombs athéniens 

frappés pour la Boulé des Cinq cents’ et sur les petits bron- 

zes d'Athènes connus sous le nom de xepudria συμβολικά“. 

Quelques exemplaires au type de la triskèle à jambes 

humaines se séparent des autres par deux particularités 

importantes. Au droit, se trouve la lettre Φ et le revers 

n’est pas celui que nous avons signalé jusqu'ici. Voici, au 

surplus la description de ces pièces particulières : 

3.— Triskèle à jambes humaines, tournant à droite; entre 

les jambes, dans le champ, la lettre Φ. 

Rv. Carré creux des monnaies d’Egine. 
#18 mil ΟΥ̓ ΟΣ 

1. Beulé, Ρ. 19; Imhoof- Blumer, dans l Annuaire cité, p. 103; Six, Num. 

chron., 1888, p. 97 et pl. V, 1 et 1895, p. 184; B. Head, Hist. num , p. 309. 

2. Beulé, p. 19; Rev. num., 1856, pl. XI, 6; Imhoof-Blumer, Loc. cit. 

3. J.Svoronos, dans le Journ. int.d’ arch. num. t.III, p.336, nos 217 ἃ 222. 

4. Postolaca, loc. cit. n° 185, 199, 237, 255 etc. 

Ὁ. Six, Num. chron., 1888, p. 98, n° 4 et pl. V, 3, 

ee 
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Sur ce groupe ou voit que le revers n’a plus le carré 

partagé en quatre triangles par deux diagonales qui se 

coupent à angles droits. C’est au contraire le carré creux 

des monnaies primitives d’Egine, partagé en huit compar- 

timents, les uns en creux, les autres en relief. Dès lors, la 

présence de cette lettre ®, la forme nouvelle de ce carré 

creux donnent à penser que ces pièces n’ont pas la même 

origine que les autres et qu’elles ne conviennent pas au 

même atelier. M. Six a été tout naturellement porté à croire 

que ces pièces devaient appartenir à une ville dont le nom 

commence par la lettre ®; il s’arrête en conséquence à la 

ville de Phlionte, dans le nord du Péloponnèse, et ce qui 

semble confirmer cette attribution, c’est que l’un des trois 

exemplaires connus de ce groupe a été trouvé en Arcadie !. 

4. — Scarabée. 
Rv. Carré creux rugueux partagé en quatre triangles 

par deux diagonales. 

R 19 mill.; ὃ gr. 25°; trouvé en Attique. 

5. — Même description. 
0 gr. 70 ὃ; trouvé en Attique. 

6. — Tête de Gorgone de face, tirant la langue. 

Rv. Scarabée. 

® 10 mill. (poids inconnu) *. 

7.— Tête de Gorgone de face. 
Rv. Protomé de cheval bondissant à droite Carré creux. 

® 10 mill.; 0 gr. 70°. 

1. Phlionte paraît aussi avoir frappé des monnaies en association 
avec Egine: ce sont des pièces de poids éginétique, qui ont au droit la 

triskèle avec la lettre Φ et, au revers, la tortue. Six, Num. chron.. 1888, p- 

97 et suiv. n° 5, statère de 12 gr 15). 

2. Six, Num. chron., 1895, p. 183, note 39. 

. Imhoof, Annuaire cite, p. 104. 

. Six, Num. chron., 1895, p. 185, note 45 et pl. VII, 9. 

. Brit. Mus. Central Greece, pl. XXIII, 8. Or H © 
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Ces deux dernières pièces sont d’époque postérieure, c’est 

à dire d’une date avancée du VI° siècle; elles ne sauraient 

appartenir à Athènes parce qu'elles viendraient, sans raison, 

s’intercaler au milieu de la série des chouettes. Signalons 

encore sans les décrire, de petites divisions au type de la 

grenade (0 gr. 32), de la grenouille (0 gr. 70), de l’eil hu- 

main (0 gr. 16), qui paraissent se rattacher au même mon- 

nayage tout en appartenant à des villes diverses !. 

Le dernier groupe, que nous avons à examiner est plus 

important et doit nous conduire à d’utiles constatations. 

1.— Tête de taureau de face. 

Rv. Carré creux rude partagé en quatre triangles par 

deux diagonales qui se croisent au centre. 
À 19 mill.; 8 gr. 66 °. 

2.— Même description. 
RT mill.; 0 gr. 32 *. 

Ces pièces sont évidemment celles que vise la tradition 

qui attribue à Thésée l’invention de la monnaie, en ajoutant 

que ces pièces primitives étaient au type du bœuf. Elles 

pourraient être d'Athènes; cependant, nous verrons tout à 

l’heure pour quelles raisons il semble préférable de les 

classer à Erétrie d’Eubée. 

3.-- Tête de Gorgone de face, tirant la langue. 

Rv. Même carré creux. 

A 18 mill.; 8 gr. 71; 8 gr. 63, etc.*. 

4. — Même description. 
Α͂ 8 mill.; 0 gr. 63 ὅ, 

1. Voyez Imhoof-Blumer, Annuaire cité, p. 104-105. Des monnaies au 

type de la grenouille, mais de poids éginétique, ont été attribuées à l’île 

de Sériphos par M. Svoronos (Journ. intern. d’arch. num., 1898, p. 205). 

2. Imhoof-Blumer, Loc. cit., p. 104; Br. Mus. Central Greece, pl. XXII,5. 
3. Imhoof- Blumer, Loc. cit. 

4. Beulé, p. 25; Imhoof- Blumer, loc. cit.. p. 105; Brit. Mus. Central 
Greece, pl. XXII, 1, 2 et 3. 

0. Beulé, p. 25; Brit. Mus. Central Greece, p. 120 et pl. XXII, 4. 
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ds. — Même description. 

Α 6 mill. ; 0 gr. 31 (Paris)!. Sa 

RETE SJ 

ly ca le = 6. — Tête de Gorgone de face, tirant la langue, 

Da Rv. Tête de taureau de face, dans un carré creux. 

δ: r 29 mill.; 16 gr. 48 ?. 
ΝΣ 

+ ἢ. Tête de Gorgone de face, tirant la langue 

3 Rv. Mufle de lion de face, les griffes avancées de cha- 

que côté des naseaux; au dessus des griffes, deux 

globules. Le tout dans un carré creux. 

® 25 mill.; 17 gr. 40°. 

__$.— Variété: les deux globules du revers ne paraissent 

pas visibles. 

| ® 20 sur 30 mill.; 17 gr. 39 “. 

9 — Variété; les deux globules du revers sont placés au 

dessus des oreilles. 

R 26 mul: Leer, 5, 

È M Six a proposé d'enlever ces monnaies à l’Eubée pour 

les reporter à Athènes. Il croit que ces pièces ont été frap- 

| pées à Athènes du temps d’Hipparque et d’Hippias, entre 
“527 et 5145. Nous allons donner les raisons qui nous em- 
q péchent d’adopter l’opinion de ce savant. | 

4 Les deux globules qui sont dans le champ du revers 
sont des marques de valeur; on ne saurait les confondre 

È avec les pattes ou les griffes du lion: ils occupent d’ailleurs, 

2 suivant les exemplaires, des positions différentes, tantòt au 

1. Beulé, p. 25. 

2. Imhoof-Blumer, loc. cit.. p. 105; Br. Mus. Central Greece, pl. XXII,6, 

4 ὃ. Imhoof-Blumer, loc. cit. p.105; Brit. Mus. Central Greece, pl. 
… XXII, fig. 16° M. Svoronos m’informe que l’exemplaire du Musée d’Athè- 

. nes a été trouvé dans les fouilles d’Eleusis. 

4. Central Greece, pl. XXII, fig. 7 et 8; Beulé, p. 25. 

5. Central Greece, pl. XXII, fig. 9. 
6. Six, Num. chron., 1895, p. 183 et 185, 
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dessus des griffes, tantôt au dessus des oreilles de l’animal. 

Ces deux globules indiquent que les pièces qui en sont 

pourvues sont le double de l'unité, des didrachmes; or, 

nous avons vu qu’elles pèsent 17 gr. 46. Qu’est ce done que 

ce poids de 17 gr. 46? C’est celui du tétradrachme euboico- 

attique ordinaire, du système mineur: c’est le poids du té: 

tradrachme attique des temps postérieurs ou de l’époque 

antérieure à Solon; et voilà que, pour les pièces archaiques 

dont il s’agit ici, on prend la précaution de nous les dési- 

oner par deux globules comme étant des didrachmes. 

Le poids du didrachme est donc porté au double, de 

sorte que ces grosses pièces nous fournissent un exemple 

tangible et vérifié de la surélévation pondérale que nous 

avons constatée plus haut avec les plus anciens poids de 

l’Acropole. Nous avons donc l’attestation formelle de l’ap- — 

plication du système solonien, c’est à dire du système eu- 

boïque fort ou majeur à la taille des monnaies aussi bien 

qu à la taille des movuments pondéraux. 

Faut-il se hater de conclure de là, avec M. Six! que ces 

monnaies taillées suivant le système solonien sont d’Athè- 

nes et non d’Erétrie? M. Six a remarqué fort ingénieuse- 

ment que le mufle de lion de face, qui figure au revers de 

ces pièces est pareil au mufle de lion des monnaies de Sa- 

mos contemporaines. Il voit, dès lors, dans la présence de ce 

type sur des monnaies qu’il croit athéniennes, le témoignage 

d’une alliance politique entre Athènes et Samos. Cette al- 

liance eut lieu effectivement entre Pisistrate, tyran d’Athe- 

nes, et Polycrate, tyran de Samos, entre 533 et 527, date 

qui convient à nos monnaies: ce fut même Lygdamis, tyran 

de Naxos et lieutenant de Pisistrate, qui aida Polycrate à se 

rendre maître de Samos en 582 ? Il est bien tentant d’ac- 

cepter une aussi ingénieuse théorie où tout concorde: la 

1. Num. chron. 1895, p. 183. 

2. Busolt, Griech. Geschichte, t. II, p. 508. 
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chronologie, le poids, le style, l'alliance politique de Pisis- 

trate et de Polycrate, enfin la présence des deux globules 

inspirés par l’idée de mettre la taille de ces pièces en har- 

monie avec la réforme de Solon. 

Cependant, je ne crois pas que le classement à Athènes 

proposé par M. Six puisse être accepté; d’abord, à l’époque 

où se placent ces pièces aux types de la Gorgone et du 

mufle de lion, c'est à dire assez loin après le milieu du VI° 

siècle, il y avait déjà un certain temps que la série athé- 

nienne aux types de la tête casquée d Athéna et de la 

chouette était commencée; or cette série ne comporte dans 

la suite des temps archaiques ni interruption ni lacune. Il 

n'est pas possible de faire remonter jusqu’avant l’inaugu- 

ration des chouettes les monnaies aux types de la Gorgone 

et du mufle de lion; il n’est pas possible non plus d’inter- 

rompre la suite des chouettes et d’y constituer un hiatus 

pour y intercaler les Gorgones. 

D'un autre coté, je crois qu’on peut fournir des argu- 

ments historiques pour justifier le classement de ces pièces 

à Erétrie. 

D'abord, il n’est guère admissible qu’ Erétrie, riche et 

puissante cité, n’eut pas de monnaies à l’époque archaïque, 

tout comme sa voisine et rivale Chalcis. Or, sans nos pièces 

à la Gorgone, Erétrie serait dépourvue de monnaies avant 

Parrivée des Perses. Les deux globules qui, au revers d’un 

certain nombre de ces pièces, correspondent à la réforme 

de Solon, peuvent avoir été marqués sur des pièces d’Er6- 

trie si cette ville, après la réforme solonienne, s’est trouvée, 

ἃ un moment donné, dans la dépendance ou l’alliance d’Athè- 

nes. Or, c'est précisement ce qui arriva. Sous Pisistrate et 

ses fils, Erétrie fut l’alliée constante d’Athènes, le principal 

point d’appui des tyrans athéniens à l’extérieur. C’est avec 

Paide des Erétriens et de Lygdamis, tyran de Naxos, que 

Pisistrate parvint à se rendre, pour la troisième fois, maître 
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d'Athènes en 533! Plus tard, ce fut à Erétrie qu’Hippias 

se retira lorsqu’en 511 il fut chassé d'Athènes. 

Ainsi, le peu que nous savons de l’histoire d’Erétrie à 

cette époque, nous montre cette ville comme ayant lié partie 

avec les tyrans d'Athènes, Pisistrate et ses fils, ou étant 

sous leur dépendance. Rien d'étonnant, par conséquent, à 

ce que la réforme de la monnaie euboïque par Solon ait 

été appliquée à la taille de la monnaie d Erétrie ?. 

On peut croire aussi que la pièce qui a pour types une 

tête de Gorgone et une tête de bœuf, associe les types 

d’Erétrie et d’Athenes et consacre l'alliance de ces deux 

villes. 

Quant aux pièces qui ont au revers le mufle de lion sa- 

mien, ce type peut s’expliquer aussi à Erétrie. On connait 

les relations étroites qui unirent Samos à l’Eubée des le 

temps des guerres lélantiennes, et nous savons que le sys- 

tème euboique fort était appliqué à la taille de la monnaie 

d’électrum à Samos. Ainsi ces monnaies érétriennes nous 

attestent par leurs types et leur taille l’alliance politique 

qu’on sait historiquement avoir existé entre Erétrie, Athè- 

nes et Samos au temps de ον... de Lygdamis et des 

Pisistratides *. 
E. BABELON 

(ἃ suivre) 

1. Busolt, Griech. Gesch., t. II, p. 324; Curtius, Hist. greeg., t.I, p. 443. — 

2. M. Head a déjà proposé de classer ces monnaies à Erétrie, Mist | 

numor. p. 305-306. 

3. Au moment où j’acheve la dernière correction de ces épreuves, 
je reçois deux nouvelles études sur la réforme monétaire de Solon: Otto — 

Seeck, Die angebliche Münzrsform Solons, dans les Beiträge zur alten — 
Geschichte de Lehmann et Kornemann (Leipzig, 1904, t. IV, fasc. 2, p 164 

et suiv ) et C. Joergensen, Solon et la monnaie d’Athenes (Académie Roy. 

des Sciences et des Lettres de Danemark. Bulletin de l’année 1904 n"5p. 

307-328). Je n’ai pu aussi consulter à temps la dissertation de M. Hol- 
werda, Zum Münzwesen Atticas vor den Perserkriegen (Leyde, 1902, in 8° — 

(ex libro gratul. in honorem Herwerdeni expressum). 

ste pr»; 
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554. — Iravposıöts μονογράφημα ἀναλυόμενον οὕτω: "Imavvorv. 

“Ox. + TAB—OVAAP—IOYABV—.. = + TafovAa- 
giov ᾿ΑβύΪδου] (;) 

0,028. (A. E. 3178). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H' ἐκατονταετηρις. ᾿Ανήκει 

ἴσως εἰς τὰ ϑεματικὰ μολυβδόβουλλα. 
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᾿Επὶ τῶν τραπεζῶν. 

555. —..PP.—- TPA.W.— AEONTO. -- ΠΡΙΜΙΚΗ - 

PIOV = [+ Ælyolal(yis) γρα[φ] ὦ [»] Aéovro[s| πριμικηρίου. 

"On. Π.Τω.--Τ.. ΕΤω.-- ΚΑΙΝΘΟ --ΤΆΡΧΟ. Ὁ 

[Ε]π|}] τῶ [»] τ[οαπ]εζῶ [ν»] καὶ βεστάρχο[υ)]. 

0,022. (A. E. 3144). Μετρίας διατηρήσεως. I —IA' ἑκατονταετηρίς. 

“Yaartot. 

556.— Σταυροειδὲς μονογράφημα avadvoperov εἰς Oeordxe βοήϑει. 

"On. + BPA— AOHV —NATW = + Boaddn ὑπάτῳ. 

0,024. (Σ. II. ’Axad. ἔτος 1899-1900, I, 81°. ’Aototng διατηρήσεως Z'—H' 

ἑκατονταετηρίς. Κωνσταντόπουλος ἐν Aredv. ᾿᾽ἔφημ Nomop ᾿Αρχαιολ τόμ Τ΄, 

σελ. 192, ἀριῦ 82. “Ἕτερον ἀντίτυπον ἐδημοσιεύϑη ἐν Sigillographie σελ. 477. 

557. — Ὁμοίως ἀλλὰ μετὰ τῶν λέξεων τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. BA.W— VMAT— ὦ = Balol@ (;) (ἢ Bad@) dado. 

0,021. (Σ TI. ’Axad. ἔτος 1889-1900, I, 83) Μετρίας διατηρήσεως Z—H' 
ἑκατονταετηρίς. Εδημοσιεύϑη ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ αὐτόϑι ἀριϑ'. 84). 

558. — Ὁμοίως. 

“Ox. . — OIAL.—NIKW.—NATW = PRE are 

[δ]πάτῳ. 

0,024. (A E. 1918). Μετρίας διατηρήσεως Η΄--- Θ ἑκατονταετηρίς 

559. --- Ὁμοίως ἀλλ᾽ ἀποτετριμμένον (ἄνευ τῶν πέριξ λέξεων). 

"On. .WA.—.HVN.— = [Πωά[ν»]} ὑπ[άτ]ῳ. 

0,025. (A. E. 2552). Μετριωτάτης διατηρήσεως Z H ἕκατονταετηρίς. 

560. — “Ouotov μονογράφημα. 

"On. +CEW-PFIWV-MATW= + l'ewpyio ὑπάτῳ. 

0,022. (E = 13081a). Μετρίας διατηρήσεως. Z —H ἑκατονταετηρίς. 

561.— “Ouotov σταυροειδὲς μονογράφημα μετὰ τῶν λέξεων πέριξ: 

τῷ σῷ δούλῳ. | 

"On. B.C —AIWV—NATW = Bflalo[)iio ὑπάτῳ. 

0,023. (A. E. 2850). Μετρίας διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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502. ----- Ὁμοίως. 

"Or. + —IOVAIA—NWVI—AT ὦ = + ̓Ιουλιανῷ ὑπάτῳ. 

ja 0,028. (A. E. 3242). ᾿Αρίστης διατηρήσεως: Η΄ --- Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

563. — ‘Ouoiws ἀλλ᾽ ἐφϑαρμένον. 

OT + —IWA. — OVVA—ATOV— + = + ’Iod[vr]ov 

sald + 

0,030. (A. E. 1909). Μετρίας διατηρήσεως. H'— Θ’ ἑκατονταετηρίς. 

564. — Ἕτερον ἀντίτυπον. 

… 0,026. (A. E. 2519). Κακῆς διατηρήσεως. 

4 Ε΄ Ὁμοίως 
«| On. .APIN.— .NATW.—.CIAIKW—...OAPI—. = 

᾿μηαρίνίῳ ὑ]πάτῳ fan CRCR 

— 0,029. (A E. 1916). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 

566. — Ὁμοίως. 
"On. IWAN—NHVN—ATW = ᾿Ιωάννῃ ὑπάτῳ. 

x 0,031. (A. E. 1046). ‘Agiotns διατηρήσεως. Η ---Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

567. — Ὁμοίως. 

On. 1A —1PIW -- .NAT --ὦ = ‘Tigh (;) ὑπάτῳ. 

È 0,024. (A. E. 1972). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

«568. — Ouoiws, ἀλλὰ ἀἁποκεκρουσμένον πανταχόϑεν. 

᾿ς Ὄπ. .MAN.— .ETW—- .MAT.—=[+] Παν[αρ]έτῳ [δ]πάτφ]. 
A 0,018. (A. E. 2420). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ’ ἑκατονταετηρίς. 

4 569. — Σταυροειδὲς μονογράφημα τὸ σύνηϑες. 

"On. + — OIAIN —NIKWV— NAT W = + Φιλιππικῷ ὑπάτῳ. 
ΠΣ. IL ’Axaò. ἔτος 1899-1900, I, 20). Καλῆς διατηρήσεως. Ἐδημοσιεύϑη 
ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Awdv. Ἔφημ. Nopuopat. ᾿Αρχαιολ. top. Γ΄, σελ. 181, 

Gov. 20. Πιϑανώτατα εἶναι ἕτερον ἀντίτυπον τοῦ ὑπ᾽ ἀριϑ'. 558. 

LE 
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570. — “Opuotov σταυροειδὲς μονογράφημα μετὰ τῶν λέξεων πέριξ: 

τῷ σῷ δούλῳ. 

"On.  ΓΡ -- HTOPI—-WVN. —.W= + Τ᾽ ρηγορίῳ ὑπίάτ]ῳ. 

0,024. (A. E. 1052). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

571. —‘Ouoiws, ἀλλὰ κατιωμένον. 

"On. ....— ΛωνΝΠ. -- TWSRACI— -ΟΠΑΘ --... 

λῳ (;) ὑπί[άϊτῳ καὶ βασι[](λυκῷ) onad(agiq). 
Ἢ 

0,026. (A. E. 58). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

572. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον Ev 

ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ---δού---λῳ--- σου. 

Ὄπ. +.0—AVXPO—NIWVN—ATW + = + Πηολυ- 
χρονίῳ ὑπάτῳ. 

0,021. (E. Σ. 13173, 73). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. H --- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

573. — “Opuotov μονογράφημα μετὰ τῶν λέξεων τῷ ---δού--- λῳ —« 

σου ἕν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν. 

"On. Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον πιϑανῶς eis Θεοδο- 

σίῳ ἔχον ἕν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὴν λέξιν ὕ---πά---τ --ῳ. 

0,031. (2. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1891-92, ©, 88). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ 
ἑκατονταετηρίς. 

574. — ‘Opoiws. 

"On. + OWT —EINWV—NATW = + Φωτεινᾷ ὑπάτῳ. 

0,028. (2. II. "Axaònu ἔτος 1898-99, KA,6). Καλῆς διατηρήσεως. H'—O’ 

ἑκατονταετηρίς. 

575. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον ἐν 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις [rl —og ---ἰδού]--- Aw. 

Ὄπ. FOEOAW.— WBACI.. — MA.. =  Θεοδώ[ο]ῳ 

βασι] (υιῳ) [δ]πάϊεφ!. 
0,025. (Z. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900, I, 16). Μετρίας διατηρήσεως. H -- Θ΄ 

ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη ἐν Aredv. Ἔφημ. Νομισμ. ‘Agg. τόμ. I, σελ. 180. 
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576. — Ὁμοίως. 

"On. .W.. —.VMAT.—ACIAI —..AOAPI—.4 = 

.@.... ὑπάτῳ β]ασιλι[κ](ῷ) [σπ]αϑαρί[ῳ] + 

0,024. (E. Σ. 13082). Μετρίας διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

577. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (---Θεοτόκε Borer) ἔχον πέριξ 

τὰς λέξεις τῷ--σῷ--- δού-- λῳ. 

“Ox. ἘΒΑ. — HNATPI.—.CMAO'S 

Βάϊν]η (;) πατρι[κ()ῳ] σπαϑί(αρίῳ) καὶ [ὑπ]άτῳ. 

0.026. (A. E. 3023). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄’ ἑκατονταετηρίς. 

— .ATW= + 

578.— ATI— ATPIA— COOCH—MUN = "Ayla τριὰς 6 
O(ed)c ἡμῶν, Ev τῷ μέσῳ᾽ πέριξ δὲ χωριζομένη ἀπὸ ταύτης διὰ στε- 

φάνου ἑτέρα ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

"Or. ROHO —HOEOAO -- .IWVN— .TW = Βοήϑη Θεο- 

δο[σ]ίῳ ὑ[π]άτῳ. []έριξ ὁμοίως, ὡς Ev τῇ ἐμπροσϑίᾳ ὄψει, ἐπιγραφὴ 

ἧς σῴζονται τὰ yoduuara . .. AMOANA... ἴσως συμπληρωτέον 

|dotno] ἀπὸ ἀνα[τολῶ»]: εἶναι ἐκ τῶν συνήϑων γραφικῶν ῥητῶν τῶν 

ἀπαντώντων ἐνίοτε ἐπὶ μολυβδοβούλλων. 

0,031. (A. E. 2318). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

519. — + ΚνΡΙΕ--οΟΘΘΟΟ--Β. OH— + = + Age 6 

Θεὸς βίοή]ϑη + 
Ὄπ. + ANAC— TACIWY —NAT ὦ -ΞΞ᾿ ἀναστασίῳ ὑπάτῳ. 

0,031. (A. E. 3042). Καλῆς διατηρήσεως. Z'— Η᾿ ἑκατονταετηρίς. 

580. — "Ayıos ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, Ev στρατιωτικῇ περιβολῇ, 

μετὰ δόρατος καὶ ἀσπίδος, ἔχων ἑἕἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἐξίτηλόν. 

Mee Or, .KE—...0€1.—A M.AN.V-NATWSCT. — 
THEW =[+ Θ(εοτό)]κε [βοή]ϑει ....... ὑπάτῳ καὶ ot[oa]tny®. 

0,022. (E. Σ. 13084). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄ -- IA ἑχκατονταξτηρίς ᾿ 
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And ὑσπάτων. 

581.— Μονογράφημα (---τὸ ὄνομα τοῦ χτήτορος). 

"On. ..u, — oup. — Toh=[+] a[p]o upl[a]ton. 

0,022. (A. E. 2651). Καλῆς διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς 

582. — dW — TIN-OV= Pwurod. 

Ὄπ. ANO —VNA— TWN = ’Anö ὑπάτων. 

0,024. (A. E. 2212). Καλῆς διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillohraphie σελ. 479. ἕτερον ἀντίτυπον ἐκ τῆς ἰδίας αὐτοῦ συλλο- 
γῆς. Αὐτόϑι δημοσιεύεται καὶ ἕτερον Φωτεινοῦ ὕπάτου. 

583.— + .EO—T...—BOHO.— + [Oleot[oxe] βοήϑ[η]. 

"On. Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον πιϑανῶς sic Θεο- 
, 9/ E) x , ~ λῶ \ , 9 \ € 7 

δώρου ἔχον εἷς τὰς γωνίας τῶν σκελῶν τὰς λέξεις ἀπ---ὸ ὕ---πά--- των. 

0,025. (A. E. 2698). Μετρίας διατηρήσεως Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

584. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (—Oeotôxe Border). 

"On. + CICI— NNIWA— MOVMA— TWN = + Σισιννίῳ 

ἀπὸ ὑπάτων. 

0,034. (Axaò. ἔτος 1892-93, N, 16). ᾿Αρίστης διατῃρήσεως. Z'—H' éxa- 

τονταετηρίς. 

585.— +OE—OTOK—EBO.—...— + Θεοτόκε βο[ήϑει]. 

"On. FEW — PFIWA—NOVNA— TWN = Πεωργίῳ ἀπὸ 
€ A 

VITATCOV. 

0,024. (A. E. 2364). Metoiac διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

586. — “H Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, στρέφουσα πρὸς τὰ 

δεξιὰ καὶ φέρουσα διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. ᾿κατέρωϑεν 

αὑτῆς κιονηδὸν + MA —INOV = + Mafg]ivov. 

"Or. ANOVN — ATWNSAI— .IKHTOV—....—... 

— ‘Ano ὑπάτων καὶ dilolimntod | 

0,029. (E. Σ. 13089a). Metgias διατηρήσεως. Z' —H' ἑκατονταετηρίς. 
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587. --- Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου φαλακρὰν ἔχοντος τὴν κε- 

È φαλὴν καὶ βραχὺ τὸ γένειον, ἱερατικὴν περιβεβλημένου στολὴν καὶ 

᾿ τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλει- 

᾿ στὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

; "On. ...— .WPW — .NOVN—.TW. = [Θεοδ]ώρῳ [ἀϊπὸ 

᾿ [adr] 

0,019. (A. E. 2683). Μετρίας διατηρήσεως. I'—-IA' ἑκατονταετηρίς. 

Xaprovidgıoı. 

Εἰ 588. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (—Oeordxe fonder). 

"Or. IWAN.. — ANOEN.. — SXAPT.. = ᾿Ιωάν[νῃ] ἀπὸ 

 ἐπ[άρ](χων) καὶ χαρτ[ου](λαρίῳ). 

— (0.02%. A. E. 2978). Μετρίας διατηρήσεως. Z'—H ἑκατονταετηρίς. Εἶναι 
᾿ἐξαιρετικῶς παχύτατον (0,09 περίπου) ἀποτελούμενον ἐκ δύο fvouévov πετάλων. 

| 589 — - Ὁμοίως ἀλλὰ μετὰ τοῦ ὀνόματος KO—AA.— TIK— 

ἼΩω = [Σ]χολα[σ]τικίῳ Ev ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν. 

D Or. .—BIKOVA —PIWSXAP — TOVAA — PIW = 

ie καὶ χαρτουλαρίῳ. 

0,027. (A. E. 3062). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

590.—....—..0.— .ATW—AE. = [+ K(voye βοή]- 

— Ὄπ .A...—NAOA. —XAPT,. —.IK. —O = [fla[o](- 

… Lx) [σ]παϑα[ο](ίῳ), χαρτ(ουλαρίῳ).. .. -. 

È 0,028. (A. E. 2532). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I — IA ἑχκατονταετηρίς. 

"ΟῚ AEONT —IOVKOV--BIKOVA—.PI. = 

i + Δεοντίου κουβικουλ]α]οίου]. 

‘On. + —K,BACI—AIKOVX—APTOVA = + Kai fa- 

σιλικοῦ yagrovA(agior). 

| 0,025. (A. E. 3156). Καλῆς διατηρήσεως. H'— © ἑκατονταετηρίς. 
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Οἱ ἐπὶ τοῦ χρυσοτρικλίνου. 

52, — + ΚΘ ROLL vt AW —= + Klöe)e βο[ήϑει τῷ σῷ 

δούλῳ, πέριξ διπλοῦ σταυρὸῦ ἔχοντος ἕν τῷ κέντρῳ τῶν χεραιῶν 

ἀχτῖνας. 

“On. ....—A,MATP..—...CM.©,SE—.. TOYXPV.OT = 
«a RAS omen AN EE rarolıxio] [πρωτο]σπ[α]ϑ(αρίῳ) καὶ 

ἐ[πὶ] τοῦ χρυ [σ]οτ[οι]κλ(ίνου) xai......... 

0,030. (A. E. 2463). Μετριωτᾶτης διατηρήσεως. O"—I' ἑκατονταετηρίς. 

593.—+K. . AOVAW= + K(veife β(οήγϑ(ει) τ(ῷ) 00] 

δούλῳ, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

"On. ..C.N—ACNAO, — .MI.XT_-KANW= [Ba]o|]- 

λ(είῳ) (;) πρωτοσπαϑί(αρίῳ) [Eli [τ](οὔ) χρ(υσο)τ(οι)κλ(νῳ (sic). 
0,020. (A. E. 2977). Μετριωτάτης διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 

594— KERO,—TWCWAOY—OECOAWPO—KANAC.. 
— OAP.. = [+] K(doye β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ dov(A@) Θεοδωροκάν(ῳ) 

πρωτοσ[πα]ϑαρἸίῳ]. | 

Ὄπ. ENITOY— .TPIK .—.SAP. A Chae 

NA.O.= ἐπὲ τοῦ τρικ[λίν](ου) καὶ ἀρ[χ]η. 

0,030. (Ακαδ. ἔτος 1895-96, Γ΄, 1). Μετρίας διατηρήσεως. I—IA' ἕκατον- 

ταετηρίς. (Οἰκογεν.) 

595.—. . .TWCWAOVA =[+ Klöo)e Blor)Heı)] τῷ o@ 
δούλ[ῳ] πέριξ. .... — KON, = [6 äfyıos) Ni]x64(aos) κιονηδὸν ἕχα- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον κατιωμένης. 

"On. + EVCT.—R'ACMA.-ENITOVX.—VvCoT,o. 

— OX.AK = + Με ὐστ[ο] ατίῳ) β(ασιλικῷ) πρωτοσπα[ϑ](αρίῳ) ἐπὶ τοῦ 

χ[ο]υσοτ(οικλίνου) ... ΧΙ[α]λκ(ίτῃ). 

0,024. (A. E. 3034). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. (Oi- 

HOYEV.) 

596. — ONI— KOA = 6 älyıos) Νικόλ(αος), κιονηδὸν éxatéow- 

dev προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ὃν τῇ συνήϑει ἱερατικῇ περιβολῇ, 
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τῇ μὲν δεξιᾷ εὑλογοῦντος (ἔφϑαρμ.), τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος Eday- 

᾿γέλιον ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

— *On. + KER.—RAPAAA-—-CNAOENI—T,T. .KAVA— 
de KPIT,T,R— ..NOT = + K(ee) Bof)[U](e) Bdodg πρωτοσπα- 

| ϑ(αρίῳ) ἐπὶ (od) τ[οικλ(ίνου) ὑπ(ά)τ(ῳ) κριτ(ῇ) t(od) β[ήλ](ου) vo- 

(agi) (1) 
+ a | 0,038. ( "Axaò. ἔτος 1891-92, ©, 87). Καλῆς διατηρήσεως. I — IA’ ἕκατον- 

È GETNOLC. 

97. ---- Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον tov ἁγίου Νικολάου, φαλακρὰν 

ἔχοντος τὴν κεφαλὴν καὶ βραχὺν στρογγύλον τὸν πώγωνα. Φέρει ὡς 

ous φελώνιον καὶ ὠμοφόριον καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ δ᾽ d- 

r roteod ἀνέχει Εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. Τὰ χαραχτηρι- 

στικὰ τῆς μορφῆς αὑτοῦ διατηροῦνται ἄριστα. ᾿Ἑκατέρωϑεν Ev τῷ 

πεδίῳ ἀνὰ ἕν X ἔχον ἐν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν σφαιρίδια. 

mor... —_RACIAK'A'CNA—O'SENIT.—KK.1.= 
È, .... Baoid(s)x() πρωτοσπαϑίαρίῳ) καὶ ἐπὶ τ[οὔ] xo(voore.)x[A]i[v](ov). 

E 0,020. (A. E. 569). Καλῆς διατηρήσεως I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

098. ONAN—. .= 6 älyıos) Παν[τελ](εήμων»), ἕκατέρωϑεν 

αὑτοῦ κατ’ ἐνώπιον ἀγένειον νεαρὸν ἔχοντος πρόσωπον καὶ κόμην 

οὕλην, ἱερατικὴν δὲ φέροντος στολήν. FRE 

Ε΄ On. ..IKH. — PIKAH—...TOYPA — 

.HNOY = [+ Mn[p](600v) [2 (2) [r](02) [χο](υσοτγριρκλήνου] τοῦ 
P α[δ]ηνοῦ. 

Er 0,022. (A. E. 2495). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. (Oi- 

ev) 

E 

3 
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"Ayeitns. 

599. — OAFIOC — FTEWPFT’=ö ἅγιος l'eWoy(os), κιονηδὸν 

ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, ἐν στρατιωτικῇ περιβολῇ͵ 

φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

Ὄπ. + TWNMA-TKANOV CO— ΡΑΓΙΟΜΑΓ--. ΦΩΝΑΓ 
— PITOV = 7ῶν Παγκάλου σφράγισμα γ[ραϊφῶν ’Ayoizov. Toip, 

ἰαμβ. 

0,034. (A.E.576). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 612. 

᾿Αδραβηνός (;) 

600. — ‘O äpydyyelos Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ΄ ἐνώπιον, ped” fui 

αναπεπταμένων πτερύγων, ἔχων ÉXATÉQOUEV τὴν ἐπιγραφὴν M — X 

(= Π(ἡχ(αήλ). Λίαν κατιωμένος 6 τύπος. 

Ὅπ. .COPAT το. —OEOAOPOV—TOYAAPA 
— BHNOV = [4] Zpoay(is) [τῶν [γραφῶν] Θεοδόρου τοῦ ’Adea- 

βηνοῦ (;) 
0,018. (Z. II. 1899-1900, 53). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—IB' fxatov- 

ταετηρίς. “Hdnpootevdy ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Διεϑν. "Epnu. Now. ’Aoy. | 
top. I", σελ. 187. 

Adodvovs. 

601. — MHP — [OV] = Mi(1)m0 Θ(εο)ῦ, ἑκατέρωϑεν προτομῆς 

κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου φερούσης διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέ- 

φος. ᾿Αποτετριμμένος ὃ τύπος. 

"On. +KWN—CTANTI—NOCMON.—XOCOAA — 

ONOVC = + Κωνσταντῖνος μον[α]χὸς 6 ‘Ad[o]6vovs. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,025. (2. II. 1897-1900, 35), Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετη- 
gic. Κωνσταντόπουλος, αὐτόϑι. 
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+ ᾿Ακάπνης. i 

‘4 (Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 416 μολυβδόβ. τοῦ μυστολέχτου Νικολάου ᾿Ακάπνη). 

᾿Ακτάρης (;) 

€ 

A (Ἴδε ἀνωτέρω dovd. 312). 

᾿Αλωστός. 

ἐξ: (Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 418 μολυβδόβ. Κωνσταντίνου πρωτονοβελισσίμου τοῦ 
᾿Αλωποῦ). 

Ε΄. ; ες 

208 : 
a Αμοριανός. 

[Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 466 μολυβδ. πατρικίου ᾿Αμοριανοῦ). 

“Avvivos. 

à 602. Pena ze. — .$PA— FIZW= Πράξει[ς σ]φραγίξζω 

D'Or. ΚΑΙ-- ΓΡΑΦΑ —CANI-- NOV = καὶ γραφὰς ᾿Ανίνου. 

T oi iauf. (;) 
® 0,080. (A. E. 2843). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Ave dic. 

608. — ᾿Αρχάγγελος ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον WET’ ἀναπεπταμένων 

πτ τερύγων, φέρων σχῆπτρον καὶ σφαῖραν. 

‘On. ANZANA — APONW.—.OMWNIM—ONCKEN= 
L Cay a (Ξπρό)ε]δοον... ὅὁμώνιμον oxén(orc). Toip. iauf. (;) 

"Ὁ, 024. (A. E. 3179). Μετρίας διατηρήσεως. 1Δ΄ -- IB ἑκατονταετηρίς 

Ξ δὲ ἀ ἀνωτέρω derd. 336 ἔτερον μολυβδόβ. Νικήτα ee τῆς Δύσεως 

᾿Αντιοχίτης. 
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"On. .... — OHOEI — KWNCTAN — TINWMPO — 
EAPWTW—ANTIOX—... = [Θ(εοτό)κε Blondes Κωνσταντίνῳ 

τῷ ’Avuoylimn]. 

0,020. (E. Σ. 13059α). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

"Ide καὶ ἀνωτέρω ἀριϑ. 475 μολυβδ. τοῦ πρωτοπροέδρου Θεοδώρου Avtio- 
χίτου. 

605. — MHP— OV = Mine Θ(εο)ῦ, ἑκατέρωϑεν προτομῆς 

zat’ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου, Avatsıvodong χεῖρας ἱἵκέτιδας φερούσης δὲ 

τὸν συνήϑη μετὰ καλύπτρας πέπλον, διασταυρούμενον ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

᾿Επὶ τοῦ στήϑους ἔχει τὸ βρέφος Ev δίσκῳ, τὸ δὲ πρόσωπον αὐτῆς 

εἶναι ἁποκχεχρουσμένον. 

“On. HOKE—.!..AAl.—..  ΟΟΥΧ ΤΟΣ 
O.IT = + Θ(εοτό)κε [Boyd] (er). .. [δομ]εστ()χ(ῳ) τῷ ᾿Αντιο[χ]ίτ(). 

0,016. (E. Σ. 130856). Μετρίας διατηρήσεως. IA'-—IB' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Αντίπασισος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 55 μολυβδόβουλλον Μιχαὴλ βεστάρχου καὶ προνοητοῦ 

᾿Αϑηνῶν τοῦ ᾿Αντιπάπου). 

᾿Αξαρτᾶς. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 318 μολυβδ. ᾿Ασπασίου βέστου τοῦ ᾿Αξαρτᾶ)). 

᾿Αργυρόπωλος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 134 μολυβδ. Κωνσταντίνου μαγίστρου καὶ στρατηγοῦ 

τῆς Σάμου τοῦ ᾿Αργυροπώλου). 

᾿Αριστηνός. 

606.— + APIC— THNOV— COPAFI— -—-C— = + Aoı- 

στῃνοῦ σφράγι---σ--- 

"On. MA — TOVNI — KOAA — OV = ua τοῦ Νικολάου. 

Τρίμ. ἰαμβ. 

0,020. (E. 2. 13173, 5). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
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i 607. —-C®P — ...—X NW—-API= Zpolalylis τυ] (γ)- 

gdo ‘Aa 
δ᾿ "Or. CTHNOY -- ΡΑΜΑ -- TWN = στηνοῦ [γ]οαμάτων. 

Τρίμ. ἰαμβ. 
0,013. (A. E. 2567). Μετρίας διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Αρταβάνειος. 
ΝΣ 
oe a 

bi (Ἴδε ἀνωτέρω agıd. 474 μολυβδ. Θωμᾶ πριμικηρίου τοῦ Agtafaveiov ). 

᾿Ασάννιος. 

608. — Ξ ΝΠ fie i0c) Tolerıne) (6 Πρ]ιἸδρίομος}; Exar 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον κατίσχνου, αὐχμηρὸν ἔχοντος 

τὸ γένειον καὶ φέροντος τὴν μηλωτήν. 

"On. ... —AICTPADAI. --- .MWNKVPO. —..EADIAONKV 
— NTOCAEIIW. — .NOYACANNIOY — ΟΦΡΑΓΊΟΜ — 
OCME. .. = [Osi]ats yoapails ἡμῶν κῦρος ἀ]δελφιδὸν κυ[οοῦ]ν- 

τὸς ἀεὶ ᾿Ιωάννου ᾿Ασαννίου σφραγισμὸς Me... 

0,030. (Σ. IE "Arad. ἔτος 1899-1900, I, 50). Καλῆς διατηρήσεως IT IA' 
ἑχατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Διεῦν. Egnu. Non. 

“Agy, τόμ. I”, σελ. 186. 

ἫΝ : ᾿Ακάμψης. 

er 609. — Σταυρὸς ἰσοσχελής, πεπλατυσμένας κανονικῶς ἔχων τὰς κε- 

ραίας, χοσμουμένας κατὰ τὰ ἄκρα ὑπὸ σφαιριδίων, φέρων δὲ ἀκτῖνας 

ἐν εἴδει X χοσμουμένας ὡσαύτως xarà τὰ ἄχρα ὑπὸ σφαιριδίων. 

᾿ς Or. + — TOYA—KAM— YH—= + Τοῦ ’Axduyn. 
6. 0,021. (A. E. 2412). Καλῆς διατηρήσεως O'—I’ ἑκατονταετηρίς. 

A ᾿Ατταλειώτης. 

4 (Ἴδε ἀνωτέρω derd. 519). 

᾿ ; | | Βάρδας. 

(610 —OATIOC..—OAOPO.— 6 ἅγιος [Θε]όδορο[ο], κιο- 
νηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ βραχέως χιτῶ- 

= 
2 

PER”. 
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"i ie νος, ϑώρακος χαὶ χλαμύδος ἀπὸ τῶν ὥμων καταπιπτούσης ὄπισϑεν καὶ 

φέροντος τῇ μὲν δεξιᾷ δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. | va 

Ὄπ. COPA... — AONH..C... — AWPTVNXA. 
EI WRAP— AA. .NET. — ANC. TAS = Σφρα[γὶς] ne 

[Θεο]δώρ[ῳ] turyd[rjec [τ|ῷ Bdoda (;)........ 

0,031. (E. Σ. 13161). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς"ς 

Βαρύς. = 
À 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 12 Μιχαὴλ μητροπολίτης Τραϊανουπόλεως ὃ Βαρύς, 

καὶ ἀριϑ. 385 Μιχαὴλ κουροπαλάτης ὃ Βαρύς). 

Beuys (;) 

611. --- Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρόμου τῇ δεξιᾷ, 

εὐλογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος μακρὸν σταυρὸν ἐπὶ τοῦ ὥμου 

αὑτοῦ ἐρειδόμενον. Ἢ ἑχατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. q 1 

"On. KERO, — OGCOAWP — FWOREMae: IWTH =) 
Κ(ύριε) Plor)He) Θεοδώρῳ τῷ Beunlolıwrn. 4 

0,018. (A. E. 1894). Μετρίας διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηθρίς. 

Βοτανειάτης. 

(Ἴδε ἀνωτέρω cord. 282 μολυβδ. Νικηφόρου δεσπότου τοῦ Βοτανειάτου). 

Βρυέννιος. 

612.— MHP — O[V]. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, es 

τείνουσα χεῖρας ἱχέτιδας καὶ ἔχουσα ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος Ev 

δίσκῳ. Φέρει τὸν συνήϑη μετὰ καλύπτρας πέπλον διασταυρούμενον i 

ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ ἁπλούμενον ἑκατέρωϑεν διὰ τῶν χειρῶν, qua 

τίζοντα δὲ πτυχώσεις λίαν καλλιτεχνικῶς εἰργασμένας. Τὸ πρόσωποι μ᾿ 

"a 
AN, - 

n 
τῆς Θεοτόκου εἶναι ἀποτετριμμένον. 

Ὄπ. + OKERO-- .2..W.,.:!—.... A. ni 

.PVENIW = + Meorö)xe βί(οή)θί(ει).. ..@ REA 

ἰποσ](τῳ) (:) [Β]ουενίῳ. À 
0,021. (A. E. 1989). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' Exarovrasıngic, | n 
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613.— OAFIOY— FT. BPFTIOY = 6 ἅγιος L'eoyios, κιονηδὸν 

EXATEOWVEV αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον EV στρατιωτικῇ περιβολῇ, 

μετὰ δόρατοι καὶ ἀσπίδος. 

Ὄπ. Οφραγιο-- CERACTOY—IWCH®dR—PVENIOY 
= Σῳραγὶς σεβαστοῦ ’lwoÿg Βρυενίου. Toiu. iauf. 

0,026. (E. X. 13156). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Βρυέννιος Βατάτζης. 

614. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεομένης, μετὰ τοῦ 

βρέφους Ev δίσκῳ, λίαν κατιωμένη ἐξίτηλον ἔχουσα τὴν Éxatéowdev 

συνήϑη ἐπιγραφήν. 

"On. ( /ERO—....AOY—...ENIW—.WRATA—.IH 
= [Θ(εοτό)κ]ε β(οήγϑ(ει) [τῷ σῷ] δού(λῳ) [Bovlevio [τ|ῷ Barälr|én. 

0,025. (A. E. 2557). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. “Ide 

Schlumberger, Sigillographie σελ. 712. 

Βαϑυρυνυακίτης. 

615. — OOEW —AWPO = 6 älyıos) Θεώδωρο(ς), κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον καὶ στρέφοντος ἠρέμα πρὸς 

t ἀριστερά. ΠΕεριβέβληται βραχὺν χιτῶνα καὶ ϑώρακα, φέρει δὲ τῇ 

δεξιᾷ δόρυ. | 

Ὄπ. — +— — + ORA — OVPIA — KITIC = — +— 

+ ὁ Βαϑυριακίεις. 

0,021. (A. E. 3001). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. T—IA’ ἕἑκατονταετηρίς. ᾿Εδη- 

μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger ἐν Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 141 (= Melanges 
σελ. 251). Νομίζει δὲ ὁ S. ὅτι ἀνήκει εἰς τὰ oixoyeveraxd. ᾿Εν τούτοις Eevitovoa 

φαίνεται ἢ ὄπισϑεν ἐπιγραφή, μὴ μνημονεύουσα τοῦ κυρίου ὀνόματος, καίτοι 

indoxovow ἕτερα τοιαῦτα παραδείγματα ἐπιγραφῶν εὐάριϑμα, ὡς ἐν τῷ ἀνωτέρω 

ὑπ᾽ ἀριϑ. 609 μολυβδοβούλλῳ. Μήπως τὸ προκείμενον ἀνήκει εἰς μονὴν Θεοδώ- 

ρου τοῦ Βαϑυρυακίτου ; 

Blayeovirns. 

616.— NIK -- ΗΦΟΡΟΥ — CAPA = Νικηφόρου σφρά 

“Ox. ..CM.—TO...A—X.PNI—TOV = [yloula] τοῦ] 

Βλαχ[ε]ονίτου. Toiu. taps. 

0,021. (A. E. 3186). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
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Γαβαλᾶς. 

617.— OAH — MHTPIOZ = 6 älyıos) Δημήτριος, χιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρα- — 

noc, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

"On. + —KWNSAN—TINOCOTA—.ANA.C.—...— 

+ Κωνσταντῖνος 6 l'a[B]aZ[a]s. . .. 

0,025. (2. IT. 1899-1900, I, 54). Μετριας διατηρήσεως. IB’ ἑκατονταετη- 

eis. K. Κωνσταντόπούλος, Aiedv. ᾿Εφημ. Nou. ‘Agy. τόμ. Γ᾽, σελ. 187. 

Γαλάτων. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 262 μολυβὸ. ᾿Ιωὴλ μοναχοῦ τοῦ Γαλάτωνος). 

Γηράρδος. 

("Ide ἀνωτέρω ἀριϑ. 494). 

Δαλασσηνός. 

618. — ΠΙροτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους ἕν δίσκῳ (ἀποτετριμμένη). 

"On. .€ - .A.IANO.— TONAA..— CINON= [Kl- 
ou)]e [β(οἠ) ϑ] (ει) [4]δ[ο]ιανὸ[»] τὸν Δα[λα]σινόν. 

0,022. (E. Σ. 13123). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Δεμόνης. ; 

019. — OAIMI— ... . = ὁ älyıos) Διμί[τριος], κιονηδὸν éxa- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώραχος, 

φέροντος τῇ δεξιᾷ δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. 

Ὄπ. + KERO -- AIMITPI— WAEMO—NH = + K(sode 
B(oñ)d(a) Διμιτρίῳ Δεμόνῃ. 

0,019. (A. E. 1912). Μετρίας διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

620. — -ἕτερον ἀντίτυπον μᾶλλον ἐφϑαρμένον. 

0,018. (A. E. 1911]. 
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Διασίτης. 

621. — Ilootoun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους ἐν δίσκῳ (ἀποτετριμμένη.) 

Εν. — .WCWA.—.AP..E—.TWTW— IAC T, 

= [Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) t]@ σῷ δ(ούλῳ). .. . «τῳ τῷ [Δ]ιασίτ(μ). 

0,020. (A. E. 1907). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Διμύρης. 

622.-—1C — X[C]. ‘O Ἰησοῦς ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, φέρων. 

ποδήρη χιτῶνα καὶ ἱμάτιον μέχρι τῶν γονάτων κατερχόμενον. ᾿Αμφό- 

TENA χοσμοῦνται ὑπὸ σφαιριδίων (μαργάρων) τὸ δ᾽ ἱμάτιον ἔχει πλα- 

τεῖαν παρυφήν. Καίτοι ἀποτετριμμένη ἣ εἰκὼν ἔν τούτοις φαίνεται 

τῇ ἀριστερᾷ φέρουσα Εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐνῷ τῇ δε- 

Ed εὐλογεῖ. Ἵσταται δ᾽ 6 Ἰησοῦς ἐπὶ βαϑροειδοῦς ὑποποδίου ὅπερ ὃ 

χαράχτης, ἀγνοῶν προφανῶς τὴν προοπτικήν, ἐσχεδίασεν ὄπισϑεν ἄνερ- 

χομένου μέχρι τῶν γονάτων. 

Ὄπ. + — CÖPATIC— ΓΕΝΟΥΠΟΙΚΑΙ — KPATOCOVAO 
— FEOIKTPWHAN — OYHACERASW -- TWAIHVPH= 
Σφραγὶς γενοῦ μοι καὶ- κράτος Θ(εο)ῦ λόγε οἴκτρῷ Μανουὴλ σεβαστῷ 

τῷ Διμύρῃ. Τρίμ. iauf. 

0,038. (E. Σ. 13173, 90). Καλῆς διατηρήσεως. Ἴδε καὶ ἀνωτέρω ἀριϑ.. 491 

ἕτερον ἀντίτυπον τοῦ αὐτοῦ μολυβδοβούλλου. IT— IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 673 καὶ Froehner, Bulles metriques 2π|6 serie, 
dou. 106. ᾿Αμφότεροι ἀνέγνων τὸ ἐπώνυμον τοῦ χτήτορος Auden. 

Δοξαπατρῆς. 

“(Ἴδε ἀνωτέρω derd. 328 μολυβδόβ Θεοφάνους σπαϑαρίου καὶ δισυπάτου 

τοῦ Δοξαπατρῆ)). 

Δούκας. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 281, 284, 290, 291, 294, 477). 

Δρόσος. 

623. — MHP --- O[V]. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον μετ᾽ 
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ἀνατεινομένων χειρῶν, ἐν στάσει δεήσεως, ἔχουσα τὸν πέπλον δια- ἶ 

σταυρούμενον ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ ἁπλούμενον ἑἕκατέρωϑεν. 

Ὄπ. —- +TE—— WPFTIWN—.POCICON—AFTNHTON 

= APOCON = —+I'e—woytwr (sic) [δ]οόσισον ἁγνὴ τὸν [A]odoor. 

Τρίμ. tauf. 

0,021. (E. X. 13173, 41). Καλῆς διατηρήσεως IA’— IB ἑκατονταετηρίς. © 
"Etega ὅμοια παρὰ Schlumberger, Melanges I, 246 - 24T. 

Εὐρόπουλος. 

624 — ΟΙΓΥ.--Ο... = 6 älyıos) 12] 6[ογ](ιος), κιονηδὸν éxaré- 

omfev προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ἀγένειον νεαρὸν ἔχοντος πρόσω- 

nov καὶ κόμην οὕλην. [Περιβέβληται χλαμύδα καὶ ϑώρακα καὶ τῇ μὲν 

δεξιᾷ φέρει δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα κοσμουμένην ὑπὸ σφαιριδίων. 

Ὄπ. +— KERO—MEWPFIW—MPITW — EVPO. -- 
. AO = + Klöoı)e β(οήγϑ(ει) l'emoyio πρι(μηκηρίῳ) τῷ Εὐρο[πού]λο. 

0,016. (2. II. 1899-1900, I, 57). Μετρίας διατηρήσεως. IA —IB' éxatovtas- 
τηρίς. 

Ζιρίχης (;) | 

625.— + —KE..—EM. —.. = + Κριε [βί(οἠγϑ(ε) Ὁ 
"Eulavou](i) (5) ; 

“Ox. T.II— PIX! = τ[ῷ] Ζιρίχι. 

0,019. (E. Σ. 13176). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—IB ἑκατονταετηρίς. 

Θεοδωρόκανος. 

626.— — + — OKERO —HOEITW— CORONE 
= O(sord)xe βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. | 

"Or. POMA—NWTWH—OEOAGW—--POKAN = Ρβωμανῷ 

τῷ Ocodwooxdr(q). 

0,016. (A. E. 2610). Καλῆς διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηρις. 

Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 462 ἕτερον μολυβδ. Κωνσταντίνου πατρικίου tot Θεο- | 
δωροκάνου. 
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Θεοτόκος. 

627. — Συμπίλημα Ex γραμμάτων ἀποτελούντων τὴν λέξιν Χοιστέ. 

"On. + — .®.ATIC —.ANOYHA -- ΕΚΓΕΝΟΥΟΘ — 
EWTOKOY = + [> Iglolayis [M]avovm)A ἔκ γένους Θεωτόκου. 

Τρίμ ἰαμβ. 

0,034. (A. E. 3174). Καλλίστης διατηρήσεως. 17" --- ΙΔ΄ éxatovtaetygis. 

᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν ‘Avuovig, τόμ. A’, σελ. 193. 

Θρᾳκπήσιος. 

628. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους ἐν δίσκῳ. ᾿Αποτετριμμένη. 

“Ox. ΘΡΑΚΗ — CIONMEd — AATTEC..—..... = 

Θρακήσιόν ue φ[ύ]λαττε σ[ὸν λάτριν]. Toi. ἰαμβ. 

0.016. (A. E. 2647). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

“Ieodxns. 

629 — + .O—TOV.—CP — IZ = + [Alöyovfs] 

σφρ[α]γίξω 
"On. —-— — STRA — PACI — EPA -- —KH— = καὶ 

γραφὰς “Ieodxn. Toiu. ἰαμβ. 

0,018. (A E. 3031). Μετρίας διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

Καλαμαρᾶς. 

630. — OA. H—TP.OC = 6 älyıos) Δ[ημ]ήτρ[ι]ος, κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν αὐτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, βραχὺν φέροντος χιτῶνα, 

ϑώρακα φολιδωτόν, τῇ δεξιᾷ δόρυ ἐπὶ τοῦ ὥμου αὑτοῦ ἐρειδόμενον καὶ 

τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. “O τύπος οὗτος εἶναι 

μετὰ πολλῆς τέχνης εἰργασμένος, ἀξιολογώτατος δὲ διὰ τὴν ἁγιογραφίαν. 

πον ΠΠ:ΜΕ--...τ- ΥΟΓΌΝΔΗ.--..Ρ.. .ΚΑΛΑΜΑ..Ν 

-- ΡΑΦΑΟΔΕ...--  .-.ΟΝΚΑΙΜΑ... -- .KOICCVM — 

...NEWN = [Σ χέ]π[ε] ue [μάρ]τυς σὸν Δη[μήτ]ο[ιον] KaZapua[od]v 

[yloagäs δὲ [φρούρησ]ον καὶ ua... .κοις συμ[φρο]νέων (;) 

0,036. (A. E. 3064). Καλῆς διατηρήσεως. IB’ ἑκατονταετηρίς 

| 18 
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631.— .VPOYC.— MPASEIC—KAITPAbBAC-— AKINAV 
NOV = [K]voodo[i] πράξεις καὶ γραφὰς ’Axwöuvov 

Ὄπ. .OYKAA. — .APAAVO—.AIMONO!—CTIXOI 
= [τἰοῦ Καλ[αμ]αρᾶ δύο [κ]αὶ μόνοι στίχοι. 'Τρίμ. taup. 

0.082. ΓΑ E. 2951). Μετρίας διατηρήσεως IA’ -- IA’ ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδη- 

μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger (Rev. des ét. grecq. 1891 σελ. 238 = Melanges 
1 247-48) ὅστις ὅμως ἀναγινώσκει τὸ ἐπώνυμον τοῦ κτήτορος KaZaxagd. 

632. — “ἕτερον ἀντίτυπον μᾶλλον ἐφϑαρμένον τοῦ ἀνωτέρω καὶ 

τῆς αὑτῆς περίπου διαμέτρου. 

LATEST 

633. — “Etgoov ἀντίτυπον. 

(A. E. 13173, 23). 

Καλέργης. 

634. — APT — ἀρχ(άγγελος.) Μηχί(αήλ), ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ 

ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ στρογγύλου βαϑροειδοῦς ὑποποδίου per 

ἀναπεπταμένων πτερύγων, βραχὺν φέροντος χιτῶνα, ϑώρακα καὶ χλα- 

μύδα μετὰ πλατείας παρυφῆς, κατερχομένην ὄπισϑεν. Τῇ δεξιᾷ φέρει 

σπάϑην ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ὥμου αὑτοῦ καὶ τῇ ἀριστερᾷ τὸν κολεὸν 

αὑτῆς. Τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καίτοι ἀποτετριμμένον, ὅμως διαχρίνεται 

ὃν νεανικόν, ἣ δὲ κόμη βοστρυχώδης κατερχομένη πρὸς τοὺς κροτάφους. 

Ὄπ. .TEPVT.. — .WNCWN. — ΚΕΠΗΟΤΡΑΤ. -- 
-ATATOYKA—.. ΓΗΠΕΡΙφΦ — POYP..MPAK—TEA= 
[ΠΠτερύγων τ]ῶν σῶν [σ]κέπῃ στρατ[ηλ]άτα τοῦ Kalléo]yn περιφρού- 

ο[εἰ] πρακτέα. Toiu. tauP. ᾿Ανωμάλως καὶ σκαιῶς κεχαραγμένῃ À ἔπι- 

γραφή, ἔχουσα πολλὰ τῶν γραμμάτων πεπιεσμένα ἢ ἀποτετριμμένα, 

ἀνισομεγέϑη δὲ καὶ ἁκανόνιστα. | 

0,036. (2. II. 1898-99, KA, 3). Καλῆς διατηρήσεως. II"—IA' ἑκατονταετηρίς. 

Καλόμαλλος. 

639. — .IK. — ΑΟν. -- .PAT, = [N]ıx[oA]aov [op]oay(ıoua) 

"On. TO.—KAA.—M A. = το[ῦ] Καλ[ό]μ[α]λ[ου]. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,016. (E. Z 13163, 38). Μετρίας διατηρήσεως. IB’ Exatovraemois ᾿Εδη- 

μοσιεύϑη ὑπὸ K Κωνσταντοπούλου Ev Διεῦν. φημ. Νομισμ. ᾿Αρχαιολ. Β΄, 125. 
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Καματερός. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 94 καὶ 95 pod. Γρηγορίου Καματεροῦ πρωτοπραίτωρος 
Πελοποννήσου καὶ ᾿Βλλάδος, derd. 345 ’Eripaviov Καματεροῦ ἐπάρχου καὶ 
προέδρου. 

Καμύτζος. 

DE MAR TVCCEB— ONTONI—....CK— 

“᾿ = + Μάρτυς σεβ(α)[στ)ὸν τὸν (ὄνομα κύριον) σκί[έποις]. 

"Or. NISO. -- AATPINC’— EKFENOY.— KAMVTI 

— ON = miorö[v] λάτριν σ(ὸ») ἔκ yévouls] Καμύτζον. Toiu iauf 

0,034. (E. Σ. 13173, 30). Μετρίας διατηρήσεως, τὰ γράμματα ἐφϑαρμένα ὑπὸ 

τῆς κατιώσεως. IB’— Γ΄ ἑκατονταετηρίς. 

nz ὠτΤο--. .PATORPOC—....MITIH -- 

ΕΠ OOEN—-...ATIC—..NOYHA—  [Π|ρ] το[στ]οάτορος 

[τοῦ Κα]μίτζη [πατρ]όϑεν [σφρο]αγὶς [Ma]vovnA 

Ὄπ. ..AB..—..MHTPO -- ΘΕΝΙΚΟΜΝ. -- AOYKA 
MU OVNIOC— ...... μητρόϑεν Kour[n](ro)dovxa 

τοῦ κ[οατ])]οῦντος. 

0,037. (E. Σ. 13077). Μετρίας διατηρήσεως. IB’— IT’ ἑκατονταετηρίς. 

Καραβίτης. 

638. --- Προτομὴ ἁγίου κατ᾽ ἐνώπιον ἀποτετριμμένη καὶ πεπιε- 

σμένη. 

"Ot. + KERO-—IWANNH—TWKAPA—RITH= + Kl- 

oı)e β(οήγϑ(ει) ᾿Ιωάννῃ τῷ Καραβίτῃ. 

0,018. (A. E. 3173). Μετρίας διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Καραμαλῆς. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 387 μολ Θεοδώρου Καραμαλῆ πρωτοχουροπαλάτου)). 

Κάρανος. 

639.— ΟΑΓΙΟΟ-- FTEWPFIOC, κιονηδὸν ἑἕκατέρωϑεν αὖ- 

τοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον ἐν τῇ συνήϑει στρατιωτικῇ περιβολῇ, μετὰ 

δόρατος καὶ ἀσπίδος. 



ì 
Ὄπ. ChPATICO — HAPTVCTWNE — HWNNVNMPAKTE — 

WNOHWNVHWN— .OICKAPANW— FEWPFIW = 2poa- 
yic ὃ μάρτυς τῶν ἐμῶν νῦν πρακτέων, ὁμωνύμῳ v.oi αράνῳ 

l'ewoyio. Votu. ἰαμβ. 
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0,042. (E. 2. 13127). ᾿Αρίστης διατηρήσεως IT '—IA' ἑἕἑχατονταετηρίς 

Schlumberger, Sigillographie σελ. 632. Froehner, Bulles metriques 2™¢ 
serie ἀριϑ. 119. “O μὲν S. ἀνέγνω ἐν τῷ πέμπτῳ στίχῳ C OIC ἢ [EX]OIC, 6 δὲ 

Fr. ἀνέγνω ὁμωνυμῶν μοι Καρανῷ Temoyiw ἀλλ᾽ À τοιαύτη ἀνάγνωσις εἶναι ἀδύ- | 

VATOS ὡς μαρτυροῦσι τὰ σῳζόμενα γράμματα. 

Καραντηνός. 

640. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου ἀνατεινούσης χεῖρας — 

ἱκέτιδας μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ, ἀποτετριμμένη. Τῆς Exatéowvev 

συνήϑους ἐπιγραφῆς σῴζεται τὸ πρὸς δεξιὰ OV. 

Ὄπ. +9..— ROHSE.— IWTWK..— ANTIN-.= 
+ Θ(εοτό) [κε] βοήϑε[] ᾿]ω(άννῃ) τῷ K[ag]arto|[®]. | 

0,020. (A. E. 2981). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Kaodiwudtns (;) 

641.— ‘O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον μετ᾽ ἄνα- i 

πεπταμένων πτερύγων, ποδῆρες ἠμφιεσμένος ἱμάτιον, τῇ δεξιᾷ φέρων i 

μαχρὸν σκῆπτρον xai τῇ ἀριστερᾷ σφαῖραν. 4 

Ὄπ. + KERO — . OEIMIT — . NKAPAIW — . ATHN = 
+ K(veue βο[ή]ϑει Μι(χαὴλ) τ[ὸ]ν Καρδιω[μ]άτην. : 

0,020. (A. E. 2653). Μετρίας διατηρήσεως. IA’— IB’ ἑκατονταετηρίς 1 
x 

642. — “ἕτερον ἀντίτυπον τῆς αὑτῆς διαμέτρου καὶ διατηρήσεως. M 

(Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1896-1900, I, 70). ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Κωνσταντοπούλου : 
ἐν Διεῦν. Ἔφημ Nop. ᾽Αρχαιολ. τόμ. I’, σελ. 190. i 

i 
Καριανίτης. i 

643. — . ATAHMH — . PIOC = [6] ἅγ(ιος) Anui[r]owos, κιονη- M 
dov ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, μετα χλαμύδος καὶ ‘ 

ϑώρακος, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. i 
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"Ox. ChPAT.—IWTOV — KAPIA—NITOY = [+] 
Zpoa[y](c) ᾿Ιω(άννου) τοῦ Kagiavitov. 

0,020. (Z. II. 1899-1900, I, 55). Καλῆς διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταε- 

τηρίς. K. Κωνσταντόπουλος ἐν Aredv “Eqn. Now. ᾿Αρχαιολ. τόμ. Γ΄, σελ. 187. 

Κάσπαξ. 

("Ide ἀνωτέρω ἀριϑ. 490 por. Νικηφόρου Κάσπακος σεβαστοῦ). 

Καστάλδος. 

644. --- Σταυροέιδὲς μονογράφημα (--- Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον ἐν ταῖς 

γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις τῷ ---σῷ -- δού-- λῳ. 

"On. + KATV—PIWN—KACTA—AAOV = + Kaw- 

οίων (;) Καστάλδου. 

0,028. (A. E. 2573). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

Κασταμονίτης. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 390 porvBò. Νικηφόρου Κασταμονίτου πρωτοκουροπα- 
λάτου. 

Κατάκαλος. 

645. — ΟΘ ΕΟ -- AWPO?= 6 ἅ(γιος) Θεόδωρος, κιονηδὸν 

ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, οὔλην ἔχοντος κόμην καὶ 

opnvosıdes γένειον. Φέρει δόρυ καὶ ἀσπίδα. ᾿Εφϑαυμένος 6 τύπος 

ὑπὸ τῆς κατιώσεως. 

Ὄπ. +KER,O,— TWCWAOY,— IWCMNAOA — P,STAMMAT, 
— OVAAK,TW—KATAKA—AW = + Kflöa)e β(οήγϑ(ει) τῷ 
σῷ δού(λῳ) ᾿Ιω(άννῃ) σπαϑαρ(ίῳ) καὶ ταγματ(ο)φύλακ(ι) τῷ Κατακάλῳ͵ 

0,021. (E. = 13173, 89). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄-- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Κατακαλών (;) 

646. — DOA— AOMINO = 6 älyıos) Νικόλαος, ἑκατέρωϑεν προ- 

τομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώτιον ἀποτετριμμένης. 

"On. CRP—.MICNI—KOAAOY— TOYKA..—KA... 
= Σφρ[α]γὶς Νικολάου τοῦ Kafra]xa[lwv] (;) 

0,021. (A. E. 438). Μετρίας διατηρήσεως. [Δ΄ —IB' ἑκατονταετηρίς. 
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Κιβυρραιώτης. 

(Ἴδε ἀνωτέρω derd. 476 por. Γεωργίου Κιβυρραιώτου πρωτοπροέδρου). 

Κόκκινος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 468 por. Γεωργίου Koxxtvow πραγματευτοῦ, ἀριϑ. 514 

μολ. Βασιλείου Κοκκίνου πρωτοσπαϑαρίου). 

Κομνηνοδούκας. 

647. — MHP— OV. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, ἐν τῇ 

συνήϑει περιβολῇ, ἀνέχουσα διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

"On. + — KOMNH — NOAOYKWN — .KFENOVC — 
.$PAFIC— ...HC = + Kournvodovz@v [é]x γένους [σ]φραγὶς 

"Avr]ns (;) 

8,026. (E. 2. 13173, 21). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Kouvnvös. 

(Ἴδε ἀνωτέρω der. 261 μολυβδ Eévns μοναχῆς τῆς Κομνηνῆς, aovd. 289 
'Ioaaxtov Κομνηνοῦ δεσπότου Κύπρου, ἀριϑ. 338 ᾿Αδριανοῦ Κομνηνοῦ πρῶτο- 

σεβάστου καὶ μεγάλου δομεστίκου Δύσεως, ἀριϑ. 380 Ἰωάννου Κομνηνοῦ κου- 
ροπαλάτου xat ἀριϑ. 496, 499). 

KovAovxas. 

648. — ONI— KOA, = 6 ἄ(γιος) Nixdd(aoc), κιονηδὸν éxaté- 

QOÛEV προτομῆς αὑτοῦ xat’ ἐνώπιον βραχέα ἔχοντος τὴν κόμην καὶ 

τὸ γένειον, περιβεβλημένου δὲ φελώνιον καὶ ὦμοφόριον, τῇ δεξιᾷ eù- 

λογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος EvayyElıov χλειστὸν ἐπὶ τοῦ 

στήϑους. | 

"On. + ChPA—T,CHhPATI-TONAEON—TOYKOYA' 
— KA + Σφραγ(ὶς) opodyitor Aéort(os) (;) τοῦ Κουλ(ού)κα. 

0,028. (A. E. 2273). Καλῆς διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ. 648. 

Κριϑαρᾶς. 

649. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου ἱερατικὴν φέροντος περιβο- 

λὴν καὶ βραχὺ ἔχοντος στρογγύλον γένειον, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ 
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τῇ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. Καίτοι N) 

ἑχατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐγένετο ἐξίτηλος ὅμως ἐκ τῆς μορφῆς φαίνεται 

ὅτι ὃ εἰκονιζόμενος εἶναι 6 ἅγιος Νικόλαος. 

"On. KERO —.WCWA,—.WTOKP—.OAPA = Κί(ύρι)ε 

HMI) (16 σῷ δί(ούλῳ) [To(drvp) (;) το Κο[ηϑαρᾷ. 
0,022. (A. E. 1921). Μετρίας διατηρήσεως. IB' ἑκατονταετηρίς. 

K.ipos. 

650. — MHP — O[V). Ilooroun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεο- 

μένης, ἐχούσης δὲ τὸ βρέφος ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐν δίσκῳ. 

Ὄπ. OKERO — ΠΕΤΡω --- TWK.I-- MO = O(cord)xe 
B(oj) P(e) Πέτρῳ τῷ K ipo. 

0,018. (A. E. 1965). Μετρίας διατηρήσεως IA'— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

Aaddac. 

651.— [OJTE— ..F = [6 ἅἄ(γιος)] l'elboly[d(os), κιονηδὸν 

ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ἐν στρατιωτικῇ περιβολῇ, 

μετὰ δόρατος καὶ ἀσπίδος. 

"On. + KERO —.WNACNA— OTWAA— AA = + Kl- 

oı)e β(οήγϑ(ει) [Κ] ων(σταντίνῳ) πρωτοσπα(ϑαρίῳ) τῷ Aadd. 

0,020. (E. Σ. 13173, 120). Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς 

ΔΛαμψιώτης. 

ἔθ EM [O]. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης, 

μετὰ τοῦ βρέφους Ev δίσκῳ. 

"Ox. .IWV--OAAM—-YHOT—-HC=[+]'/o(dvns) 6 Aau- 

ψηότης. 
0,020. (A. E. 2969). Μετρίας διατηρήσεως. 1Δ΄---1Β΄ ἑκατονταετηρίς. 

Schlumberger, Rev. des ét. grecq. 1891 σελ. 139 (—Melanges I σελ. 249). 

Δαπαρδᾶς. 

653. — “Aytog ἱστάμενος κατ᾽’ ἐνώπιον ἕν στρατιωτικῇ περιβολῇ 

μετὰ δόρατος καὶ ἀσπίδος. Βαρβαρωτάτης τεχνοτροπίας. “Exatéowtev 
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ἔχει ἐπιγραφὴν βαναύσως καὶ πλημμελῶς κεχαραγμένην ἥτις πιϑανῶς 

ἀναγνωστέα : ὁ ἅ(γιος) Oe6dwo(06). 

"On. .. QPAMIC —A@GAHTA — TOAANA — GAABOH 

— ΘΗ + = [+ Z]poayis ἀϑλητὰ 10 Aaragdé βοήϑη + Toiu. ἰαμβ. 

0,032. (A. E. 3181). Καλῆς διατηρήσεως IT’—IA' ἑκατονταετηρίς 

Adoxagts. 

(Ἴδε ἀνωτέρω doit. 286 por. τοῦ βασιλέως Θεοδώρου Aacxdeews). 

Δευπηδονίτης 

654. — RACIAEIOC = Βασίλειος. “H ἐπιγραφὴ εὕρηται πέριξ 

ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων, πλὴν τοῦ τελευταίου γράμματος μετὰ 

τῆς στιγμῆς ὅπερ εὕρηται Ev μέσῳ τοῦ Ev τῷ κέντρῳ δευτέρου κύκλου. 

“On. K ONEVKHAONITHC = ὁ Asvamdoriıns. “ὡσαύτως 

N) ἐπιγραφὴ εὕρηται ἐντὸς δύο κύχλων σφαιριδίων πλὴν τῶν τριῶν 

τελευταίων γραμμάτων ἅτινα εὕρηνται ἐντὸς τοῦ μικροτέρου κύκλου. 

0,026. (A. E. 3161). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 

ΔΛιβαδᾶς. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 488 wor. Γαβριὴλ βαίκτωρος τοῦ Λιβαδᾶ). 

Διϑοκαστρίτης. 

655.— + FPA—DACAE—ONTO.— + Γραφὰς Aéorro[s] 

Ὄπ. .IOO— KACTPI— TOYdEP—Ww= [4] ϑοκαστρίτου 

φέρω. Toiu. ἰαμβ. 

0,016. (A. E. 3072). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηθρίς. 

AovAovuns. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 456 wor Λέοντος AovAovan πατρικίου), 

Avnodöns. 

(Ἴδε ἀνωτέρω der. 316 μολυβδ. Μιχαὴλ Avxovön βέστου). 

DIRES 

PAR LOS rie 
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MaxpeuBolirns. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ 382 por. Μαρίας MaxgeuBolirioons xougorahatioons). 

Maxoîjs. 

656. — Ilporoun κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ νεαρὸν 

ἀγένειον ἔχοντος πρόσωπον χαὶ μαχρὰν κόμην, περιβεβλημένου πο- 

λυτελῆ ἐσθῆτα κοσμουμένην διὰ μαργάρων (σφαιριδίων), τῇ δεξιᾷ 

φέροντος σχῆπτρον καὶ τῇ ἀριστερᾷ σφαῖραν. Τὰς πτέρυγας ἔχει ἧμι- 

αναπεπταμένας. 

"On. + KERO,— ΜΙΧΑΗΛ — TWMA— KPH = + K(voy)e 

βί(οήγϑ(ει) Μιχαὴλ τῷ Μακρῇ. 

0,017 (E. 2. 13137). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB’ éxatovtraetnoic. 

Μακροπόδαρος (;) 

697.— KERO...WCWAOVN = Kflöo)e Bo[M9](e) [τ]ᾷ΄ σῷ 

δούλ(ῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου καὶ ἐπὶ βάσεως. 

"On. KOCM.—RAACNAO—KANA,RA—TOMAKP— 

MOA,P = Koou[d] βα(σι)λ(κᾳ Joradl(ago)zavölıödtw). to Maxo(o)- 

ποδ(ά)ο(φ) (;) 
0,021. (E. 2. 13173, 26). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I Exatovtaemois. 

ΜΜαριάντης (;) 

658. — ORA—C.N..OC — 6 älyıos) Βασ[ί]λ[ει]ος, κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, μακρὸν ἔχοντος πώγωνα, 

περιβεβλημένου δὲ φελώνιον καὶ ὡμοφόριον μετὰ σταυροῦ, τῇ δεξιᾷ 

εὐλογοῦντος χαὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ τοῦ 

στήϑους. 

Ὄπ. + KERO —.ACIANH—WTOMAPI — ANTH = 
+ K(voie β(οήγϑίει) [Β]ασιλήῳ to Μαριάντῃ. 

0,018. (E. Σ. 13124). Μετρίας διατηρήσεοις. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 
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Mavoinäs. 

659.— .KEROH—OEITW— WAOY-AW=[+] Al 
ove βοήϑει τῷ [σ]ῷ δούλῳ. 

"On. .EOAW— .ONTON —MARP. — K.. = [{θ]εόδω- 

[0]o» τὸν Mavol:]x[är]. 

0,019. (A. E. 448). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄-- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Mavoolovuns. 

660. — MHP — O[V]. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου, Ava- 

τεινούσης χεῖρας ἱχέτιδας, φερούσης ἐπὶ tov στήϑους προτομὴν κατ᾽ 

ἐνώπιον τοῦ βρέφους ἕν δίσκῳ. ‘Exaréomdev τῆς κεφαλῆς τοῦ βρέ- 

φους ὑποφαίνονται ἴχνη τοῦ σταυροῦ. “O μετὰ καλύπτρας πέπλος τῆς 

Θεοτόκου (μαφόριον) διατηρεῖται κάλλιστα. 

Ὄπ. .. AVAOV -- -ΦΡΑΓΊΙΟΜΑ — TOVMAR —.O$OYMH = 
[+ Π]αύλου [o]godyioua τοῦ Μαβ[ο]οζούμη. 

0,020. (E. Σ. 13173,1). Καλῆς διατηρήσεως. IA'— IB’ ἑκατονταετηθρίς. 

Mavootvons. 

661. — ΠΙροτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους πρὸ τοῦ στήϑους. 

"On. ..PAT..— NIKHTA — TOYMAW — TIP} == 

[2p]oaylic] Nixjra τοῦ ΜΜἭᾶαυ[οοΪ]τίρι. 

0,021. (A. E. 2685). Μετριωτάτης διατηρήσεως. [Α΄ --Ἴ Β΄ ἑκατονταετηρίς. 

Μελίας. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 360 μολ Κωνσταντίνου Media μεγάλου ἐπισκεπτίτου). 

Meoonorauitns. 

662. — MHP — OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐγώπιον τῆς Θεοτόκου deo, 

μένης. : 
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"On. .— KER©O—CEPFIO— TOMECO —.OTAM — 

.. H — [+] K(voue β(οήγϑ(ει) Zeoyio τὸ Μεσο[π]οταμ[ίτ]ῃ. 

0,016. (’Axaöd ἔτος 1900-1901, KZ’, 35). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' 
EXOTOVTAETNOIG. 

Mnroonolıavds. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ 482 uo). Κωνσταντίνου Μητροπολιανοῦ προέδρου). 

Movouovons. 

663. — M— [©] = M{frno) Θ(εοῦ). Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς 

Osotoxov δεομένης μετὰ τοῦ βρέφους Ev δίσκῳ. | 

"Ox. ...AT,—...VKA—.OYPMOYP,— .CIAEI—. 
= [Σφρ]αγ(ὶς) [πέφ]υκα [M]ovouovo(n) [α]σιλεί[ου]. Toiu îapuf. 

0,021. (A. E. 2528). Μετρίας διατηρήσεως. IA'— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

Movoraxäc. 

664. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου φερούσης δι᾽ ἄμφο- 

τέρων τῶν χειρῶν δίσκον Ev D προτομὴ τοῦ βρέφους. 

‘On. + KWN—CTANTI-NOMOY.—TAK.= + Κων- 
σταντίνο Mov|[o|taxd. 

0,021. (A. E. 3135). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄-- ΤΑ ́  ἑκατονταετηρίς. 

Mvoaliöns. 

665.— — + — — C®PA— TICMI— ΧΑΗΛ --- — — = 

Σφραγὶς Μιχαὴλ ta 

"On. —-— —EVTE—AOYCMV — PAAIAOY — —0— 

εὐτελοῦς Μυραλίδου. Toin. ἰαμβ. 

x 0,017. (A. E. 3159). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA’—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Mwodxavos (;) 

666. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου γέροντος φαλαχροῦ καὶ μετὰ 

σφηνοειδοῦς γενείου ἀποτετριμμένη ἀλλ᾽ ἔχουσα κάλλιστον διάγραμμα. 

Ἔκ τῆς éxatéowdev ἐπιγραφῆς σῴζωνται πρὸς δεξιὰ τὰ γράμματα 

Ὑ der. wi Pi al! 2 Ù LS È RA ERBEN εν 65 ua E ge aes n 
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OFOAT ἅτινα ἴσως avayvwotéa [᾿Ιωάννης 6] Θεολόγος À [T'on- 

γόριος 6] Θεολόγος. 

“On. +KER,O,— .EONTI—TWMWPO— .AN = 

+ K(vove β(οήγϑ(ει) [A]eovu τῷ Μωρο[κ]άν[ῳ] (;) 

0,015. (A. E. 3165). Metetac διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Ναρσίτης. 

667.— IIporom) κατ᾽ ἐνώπιον ξφϑαρμένη ᾿Ιωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. — 

Ὄπ. +RANTI—CTACKE —NETWCW— AOYAWIW © 
TWNAP—CITH = + Banuord σκέπε τῷ σῷ δούλῳ "]ω(άννῃ) 

τῷ Ναρσίτῃ. 

0,018. (E. Σ. 13173, 11). Καλῆς διατηρήσεως. Lo IA’ ἑἕκατονταετηρίς. 

Ξιφίας. 

(Ἴδε ἀνωτέρω derd. 374 pod. Εὐσταϑίου Ξιφία πριμυκηρίου καὶ κοιτωνίτου). 

Παγωμένος ἢ Πεπαγωμένος. Ἴ 

668. -- COPA — FICAOY — "OYXV = Σφῳραγὶς δούλου — 
“Χ(οιστο)ῦ. 4 

3) εν , 2 A 3 On IWTON — MATOME — NWN = ]ω(άννην) τὸν Πα- \ 
γομένων (sic) ! 

0,020, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων δριζομένου πεδίου 0,010. (A.E. 

3045). Καλῆς διατηρήσεως I-IA' ἑκατονταετηθρίς. 

669. — ΠΙαράστασις τοῦ Εὐαγγελισμοῦ. Ἣ Θεοτόχος ἵσταται δε- 3 

Era ἀποβλέπουσα ἠρέμα πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ ἔμπροσϑεν ϑώχου" πρὸς 3 

αὐτὴν σπεύδει ἄγγελος τὴν δεξιὰν ἐχτείνων πρὸς αὐτὴν καὶ διὰ tho | 

ἀριστερᾶς φέρων σκῆπτρον. ᾿Αξιόλογος ἁγιογραφικὸς τύπος. À 

"On. + — OKER,O, — KWNCMA — OAP,KOYRIK — © 
NAP,TONE — MATMEN — W = + Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) Κων- 

(σταντίνῳ) σπαϑαρ(ο)κουβικουλαρ(ίῳ) to Πεπαγ(ο)μένῳ. 

0,023. (A. E. 3048). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Ἴδε καὶ ἀνωτέρω ἀριϑ. 306. 
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Πεδιώτης. 

670. -— Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους Ev δίσκῳ. 

"On. -- .EROHO, — ...ITWITA— .AIWTI=[+ K](d- 

oie Bondleı) [uo] τῷ Π]|αιδ[ι]ώτι. 

0,020. (A. E. 2642). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Παλαιολόγος. 

( Ἴδε ἀνωτέρω dord 284, 287, 288). 

Πάμφυλος. 

671. — OAFI-OEOAU) = 6 äyılos) Θεόδωρ(ος), κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ’ ἐνώπιον παχεῖαν οὕλην ἔχοντος κό- 

μην xai σφηνοειδὲς γένειον. ΠΠεριβέβληται χλαμύδα καὶ ϑώρακα, φέρει 

δὲ τῇ δεξιᾷ δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. 

Ὄπ. + — ..ICTPA— ..ACINA — EONTAT. — 
-OVAON—.... = + [Toïls [γο]άμμασιν Λέοντα II[du]pvZov 

[φέρω]. Toiu. ἰαμβ. 

0,024. (E Σ. 13131). Μετρίας διατηρήσεως. 

672. — -ἕτερον ἀντίτυπον καλυτέρας διατηρήσεως διατηροῦν πλη- 

ρεστέραν τὴν ὄπισϑεν ἐπιγραφὴν οὕτω: + — ΤΟΙΟΓΡΑ — 

MMACINA — EON.ATTA —MOVAON — OEPW. 
(E. E. 13130). 

673. — “ἕτερον ἀντίτυπον μετριωτέρας διατηρήσεως. 

0.025. (A.E 2320). 

674-675. — [ἕτερα δύο ἀντίτυπα μετριωτάτης διατηρήσεως. 

(E. Σ. 13173, 107 καὶ A. E. 2823). 

Iavdoetos. 

676. — Πολυπρόσωπος παράστασις τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου. 

Ἔν τῷ μέσῳ ἡ Θεοτόκος ἐξηπλωμένη ἐπὶ κλίνης, τὴν κεφαλὴν ἔχουσα 

ἝΝ τοῦ TT 
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πρὸς δεξιά. ΠΙαρ᾽ αὑτὴν ὃ Ἰησοῦς χρατῶν fotagyavmpévov βρέφος. 

“Ἑκατέρωϑεν δὲ οἵ μαϑηταὶ (Ev τῇ εἰκόνι ἕξ Ev ὅλῳ διακχρίνονται) ὧν 

εἷς παρὰ τὴν κεφαλὴν τῆς Θεοτόκου κινεῖ τὸ ϑυμιατήριον. Ἄνωθεν 

τῆς χεφαλῆς τοῦ ᾿Ιησοῦ δυσδιάκριτά τινα ἀντικείμενα (ἄγγελοι;). 

Ὄπ. ΓΕΩωΡΓΙ-- ONTTANA.. — TONMEOKE — CKETTE 
= l'ewoyiov IHavd[o]etdv ue O(eotd)xe oxére. 

0,018. (A. E. 2084). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. Sigil- 

lographie σελ. 687. 

Παντεχνῆς. 

677.— Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου Δημητρίου μετὰ χλαμύδος 

xai ϑώρακος, φέροντος δόρυ καὶ ἀσπίδα, "Ex τῆς ἑκατέρωϑεν ἐπιγρα- | 

φῆς ὑποφαίνονται τὰ γράμματα OA.M.T= ὅ älyıos) 4{η]μ[ἡ]τ(ριοςὴ. 

Τὸ πρόσωπον τοῦ ἁγίου εἶναι ἀποτετριμμένον ἣ δὲ κόμη αὑτοῦ οὔλη 

Hal παχεῖα. 

Ὄπ. + KERO,— ΦΙΛΙΤΟ-- ΤΟΠΑΝ -- TEXN— + Κίύ- 
oe β(οήγϑ(ει) Φιλίζπν vo Π]|αντεχν(ῇ). , 

0,016. (A. E. 2929). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 139 (= Melanges I σελ. 249). 

Πάρδος (;) 

678.— +KER..... TWCWAOV = Klöo)e Blonde] τῷ σῷ 

δούλῳ, πέριξ πτηνοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ἔχοντος ἀναπεπταμένας τὰς πτέ- 

ouyas καὶ διεστῶτα τὰ σχέλη. 

"Or. +... — MHTPI., -- VWMAP—ZAOV- ΞΟΠ 

τοί[ου] . . Πάρδου. 

0,021. (E. Σ. 131286). Μετρίας διατηρήσεως. O’—I ἑκατονταετηρίς. 

Παρίσης (;) 

619. -- OIWO—. CT.M= 6 &yioc) ᾿Ιω(άννης) 6 [Χρ(υσ)ό]- 
ot[o]u(os), κιονηδὸν Exategwdev προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον. 

"On. . — ΓΡΑΦΑ. — .ERAIW — IW,ITTA. — CH = 
[+] Πραφὰ[ς β]εβαιῶ ᾿Ιω(άννου) Ia[o]({)on. Totu. ἰαμβ. 

0,020. (A. E 3162). Καλῆς διατηρήσεως I'—IA' ἑκατονταξτηρίς. 
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Παχῆς. 

("Ide ἀνωτέρω ἀριϑ. 224 ). 

Πεδιάσιμος. 

680. — [MHP] — OV = [Mi(1)n0o] Θ(εο)ῦ, ἑκατέρωϑεν προτομῆς 

τῆς Θεοτόκου κατ᾽ ἐνώπιον, φερούσης τὸν συνήϑη μετὰ καλύπτρας 

πέπλον καὶ ἀνεχούσης διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος Evo τὴν 

δεξιὰν φέρει πρὸς τὸ στῆϑος.ς “H εἰκὼν εἶναι μετρίως ἀνάγλυφος 

καίτοι δ᾽ ὁποσοῦν ἀποτετριμμένη διατηρεῖ τὸ κάλλιστον αὑτῆς διά- 

yoaupa. Τὸ βρέφος εἶναι εὐμέγεϑες, φέρει τὸν συνήϑη σταυροφόρον 

στέφανον Hal τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογεῖ (δυσδιάκριτον) τῇ Ô ἀριστερᾷ 

φέρει εἰλητάριον. 

Ὄπ. + TEAIA — CIMOVTAIC — FPAOAICIW -- 
ANNOV...OIC — TOKVPOCITA — NAFTNOCTHR — 
OENOC= + Πεδιασίμου ταῖς γραφαῖς ᾿Ιωάννου [φέρ]οις (:) τὸ 

κῦρος Llavayvos Παρϑένος. Τρίμ. iauf. 

0,041. (A. E. 3078). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Sigil- 

lographie σελ. 688. 

Πελακούδης. 

681.— 9296--Ο.. -- 6 älyıos) Θεό[δωρ](ος), κιονηδὸν ἕκα- 
, τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, μετὰ χλαμύδος καὶ Boeaxos, 

φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

"On. FEPACI — OYCH.A.—.ICMAT OY — TIEAAKOY 
- AH = l'epaci[ulov σῳ[ο]ά[γι]σμα τοῦ Πελακούδη. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,021. (A. E. 3025). Καλῆς διατηρήσεως. ΙΔ΄ -- IB’ éxatovtaetygic. 

Πεπανός. 

682. M— [O] == Μιήτηρ) [O(e0d)]. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς 

Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"On, COP. ..—AEONTOC—TOVITETA—NOVTVE 

—XANW = Σφοί[αγὶς] Aéovros τοῦ Πεπανοῦ τυγχάνω. Toi. ἰαμβ. 

0,018. (A. B. 450). Καλῆς διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 690. 
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Πετραγωνίτης. 

683. — Avo μορφαὶ ἱστάμεναι κατ᾽ ἐνώπιον ἔχουσαι περὶ τὰς χε- 

φαλὰς στεφάνους ἁγιότητος δυσδιάχριτα δὲ τὰ χαραχτηριστικὰ ὑπὸ 

χατιώσεως. Ἢ πρὸς ἀριστερὰ φαίνεται ἀνδρός, ἣ δὲ πρὸς δεξιὰ γυ- 

γαικὸς μετὰ πέπλου. “Ev τῷ μέσῳ μέγας διπλοῦς σταυρὸς Ent διπλῆς 

βάσεως, κρατούμενος ὑπ᾽ ἀμφοτέρων. Ildavotara ἐνταῦϑα sixovt- 

Covtat Κωνσταντῖνος ὁ Μέγας μετὰ τῆς μητρὸς αὑτοῦ “Ἑλένης κατὰ 

τὸν πασίγνωστον τύπον αὑτῶν μετὰ τοῦ Τιμίου Σταυροῦ. Ἔκ τῶν 

ἐπιγραφῶν αἵτινες συνώδευον τὰς μορφὰς σῴζονται ἀμυδρῶς παρὰ 

τὴν κεφαλὴν τῆς γυναικείας μορφῆς ἀριστερὰ τὰ γράμματα AT (= 

ἁγία) καὶ δεξιὰ παρὰ τοὺς πόδας EN = [ EA]ér{[r] (;) 

Ὄπ. + — KWNCD—.ATICMA—NETPATU—NITOV 
+ Kov(otavtivov) op[olayıoua Iergaywvitov. Toiu. ἰαμβ. 

0,026. (A. E. 2983). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Πιρωνίτης. 

684. --- -Ε — .. HOE! — .WCWAOY — AW = [K] (dove 
[βο]ήϑει [t]w σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. .EON— .ATWNI— .WNH—TH = [Al]éon[z]a (;) τῷ 

Il[o]ovijty. 

0,020. (A. E. 3157). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Πλευρῆς. 

685. — [MHP] — OV = [Mij(z)no] Θ(εο)ῦ. Toorop κατ᾽ ἐνώπιον 

τῆς Θεοτόκου δεομένης καὶ ἐχούσης πρὸ τοῦ στήϑους τὸ ΔῊΝ φέρον 

τὸν σταυροφόρον αὑτοῦ στέφανον. 

‘Or. ΤΟΝ —TMTAEBPH—NTE....—OCKETIC — 

MEKOP = Tov Πλεβοῆν l'e]doyi]o(v) σκέπις (sic) ue Kôo(n). Τρίμ. 

auf. 

0,031. (13149). Μετρίας διατηρήσεως. IA'-—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Πολιτόστωλος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 308 μολυβδ. Γεωργίου Πολιτοπώλου βεστἄρχου). 
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“Ραδινός. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 518 μολυβδ. Eionviov ‘Padivod πρωτοσπαϑαρίου καὶ 

Gov. 598 Νικηφόρου “Padivod ἐπὶ τοῦ χρυσοτρικλίνου). 

“Ριξινός. 

686. --- ©1WO— XCTM, = 6 älyıos) ᾿Ιω(άννης) 6 Χρυ(σό)- 
or(o)u(os), κιονηδὸν ἑχκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον βραχὺ 

ἔχοντος γένειον, περιβεβλημένου φελώνιον καὶ ὠμοφόριον, τῇ δεξιᾷ 

εὐλογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ 

στήϑους. 

"Ox. + KER,O,-- TWCWAOY,— IWTWPI— I.NW= 
+ K(voye β(οήγϑί(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) ᾿Ιω(άννῃ) τῷ “Ριξζ[]νῷ. 

0,028, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων δριζομένου πεδίου 0,017. (A. E. 

2944). ’Aototyns διατηρήσεως ]" --Τὰ ́  ἑκατονταετηρίς 

Σαγόσουλος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ 417 μολυβὃ Μιχαὴλ Σαγοπούλου πρωτοσπαϑαρίου καὶ 

μυστογράφου). 

Σαρακινόπουλος. 

687.— TOTWN—-FPAdWN—..PACICMA—TWNIW 
= To τῶν γραφῶν [oplodyioua τῶν "]ω(άννου) 

Ὄπ. ONCA —PAKINO —...AONH—.AHCIC—9..€El 

= ὃν Σαρακινόπου]λον ἣ [κ]λῆσις φ]έρ]ει. 

0,025. (Ακαδ. ἔτος 1896-97, IE’, 49). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' éxa- 

τονταετηρίς. 

Σαραντηνός. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 389 μολυβδ. Νικηφόρου Σαραντηνοῦ χουροπαλάτου) 

Σγουρός. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 498 μολυβδ. Λέοντος Σγουροῦ σεβαστοὐὔπερτάτου). 

19 
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Zeuvés. 

688. — MHP— OV = Μηή(τηηρ O(co)d. ἸΠροτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον 

τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"On. + — AOYAON — CONWNA — NACNETON — 
CEMNON — CKENOI. = + δοῦλον σὸν ὦ Πάναγνε τὸν Ze: 

μνὸν σκέποι[ς]. 

0,030. (E. Σ. 13173, 24). Καλῆς διατηρήσεως. IA’—IB’ ἑἕκατονταξτηρίς 

Σκεβλῖνος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 315 μολυβδ. Λέοντος Σκεβλίνου βέστου). 

᾿Σκληρός. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 32 μολυβδ. Κωνσταντίνου βεστάρχου καὶ κριτοῦ Θρά- 

χης καὶ Μακεδονίας τοῦ ZxAngod). 

Zuvovos ἢ Σμυρνός. 

("Ide ἀνωτέρω aeud. 372 μολυβδ. Θεοδώρου Σμύρνου (ἢ Σμυρνοῦ) πρωτο- 

προέδρου καὶ κοιαΐϊστωρος). 

Σ- πανός. 

(Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 545 μολυβδ. Ἰωάννου Σπανοῦ σπαϑαροχανδιδάτου). 

689. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου ἔχοντος βραχὺ 

καὶ στρογγύλον τὸ γένειον, ἱερατικὴν περιβεβλημένου στολὴν καὶ τῇ 

μὲν δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλειστὸν 

ἐπὶ tov στήϑυυς. H Exatéowtev ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

"Or. .NIKO— .AECTE - .ANONTW—CTOMN . — 

.NOM= [+] Νικό[λ]αε “Στέ[φ]ανον τῷ (sic) Στομπ 

0,022. (E. Σ. 13142). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς 

Στυπιώτης. 

(Ἴδε ἀνωτέρω aod. 458 μολυβδ. Μιχαὴλ Στυπιώτου ἀνϑυπάτου, πατρικίου 

καὶ σπαϑαρίου).. 
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Συναχέρις. 

690. —- ODEO — ... = 6 Älyıos) Θεό[δωρ](ος), κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ δόρατος xal ἀσπίδος. 

"Or. OEOAW—POCCHPA—FICOCV—NAXEPI—C 

— Θεόδωρος σφραγὶς ὃ Συναχέρις. 

0,025. (Σ. IT. 1899-1900, I, 61). Καλῆς διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετη- 

gic. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K Κωνσταντοπούλου ἐν Aredv. φημ. Nouiou ᾿Αρχαιολ. 
tou I’, σελ. 189. 

Talaxns (;) 

691. — [MHP] — OV = [Μή(ηηρ] Θ(εο)γῦ. Προτομὴ κατ’ ἐνώπιον 

τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέφους Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. + CO.— MANOYHA— AECMNOINA—TAT.KHN 
— ...MO..= + 20] Μανουὴλ Δέσποινα Ταζ[άκην [σκέ]πο[ις]. 

0,026. (A. E. 3039). Καλῆς διατηρήσεως ΙΑ΄ IB ἑκατονταετηρίς. 

Ταρχανειώτης. 

692.— OATIOC—1W.APO.POMOC = 6 ἅγιος ’]Τω(άν- 
vns) [6] Lloô[d]oouos, κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώ- 

πιον, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος μαχρὸν διπλοῦν 

σταυρόν. ‘O τύπος εἶναι ἐν τῷ μέσῳ κατεστραμμένος ὑπὸ ὀπῆς εἷς 

ἣν μεταγενέστερον ἐνεσφήνωσαν τεμάχιον μολύβδου. 

Ὄπ. ..POCMPO — ΦΗΤΩΝΚΑΙ -- COPATICIW — 
.PAD...VPOY — dPA...TAP — XANEIWTOY = [Δῦ]οος 
προφητῶν καὶ σφραγὶς ᾿Ιω(άννου) yoaplas κ]υροῦ [σ]φρα[γιστὰς] Tao- 

χανειώτου. Toiu. iauf, ‘ 

0,034. (Σ. IT. 1899-1900, I, 49). Καλλίστης diatmonoews καί tor ἔχον ἐν τῷ 

μέσῳ ὀπήν. ITT-IA ἑκατονταετηρίς. Sigillographie σελ 705-706 (6 x. Schlum- 

berger ἀναγινώσχει ἐν τῷ 5 στίχῳ σφράγιζε). Froehner, Bulles metriques 
me serie n° 55. K. Κωνσταντόπουλος ἐν Awdv. Ep Now. ’Agy. tou. Γ΄, σελ. 186. 

Τετραφινός (;) 

693.— [MHP] — OV = [Mi(1)n0] Θ(εο)ῦ. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώ- 
πιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 
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“On. KE....—EINIKH...— CONTONT..—PAdINON 
= Kflögı)e [βοήϑ]ει Νικήταν] σὸν τὸν Τ]ετ]οαφινόν (;) 

0,021. (A. E. 3035). Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Toovixns. 

694. — [MHP] — OV = [M#(1)n0] Θ(εο)ῦ. ‘H Θεοτόκος ἱσταμένη 

κατ᾽ ἐνώπιον, στρέφουσα ἠρέμα πρὸς ἀριστερά, ἀνατείνουσα χεῖρας 

ἱκέτιδας. Φέρει τὸν συνήϑη μετὰ καλύπτρας πέπλον (μαφόριον) δια- 

σταυρούμενον ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ ἁπλούμενον ἕκατέρωϑεν διὰ τῶν 

βραχιόνων μέχρι τῶν ποδῶν περίπου. 

Ὄπ. TONTOP—.IKHNME — NIKHTAN— .OPHCKE 
— NOIC= 7ὸν Τορ[ν]ύζην ue Νικήταν [Κ]όρη σκέποις. Τρίμ. iauf: 

0,023. (A. E. 2899). Καλῆς διατηρήσεως. IA’—IB’ ἕἑκατανταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 709. 

Τριαντάφυλλος. 

(Ἴδε ἀνωτέρω derd. 391 μολυβδ. ᾿Ιωἄννου Τριανταφύλλου xovporadatov). 

Φιολίτης ἢ Φιαλίτης. 

695. — "Ayıog ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον Ev στρατιωτικῇ περιβολῇ, 

φέρων δόρυ καὶ ἀσπίδα. “Exaréowdev κιονηδὸν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

‘On. + CW-TOICME—XEKWNTON—-@®I.AH-THN 
— + Σώζεις ue Χ(οιστ)ὲ Κων(σταντῖνον) τὸν Φι[ο]λήτην. 

0,019. (A E. 1970): Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Χαλπκίτης. 

090. --- ΓΡΑΦ,-- COPA — C.IW= l'oap(às) σφραγ[ί]ξζω 

"On. PUMA —NOY T-OY.— XAA K eee “Ῥωμανοῦ 

τοῦ Xadxi[tjov. Toiu. tauB. 

0,018. (Σ. II. ᾿Ακαδ ἔτος 1899-1990, 1,6). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' 

ἑκατονταετηρίς. K. Κωνσταντόπουλος ἐν Διεϑν. ’Epnu Nop ᾿Λρχαιολ. τόμ. I’, 
σελ. 179. 

Ἴδε ἀνωτέρω derd. 595 ἕτερον μολυβδ. Evoteatiov Χαλκίτου πρωτοσπαϑα- 
giov καὶ ἐπὶ τοῦ Χρυσοτρικλίνου. 
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Xaudoetos. 

697.— THMPO — EAPOYAE —.N.OCTOY—X.MAP. 
— ... = Th προέδρου Aélo]r[rlos τοῦ Xauao[érov]. 

Ὄπ. TVNW — ChPATIAI—AAKEAA.—.ONOCT. 

—... = Τυπῶ σφραγίδι Aaxedaliujovos τύπον ;]. 

0,017. (A. E. 2323). Καλῆς διατηρήσεως. [Β΄ ἑἕκατονταετηρίς. 

698. — COPA —FHCAE — 0.TOC = Σφραγὴς (;) Aéo[v]ros 
"On TOYXA—MAPE—TOV—7où Xauagétov. 

0,018, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων ὁριζομένου πεδίου 0,010. (A. E. 

1087). Καλῆς διατηρήσεως. IB' ἑκατονταετηρίς. 

Xaudovvios. 

(Ἴδε ἀνωτέρω derd. 388 μολυβδ Χαμδουνίου κουροπαλάτου); 

Xaodvns. 

699. — ΠΙροτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. + —KERO,—.EOAWP, --- -ΟΝΧΑ — CANHN = 
+ Κ(ύρι)ε β(οήγϑ(ει) [Θ] εὀδωρ(ον) [t]ov Χασάνην. 

0,018. (A. E. 3166). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Χορδολίβας. 

τοο.---ΓΕ (ἢ -- ΓΙΟΟ — ὁ älyıos) ΤΠ) εώργιος, κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, φέροντος ϑώρακα καὶ χλα- 

μύδα κατερχομένην ἀπὸ τῶν ὥμων ὄπισϑεν καὶ ἔχουσαν πλατεῖαν 

παρυφὴν χοσμουμένην ὑπὸ σφαιριδίων. Τῇ δεξιᾷ ὁ ἅγιος φέρει δόρυ 

xal τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. 

"Or. TONXOP—ACAIRAN—CONOMUWNV—MONCKE 

— MOIC = Τὸν Χορδολίβαν σὸν ὁμώνυμον σκέποις. Toiu. taup. 

0,032. (A. E. 3038). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
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Χρύσανϑος. 

701. — MHP—-OV == Mij(t)no Θ(εογῦ. Ilootou κατ᾽ ἐνώπιον 

τῆς Oeoröxov δεομένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. ‘O πέπλος αὑτῆς 

ἔχει ἑκατέρωδεν ἔμπροσϑεν τῶν ὥμων ἀνὰ ἕνα σταυρὸν ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. + —IWXPV—CANOON—ATNHME—CKEN = 
 ᾿Ιω(άννην) Χρύσανϑον ἁγνὴ ue σκέπ[ε]. Τρίμ. iauf 

0,030. (A E. 2938). Καλῆς διατηρήσεως. IA’ —IB ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 137 (= Melanges I, σελ. 246). 

Xovooféoyns. 

702.— Ἡ Θεοτόκος καϑημένη κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ ϑώκου ἔχοντος 

ὑποπόδιον, βαστάζουσα ἐπὶ τῶν γονάτων τὸ βρέφος. Δεξιὰ καὶ πρὸς 

αὑτὴν στρέφων ἄρχάγγελος φέρων τῇ δεξιᾷ σφαῖραν καὶ τῇ ἀριστερᾷ 

σκῆπτρον, ἔχων ἕχατέρωϑεν κιονηδὸν τὴν ἐπιγραφὴν ΟΑΡΧ — 

[MIX] (;). ᾿Αριστερά, ὡσαύτως στρέφων πρὸς τὴν Θεοτόκον καὶ Ex- 

τείνων πρὸς αὑτὴν χεῖρας ixétidag ἅγιος Ev ἰερατιχῇ περιβολῇ ἔχων 

παρ᾽ αὑτῷ (ἀριστερὰ) κιονηδὸν ἐπιγραφὴν ἀποτετριμμένην. 

"On. + — OXAPTO — $VAAITHC — AFTIWTATHC 

— METAAHCEK — KAHCIACCTE — ..NOCOXPV — 
.. EPTHC = Ὁ χαρτοφύλαξ τῆς dywwt ‘ins Μεγάλης ᾿Εκκλησίας 

Zrélpalros 6 Χρυ[σοβ]έι γης. 

0,036. (E. Σ. 13173, 6). Καλλίστης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
Schlumberger, Sigillographie σελ. 132. 

“Χωριάτης. 

(Ἴδε ἀνωτέρῳ ἀριϑ, 440 μολυβδ. Νικήτα Χωριάτου πρωτοσπαϑαρίου xai 

ἐπὶ τῶν οἰκιακῶν). 
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Α΄. ANONYMA. 

1. Ἐπιγραφαὶ ἀνώνυμοι. 

703. — MP — OV. Ἑκατέρωϑεν προτομῆς τῆς Oeordxov δεομέ- 
’ ~ 9 là € ’ 9 ~ ’ 3” ~ 

nc. Atav καλλιτεχνικῶς εἰργασμένος ὃ τύπος, ἐν τῇ πτυχώσει ἰδίᾳ τοῦ 

πέπλου. 

for + OY COPA —FiICHM! — THNFPA — OHRAE 22 
NW.FNW — —H— = + Ov σφραγὶς qui thy γραφὴν) Bléno[y] 

γνώζσγ)η. Toi. iauf. 

0,020. (A. E. 2965). Καλῆς διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

704.— [MHP] — OV. “Exatéowtev προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τῆς 

— Osotoxov δεομένης, ἐχούσης ἐπὶ τοῦ στήϑους προτομὴν τοῦ βρέφους 
ε 3 là ᾽ ~ 9 ’ A 2 = 5 , 

ἐν δίσχῳ. ’Ev τῇ εἰκόνι τὸ πρόσωπον εἶναι ÄNOXEXEOVOUEVOV N περι- 

βολὴ ὅμως διατηρεῖται ( ἄριστα. Ales 

Ὄπ. — +— — OYC OPA — FICEIMI — THN.PAdH.— 

RAENWN—FNWCH = —+— Οὗ σφραγὶς εἰμὶ τὴν [yloapn[r] 
| βλέπων γνώση. Totu. iauf. 

x: “ὩΣ a 

0,017. (A. E. 3071), Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

705. — [MHP] -OV Ἑκατέρωϑεν ὁμοίου τύπου τῆς δεομένης 

Θεοτόκου, ATEXVÖTEOOV εἰργασμένου, διατηροῦντος ὅμως ζωηροτέρας 

τὰς γραμμὰς τῆς πτυχώσεως. tt 

Ὄπ. + OV — COPATIC — HMEI.HN — ΓΡΑΦΗΝ — 
RAENON — NOEI = + Οὗ σφραγὶς Quei [τ|ὴν γραφὴν βλέπον 

voa. Toiu. taup. 

0,020, (A. E, 2923). Καλῆς διατηρήσεως. TA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
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706. — MHP — [OV]. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεο- 

μένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"On. ..QPA —..C..—..HTPA—.HAOI—-.NEl-.. 
= [Οὗ σ]φρα[γὶ[ς [εἰμὴ] 5 γρα[φ]ὴ δοι[κ]νεί[ει] (sic). Totu. ἰαμβ. 

0,016. (E. Σ. 13173, 108). Μετρίας διατηρήσεως. IA’ - IB ἑκατονταετηρίς. 

707.— MHP — OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου χλι- 

vovons ἠρέμα πρὸς ἀριστερὰ καὶ ἀνατεινούσης χεῖρας ἱκέτιδας. Ἢ 

πτύχωσις τοῦ πέπλου αὑτῆς καίτοι ὁπωσοῦν ἀποτετριμμένου εἶναι 

μετὰ πολλῆς καλαισϑησίας εἰργασμένη, ἣ εἰκὼν δ᾽ εἶναι ἀξιόλογος 

ἁγιογραφικὸς τύπος. 

Ὄπ. +O..— ΦΡΑΓΙΟ -- EIMITHN — FPAITNW — 
CHRAE—. .= + O[Ù σ]φραγὶς εἰμὶ τὴν γραφ(ὴν) γνώση βλέ[πων]. 

Τρίμ. ἰαμβ. | 

0,021. (E 3. 13150). Καλῆς διατηρήσεως. IA’—IB’ ἑκατονταετηρίς. 

708.— MHP — OV. Iloorouÿ τῆς Θεοτόχου ἠρέμα κλινούσης 

πρὸς δεξιὰ καὶ ἀνατεινούσης χεῖρας ἱκέτιδας. Φέρει πέπλον μετὰ xa- 

λύπτρας (μαφόριον) διασταυρούμενον ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ ἁπλούμε- 

γον ἑκατέρωϑεν διὰ τῶν βραχιόνων. Κάλλιστος ἁγιογραφικὸς τύπος. 

Ὄπ. + —OYCOPA—FICHMI — THNTPA—.HNRAE 
— ΠΩΝΝΟ — ΘΙ = + Οὗ σφραγὶς qui τὴν γρα[φ]ὴν βλέπων. νόει. 

Totu. iauf. 

0,020. (E Σ. 13173, 85). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

7109. — ‘O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, ἀντὶ τῆς 

συνήϑους πολυτελοῦς στολῆς ἔχων βραχὺν χιτῶνα καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ 

φέρων σχῆπτρον τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ σφαῖραν: À ἑκατέρωϑεν στερεότυπος 

ἐπιγραφὴ ἐγένετο ἐξίτηλος. 

Ὄπ. ΟΥ̓ΟΦΡΑ — FICEIM — ΤΗΝΓΡΑΦ-- RAENON 
-- NWEI = Οὗ σφραγὶς εἰμ[] τὴν γραφ(ὴν) βλέπον rode. Toiu. 

ἰαμβ. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

0,017. (A. E. 570). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
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710. — ̓᾿Αρχάγγελος ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον ust’ ἀναπεπταμιένων 

πτερύγων, τῇ δεξιᾷ φέρων σκῆπτρον xal τῇ ἀριστερᾷ σφαῖραν. 

"On. EIR... — MAO .IN — TICEIMI — ΤΗΝΓΡΑ. — 

QOPA = Ei β[ούλ](ει) uad[e]mv τὶς eiui τὴν γραφ(ὴν) ὅρα. Totu. ἰαμβ. 

0,021. (E X. 13173, 3). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

711. —‘O αὐτὸς τύπος ἐν τῷ συνήϑει ποδήρει ἱματισμῷ. “H éxa- 

τέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

"On. .KER.—..N...—..NTAA..— .EAIKA. —WC— 

= [+] Kvoye B(on)[P](er) [τὸ]ν [βουλῶ]ντα dll ἐμ]ὲ δικα[ως. Eis 

στίχ. πολιτικός. “Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

0,020. (A. E. 2696). Μετρίας διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. ‘O x. 

Schlumberger ἐδημοσίευσεν ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀντιτύπων τῆς ἰδίας αὐτοῦ συλλογῆς 
ε La LI x , ει ~ ff ~ A 4 » ° 

ὁμοίων πρὸς τὸ προκείμενον ἕν πολλῷ τούτου κρεῖττον τὴν διατήρησιν. | Sigil- 

lographie σελ. 61-62). 

712.— ORACI—AEIOC = 6 ἅ(γιος) Βασίλειος, κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, φαλακχρὰν ἔχοντος τὴν χεφα- 

λὴν καὶ σφηνοειδὲς τὸ γένειον, ἱερατικὴν δὲ φέροντος περιβολὴν καὶ 

τῇ μὲν δεξιᾷ ebloyodvros τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον. 

Ὄπ. + OY COPA — FIC EIMI — THNFPAPHN— RAENWN 
-—-NOEI= + Οὗ σφραγὶς εἰμὶ τὴν γραφὴν βλέπων νόει. Τρίμ. iauf. 

0,020. (Σ. II. 1898-99, IT , 117). Καλῆς διατηρήσεως. IA'-—IB éxatoviae- 

TNOLG- 

713.— Μορφὴ ἱσταμένου ἁγίου τινὸς ἐφϑαρμένη. 

Oe TOKE — ANOC.— CW... = [Θεόϊτωκε (;) 

dIT00 . 00 . . 

0,015. (A. E 2645). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—IB ἑκατονταετηρίς. 

714.— + OVC— OPATIC -- EIMI— THN = + Οὗ σφρα- 

γὶς εἰμὶ τὴν 

Ὄπ. ΓΡΑ -- PHNRAE — NWN.—.El = γραφὴν βλέπων 

[νό]ει. 

0,020. (E. 3. 13173, 20). Καλῆς διατηρήσεως IA'—IB' ἑχατονταετηρίς. 
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715.—..ChPA—.ICEIM—.THN = [08] ogga[y]is εἰμ[}] τὴν 

"On. ΓΡΑΦ,-- RAENO — NOH = γραφ(ὴν) Bléro(r) von. 

0,018. (E. X. 13169). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

716. — OY....— ICE — ΜΙΤΗΝ -- Οὗ [σφραγ]ὶς εἰμὶ τὴν 
"On. F...— O.W. —NOE!= γ[οαφ](ὴν) 6[o]O[] νόει. 

0,018. (E. Σ. 13173,9). Μετρίας διατηρήσεως IA’—IB’ ἑκατονταετηρίς. 

717.— OYCHPA—.ICEIMI — THN = Οὗ opoaly]is εἰμὶ τὴν 

Ὄπ. ΓΡΑΦ — RAE W.— NOEI = γραφ(ὴν) βλέ[π] oly] νόει. 

0,020. (A. E. 13170). Καλῆς διατηρήσεως. ἑκατονταετηρίς 

718. — + El. — OICA — WC -- FA. = + Ei[mo σα- 

φῶς yal] 
Ὄπ. Η -- ΓΡΑΦΗ — TINOC — NEA, = ἡ γραφὴ τίνος 

πέλ(ω). Τρίμ. taup. 

0,013. (A. E. 2675). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Ὑπὸ τοῦ Schlumberger ἐδημοσιεύϑη (Sigill. σελ. 61 ἀριϑ. 2 six) ἐκ τῆς ἰδίας 
αὐτοῦ συλλογῆς ἕτερον μολυβδόβουλλον φέρον τὴν ἐπιγραφὴν ταύτην ἐπὶ τῆς 

ὄπισϑεν ὄψεως ἐνῷ ἐπὶ τῆς ἔμπροσϑεν φέρει τύπον τοῦ Aylov Temoyiov. Πρβ. 

Froehner, Bulles metriques 1er serie dor. 21. 

719.— + EN! — ΓΡΑΦΗΝ ca COPATI — ΔΙ = + 'En- 

γραφὴν σφραγίδι (;) 
Ὄπ. ΜΗΖΗ -- TEIRAE — NWN = μὴ ζήτει βλέπων. Τρίμ. 

ἰαμβ. 

0,018. (A. E. 3047). Καλῆς διατηρήσεως. IA'-—IB' ἑκατονταετηρίς 

120.— + EKT,—...0HC-—..WOI— ME = ’Ex τ(ῆς) 

[rea]püs [γν]ῶϑι με 
"Or TON— FETT .—60.. = τὸν γεγ[οα]φό[τα]. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,015. (A E 1408). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. "O 

αὐτὸς στίχος εὕρηται ἐν ἄλλῳ μολυβδοβούλλῳ τῆς συλλογῆς Schlumberger 

(Sigill. σελ. 63 ἀριϑ. 11 pet’ εἰκόν) φέροντι ἔμπροσϑεν τύπον τοῦ ἁγίου Θεο- 

δώρου συμπεριελήφϑη δὲ ὑπὸ τοῦ Froehner ἐν τοῖς ἐμμέτροις μολυβδοβούλλοις 

(Bulles metriques 1°" serie agıd. 23). 
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721.—...— EPCHPA — FICHE — D... = [Oö aleo 
σφραγὶς πέφυκα) 1 

"On. TP. — DHMH — NVEl = γρ[α]φὴ μηνύει. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,0 . (A E. 2684). Καλῆς διατηρήσεως IA'—IB’ ἑκατονταετηρίς "Ere- 

ρον ὅμοιον ἐδημοσίευσαν ὃ Schlumberger ἐκ τῆς ἰδίας αὐτοῦ συλλογῆς (αὐτόϑι 

σελ. 62, 8) καὶ 6 Froehner (Bulles metriques ἀριϑ'. 59). 

2. Τύποι ἁγίων καὶ παραστάσεις 

122.— Λέων ἱστάμενος, πρὸς τὰ δεξιὰ ἀποβλέπων: ἄνω αὑτοῦ 

ἀετός (;). Τὸ ὅλον Ev παχυτάτῳ στεφάνῳ. 

“Ox. Avo προτομαὶ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίων (;) ἢ βασιλέων ἄποτε- 

τριμμέναι: ὡσαύτως ἐν παχυτάτῳ στεφάνῳ. 

0,015. (= II. ᾿Ακαδημ. ἔτος 1899-1900). Μετρίας διατηρήσεως. Z'— H' 

ἑχατονταετηρίς Ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ Καὶ Κωνσταντοπούλου ἐν Aredv. ᾽ἔφημ. No- 

μισματ. ᾽Αρχαιολ τόμ. Γ΄. σελ. 191. 

723. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου, φερούσης πέπλον 

μετὰ καλύπτρας (μαφόριον) καὶ ἐχούσης πρὸ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος. 

᾿Εκατέρωϑεν Ev τῷ πεδίῳ ἀνὰ εἷς σταυρός. 
5) x 9 \ LA e Và € € \ x x 3 

Ox. Κεφαλαὶ ἀντωποὶ δύο ἁγίων ὧν À πρὸς τὰ δεξιὰ εἶναι pa- 

λαχρὰ καὶ φέρει βαϑὺν πώγωνα N δὲ πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ ἔχει TOUVAV- 
, A * LÀ x DI té LA 2 ~ 5 

tlov βραχὺν τὸν πώγωνα καὶ οὕλην κόμην. [Πιϑανώτατα évratda si- 

χονίζονται oi κορυφαῖοι τῶν ἀποστόλων [Πέτρος καὶ Παῦλος “Avo- 

DEV ev τῷ πεδίῳ σταυρός. 

0,021. (E. 2. 13100). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

724.— M — ©. Ἑκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτό- 

xov δεομένης Ev τῇ συνήϑει στάσει. Ἣ καλύπτρα αὑτῆς ἄνωϑεν τῆς 

χεφαλῆς ἔχει σταυρὸν σχηματιζόμενον ἐκ τεσσάρων σφαιριδίων, ὅμοιοι 

σταυροὶ ὑπάρχουσι δύο Ev τῷ πέπλῳ ἕκατέρωϑεν παρὰ τοὺς ὥμους. 

"On. .NI— K.AAO,= [6 ἅ(γιος)] Nix[d]Aao(c), ἑκατέρωϑεν προ- 

τομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου, ἔχοντος βραχὺν στρογγύλογ 
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τὸν πώγωνα, περιβεβλημένου φελώνιον καὶ ὦμοφόριον καὶ τῇ μὲν 

δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ 

τοῦ στήϑους κοσμούμενον διὰ σφαιριδίων (μαργάρων). 

0,022, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων δριζομένου πεδίου 0,612. (E. 2. 

13173, 59). Καλῆς διατηρήσεως. Τ΄ ---Τὰ ́  ἑκατονταετηρίς. 

725. — ‘Ouotws ἀλλ᾽ À ἑκατέρωϑεν συνήϑης ἐπιγραφὴ ἥἣμιεξίτηλος. 

Ὄπ. Ὁμοίως ἀλλὰ τῆς ἑκατέρωϑεν ἐπιγραφῆς σῴζεται μόνον τὸ 

δεύτερον ἥμισυ. 

0,020. (A. E. 2749). Μετρίας διατηρήσεως 7΄--- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

726.— OlWO—...M = 6 ἅ(γιος) ᾿Ιω(άννης) 6 [Πο(ό)δ(οο)]- 

u(os), κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ἔχοντος 

μακρὸν πώγωνα καὶ κόμην κατερχομένην ἕκατέρωϑεν πρὸς τοὺς ὥμους; 

τῇ δεξιᾷ εὐὑλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος μαχρὸν σταυρόν. 

Ὄπ. . ΔΗ — MHTP,= [6 ἅἄ(γιος)] Δημήτρ(ιος), ἑκατέρωϑεν προ- 

τομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Δημητρίου μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρα- 

xoc, τῇ μὲν δεξιᾷ φέροντος δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα κοσμουμέ- 

νην διὰ κύκλου σφαιριδίων. Ἢ εἰκὼν διατηρεῖται ἄριστα, τὸ πρό- 

σωπον εἶναι ἀγένειον καὶ νεαρὸν ἣ δὲ κόμη οὔλη καὶ βραχεῖα. 

0,020. (A. E. 2558). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρις. 

127. — Ὅμοιος τύπος τῆς Θεοτόκου ὧς Ev τῷ ὑπ’ ἀριϑ. 725, δια- 

φέρων ὅμως κατά τι EV τῇ στάσει. 

Ὄπ. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου τινος λίαν ἀποτετριμμένη, 

ἔχουσα ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 

0,018. (A. E. 2764). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. 

128.--Ὁμοίως ἄλλὰ τὰς χεῖρας ἔχει 1) Θεοτόκος πρὸ τοῦ στή - 

ϑους κατ᾽ ἰδιάζοντα τρόπον, τὰς παλάμας στρέφουσα πρὸς τὰ ἔξω. 

Ὄπ. .NI—..A... = [6 ἅ(γιος)] Ni[x6]A[aos]. Προτομὴ τοῦ 

ἁγίου Νικολάου ἐν τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

0,014. (A. E. 2102). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’  ἑκατονταετηρίς. 
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129. — ‘Quota προτομὴ ἀλλὰ τὰς χεῖρας ἔχει ἐχτεταμένας ἕκατέ- 

owtev ὡς συνήϑως. 

"On. Προτομὴ ἀρχαγγέλου κατ’ ἐνώπιον μετὰ σκήπτρου καὶ σφαίρας: 

0,018. (E. Σ. 13101). Μετρίας διατηρήσεως. I’—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

730. — Ὁμοίως ἀλλ᾽ À Θεοτόκος φέρει τὸ βρέφος ἐν δίσκῳ ἐπὶ τοῦ 

στήϑους. SH éxatéowdev ἐπιγραφὴ σῴζεται ἀκεραία οὕτω MHP — OV. 

Χ Χ 
"On. LAURE "A(o)x(ayyeios) M{i)x(añ2), ἑκατέρωϑεν προτο- 

μῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ μετὰ ἡμιαναπεπταμένων πτερύγων, πολυτελῆ 

περιβεβλημένου στολὴν κοσμουμένην διὰ σειρᾶς σφαιριδίων (μαργά- 

θων) καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ φέροντος σκῆπτρον τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ σφαῖραν. 

0.021. (A. E. 1112). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

731. — Ὁμοίως ἀλλ᾽ dvev τοῦ βρέφους.  ἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ 

ἡμιεξίτηλος. 

"Ox. Προτομὴ ἁγίου τινὸς ἐφϑαρμένη. 

0,017. (A. E. 2757). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

732. — -Ὁμοίως. 

“On. ...—..TPI.. = [6 Gyros) Δημή]τρι[ος], κιονηδὸν £xa- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ὡς συνήϑως ἐνδεδυμένου καὶ 

OTMOUÉVOU. 

0,018. A. E. 2758). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I — IA’ ἑκατονταετηρίς. 

733. — Ὁμοίως. Πέριξ ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Ὄπ. ὋὉμοίως ἀλλ᾽ ἣ ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

0,019. (E. Σ. 13173, 48). Καλῆς διατηρήσεως. I’— 1A’ ἑκατονταετηρίς. 

734. — ‘Opoiws. 

Ὄπ. OOE—..WP..— 6 älyıos) Θε[όδ]ωρ[ος], κιονηδὸν éxa- 

τέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, περιβεβλημένου χλαμύδα καὶ 

ϑώρακα, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

0,016. E. Σ. 13107). Καλῆς διατηρήσεως. I’'— IA’ ἑκατονταετηρίς. 
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785. — ‘Ouoiows N ἐπιγραφὴ σῴζεται κατὰ τὸ δεύτερον ἥμισυ. 

Ὄπ. ΟΓΕ -- WPT =6 ἅἁ(γιος)ὺ ΤΠ) εώργῴ(ιος), κιονηδὸν ἑἕκατέρω- 

DEV προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ὧς συνήϑως ἐνδεδυμένου καὶ ὧπλι- 

σμένου. 

0,018, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου ὁριζομένου πεδίου 0,011. (A. E. 2792). Μετρίας 

διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

736. — -μοίως. 

"Ox. Ilpotou κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου τινος, ἔχοντος ἑκατέρωϑεν ἔπι- 

γραφὴν ἐξίτηλον. 

0,018. (E. X. 13173, 08). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'—IA’ éxatovtas- 

τηρίς. 

737. — (Ὁμοίως. 

Ὄπ. ONANT —AE.M.. = 6 älyıos) Παντ(ε)λε[ἡ] μ[ων), κιο- 

νηδὸν. EXATEOWUEV προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ, ἀγένειον νεαρὸν 

ἔχοντος πρόσωπον καὶ κόμην οὕλην κατερχομένην πρὸς τοὺς χροτά- 

gous. Τὰ xadéxaota τῆς περιβολῆς αὑτοῦ δὲν διαχρίνονται διότι ἄἀπε- 

τρίβη 6 τύπος. 

0,021. (A. E 2760). Μετρίας διατηρήσεως T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

738. --- Ὁμοίως. 

Ὄπ. OF E— WPT, = 6 äflyıos) T’ewoy(ios). Τ]ροτομὴ αὑτοῦ 

ἐνδεδυμένου καὶ ὥπλισμένου ὡς συνήϑως 

0,020. (A. E. 2763). Μετρίας διατηρήσεως IA'— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

739. --- Ὁμοίως. Τὸ πέταλον τοῦ μολύβδου πρὸς τὰ δεξιὰ ἔχει 

χεχαραγμένον du ὀξέως ὀργάνου μονογράφημα. 

Ὄπ. OIWO — XM = 6 ἅ(γιος) ᾿Ιω(άννης) 6 «Χρ(υσόστο) μ(ος), 

κιονηδὸν ἑχκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἀποτετριμμένης 

καὶ μὴ διατηρούσης οὔτε τὰ χαραχτηριστικὰ τῆς μορφῆς οὔτε τὰς 

πτυχώσεις τοῦ ἐνδύματος. 

0,024, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων ὁριζομένου πεδίου 0,013. (A. E. 

2560). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB ἑκατονταετηρίς 

+. at en An 
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140. ---- Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

εἰ | — T.CIO, = [6 äfyıos) ᾿Ανασ]τ[ά]σιος, ἑκατέρωϑεν 

προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἐφϑαρμένης. ἀνάγνωσις τῆς ἐπιγρα- 

φῆς δὲν εἶναι ἀσφαλής: συνεπληρώσαμεν αὑτὴν κατὰ τὴν πιϑανωτέ- 

ραν ἐχδοχήν. 

0.020. (A. E. 2754). Μετρίας διατηρήσεως. I ---1 ᾿ἑκατονταετηρίς 

141. --- Ὁμοίως ἄλλ᾽ ἐστραμμένη πρὸς ἀριστερὰ τὴν δὲ κεφαλὴν 

ἔχουσα κατ᾽ ἐνώπιον. Δὲν ἔχει ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος φέρει δὲ 

τὸν συνήϑη πέπλον μετὰ καλύπτρας σχηματίζοντα τεχνικώτατα τὰς 

πτυχάς. Κάλλιστος ἁγιογραφικὸς τύπος. 

Ὄπ. Iloorou ἁγίου πρὸς τ᾽ ἀριστερά, κατ᾽ ἐνώπιον στρέφον- 

τος τὴν χεφαλήν, βραχὺν ἔχοντος στρογγύλον πώγωνα καὶ ἱερατικὴν 

περιβεβλημένου στολήν. “H ἑἕχατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἀποτετριμμένη, πι- 
: 

ϑανώτατα δύναται ν᾿ ἀναγνωσϑῇ᾽ 6 ἅγιος Νικόλαος. 

0,021. (A. E. 2755). Καλῆς διατηρήσεως. IA’—IB’ éxatovtaetyoic. 

142. --- - Θεοτόκος καϑημένη κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ ϑώκου μετὰ προσ- 

χεφαλαίου, φέρουσα δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος. “H ἑἕκατέρωϑεν 

συνήϑης ἐπιγραφὴ σῴζεται κατὰ τὸ δεύτερον ἥμισυ. 

Ὄπ. ‘O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον ped’ ἥμιανα- 

πεπταμένων πτερύγων τῇ δεξιᾷ φέρων σκῆπτρον καὶ τῇ ἀριστερᾷ 

σφαῖραν (ἐξίτηλα). “H ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

0 025. (A. E. 2559). Μετρίας διατηρήσεως. I-IA' Exarovrasımgic. 

743. —‘H Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, δεομένη μετ᾽ ἄνατε- 

ταμένων χειρῶν, φέρουσα δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος ἐν δίσκῳ. 

"On OFP...—Pl. — 6 älyıos) Π᾿ ρ[ηγό]ροι[ος]. ΠΠροτομὴ κατ’ 

ἐνώπιον Γρηγορίου (πιϑανώτατα τοῦ Θαυματουργοῦ) μακρὸν ἔχον- 

τος πώγωνα καὶ ἱερατικὴν περιβεβλημένου στολήν. "Avwdev τῆς xe- 

φαλῆς αὑτοῦ τοξοειδῶς εὕρηται ἐπιγραφὴ κολοβὴ ἥτις D ἀπετέλει 

μετ᾽ ἄλλης ἐπιγραφῆι. τῆς ἔμπροσϑεν ὄψεως ἐξιτήλου γενομένης ἕν 

ὅλον. Νῦν ἀναγινώσκεται... AACMONI (;) 

0,026. (E. =. 13105). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 1΄ --Ἴ Α΄ ἑκατονταετηρίς. 
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744. — - Ὅμοιος τύπος τῆς δεομένης Θεοτόκου. “Exatéowtev ἐν 

τῷ πεδίῳ [ΜΗΡ] — OV. 

"Or FOOT Γ,, — 6 ἅ(γιος) [᾿Πω(άννης) 6 [Θεολό]γ(ος), 
ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ μαχρὸν ἔχοντος πώγωνα καὶ ἱερατικὴν περιβεβλη- 

μένου στολήν, τῇ μὲν δεξιᾷ εὑλογοῦντος, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος 

Εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

0,022. (E. Σ. 13106). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄ --- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

745. — ‘Ouoiws, ἀλλ᾽ ἄνευ τοῦ βρέφους. Ἣ ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ 

ἐγένετο ἐξίτηλος. 

"Ox. ‘O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον Ev τῇ συνήϑει 

περιβολῇ καὶ στάσει. 

0,017. (A. E. 65). Καλῆς διατηρήσεος. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς 

746. — Ὁμοίως ἀλλὰ πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ ἐστραμμένης. Ἣ éxatéow- 

Dev ἐπιγραφὴ σῴζεται ἀκεραία. 

Ὄπ. ONI..—AA.. = 6 älyıos) Nılxö]Aa[os]. Προτομὴ τοῦ 

ἁγίου Νικολάου ὡς συνήϑως. 

0,020, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων ὁριζομένου πεδίου 0,012. Me 

τρίας διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηθρίς. 

747. — MHP — OV — HKV.IWT.C. = Μή(ηηρ Θ(εο)ῦ ἡ Κυ- 

[ο]ιώτ[]σ[α]. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον φέρουσα ἐπὶ τοῦ 

στήϑους τὸ βρέφος. 

"Or. O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον. 

0,020. (Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900, I’, 46). Μετρίας διατηρήσεως. I’—IA’ 
ἑκατονταετηθρίς. 

748. — Ὅμοιος τύπος τῆς Θεοτόκου ἀλλὰ φερούσης διὰ τῆς ἀρι- 

στερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. “Exatéowdev Ev τῷ πεδίῳ ἀνὰ εἷς σταυρός. 

"On. + OATI— ENI® = ὁ äyılos) ᾿Επιφ(άνιο.), κιονηδὸν éxa- 

τέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, μακρὸν ἔχοντος πώγωνα καὶ 

ἱερατικὴν περιβεβλημένου στολήν. 

0,018. (E. X. 13102). Μετρίας διατηρήσεως, βαναύσου δὲ τεχνοτροπίας. 

1 ---1Α΄ ἑκατονταετηρίς. 
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749. — + KEROHOEI......... — + Kléoe βοήϑει 
ad πέρι. O1WO—MPOA. = 6 ἁ(γιος) ᾿Ιω(άννης) 6 Π|ρό- 

ölo](ouos), κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, ἔχον - 

τος αὐχμηρὰν μακρὰν κόμην καὶ γένειον, περιβεβλημένου τὴν μηλω- 

τὴν xai τὴν μὲν δεξιὰν ὑψοῦντος Ev σχήματι προφητικῷ ἐνῷ διὰ τῆς 

ἀριστερᾶς φέρει πρὸς τὰ κάτω δέλτον ἠνεῳγμένην ἐν À γράμματά τινα. 

Εν; SON. ὙΠ. πέριξ, O1WO. . AP = 6 
ἅ(γιος) ᾿]Ιω(άννης) 6 [Lloé]do(ouos), κιονηδὸν ἕκατέρωϑεν προτομῆς 

" αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἔχοντος μαχρὰν κόμην διῃρημένην Ev τῷ μέσῳ 

καὶ ἁπλουμένην μετὰ χυμάνσεων μέχρι TOV ὥμων, καὶ γενείου ἔχον- 

τὸς χάτωϑεν τῆς σιαγῶνος τρεῖς βοστρύχους. “O ΤΠ]ρόδρομος περιβέ- 

βληται χλαῖναν μετὰ φυσικωτάτων πτυχώσεων xal τῇ μὲν δεξιᾷ εὖ- 

λογεῖ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέρει σκῆπτρον ἐν ᾧ δίσκος μετὰ τῆς προτο- 

μῆς τοῦ Χριστοῦ. 

0,026. (A. E. 2085). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. I'-IA' éxatovtaetyoic. 

750. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου δεομένης ὡς συνήϑως. Ἢ éxaté- 

; ρωϑεν ἐπιγραφὴ ἡμιεξίτηλος. 

πε at alla 

PRE 

i γι ΩΣ 

Ὄπ. ONIK— . AAO, = 6 älyıos) Nix[d]Aaoc, ἑκατέρωϑεν προ- y Q Q 

τομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἐν τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

0.091. (A. E. 2759). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

151. — .IW.— mrAPMO,= 6 älyıos) ᾿Ιω(άννης) [6] ITo(6)- 

δρ(ο)μο(ς). Προτομὴ αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, φέροντος τῇ δεξιᾷ μακρὸν 

σταυρόν. 

Ὄπ. ΟΓΕ-- PIO, = 6 älyıos) Γεώργιος. Ilgoroun αὑτοῦ 

ὡς συνήϑως ἐνδεδυμένου καὶ ὡπλισμένου. Τὰ χαρακτηριστικὰ τῆς μορ- 

φῆς ἀπετρίβησαν. 

0,095, τοῦ ὑπὸ τοῦ κύκλου τῶν σφαιριδίων δριζομένου πεδίου 0,015. (A. E. 

2752). Μετρίας διατηρήσεως TA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

752.— ONI. — .AI Προτομὴ ἁγίου ἔχοντος βραχὺ στρογγύ- 

λον γένειον καὶ ἱερατικὴν περιβεβλημένου στολήν, τῇ δεξιᾷ εὑλογοῦν - 

20 
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τος xai τῇ ἀριστερᾷ φέροντος EvayyÉAtov χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους͵ 

Ἢ ἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ δὲν δύναται νὰ συμπληρωϑῇ ἀσφαλῶς. “O © 

τύπος τῆς εἰκόνος εἶναι ἀνάλογος πρὸς τὸν τοῦ ἁγίου Νικολάου. 

"On. OR. CIAI = ὃ älyıos) Bla]oiA(e)ı(os). ΠΠροτομὴ αὑτοῦ κατ᾽ 

ἐνώπιον ἀποτετριμμένη. 

0,019. (E. = 13173, A). Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς 

753.— ..1K - OAAO,= [6 &(ytos) N]ıxöAao(s). IIootoun αὖ- 

τοῦ xat’ ἐνώπιον Ev τῇ συνήϑει πέριβολῇ καὶ στάσει. 

(Omo ἐν. — ..WPFIO.—6 [ἅγιος Γε]ώργιο[ς], ἑκατέρωϑεν 
αὑτοῦ ἱσταμένου κατ΄ ἐνώπιον, ὥς συνήϑως ἐνδεδυμένου καὶ ὧπλι- 

σμένου. | 

0,017. (2. II. 'Axad. ἔτος 1899-1900, I, 66). Καλῆς διατηρήσεως. [ΙΑ΄ —IBN 

ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Aredv. φημ. Nou. 

'Aoy. τόμ. I", σελ. 190, ἔνϑα κατὰ παραδρομὴν ἐσημειώϑη ὁ ὄπισϑεν τύπος ὡς 

προτομή. | 

754.— Θιωο-- X CTOM = 6 äflyıos) ᾿Ιω(άννης) 6 Xo(v)o6- 

otou(os). Ilgoroun αὐτοῦ ἀποτετριμμένη. | 

Ὄπ. Παράστασις τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου. Πρὸς τ᾽ ἄρι- | 

στερὰ εἰκονίζεται ἣ Θεοτόκος ἱσταμένη βλέπουσα πρὸς τὸν ἀρχάγ- 

γελον l'afou ὅστις παρίσταται HET’ ἀναπεπταμένων πτερύγων ὑψῶν 

πρὸς τὴν Osotdxov τὴν χεῖρα. Τὰ καϑέκαστα τῆς εἰκόνος δὲν εἶναι 

εὐδιάκριτα. 

0,018. (A. E. 2770). Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηθρίς. 

755.— Ilootoun ἁγίου οὔλην ἔχοντος κόμην καὶ βραχὺν πώγωνα᾽ 

ἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

"Ox. Ilooroun ἁγίου τινὸς λίαν ἐφϑαρμένη. 

0,018. (A. E. 2794). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταεξτηρίς. 

756. — Προτομὴ τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ, τὴν συνήϑη πολυτελῆ 

περιβεβλημένου στολήν, φέροντος σκῆπτρον καὶ σφαῖραν. Ἢ ἕκατέ- 

QHODEV ἐπιγραφὴ ἡμιεξίτηλος. 
ως ni δ ce ee. ee ee πε A me 

id ἢ ddt le 
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"On. Ilporout ἁγίου νεαρὸν καὶ ἀγένειον ἔχοντος πρόσωπον xal 

᾿ς κόμην οὕλην κχατερχομένην πρὸς τοὺς χροτάφους, ἐν στρατιωτικῇ πε- 

᾿ς ριβολῇ, μετὰ δόρατος καὶ ἀσπίδος. Ἢ παρυφὴ τῆς χλαμύδος αὐτοῦ 

ὥς καὶ ἣ ἀσπὶς κοσμοῦνται ὑπὸ σφαιριδίων. ‘O τύπος εἶναι τεχνικῶς 

᾿ εἰργασμένος καὶ μετὰ πολλῆς ἀκριβείας. “H ἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐγέ- 

veto ἐξίτηλος, ἐκ τῆς μορφῆς ὅμως δηλοῦται σαφῶς ὅτι ὃ ἅγιος οὗ- 

᾿ς τος εἶναι ἢ 6 Γεώργιος ἢ 6 Δημήτριος. 

0,015. (A. E. 2796). Καλῆς διατηρήσεως. I’—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

| 757.— ‘Ouoiows τῆς ἐπιγραφῆς σῴζωνται τὰ δύο πρῶτα yodp- 

pata MI 

On. ...— wWPF, = |6 ἅ(γιος) Γε]ώργ(ιος). Ilgoroun ὁμοία τῇ 

προηγουμένῃ. 

᾿ 0,020. (Εἰ. Z. 13103). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

758. — ΤΙροτομὴ ἁγίου ἔν στρατιωτικῇ περιβολῇ, μετὰ δόρατος 

χαὶ ἀσπίδος, ἔχουσα ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 

“Ox. IIootopi ἁγίου ἐφϑαρμένη. 

0,015. (A. E. 2795). Κακῆς διατηρήσεως. T— IA’ &xarovrasmpois. 

759. — .AH—MHT'= [6 älyıos)] Δη μήτ(οιος), ἑκατέρωϑεν ad- 

τοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, περιβεβλημένου βραχὺν χιτῶνα, ϑώρακα 

nal χλαμύδα, φέροντος δὲ τῇ μὲν δεξιᾷ δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα 

— ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. 

Ὄπ. M—X = Μι()χ(αήλ), ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ ἱσταμένου ἐν τῇ 

συνήϑει περιβολῇ. 

0,017. (Σ. II. 'Axad. ἔτος 1899-1900, I, 52). Καλῆς διατηρήσεως. IA'--IB' 

ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Κωνσταντοπούλου (αὐτόϑι). 

760. — -Ομοίως, ἀλλ᾽ ἀντὶ ἀσπίδος φέρει ξίφος. ἣ ἑἕκατέρωϑεν 

ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Ὄπ. ὋὉμοίως: ἣ ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

0,018. (E. Σ. 13104). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίῖς. 



308 K. M. KON£TANTOIOYAOY 

761. — ‘Epôaguévov. 

"On. “Ὁμοίως ἀλλ᾽ ἀτέχνως εἰργασμένος ὃ τύπος. 

0.020. (A. E. 2793). Μετρίας διατηρήσεως. (Βαναύσου τέχνης). 

762.— 9Θ6Ο -- ..— 6 älyıos) Θεό[δωρ](ος). TIporoun αὖ- 

τοῦ ὡς συνήϑως ἐνδεδυμένου καὶ ὥπλισμένου. 

"On. ᾿Ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος ἕκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον 

ἁγίου νεαροῦ, Ev στρατιωτικῇ περιβολῇ (ἁγίου l'empyiov;). 

0,021. (A. E 2750). Μετρίας διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

763. — Ὁμοίως N ἐπιγραφὴ ἡἥμιεξίτηλος. 

Ὄπ. OF E— WP — 6 K(ytos) I’ewe(yıos). Ilporoun αὑτοῦ κατ᾽ 

ἐνώπιον WS συνήϑως. 

0,022. (A. E. 2753). Μετρίας διατηρήσεως. IA —IB' ἑκατονταετηρίς. 

764. — -Ὅμοιος τύπος ἁγίου dyevetov: ἐπιγραφὴ κεκολοβωμένη 

ÉXATÉQOUEV. 

Ὄπ. Ὁμοίως: ἣ ἐπιγραφὴ οὕτω OME — WPL... 

0,017. (A. E. 3225). Μετρίας διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

765. — ‘Ouoiws ws dvotéow, N ἐπιγραφὴ ἡμιεξίτηλος. 

Orale at — MTPI.. = [6 ἅ(γιος) 4η]μ(ή)τρι[ος]. ΠΡροτομὴ 

αὑτοῦ Ev τῇ συνήϑει στρατιωτικῇ περιβολῇ. 

0,019. (A. E. 2751). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 

100.---ΟΔΙ. -- HTPI..= 6 äflyıos) Δι[μ]ήτρι[ος]. Ilooroui 

αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ὡς συνήϑως ἐνδεδυμένου xal ὥπλισμένου. 

Ὄπ. ©..— WPFIO, = 6 älyıos) [[ ε]ώργιος. Προτομὴ αὐτοῦ 

κατ᾽ ἐνώπιον N συνήϑης. 

0,019. (A. E. 9161). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 
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767. — ‘Ouoiws ἄλλ᾽ ἐφϑαρμένη. ᾿Επιγραφὴ ἕκατέρωϑεν ἐξίτηλος. 

"Ox. ΠΙροτομὴ ἁγίου ἐφϑαρμένη. 

0,020. (A. E. 2798). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατσνταετηρίς. 

768. — ‘Ouoiws τὸ δόρυ αὑτοῦ ἐρείδεται ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ Mov: 
, A „ms 

Ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Ἢ ὄπισϑεν ἐπιφάνεια εἶναι ἄνευ τύπου, λεία καὶ ἐπίπεδος. Τοῦτο 

δὲ χαραχτηρίζει τὸ προχείμενον μολυβδόβουλλον, ἄποτελοῦν σπανιω- 
Pa 5 ’ \ % 5 \ 3 e\ 9 ’ 

τάτην etatosow διὰ τὴν ἐποχὴν εἷς ἣν ἀνήκει. 

0,022. ‘A. E. 2797). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 

169 — ©...0—AAOC=6 äflyıos) [Nix]dlaos, ἕκατέρωϑεν 

αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον Ev τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

Πέριξ ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

"On. ΔΉΜΗΤΡΙ... = [6 G(ytos)] Δημήτρι[ος], ἐν τῷ πεδίῳ 

πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ αὑτοῦ ἐφίππου βαίνοντος πρὸς τὰ δεξιά, φέροντος 

δόρυ ἢ μαχρὸν σταυρὸν (δυσδιάκριτον). 

0,016. (A. E. 2765). Μετρίας διατηρήσεως. l'— IA’ ἑκατονταετηρίς. 

770. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου τινος γενειῶντος, ἀποτετριμ- 

μένη, ἔχουσα πέριξ ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 

"Ox. Δύο προτομαὶ κατ᾽ ἐνώπιον παράλληλοι ἀποτετριμμέναι. 

0,018. (E. Σ. 13177). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. 

771. — Προτομὴ τῆς Θεοτόκου ἢ ἁγίας τινὸς μετὰ πέπλου, ἔχουσα 

ἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἕξίτηλον. 

"Ox. Προτομὴ ἁγίου ἀποτετριμμένη. ᾿Επιγραφὴ ἑκατέρωϑεν ἕξί- 

τηλος. 

0,020. (A. E. 2799). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA'—-IB' ἑκατονταετηρίς. 

172.— ©.E..—..OC — 6 K(yios) [T]e[öoyıos. Ilgoroun αὖ- 

τοῦ κατ᾽ ἐνώπιον. 

"On. Μέγας διπλοῦς σταυρός. 

0,022. (A. E 1116). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 
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773. — Δράκων πτερωτὸς πρὸς ἀριστερά, σπαράσσων ἔλαφον. 

"On. Δὲν ἔχει τύπον. Ἄξιον προσοχῆς χαὶ τοῦτο διὰ τὴν Goyato- 

τητα αὑτοῦ. 

0,021. (A. E. 2766). Μετρίας. διατηρήσεως. Z'— H' Exatovrasmois 

774. — ἸΙολυπρόσωπος παράστασις τῆς Tevwjoems τοῦ Χριστοῦ. 
S|) ~ [4 5 pi € la La 4 hi 

Ev τῷ μέσῳ sixoviterar ἧ Θεοτόκος καταχεχλιμένη στρέφουσα τὴν 
x 372 7 , > + x ν δ, x x er x 

κεφαλὴν nat ἐνώπιον. παρ᾽ αὑτῇ πρὸς τὰ ἄνω καὶ δεξιὰ εὕρηται τὸ 

βρέφος ἑσπαργανωμένον καὶ at κεφαλαὶ δύο ζῴων κερασφόρων ἅτινα 
ε x , 5 \ N ~ 5 ’ - 5) ~ 

otovel ϑερμαίνουσιν αὑτὸ διὰ τῆς ἰδίας πνοῆς. “Avatev τῆς χεφα- 

λῆς τοῦ βρέφους εϊκονίζεται ἁστὴρ μέγας περιβαλόμενος ὑπὸ τόξου 

χαὶ ἀκτίνων, κάτωϑεν δ᾽’ αὑτοῦ παρὰ τὴν χεφαλὴν τοῦ ἑἕτέρου τῶν 

ζῴων ἣ ἐπιγραφὴ HT ENNHC(IC) καὶ πρὸς δεξιὰ αὑτῆς N) προ- 
x =, / € là ~ , \ x x là u 

τομὴ ἀγγέλου. ᾿Εκατέρωϑεν τῆς Θεοτόκου παρὰ μὲν τοὺς πόδας ἵστα- 

ται ἀνὴρ ἔχων σφηνοειδῆ πώγωνα καὶ φέρων πολύπτυχου ἱμάτιον, 
e - zZ ar) LA N \ Ἀ ἣν ELA 5 

ὅστις πιϑανώτατα εἶναι 6 ᾿Ιωσήφ, παρὰ δὲ τὴν κεφαλὴν ἑἕτέρα ἄν- 

δρικὴ μορφή, ἴσως εἷς τῶν ποιμένων. 
39) ,ὕ my, ΄ 9 È , - , 
Ox. Ilapaoraoıs τῆς ᾿Αναστάσεως ἕν À διακρίνονται σαφῶς τρία 

’ 9 ~ , τ , , ε x 4.9 LA 

πρόσωπα. "Ev τῷ μέσῳ etxoviletat μεγαλόσωμος 6 Χριστὸς xat’ Ev@- 

πιον βαίνων ἐπὶ tod “Adov, ὅστις μόλις drogati ὶ τῇ μὲν δεξιᾷ | \dov, μόλις φαίνεται καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ 

σύρων πρὸς ἑαυτὸν τὸν πρωτόπλαστον ᾿Αδὰμ γονυπετῆ ὄντα (δυσ- 

διάκριτος) τῇ δὲ ἀριστερᾷ φέρων μέγαν διπλοῦν σταυρόν. [Ιρὸς δεξιὰ 

εἰκονίζεται μορφὴ ἀνδρικὴ μετὰ βασιλικοῦ διαδήματος ἐχτείνουσα τὰς 
~ x N x à" ec [A ~ x , 

χεῖρας πρὸς τὸν Χριστὸν καὶ ἥτις πιϑανώτατα παριστᾷ tov Δαβίδ. 

Ἢ μορφὴ αὕτη παρίσταται κατὰ τὸ ἄνω ἥμισυ τοῦ σώματος κάτω- 

dev 6’ αὑτῆς εὕρηται γραμμὴ καὶ σειρὰ ἁἀραιῶν σφαιριδίων. ‘O τύ- M 

πος τοῦ Χριστοῦ εἶναι ὁμοιότατος πρὸς τὸν ἀπαντῶντα εἷς τὰς γνω- 

στὰς βυζαντιακὰς εἰκόνας τῆς ᾿Αναστάσεως, Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαι- 

ELÖLWV ἐφϑαρμένῳ. 

0,028. (A. E. 2520). Μετρίας διατηρήσεως. IA'— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

K. M. KONSTANTOIOYAOZS. 
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Lettre ouverte à Mr J. N. Svoronos. 

ENCORE LES VESTIGES DE FAUX MONNAYAGES 

ANTIQUES A ALEXANDRIE. 

Monsieur et cher confrère ; 
. 

Tout en vous sachant un immense gré pour la place 

que vous avez bien voulu réserver dans le Journal Inter. 

d’Archéol. Numism. pag. 93 et suiv. année 1902 à mes ves- 

tiges de faux monnayages antiques etc. etc. comme aussi 

pour les notes dont vous les avez fait suivre je me per- 

mettrai d’y relever: Qu’ayant très activement et très at- 

tentivement suivi au Caire à partir de 1869 jusqu’à 1896 la 

numismatique des séries macédoniennes et celles des Lagi- 

des je n’ai jamais rencontré dans ces séries ni parmi d’au- 

tres monnaies qui ont passé par mes mains un seul tétra- 

drachme analogue, comme métal, à celui qui a motivé mon 

étude précitée; aussi n’est ce pas sans une certaine sur- 

prise que j'ai lu à la fin de vos notes l’assertion que vous 

avait faite M' G. Dattari du Caire, que de pareilles mon- 

naies se rencontraient fréquemment dans les lots qui lui 

étaient offerts. Dès que j'ai eu connaissance de cette af- 

firmation de Μ' Dattari je lui ai écrit pour le prier de 

me donner les détails nécessaires sur celles de ces mon- 

naies qui pourraient se trouver dans ses belles et riches 

collections numismatique. Ma lettre lui étant parvenue au 

moment où il se préparait à partir pour l'Europe, avec la 
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gentillesse qui le caractérise il a bien voulu me faire sa- 

voir: « Que dès son retour il ferait droit à ma demande». 

Ce qu’il a effectivement fait, après un second rappel, 

vers la fin du mois de novembre écoulé en me faisant sa- 

voir: «Que les monnaies qu'il possédait et celles qui lui 

étaient offertes étaient tout simplement des pièces fourrées, 

qu'il était vrai que mon article ne visait pas de pareilles 

pièces, mais qu'il avait cru que c'était 4 un genre similaire 

que je voulais faire allusion et que pour sa part il n’avait 

jamais, depuis qu'il s'occupe de numismatique Alexandrine, 

rencontré d'autre espèce que celle désignée par ce qualifi- 

catif. 

Cet avœu franc et sincère de la part de mon confrère 

et ami du Caire, pour lequel je lui suis reconnaissant, m’a 

suggéré l'idée de lui demander les frotis et les poids de 

ceux de ces tétradrachmes existant dans ses riches collec- 

tions pour le joindre à ceux qui ont passé par mes mains 

depuis 1869 jusqu'à 1896! et tâcher ensuite de tirer mes 

conclusions. 

A. Voilà les frotis et les poids de celles de ces pièces 

que M' Dattari à bien voulu me faire parvenir 

comme faisant partie de son médaillier. 

Froti n° 1. 1 Octodrachme de Sidon, B.V Head. Hist.num p. 672 poids gr 16.80 

» 2; 1 Tetradrachme d’Athenes, » » » 312 » » 13 35 

» Aout » » » ν » » 9,80 

DS ent » Philippe III L.Müller pl. XXVIII n°103? » » 1]. 

un SILE » » » » 116 » » 15.85 

DPS » d'Alexandre IV. B.M.C p.4 n° 26 » » 12.40 
» nas » » » » 4 » 29 » » 13.90 

» Sii » » » » 6 » 46 » » 13.60 

» 9:01 » » » «6 » 46 n » 11.70 

DO OA » » » » 6 » 47 » v 44.20 

10 pièces. 

1. Epoque à laquelle j’ai quitté le Caire. 
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B. Détail des pièces de trouvant dans ma collection 

réunie de 1869 à 1880 et vendue en cette année 

à M" le Comte Serge Stroganoff. 

Ne 2. 1 Tétradrachme d'Alexandre IV, B.M C. p. 2 n° 2. 
74, | » de Ptolémée II, mal conservée. 

ey, 41 » de Ptolémée VIII, BM.C. p. 101 n° 1. 

3 pieces 

C. Depuis 1889 ἃ ce jour tétradrachmes fourres figurant 

dans les collections du Musée d'Alexandrie. 

N° 218. 1 Tetradrachme d Alexandre IV, Β M.C. p. 4 n° 32 poids gr. 10,50. 

374 € RIME ? . » » » 10,50. 
2023. A » » » DIE » 11,60. 

02. 1 » Ptolémée II, pas décrit dans le B M.C. NTOAEMAIOY 

BAZIAEQZ Aigle sur un foudre à gauche devant 

A . Poids gr. 10,20. 

1 » de Ptolémée X Soter II, BMC. p 108 n° 63. 

8 pièces. 

Résumant d’après ces tableaux les résultats de recher- 

ches constantes et actives poursuivies au Caire et à Ale- 

xandrie depuis 1869 jusqu'à ce jour j'obtiens comme numé- 

raire 

2 Tétradrachmes d'Athènes 525—430 av. J. Ὁ. 

1 Octodrachme de Sidon 359—338 » 

2 Tétradrachmes de Philippe III 323. 316 av. J. Ὁ. 

9 » d'Alexandre IV 316. 311 » 

2 > de Ptolémée II 305. 284.—284 ἃ ? 

1 » desPiolemee VILE 170. 168 ἃν. JC. 

1 » de Ptolémée X 117—81 av. J. C. 

18 pièces diverses des plus intéressantes, puisqu'elles 

nous ont conservé un second genre d’imitations des espèces 

ayant eu cours légal en Egypte à partir du cinquième jus- 

qu'au premier siècle avant notre ère. 
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Sur les dix tétradrachmes des collections Dattari, cet 

ami a bien voulu m’informer que ceux des frotis n° 1, 3, 

5, 7 et 8 provenaient de lots achetés aux laveurs de sable 

le long du port oriental d'Alexandrie, ce qui leur donnerait 

une origine commune avec les fausses pièces publiées l’an- 

née dernière et me permettrait d’admettre : 

1° Que les tétradrachmes de cette publication par Ja 

composition de leur métal, faux en tout points, et par leurs 

types, partie égyptiens partie syriens et partie européens, 

étaient destinés aux nombreux étrangers de l’époque, qui 

se rendaient journellement à Alexandrie pour les besoins 

de leur trafic ou pour tout autre cause, et qui, peu ex- 

perts des types monétaires ayant cours légal en ce pays, 

acceptaient de bonne foi et les yeux fermés ces fausses piè- 

ces, tandis que pour les indigènes et les habitants de la 

Thébaïde plus experts des espèces réelles et ayant cours 

autorisé dans la vallée nilotique, il fallait des exemplaires 

irréprochables et ayant toutes les apparances de métal et 

frappe de la monnaie officiellement reconnue. De là, me 

semble-t-il, la création des pièces fourées, et de ces deux 

systèmes de faux monnayage antiques à Alexandrie et dans 

l'intérieur du pays. 

2° Que si cette conjecture est admise, ce nouvel apport 

de faux monnayage en Egypte, loin d’infirmer tout ce que 

jai avancé dans ma précédente étude sur cette matière, 

ainsi que les dires de St Gérome invoqués par mon érudit 

confrère d'Athènes à l'appui de mes assertions, les affer- 

mit au contraire et confirme également l’opinion que 7 avais 

émise dans une de mes études précédentes sur les ateliers 

monétaires égyptiens, paru dans ce journal-ci t. II 1889 

p. 285, disant: 

«Qua partir de Ptolémée I Soter jusqu’à la Tetrarchie, 

de 305 avant J. C. jusqu’à 305 après J. C., Alexandrie était 

administration monétaire générale, ayant ses ramifications 
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dans tous les grands centres du pays, et elle employait ἃ la 

frappe des monnaies les orfèvres de marque de l'intérieur ». 

Le fait que Marc Antoine et Cléopatre faisaient battre 

de la fausse monnaie en Egypte et que l’on retrouve en- 

core aujourd’hui disséminé à travers le pays le faux nu- 

méraire que j attribue à leurs émissions, et les affirmations 

de St Gérome sur les faux ateliers, prouvent d une manière 

incontestable qu’à partir d'Alexandrie jusque dans la Thé- 

baide il y avait des ateliers monétaires de l’état ou auto- 

rise par lui, car il serait inadmissible que ces deux chefs 

du pouvoir employaient des étrangers inexpérimentés ou 

ne possédant pas leur confiance, à la fabrication d’un nu- 

méraire qui demandait beaucoup de soins et une certaine 

capacité dans l'exécution de ses émissions, et surtout une 

grande discrétion, vis à vis du public, de la part des pré- 

posés ἃ sa confection. 

Si, comme je l’espère, cette nouvelle étude rencontre 

votre approbation, veuillez lui réserver une petite place 

dans le «Journal», et vous obligerez une fois de plus 

Votre bien dévoué 

BEADS DUCTILE 

P. S.— Cette lettre était à peine terminée que M. le D' 

Eddé a bien voulu ne faire parvenir en faveur du médail- 

lier du Musée Greco- Romain de cette ville, une magnifique 

petite monnaie des Ptolemées I et II d’après le B. M. C. p. 

21 n" 68-69, ou de Ptolemée I Soter d’après J. N. Svoronos 

«Les mon. de l’Empire des Ptolemées» dl. VII n° 10, à cette 

différence près que la monnaie qui m’occupe est une pièce 

fourrée recommandable par sa belle conservation et le fini 

du travail. 

J’en suis d’autant plus reconnaissant à M. le D' Eddé 
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que M. E. Babelon dans son remarquable Ttaité des Mon- 

naies grecques et romaines (Paris 1901) p. 634 dit en par- 

lant de ce genre de numéraire: «Il est vrai de dire que les 

monnaies d’or ou d’électrum fourrées des Grecs sont exces- 

sivement rares ». 

E. D. J. D. 
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KATA TO AKAAHMAIKON ETO® 1903/4. 

x ~ oe \ + A # 6 ig Κατὰ τὸ λῆξαν ἀκαδημαϊκὸν ἔτος (ἀπὸ 1 Σεπτεμβρίου 1903 μέχρι 

81 Αὐγούστου 1904) τὸ ἐν ᾿Αϑήναις ᾿Εϑνικὸν Νομισματικὸν Μουσεῖον 

ἐπλουτίσϑη σπουδαίως, εἰσαχϑέντων ἐν αὐτῷ ἐκ δωρεῶν, κληροδοτη- 

μάτων, ἀνασχαφῶν, τυχαίων εὑρημάτων, ἀγορῶν χτλ., 7016 νομισμά- 

τῶν, ὧν χρυσᾶ 58, ἀργυρᾶ 1712, ἐκ κράματος 36, χαλκᾶ 5413, μο- 

λύβδινα 11 xai Ex διαφόρων ἄλλων ὑλῶν 90. Τὸ ἔτος ἄρα τοῦτο 

εἶναι ἕν τῶν εὐτυχεστέρων τοῦ Μουσείου, ὡς σαφῶς δεικνύει καὶ ὃ 

ἐνταῦϑα παρατιϑέμενος συνοπτιχκὸς πίναξ τῶν ἀπὸ τῆς εἷς τὴν Σι- 

vatav ᾿Ακαδημίαν μεταφορᾶς τοῦ Μουσείου --- ὅτε ἀνελάβομεν τὴν 

διεύϑυνσιν αὑτοῦ, — εἰσαχϑέντων EV αὑτῷ νομισμάτων, πίναξ ἐξ οὗ 

καταφαίνεται ἕν γένει καὶ ὁ τεράστιος καὶ ANUS μοναδικός, τοὐλά- 
rs A , A = 5 ~ ~ e 

χιστον κατ᾽ ἀριϑμὸν νομισμάτων, πλουτισμὸς τῆς Edvuñs τῶν “Ελ- 

λήνων Νομισματικῆς συλλογῆς καὶ τῆς εἷς αὑτὸ προσηρτημένης ἰδιαι- 
[4 ~ ~ ~ STN ~ TÀ 

τέρας Νομισματικῆς συλλογῆς τοῦ Edvixov [Πανεπιστημίου. 

ΣΥΝΟΨΙΣ TON AIIO TOY 1890 ΠΡΟΣΚΤΗΘΕΝΤΩΝ ΝΟΜΙΣΜΆΤΩΝ 

YIIO TOY EONIKOY NOMIZMATIKOY MOYZEIOY 

ΤῊ Xovoû ‘Aoyvoä | Koduara XaArä Μολύβδινα Διάφορα "Αϑροισμα 

1890-1899 | — | δ. -- 626 31 — | 1205 
1891 —1892 929 1938 1663 | 25739 50 | 532 36851 
1892—1893 83 2086 495 3386 91 47 6128 
1893—1894 2 1082 1366 3602 13 1 6077 
1894—1895 6 1366 6669 4289 2501 7 14838 
1895—1896 13 32 13 70 61 10 199 
1896—1897 1 16 251 3072 110 2 3452 
1897—1898 1 3838 259 260 66 3 4427 
1898 —1899 1 80 a 324 13 6 424 
1899—1900 15 323 2 219 94 15 668 
1900—1901 4 255 60 423 104 13 859 
1901-1902 4 205 446 2509 749 10 3923 
1902—1903 8 1394 1 2210 6| — 3619 
1903—1904 58 1712 36 5109 11 90 7016 

Ἔν ὅλῳ 1125 | 20903 11261 91838 3812 | 747 89686 
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Πάντων τῶν νομισμάτων τούτων συνετάχϑησαν, κατὰ τὰ ἔτη τῆς 

προσχτήσεως, λεπτομερεῖς περιγραφικοὶ κατάλογοι εἷς διπλοῦν, τοῦ 

ἑνὸς ἀντιγράφου ὑποβληϑέντος τῇ Σ. Ilovravsia τοῦ Edvuxoù [1α- 

νεπιστημίου sig τὸ τέλος ἑκάστου ἕτους, ἵνα τυπωϑῶσι xai ἄποστα- 

λῶσι τῷ Σ. ‘Yaovoyeio τῶν ᾿Εακκχλησιαστικῶν καὶ τῆς Δ. ᾿Εκπαιδεύ- 

σεως. Δυστυχῶς μέχρι τοῦδε ἕνεκα λόγων οἰκονομίας ἐτυπώϑη μόνον 

ὃ περιγραφικὸς κατάλογος τῶν προσχτημάτων τοῦ ἕτους 1894-1895! 

Τῶν τοῦ λήξαντος ἔτους 1903/4 προσχτημάτων τὸ σπουδαιότερον 

εἶναι N ἐκλεχτὴ καὶ μετὰ πολλῆς ἐπιμελείας σχηματισϑεῖσα 

Νομισματικὴ Συλλογὴ ᾿Αλεξάνδρου To. Σούτσου, 

ἣν πρὸ πολλῶν Er@v ἐχληροδότησε τῷ ‘EMnvixò Κράτει 6 ἀοίδιμος 
Fe) 7 € / m \ 5) € D ~ D vA VA e 

ἁνήρ, ov φέρει νῦν τὸ ὄνομα. Οὗτος ἐν τῇ ἰδιογράφῳ dia dan ad- 

τοῦ, τῇ ἀναγνωσϑείσῃ τῇ 22 ἸΙανουαρίου 1871, ἐκληροδότησε διὰ 

τοῦ ἑβδόμου ἄρϑρου τῆς διαϑήχης εἷς τὸ Νομισματικὸν Μουσεῖον 
x Ἄς 5 ~ , 7 c/ cp LA La 

τὴν συλλογὴν αὑτοῦ ταύτην. Διέτασσεν ὅμως ὅτι ϑέλει παραδώσει 
2) x € LER 5 ~ x 24 5) “7 = 57 9 ~ 5 ~ 

αὑτὴν ὁ υἱὸς αὑτοῦ μετὰ δέκα En, ἥτοι Ev ἕτει 1881, ἀφοῦ Ev τῷ 
x ~ ae os ~ ce A ~ , ~ HM 

μεταξὺ πλουτισϑῇ καὶ ἑπαυξηϑῇ αὕτη διὰ τῆς δαπάνης τοῦ κατ᾽ ἔτος 
, LA ~ ~ 3 ~ 74 5) Land 

μερίσματος πέντε μετοχῶν τῆς ᾿Εὕνικῆς Τραπέζης (ἤτοι δραχμῶν 

11,325.70), πρὸς δὲ ὅτι n συλλογὴ δέον νὰ 7) ἐλευϑέρα καὶ προσιτὴ 
5 7 Pa Ν , 5 4 \ {= x νὰ ~ 5 , 

eis πάντα βουλόμενον va μελετήσῃ αὑτήν. Kai ὃ μὲν υἱὸς τοῦ ἀοιδί- 

μου ἀνδρὸς ᾿Αλέξανδρος “AA. Σοῦτσος ἀπέϑανεν év ἔτει 1895, ñ συλ- 

λογὴ δ᾽ ὅμως οὔτε πρότερον οὔτε μετὰ τὸν ϑάνατον αὑτοῦ παρεδόϑη 
5 Ri x - 5 An ~ \ \ ’ 

eis τὸ Νομισματικὸν Μουσεῖον, ἀλλὰ σφραγισϑεῖσα μετὰ τὸν ϑάνατον 

τοῦ υἱοῦ τοῦ κληροδότου κατετέϑη εἷς τὴν ᾿Εϑνικὴν Τράπεζαν, ἵνα 

συμφώνως τῇ διαϑήκῃ αὑτοῦ τούτου τοῦ υἱοῦ, ἐϑνικοῦ ἐπίσης εὗερ- 

γέτου, ἀποτελέσῃ μέρος τῆς δαπάνῃ καὶ ὑπὸ τὸ ὄνομα αὑτοῦ LÔQU- 

ϑησομένης [Πινακοϑήχης, μετὰ tov ϑάνατον τῆς συζύγου αὑτοῦ. Τῆς 

γέας ταύτης διαϑέσεως τῆς συλλογῆς ἀντιβαινούσης πρὸς τὴν βούλη- 

1. Παράρτημα τῶν κατὰ τὴν Πρυτανείαν I. N. Χατζιδάκι: I. N. Σβορώνου, 

"Erdeors τῶν κατὰ τὸ ἀκαδημαϊκὸν ἔτος 1894-1895 πεπραγμένων. ᾿Αϑῆναι 1897 
εἰς 4ov σελ. 67, niv. 1. --- Αἱ προτασσόμεναι ὅμως τῶν περιγραφικῶν καταλόγων 

ἐχϑέσεις ἐδημοσιεύϑησαν πᾶσαι ἐν ταῖς Πρυτανικαῖς λογοδοσίαις Τούτων ava- 

δημοσιεύομεν κατωτέρω τὰς τῶν 1891/2 καὶ 1892/3. 
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σιν τοῦ χληροδοτήσαντος τὴν συλλογὴν πατρὸς Σούτσου, xad° ἣν ἔδει 

ñ συλλογὴ νὰ κατατεϑῇ εἷς τὸ Νομισματικὸν Μουσεῖον --- ἔνϑα ἀλ- 

λως εἶναι καὶ ἣ ἁρμόζουσα ϑέσις abris, --- προέβημεν eis τὰ δέοντα 

διαβήματα παρά τε τῇ Σ. Κυβερνήσει, τῇ χήρᾳ τοῦ ἀοιδίμου ᾿Αλεξ. 

"AN. Σούτσου καὶ τῇ Edvirn Τραπέζῃ, μετὰ πολλὰς δὲ προσπαϑείας 

χατωρϑώσαμεν ὥστε 1) συλλογὴ νὰ ἔξαχϑῇ ἔκ τοῦ ὑπογείου ϑησαυ- 

ροφυλακείου τῆς ᾿Εν. Γραπέζης, ἔνϑα ἤρξατο σπουδαίως φϑειρομένη 

ὑπὸ τῆς ὑγρασίας, καὶ νὰ κατατεϑῇ ἐν τῷ ᾿Εϑνικῷ Νομισματικῷ Μου- 

σείῳ μετὰ τῶν χειρογράφων καταλόγων, τῶν κομψῶν αὑτῆς νομισμα- 

τοϑηκῶν καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ δοκίμου καλλιτέχνου Δρόσου ποιηϑείσης 

προτομῆς τοῦ δωρητοῦ. Ἤδη δὲ λεπτομερῶς καταγραφεῖσα ὑπὸ ἐπι- 

τροπῆς, συσταϑείσης τῇ προτάσει ἡμῶν ὑπὸ τοῦ Σεβ. Ὑπουργείου, 

παρεδόϑη τῷ ἐπιστημονικῷ κοινῷ ἐλευϑέρα πρὸς πᾶσαν μελέτην. 

Τὴν συλλογὴν ταύτην, ἣν ἐσχημάτισεν ὃ ἀοίδιμος “AA To. Σοῦ- 

τσος σύμβουλον μὲν ἔχων πάντοτε τὸν ἀείμνηστον προχάτοχόν μοι' 

᾿Αχιλλέα Ποστολάκαν, ἀποβλέπων δὲ κυρίως εἰς τὴν ὅσον ἔνεστιν ὕπαρ- 

Ew ἐν αὐτῇ πλειόνων ἀρχαίων ἑλληνικῶν πόλεων, ἀποτελοῦσι 2355 

νομίσματα, ἐκλεχτὰ τὸ πλεῖστον, ἀγορασϑέντα σχεδὸν πάντα ἀπὸ τοῦ 

1863 μέχρι τοῦ 1870 παρὰ τῷ ἐμπόρῳ II. Λάμπρῳ !. Τούτων εἶναι 

33 yovod, 842 ἀργυρᾶ 1441 χαλκᾶ καὶ 39 ἐκ διαφόρων ὑλῶν. (Ἴδε 

κεφ. ΚΑ΄ τοῦ τῇ Σ. Πρυτανείᾳ ὑποβληϑέντος περιγραφικοῦ καταλόγου 

τῶν προσχτημάτων τοῦ παρόντος ÉTOUS). 

"Ev τέλει τῆς παρούσης ἐκϑέσεως δημοσιεύομεν πρῶτον μὲν σύ- 

γοψιν περιληπτικὴν τοῦ ὅλου αὑτῆς, δεύτερον δὲ περιγραφὴν καὶ 

ἀπεικόνισιν ἀριϑμοῦ τινος τῶν ἀποτελούντων αὑτὴν νομισμάτων éx- 

λεχϑέντων εἴτε ὥς ἀνεκδότων, εἴτε ὡς σπανίων, εἴτε Ev γένει ἕνεκα 

τῆς καλῆς αὐτῶν διατηρήσεως. Σημειωτέον δ᾽ ὅτι ἤδη 6 ἀοίδιμος 

᾿Αλέξ. To. Σοῦτσος ἐδημοσίευσεν ἐξ αὐτῆς μικρὰν ἐκλογὴν ἀνεκδότων 

νομισμάτων ἐν τῇ Revue Numismatique τοῦ 1869-1870 (Nou- 

velle série, tome XIV, p. 173-183) μετὰ τριῶν ὡραίων πινάκων 

IDE VE VII, VIII). 

1. Ἐν τοῖς ἐγγράφοις τῆς συλλογῆς εὕρηνται καὶ oi λογαριασμοὶ ἑκάστης 

ἀγορᾶς, λίαν didaxtixot ὑπὸ πολλὰς ἐπόψεις, διὰ τὴν ἐποχὴν xad’ ἣν ἐσχημα- 

τίσϑη ἣ συλλογή. 
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Δωρεαὶ ἀδελφῶν Λεωνίδου καὶ Περικλέους Ζαρίφη. 

Δευτέρα τὴν σπουδαιότητα τῶν χατὰ τὸ αὑτὸ ἔτος δωρηϑεισῶν 

συλλογῶν ἔρχεται ἡ διπλῆ δωρεὰ πρὸς τὸ ᾿Εϑνικὸν Νομισμ. Μουσεῖον 

τῶν φιλογενεστάτων καὶ φιλομούσων ἀδελφῶν Λεωνίδου καὶ [Περι- 

χλέους Ζαρίφη, υἱῶν τοῦ πασιγνώστου μεγάλου ἐϑνικοῦ εὑεργέτου. 

Τούτων ὃ μὲν [Περικλῆς ἐδωρήσατο κατ᾽ ἀρχὰς μὲν δισχίλια χρυσᾶ 

φράγκα, ἵνα δι’ αὑτῶν ἀγορασϑῶσιν ἑκατὸν σπουδαῖα νομίσματα, xv- 

ρίως τῶν IItodeuaimv, πρὸς πλουτισμὸν τῆς ἄλλως ἥδη πλουσιωτάτης 

συλλογῆς τῶν IltoAeuaixwv νομισμάτων, τῆς κατὰ μέγα μέρος εἷς τὴν 

μεγάλην δωρεὰν τοῦ ἀειμνήστου [. Δημητρίου ὀφειλομένης. Τὰ διὰ 

τῶν χρημάτων τοῦ II. Zapipn ἀγορασϑέντα νομίσματα ταῦτα εἶναι 

53 ἀργυρᾶ, 37 χαλκᾶ καὶ 10 μολύβδινα καὶ ὑάλινα ᾿Ηγοράσϑησαν δὲ 

παρὰ τοῖς Ev IIagiotors ἀρχαιοπώλαις Rollin et Feuardent, πλὴν 

ὀλίγων ἀγορασϑέντων ἐν ᾿λλάδι (ἴδε IIeo. Kar. κεφ. [Β΄ καὶ 10’). Τὰ 

ἐξ αὑτῶν [Πτολεμαϊκὰ ἁπαριϑμοῦνται καὶ περιγράφονται λεπτομερῶς EV 

τῷ κατ᾽ αὑτὰς δημοσιευϑέντι συγγράμματί μου «Ta νομίσματα τοῦ 

Κράτους τῶν [Πτολεμαίων >», καὶ δὴ ἐν τόμῳ Β΄ σελ. 322. Τούτων δὲ 

σπουδαιότατον εἶναι τὸ φέρον τὴν τέως ἄγνωστον εἰκόνα IItoAeuatov 

Εὐεργέτου Β΄ ἀργυροῦν νόμισμα. 

Κατόπιν δὲ 6 αὑτὸς ἀνήρ, ἀπὸ χοινοῦ μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὑτοῦ 

Λεωνίδου, — ἀνδρὸς ἤδη καὶ πρότερον μεγάλως εὐὑεργετήσαντος τὸ Non. 

Μουσεῖον διὰ τῆς ἐπὶ τῇ ἐμῇ ὑποδείξει ἰδίᾳ δαπάνῃ ἁποστολῆς εἷς 

‘Ecxegiav πρὸς σπουδὴν τῆς νομισματικῆς ἐπιστήμης τοῦ νῦν νομισμα- 

τογνώμονος βοηϑοῦ K. Κωνσταντοπούλου, --- ἐδωρήσαντο τῷ Εϑνικῷ 

Νομισμ. Μουσείῳ πλουσίαν συλλογὴν Ῥωμαϊκῶν ἢ καὶ “Ἑλληνικῶν 

ἐπὶ τῆς Ρωμαϊκῆς χυριαρχίας κοπέντων νομισμάτων, σχηματισϑεῖ- 

σαν ἄλλοτε Ev τῇ ᾿Ανατολῇ ὑπὸ τοῦ γνωστοῦ τοῖς νομισματολόγοις 

Σουμπῆ - Πασᾶ. Ἢ συλλογὴ αὕτη, du ἧς μεγάλως πλουτίζεται τὸ Nou. 

Μουσεῖον, ἀποτελεῖται ἐξ 906 ἐκλεκτῶν τὸ πλεῖστον καὶ καλῶς διατη- 

pouuévov νομισμάτων, ὧν χρυσᾶ 22, ἀργυρᾶ 447, κράματος 18 καὶ 

χαλκᾷ 424 (ἴδε κεφ. AA’). Καταγραφεῖσα δὲ λεπτομερῶς ὑπὸ τῆς σὺν 

ἐμοὶ παραλαβούσης αὐτὴν ἐπιτροπῆς τοῦ X. “Yaoveysiov τῆς Anu. 

᾿ἘΕχπαιδεύσεως, κατετέϑη ἐν ἰδιαιτέρᾳ dan τοῦ Νομ. Μουσείου @e- 
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ρούσῃ τὸ ὄνομα τῶν γενναίων δωρητῶν. Σύνοψιν δ’ αὑτῆς παρέχο- 

μεν Ev τέλει τῆς παρούσης ἐχϑέσεως. 

Μικρότεραι δωρεαί. 

“Alda ἀξιόλογοι δωρεαὶ τοῦ ἔτους τούτου εἶναι N) τοῦ év ’Ale- 

ξανδρείᾳ τῆς Αἰγύπτου x. Ilavay. ᾿Αλφιέρη, δωρησαμένου 112 νομί- 

σματα, ὧν δῦ ἀργυρᾶ, 26 χαλκᾶ καὶ 31 ὑάλινα ἢ ἐκ πορσελάνης (κεφ. 

ΚΖ nai AI’), καὶ ñ τοῦ ἔν τῇ αὑτῇ πόλει βιοῦντος x. I’. Καλουμέ- 

νου, προσενεγκόντος 237 νομίσματα, ὧν χρυσᾶ 3, ἀργυρᾶ 88, χαλκᾶ 

132 nai Ex διαφόρων ὑλῶν 16 (κεφ. AA’). ‘O τελευταῖος οὗτος δω- 

ρητὴς εἶναι 6 xai πρότερον ἐν eter 1882 σπουδαίως πλουτίσας τὸ 

Μουσεῖον judy διὰ τῆς δωρεᾶς πλουσιωτάτης σειρᾶς 807 νομισμά- 

τῶν, λεπτομερῶς περιγραφείσης ὑπὸ τοῦ προχατόχου μου ἐν σελ. 

164-189 τῆς τοῦ ᾿Εν. Πανεπιστημίου [ΠΙρυτανικῆς λογοδοσίας τοῦ 

ἀκαδημ. ἔτους 1882 - 1883. 

᾿Επίσης προϑύμως ἐδωρήσαντο πρὸς τὸ Nou. Μουσεῖον διάφορα 

ἀξιόλογα νομίσματα ot x. x. Anu. ᾿Αγγελίδης, σχολάρχης ἐν Illuravo 

τῆς Ναυπαχτίας (κεφ. AC’), ᾿Αβοαάμ, ἀρχιμανδρίτης τῆς ἐν Σαραν- 

ταρίῳ ὄρει τῆς χώρας τοῦ ᾿Ιορδάνου ποταμοῦ μονῆς (κεφ. KC’), 

Fr. Binder, ἀξιωματικὸς τοῦ Αὐστριακοῦ στρατοῦ (χεφ. D°), My. 

Βλαστός, ὃ ἐν Μασσαλίᾳ βιῶν γνωστὸς φίλος καὶ συνεργάτης τοῦ 

παρόντος περιοδικοῦ (κεφ. IA’), A. X. Βούλγαρις (κεφ. KI"), KM, 

Καμπάνης &x Μυκόνου (κεφ. Θ΄ καὶ IZ’), K. N. Δανελλάκης ἐκ Χίου 

(xp. B’), K. Παππαδήμας ἐξ ᾿Αϑηνῶν (κεφ. ΚΔ΄), “Βλένη Σιγανοῦ 

éx ῬΡιϑύμνης τῆς Κρήτης (κεφ. KB), 1 Zwrnoönovios (xep. G'), 

Γεώργ. ©. Τοιμπάλης ἐκ Καρύστου (κεφ. Z) καὶ A. Φίλιος ἐξ ᾿Αϑη- 

γῶν (κεφ. Κ΄). 

"Erepa προσκτήματα τοῦ Nou. Μουσείου ἐξ ἀνασκαφῶν, 
3 τυχαίων εὑρημάτων ἢ ἀγορῶν. 

~ x x Si 2 2/ , 

ἜΣ ἀνασκαφῶν δὲ εἰσήχϑησαν κατὰ τὸ αὑτὸ ἀκαδ. ἔτος διάφορα, 
FAI κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον ἐπιστημονικῶς ἀξιόλογα νομίσματα, τὰ ἑξῆς: 

21 
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a) Τὰ ἀνακαλυφϑέντα πρό τινων ἐτῶν ἐν ταῖς ὑπὸ τοῦ Γερμανι- 

χοῦ ᾽Αρχαιολ. ᾿Ινστιτούτου τῶν ᾿Αϑηνῶν ἀνασχαφαῖς τοῦ Μαβειρίου 

τῆς Βοιωτίας, ἅτινα ἐφυλάσσοντο μέχρι τοῦδε ἐν τῷ Καεντρικῷ Mov 

octo (κεφ. A’). Ταῦτα ϑέλουσι δημοσιευϑῆ προσεχῶς ὑπὸ τοῦ καϑη- 

γητοῦ x. P. Wolters. 

B) Τὰ Ev ταῖς τοῦ ἔτους τούτου ἀνασχαφαῖς τῆς ᾿Αρχαιολ. “ἔται- 

ρείας διὰ τοῦ ἐφόρου x. B Λεονάρδου ἀνακαλυφϑέντα ἐν τῷ "Au 

φιαραείῳ τῆς Βοιωτίας (xep. H’). 

y) Τὰ ὑπὸ τῶν Γάλλων ἀρχαιολόγων εὑρεϑέντα κατὰ τὸ αὑτὸ ἔτος 

ἐν ταῖς ἀνασκαφαῖς τῆς νήσου Δήλου, κομισϑέντα δὲ καὶ παραδοϑέντα 

ὑπὸ τοῦ ἐφόρου τῶν ἀρχαιοτήτων x. A. Σταυροπούλου (κεφ. IE’). 

5) Τὰ ἐκ τῶν κατὰ τὸ αὑτὸ ἕτος τῆς ᾿Αρχαιολ. Εὑταιρείας ava- 

σχαφῶν ἐν ᾿Επιδαύρῳ (χεφ. AB’). 

e) Μέγα εὕρημα χαλκῶν ῥωμαϊκῶν ὀψίμων χρόνων νομισμάτων 

γενόμενον ἕν ταῖς τελευταίαις ἀνασχαφαῖς τοῦ “Ἄργους ὑπὸ τοῦ x. 

Wollgraff (κεφ. AE’). 

Ἔχ δὲ τυχαίου εὑρήματος γενομένου Ev Ζακύνϑῳ, εἰσήχϑησαν sic 

τὸ Nou. Μουσεῖον 171 ἀργυρᾶ doyata ἑλληνικὰ νομίσματα (κεφ. KZ). 

Τῶν ὀλίγων δὲ κατὰ τὸ παρὸν ἔτος ἀγορασϑέντων χρήμασι τοῦ 

°Edv. Πανεπιστημίου νομισμάτων (κεφ. A’, I’ καὶ KO’), κάλλιστον 

εἶναι μέγα ἀργυροῦν ἀρχαϊκὸν νόμισμα τῆς Κῶ, ἀρίστης διατηρή- 

σεως, εἰκονίζον ᾿Απόλλωνα δισκοβόλον παρὰ τρίποδα. 

Συλλογὴ “Ῥόστοβιετς. 

"Ev τῇ μεγάλῃ καὶ σπουδαιοτάτῃ συλλογῇ Atyuntiaxdv ἄρχαιο- 

τήτων, ἣν κατὰ τὸ Erog τοῦτο ἐδωρήσατο τῷ “EAAnvin® Κράτει 6 ἐν 

Καΐρῳ ὁμογενὴς x. ἹΡόστοβιτς, εὑρίσκονται πλέον τῶν χιλίων [{{το- 

λεμαϊκῶν, ᾿Αλεξανδρινῶν καὶ ΠΙΚουφικῶν χρυσῶν, ἀργυρῶν, χαλκῶν, 

EX χράματος καὶ ὑάλου ἢ πορσελλάνης νομισμάτων, ἅτινα πρόκειται 

ἐπίσης νὰ εἰσέλϑωσιν eis τὸ ᾿Εῦν. Νομισμ. Μουσεῖον, μετὰ τὴν νῦν 

ἐνεργουμένην καταγραφὴν τῆς ἐν λόγῳ συλλογῆς. Διὰ τοῦτο δὲ καὶ 

dev κατελογίσϑησαν εἰσέτι Ev τοῖς προσχτήμασι τοῦ λήξαντος ἀκαδη- 

μαϊκοῦ ἕτους. 
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Πίστωσις 20,000 δραχμῶν ἔκ τοῦ Δωριδείου 

Ἀληροδοτήματος. 

Σπουδαίας χρηματικῆς ὑποστηρίξεως ἔτυχεν ἐκ μέρους τῆς Le. 

Κυβερνήσεως τὸ Ἔν. Nou. Μουσεῖον περὶ τὰ τέλη τοῦ αὑτοῦ Gxaô. 

ἕτους. Kat axohovidiav δηλαδὴ ἐκϑέσεως Nuov, προτάσει δὲ τοῦ 

Ὑπουργοῦ τῆς Δ. ᾿Εχκπαιδεύσεως x. Σ. Στάη, ἐξεδόϑη τῇ 29 Μαΐου 

1904 B. Διάταγμα, δι᾽ οὗ ἐχορηγήϑησαν ἔκ τῶν εἰσοδημάτων τοῦ Δω- 

oudetov κληροδοτήματος 20,000 δραχμαὶ ὑπὲρ τοῦ Νομισμ. Μουσείου. 

Τὸ πρῶτον ἥδη ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν τυγχάνει τὸ Nou. Μουσεῖον τοι- 

QUTNS σπουδαίας χρηματικῆς ὑποστηρίξεως δι᾽ ἧς ϑέλουσι πληρωϑῆ 

πλεῖσται σπουδαῖαι ἀνάγκαι αὑτοῦ, περὶ ὧν ϑέλουσιν ἐκτεϑῆ τὰ δέοντα 

Ev τῇ ἐχϑέσει τοῦ προσεχοῦς ἔτους. Χαίρομεν δὲ ἀναγγέλλοντες ἀπὸ 

τοῦδε ὅτι συνωμολογήϑη ἤδη διὰ μέρους τῶν χρημάτων τούτων N 

ἀγορὰ τοῦ πλείστου μέρους τῆς πλουσιωτάτης γνομισμαιικῆς συλλογῆς 

A, II. Μαυρομιχάλη, ἧς λεπτομερῆ κατάλογον ἐδημοσίευσε τὸ παρὸν 

περιοδικὸν ἐν τῷ τόμῳ G’ τοῦ παρελϑόντος ἔτους (σελ. 177-268, 

πίν. XI-XVII). 

Νομισματογνώμων βοηϑός. 

Eîs τὸ προσωπικὸν τοῦ Νομ. Μουσείου ἐγένετο μεταβολὴ παραι- 

τηϑέντος τοῦ εὐδυκίμως ἐπὶ ἕν ἔτος ὑπηρετήσαντος νομισματογνώμο- 

vos βοηϑοῦ x. Avr. Κεραμοπούλου, καταλαβόντος νῦν ϑέσιν ἐφόρου 

ἀρχαιοτήτων μετὰ διαγωνισμόν, ἐν ᾧ ἠρίστευσεν, ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ διορι- 

σϑέντος, τῇ 15 Ἰουλίου è. ἔ., tod x. Κωνσταντίνου M. Κωνσταντοπού- 

hov, ὃν εἶχε πέμψει πρὸ τριῶν ἐτῶν eis “Eoregiav ὡς ὑπότροφον 

πρὸς σπουδὴν τῆς νομισματικῆς ἐπιστήμης τὸ ᾿Εν. Νομισμ. Μουσεῖον 

διὰ τῶν πρὸς τοῦτο ὑπὸ τοῦ φιλομούσου ὁμογενοῦς Λ. Ζαρίφη δω- 

ondevrwv τῷ Νομισμ. Μουσείῳ χρημάτων. Καὶ τῷ μὲν x. ‘Avr. Ke- 

ραμοπούλῳ ἐξεφράσϑη ἣ ἀνήκουσα πλήρης εὑαρέσχκεια ἐπὶ τῇ evdo- 

xiuœ αὑτοῦ ὑπηρεσίᾳ, παρὰ δὲ τοῦ νῦν λίαν γνωστοῦ τοῖς ἀναγνώ- 

σταις τοῦ παρόντος περιοδικοῦ x. K. Κωνσταντοπούλου προσδοκᾷ eÙ- 

λόγως τὰ βέλτιστα ἣ Διεύϑυνσις τοῦ Νομισμ. Μουσείου. 
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Δημοσιεύσεις. 

T 
Κατὰ τὸ ἕτος τοῦτο, πλὴν τῶν Ev τῷ παρόντι περιοδικῷ δημοσιευ- 

ϑέντων νομισμάτων καὶ μολυβδοβούλλων tot Nou. Μουσείου, £ön- 

μοσιεύϑη τέλος, τῇ γενναίᾳ δαπάνῃ τοῦ ἐϑνικοῦ edeoyétov x. Pony. 

Μαρασλῆ, ἣ τρίτομος ἡμῶν συγγραφὴ « Ta νομίσματα τοῦ Κράτους 

τῶν Πτολεμαίων» ἔν I) περιλαμβάνεται καὶ πλήρης καὶ λεπτομερε- 

στάτη περιγραφὴ πάντων τῶν Ev τῷ Nou. Μουσείῳ πολυαριϑμοτά- 
Ε vi i τὰ se > , , a 

τῶν xal σπουδαιοτάτων [Πτολεμαϊκῶν νομισμάτων. Σημειωτέον δ᾽ ὅτι 

τὴν μεγάλην δαπάνην πρὸς ἐπίσκεψιν τῶν Νομισματ. Movoeiwv τῆς 

"Eoneptag καὶ καταγραφὴν πάντων τῶν ἐν αὑτοῖς [ΠΙΠτολεμαϊκῶν νομι- 
EEE 

σμάτων ἐδωρήσατο quiv αὐϑορμήτως 6 κορυφαῖος τῶν συγχρόνων vo- 

μισματολόγων, σεβαστὸς δὲ καὶ ἀρχαῖος φίλος ἡμῶν x. F. Imhoof. — 

Blumer. 

° Ev ᾿Αϑήναις τῇ 1 Noeufoiov 1904. 
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ee NR Ge — — 
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UOC I Sy ee ae ea eee — 1 1 2 
ETE otis) pb ep ie ee ὡς — — 1 1 
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᾿Απολλωνία 
"AQTUGON . 
ἼἌστυρα. . . 
᾿Αφροδισιὰς ᾿ 
Baoyuoa. . 
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Evempoc. . . . 
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Kéoapog. . . 
Κνίδος. 
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Ztoatovixera 
θα CREER 
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NO. 
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‘Equoxarnaia . . 
Θυάτειρα. i 
Ἱεροκαισάρεια. . . - 
Kaiotouavoi . . . 
Kiöpauog . . . - 
Κιλβιανοὶ οἱ ἄνω. 
Μαγνησία Σιπύλου. 
Μαιονία : ᾿ 
Μάσταυρα 
Mootyvot . 
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x R A | Adooroua 

Ἔκ uetagogdig . . .| 6 | 635 | 898 1539 
Σάρδεις a Stia e a, -- -- 2 2 
DARONOOC! et a ει ον — = 1 1 
TOBA Sn AR ee 1 1 
Τημένου Θύραι (Φρυγίας). . . . . . . -- — 1 1 
Πραλλεις RE IR _ 1 1 2 
tent dollari. ae RER — 1 i 
CVOwOVICy τ TE PIO IAA e SNO — — 2 2 
Φιλαδελφειας ET LOUE IAN O — | — 1 1 

®PYTIA 
HAAG: SNe Sea an gtk ΠΣ a τ — — 1 1 
AIC ONO oi τ ποτ PME ER — = 3 2 
“AvsiAotovi ini VAS — — 1 1 
*Axpevtiay test A ν -- -- 1 1 
"AMO uh geeks RE hs A = — 1 1 
AHODLOV.:ce I MRC ire ee — — 1 1 
Anden 2 e ΕΝ — -- 2 2 

"Ἀππία + 0 SN NES νι ὑπ νον _ -- 1 1 
Arala!fMuolas) „277 Ser ον — --- 1 1 
FA TÉOUOO οι οτος CEREA — — 1 1 
Βροοῦζος E — — +; 1 
Foutévou vot Eee ER -- = 1 1 
Movuobro lice Cd RES — — 1 1 
Aoxtilovde τ τ Re — --- 9 2 
Αδρούλαιον 0 SAME AO — — 1 il 
Ῥκπίκτηϊτὸς: το e — | - 1 1 
Ηὐκαρπία τι See it ον -- 1 -- 1 1 
Eupeveo Agia OSIO > as 2 2 
Θεμισώνιον, ae ee RES — — 1 1 
Tspirmohesi τι ἢ -- — 1 1 
Κάδοιτοι LE ET = da 1 1 
Kodi LOI, — — 1 1 
Κιδυεσσὸς- ne re ee — == 1 1 
Kotideiov 2: SES eee ee - — 1 1 
Ναοδίχεια πρὸς MUKONL., NERO o O — -- 2 2 
Avadeli PRE RER RER Er — | — 1 1 
Μητρούπολιδι e NET --ς --- 1 08 
Nox0ke0", ci τ eo — = 1 1 
Πέλται tI AI = = 1 1 
ΤΠρυμγησσὸς. „ul re ee — — 1 1 
Gard IS EE RC αν i cò 3 3 

Σοβαύτην ει TURC NN REC ae — 3 1 
Stertöprove Re — - 1 1 
SUVOOC ΩΣ Δ ἀν TI — er 3 3 
Tıßepıoroäe ee, ee — -- 1 1 
T'ooliavoro feta — — 1 1 

AYKIA:=s#évevi LIRE - 1 + 1 
"AVTUPERAOGIE MT EL RER MR EEE -- = 1 1 
Kouyoe'.; Ze Sr EE -- 1 — 1 
Kama e eee re TOR = ΤΣ 1 1 
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| x R | A |\"Adooona 

| 

Ex μεταφορᾶς. . .| 6 | 638 | 955 1599 
UR E LL... — _ 1 1 
RR 2 . — 1 _ 1 
Me ee ... — | — 1 1 
cc SEEM — — 1 1 
IM... . , - 1 — 1 
MEL... — - 1 1 
TR en er ee : . . . — 1 1 2 
ee ne à . — — 1 F 
nn. ..., — - 1 1 
πὰ προς © 6. sk — --- Ii 1. 
πα τ AE a N + A oe — 1 1 
ey eg -- 1 2 3 
o... RCA E, τες 1 1 
Me... -- --- 1 1 
von 6 le — — 1 1 

ΠΑΜΦΥΛΙΑ | 
iiienonetiiLworotac]......... — 1 È 
e. :-,.-... -- 1 1 2 
E... — = 1 1 
a ee A ae .. --- τος 1 1 
rn, GE πιο) se . . . . τος _ 1 1 
Blatt à . 0, . . . . . = = 1 1 
Κόδρουλα [Πισιδίας]. .. . . . . . . = = 1 1 
ee: ee a... --- — 1 1 
Viigo Gey a NI lol 1 1 2 
Thayne PEO ss lat -- 2 
le u oe ES . .. — 1 1 2 
vi τος (ce Na ee — τος 1 1 

ΟΠΙΣΙΔΙᾺ | 
a ne ee Er i. -- = 1 1 
Le he Se τος -- 1 1 
Ανδηδα ee -- i 1 
a nen — — 2 2 
᾿Απολλωνία Mogôimov. . . . . . . . . c= — 1 1 
US του τς — — 1 1 
ama oe AR se aS τὰν τς πος --- + 1 
on . _ 1 1 
AdoBn ̓Κιλικία) a ris dig hi τς RE RE — 1 1 
e... ..... -- = 1 1 
Pe. LL, — | — 2 2 
e... — --- 1 1 
RO LUN — — 1 1 
τ a es Un. ee — — 2 2 

AYKAONIA 
MM... — — 1 i} 
e... --- τος 2 1 
nn ARA — — 1 1 
NS na — — 1 I 
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X Α͂ | x i. 
| BE | 

"Ex μεταφοῤᾶφο vol. 16 | 645 HOUR 
KIAIKIA 

“ADOVIESS DUE IRR I, e EE 1 1 
ANGRI. I ACCESA — | -- 3 3 
‘AvataoBoc i Rn RIRE 1 1 
A venodgrov. SF τ ΣΈ Sere | — — 1 1 
Aloxatodpela = LINE ee RER i — | — 1 1 
εἰρηνόπολις ES TN ER — | — 1 1 3 
Τεούπολις "Καστάρυλα τ ττς------ har 1 1 
Ἱζἀστάβαλα τ ἐπε το νι νὸν — | — 1 1 
Κελεένδερις ER 7.3 Se he LR — 1 1 2 
Κολυβσασσὺς tari — — 1 1 
KRODUXDE ARTE RE ER RENE — — 1 1 
Moke a as ee eae Re ee — 1 — 1 
MOWOCT UE SR = oath ARR — _ 1 1 
Na Soc (5) ae RIETI — 1 — I 
Σελεύκεια πρὸς τῷ Καλυκάᾶδνῳ.. . .. | — -- 2 2 
Pi) SES νυ RO | — — 1 1 
Sebo nn ΓΑ RE — 1 1 
Ταῤσὸς =: 2.2. SE δυο συ = 1 5 6 
Φλαβιοϊολις. @F Vi re LU — 1 1 

BAATOY EAN IE TS PAU AR OO | — = 1 1 
ΣΕΒΑΣΤῊ νῆσος H EAawüona . . . . . . .| — | — 1 1 

KYTIPOS sev tyevet oor Gi Si mu — 1 1 
Maou: |. 20. Ae — 1 -- 1 
Πάφος (τὸ a=IItoXgpaiov 1). . . . . | — 1 2 3 
Σαλαμὶς (--- Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου͵)͵. — -- 1 1 

TAA ATTA ἐν γένει IRE ne | — -- 1 1 
Ol Ra n π᾿ — τ. --. 1 1 
ΠΕεσσινοῦςς ΠΤ es a — — à 1 
DEH) (3) CNE | — _ i 1 

KATIITAAOKIA | 
Ξαιϊισάρεια - a ΕΝ | — 1 1 2 
EGP SL RS EP TEE = — 1 1 

XYPIAX BASIAEIY | 
"Aytioyec Br Ar al RIE ATE m di — 1 
Δηπητοιος Bor Fi Er ENO ἐν ee 0 — 1 

KOMMATHNH | 
ΛΔολίχη ρει ρος | — -- 1 1 
Ζευνμα τι συ — — 1 1 
EURO: A ONE RE RARE | — --- 1 1 | 

KYPPHSTIKH 
Βέροιαν N RO — — 1 1 
-[ερύπολις Βαμβύχη. τ. e ur O -- 2 2 
KUODOG NI — — 1 1 

XAAKIAIKH 
AONHIC TOO MADRE | — — 1 di 

X&AEYKIX KAI IIIEPIA | 
᾿Αδελῳφῶν Af LOT LOT DT — --- 1 1 
‘Avo ramo  Ορύντου Se τ — — 2 2 
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| x | R | x ᾿Αϑροισμα 

"Ex μεταφορᾶς... | 20 log, 1108 1939 
ΤΑ ΠΟΙΌΣ ze 28 sees ae _ 1 i δ 2 
Herentia-Etrusallas ren SS Le 1 ΠΝ 2 
Herennms Etruscust «eee - 1 1 2 
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Aecmihanus he ee τ. 1 
Valerianus: I st. ΡΥ RENNES la 1. 3 Sees 1 
ΜΠ πίη e eee — 1 — | Tad 
Gallienus) ol I ΤΉΝ — | = ἜΝ 10 
Salonittà:4 UNS PER Keäna | — — | LÀ 12 
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Macrianus. o eee » ΞΕ Bs Er 1 
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Postumus m. nr Zee » — SP i he 3 
Laeliantasi Ere eae ee > a ERRO τὸ οἷ 19 
Victorinus senior. . . . . . . » — = 1 1 τῷ 
Martie <7 ts  Ύ » — | = 1 1 
Claudius Gothicus . . . . . > e sì Dé À 2 
Quitititits RE TN MT = ch 1 
Atirellan usci ATE -- — 1 1 
DEVETINA.. o acct En PENSER — — 1 1 
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Tetricus, senior Sa eu eee --- — | 1 Τ᾿ 
Letricus junior“ "ar RARES — LTL 1 
Tacitus: ee CE NES — + PRE ni 
Florian us 2%. ccs A ba — 1 15: 
Probus το oe Oe ee di — ee 1 
Cata; << ee e la MPI 1 
Numernanisoa Ser up --- 1 1 
CATIOUSS ie LAN E = ἘΞ 1 178 
Diocletianust.; ERI — BE Act, 3 
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Garalsıng 2. τὺ τ ae ee ce — | 1 Las 
Allectis <<.) Se Rea ur. ies 13 
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Cale Valeria MA creta BE... io 
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Maximinus EL Daza Rene --- — | 2 2 
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Lic us junior. we. 0 ee wer =", STANTE 1 
Valens N PE A e -- 1 saga. - ΤΌΣ 
ΟΠ Ans UE ee an — = gu 5 
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i... ... 1 -- -- 1 
Livius Severus. . . . . . . dt 1 | — — 1 
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(TV ye τ δος, Ὁ] - _ 2 2 
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BYZANTINA 
: Anastasius . . . . . . . ei τς -- rss È 

πεν ρούλλον.. -. .. ᾿ς - — 1 1 
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EKAOTH NOMIZMATON 

EK THX ΣΥΛΛΟΙῊΣ AAEZANAPOY TP. SOYTSOY 

l'AAAIA. NapBovitic. Καβαλλιών. 

1 (10). A 15.— Κεφαλὴ Ῥώμης ἢ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ χράνους ἔχοντος 

παραγναϑίδας πρὸς δεξ. Πρὸ αὐτῆς COL. ὄπισϑεν δὲ... 

Ὄπ. CABE del. Κεφαλὴ ᾿Δρτέμιδος (:) πρὸς det. ἐν στεφάνῳ 

μύρτου. --- Πίναξ IX, 1. 

ITAAIA. 

Σαυνῖτις. 

Aioepria. 

2 (27). À 20.— VOLCANOM ἀρ. Κεφαλὴ νεανικὴ AR μετὰ 

πίλου κωνικοῦ καὶ στεφάνου, πρὸς ἄρ. 

"On. [AISJERNINO ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ζεὺς Ep’ ἅρματος ἐκσφενδο- 

νίζων κεραυνόν, πρὸς ὃ. — Πίναξ IX, 2. 

Καμπανία. 

"Αλλιφα. 

3(32). À 11, γραμμ. 0,65.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς ὃ. Πρὸ aù- 

τῆς δελφίς. 

"On [AAAI]BANON ἄνω. Σκύλλα πρὸς ὃ. [Πεδίον ἔγχοιλον. --- 

Ilivo& IX, 3. 

Κύμη. 

4(38). R 22, yo. 6,95.— KepaM γυναικὸς μετὰ διαδήματος, πρὸς ὃ. 

"On. WOIAMVK xdım. ”Ootgaxov μυὸς ϑαλασσίου, οὗ ἄνω 

σπέρμα χριϑῆς. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. [Πεδίον Eyxoıkov. — 

Πίναξ ΙΧ, 4. 

Νεάπολις. 

5 (39). À 20, yo. 7,00.— Κεφαλὴ γυναικεία μετὰ διαδήματος, ἐνω- 

τίων καὶ περιδεραίου, πρὸς det. "Ὄπισϑεν αὑτῆς ἀστράγαλος, 

χάτω δὲ ὄνωμα ἄρχοντος δυσανάγνωστον. 

‘Ox. [NJEOMOAITAN ἐν τῷ ἐξέργῳ. ᾿Ανϑρωπόμορφος ταῦρος 
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βαδίζων πρὸς δεξ. καὶ στεφανούμενος ὑπὸ Νίκης ἱπταμένης 

ἄνωϑεν αὑτοῦ. Κάτω τοῦ ταύρου Κ. — Πίναξ IX, 5. 

Νουκερία ’Alpatégva. 

6(43). À 20, yo. 6,40.— [N VUOIFTR]-8NVANVUONIVN ἀρ. 

Κεφαλὴ ἄρρην ἀγένειος μετὰ κέρατος χριοῦ, πρὸς ἀρ. Ev 

κύχλῳ λεπτῶν σφαιριδίων. 

"Ox. Διόσκουρος γυμνὸς μετὰ δόρατος ἐν τῇ ἄρ. ἱστάμενος πρὸς 

do. καὶ κρατῶν τῇ δεξ. ἵππον ἀπὸ τοῦ χαλινοῦ .--- Πίναξ ΙΧ, 7. 

Σύεσσα ᾿Αουρούγκα. 

τ (45). À 22, vo. 6,90. — Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπισϑεν αὑτῆς πτέρυξ πτηνοῦ. 

"On. SVESANO ἐν τῷ ἐξέργῳ. Διόσκουρος ἔφιππος πρὸς ἀρ. 

δδηγῶν καὶ δεύτερον ἵππον. — Ilivas ΙΧ, 8. | 

Φιστελία. 

8 (49). R 20, vo. 7,20.— Κεφαλὴ Ἥρας κατενώπιον μετὰ κόμης Av- 

τῆς καὶ περιδεραίου. 

Ὄπ. SISTLVS Ταῦρος ἀνϑρωποχέφαλος πρὸς ἀρ. βαδίζων. — 

Πίναξ ΙΧ, 9. | 

᾿Απουλία. 

Ματέολα. 

9 (66). A 14.--- Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del., ἧς ἄνω Φ. Ἂν κύχλῳ 

σφαιριδίων. 

"Ox. MAT Ἡραλλῆς στηριζόμενος τῷ δοπάλῳ ἐπὶ τῆς ᾿Αγελάστου 

πέτρας (Φαρνέσιος) πρὸς 5. Küx. σφαιριδ. ---- Πίναξ IX, 13. 

Καλαβρία 

Τάρας. 

10 (72). 21, yo. 7,90.— Ἱππεὺς πρὸς ἀρ. γυμνὸς ἀποβαίνων τοῦ 

ἵππου, κρατῶν τῇ δεξιᾷ τοὺς χαλινούς, ἐν δὲ τῇ do δόρυ καὶ 

μαχρὰν στρογγύλην ἀσπίδα. Κάτω τοῦ ἵππου Π. 

"On. Ὃ Τάρας ἐπὶ δελφῖνος νηχομένου πρὸς ἄρ., ἔχων ἐν τῇ ὃ. 

μικρὸν δελφῖνα, τῇ δ᾽ do. στηριζόμενος ἐπὶ τοῦ δελφῖνος. "Ev 
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τῷ πεδίῳ κάτω τοῦ δελφῖνος A, οὗ κατωτέρω [TJAPAZ. — 

Πίναξ IX, 11. 

Asvxavia. 

"HodxAeta. 

11(80). & 20, yo. 6,15.— FHPAKAEIO[N] Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς à. 

μετὰ τριλόφου περικεφαλαίας, ἣν κοσμεῖ yovw. 

"Ox. Ἡρακλῆς γυμνὸς καὶ ἀγένειος, ἱστάμενος πρὸς ἄρ. ἔχων 

év τῇ δεξιᾷ ἀγγεῖον, ἐξ οὗ σπένδει ἐπὶ βωμοῦ εὑρισκομένου πρὸ 

αὑτοῦ, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ φέρων ῥβόπαλον καὶ λεοντῆν. “Ev τῷ 

πεδίῳ ὄπισϑεν τοῦ Ηρακλέους κεραυνός. — Πίναξ IX, 10. 

12 (83). A 14.— llooroun ᾿Αϑηνᾶς κατενώπιον μετὰ τριλόφου χρά- 

VOUS xal ἐνωτίων, φέρουσα ἐπὶ τοῦ ἄρ. ὥμου τὴν ἀσπίδα. 

Ὄπ. FHPA—KAEIQN Ἵρόπαιον. ---- Πίναξ IX, 15. 

Μεταπόντιον. 

13 (89). À 20, yo 7,13.— Κεφαλὴ πωγωνοφόρος τοῦ ἥρωος Λευκίπ- 

που μετὰ χράνους Κορινϑιακοῦ, ἧς ὄπισϑεν σύμβολόν τι. 

Ὄπ. META del. Στάχυς οὗ ἀριστερὰ GONE καὶ MI out- 

χροῖς γράμμασι. — Πίναξ IX, 14. 

Σύβαρις. | 

14 (93). PR 30, yo. 7,75.—Tadgos ἱστάμενος do. ἐπὶ γραμμῆς ἐξέργου 

xal στρέφων τὴν κεφαλὴν. πρὸς del. "Ev τῷ ἐξέργῳ VM. To 

ὅλον Ev κύκλῳ ἐἔκ ταινίας enh ὑπὸ κυματίων καὶ 

σφαιριδίων. 

"On. “O αὐτὸς τύπος ἔγκοιλος. — ΠΠίναξ ΙΧ, 12. 

15(94). R 13, yo. 1,20. — Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς. μετὰ xodvous ἐλαιοστε- 

φοῦς, πρὸς deb. 

Ὄπ. EYBA ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος ἱστάμενος δεξιὰ καὶ στρεφό- 

μενος. Πεδίον ἔγκοιλον. — Πίναξ IX, 16. 

“Υέλη. 

16(97). R 22, yo. 7,71.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ἀρ. ἧς τὸ κράνος 

κοσμεῖ γρὺψ καὶ στέφανος ἐλαίας. 
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"On. [VEJA—HT- ΕΩ--ν Λέων σπαράσσων ἔλαφον πρὸς del. 

χαταρριφϑεῖσαν. Ilediov ἔγχκοιλον. --- ITivaë IX, 17. 

17(98). R 22, yo. 7,42.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ. ἧς τὸ κράνος 

χοσμεῖ γρύψ. Ev τῷ πεδίῳ ὄπισϑεν μὲν τῆς κεφαλῆς ©, ἔν- 

Dev δὲ καὶ ἔνϑεν αὑτῆς δύο μικραὶ δελφῖνες. 

"On. Λέων βαδίζων πρὸς δεξ., οὗ ἄνω μὲν Φ κάτω δὲ Ρ καὶ 

ἐν τῷ ἐξέργῳ ὙΕΛΗΤΩΝ. Τὸ ὅλον Ev κύχλῳ γραμμῆς. IIs- 

δίον ἔγκοιλον. — [Tivaë IX, 18. 

Βρεττία. 

Βρέττιοι. 

18 (100). & 20, yo. 5,02.— Κεφαλὴ Θέτιδος πρὸς δεξ. μετὰ στεφάνης, 

χαλύπτρας καὶ σκήπτρου. “Omodev αὐτῆς Κ (;). Τὸ ὅλον ἐν 

κύχλῳ σφαιριδίων. 

"Or. Ποσειδῶν ἢ Ζεὺς γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς do., ἀναπαύων 

τὴν δεξιὰν ἐπὶ τοῦ μηροῦ τοῦ ἐπὶ ἐστεμμένου βωμίσκου τε- 

ϑειμένου δεξιοῦ αὑτοῦ ποδός, τὴν Ô do. στηρίζων ἐπὶ σκή- 

πτρου. Πρὸ αὐτοῦ ἵσταται ἀετὸς κρατῶν στέφανον. Τὸ ὅλον 

ἐν κύχλῳ σφαιριδίων. --- Ilivaë IX, 19. 

Koötwr. | 

19 (106). À 20, yo. 7,85.—’Aetòg μετὰ κλειστῶν πτερύγων, ἱστάμενος 

πρὸς det. xal στρεφόμενος ἐπὶ δυσερμηνεύτου ἀντικειμένου 

(βαϑμίδων ναοῦ ἢ μεγάλης χλειδὸς ναοῦ (:)). Πρὸ αὐτοῦ 

βουκράνιον. 

Ὄπ. OPO del. ἐκ τῶν κάτω. Τρίπους, οὗ ἀριστερὰ φύλλον δά- 

φνης. — Πίναξ IX, 20. 

Aoxooi. 

20 (109). PR 22, yo. 7,73.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς det. "Ev 

κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. AO—K—-P—Q—N ᾿Αετὸς σπαράσσων ὄφιν. Ἔν κύχλῳ 

᾿σφαιριδίων. ---- Πίναξ IX, 23. 

Τέρινα. 

21 (121). À 21, yo. 7,76.— TEP—INAION Κεφαλὴ τῆς νύμφης Te- 
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olvng ἐχούσης κομψῶς ἀναδεδεμένην τὴν κόμην, φέρουσα διά- 

δημα, ἐνώτιον xai περιδέραιον. "Onıodev αὑτῆς N. 

Ὄπ. MO[IAM]IFIT ἐκ δεξιῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς πρὸς ἄρ. Νίκη 

χαϑημένη ἐπὶ βάϑρου πρὸς Go. ἔχουσα κηρύκειον ἐν τῇ det. 

τὴν δ᾽ ἀριστερὰν στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ βάϑρου, ἐφ᾽’ οὗ M, — 

Πίναξ ΙΧ, 25. 

22 (122). R 20, yo. 7,73.— TEPIN —A[IOW] Ὁμοία κεφαλὴ ἀλλ᾽ ἔ- 

χουσα τὴν κόμην χαμηλότερον ἄναδεδεμένην. “Ornodev aù- 

Tate: 

Ὄπ. Νίκη καϑημένη πρὸς do. ἐπὶ βάϑρου, ἐφ᾽ οὗ στηρίζει τὴν 

ἀριστεράν, ἐνῷ τὴν det. στηρίζει ἐπὶ xnovxetov.— Πίναξ IX, 22. 

ZIKEAIA. 

’Axpayas. 

23 (128). À 25, yo. 16,92.— AKRAC ἄνω del. ANTOS ἄριστ. ᾿Αετὸς 

ἱστάμενος μετὰ χλειστῶν πτερύγων ἐπὶ χκιονοχράνου. 

"Ox. Idyovoos Ev πεδίῳ ἐγκοίλῳ.--- Πίναξ IX, 24. 

Γέλα. 

24 (132). R 25, yo. 17,40.—'Hvioyos ὁδηγῶν ἠρέμα τέϑριππον πρὸς 

δεξ., οὗ ἄνω ἵπταται μικρὰ Νίκη στέφουσα τοὺς ἵππους. Κύ- 

“hos σφαιριδίων. 

"On. <EAAZ ἄνω. IIgporoun ταύρου ἀνϑρωποχεφάλου ἕν γό- 

vaoı πρὸς det. [Πεδίον ἔγκοιλον. — Πίναξ IX, 21. 

Ζάγκλη. 

25 (138). À 24, yo. 5,91.—DANKLE κάτω. Δελφὶς ἐν δρεπάνῳ. Τὸ 

ὅλον Ev χύχλῳ σφαιριδίων. 

"Or. Τετράγωνον ἔγκοιλον ἀβαϑὲς σχηματίζον σταυρὸν ἐπὶ χια- 

στοῦ σχήματος τεϑειμένον. Ἔν τῷ κέντρῳ αὑτοῦ χήμη. — 

Πίναξ ΙΧ, 20. 

“Ηράκλεια Μινῴα. 

20 (139). À 25, yo. 16,94.— Κεφαλὴ νύμφης Écteuuévn διὰ φύλλων 

στάχυων, φέρουσα δὲ ἐνώτια καὶ περιδέραιον. Πέριξ αὑτῆς 

τέσσαρες δελφῖνες. Κύκλος σφαιριδίων. 
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Ὄπ. Kaoyndovinh ἐπιγραφὴ ᾿Ακρωτήριον τοῦ Ηρακλέους ἐν τῷ 

ἐξέργῳ. Τέϑριτπον ἐλαυνόμενον ταχέως ὑπὸ ἡνιόχου πρὸς Ö., 

οὗ ὑπεράνω ἵπταται μικρὰ Νίκη στεφανοῦσα τὸν ἡνίοχον. 

Κύκλος σφαιριδίων. — ITivaë X, 1. 

“μέρα. 

27 (142). R 22, yo. 5,85.—’Aléxtwo πρὸς ἄριστ. "Ev κύκλῳ παχέων 

σφαιριδίων. 

"On. Τετράγωνον ἔγκοιλον, ἐπίπεδον, διῃρημένον εἷς ὀχτὼ τρι- 

γωνικὰ μέρη ὡς πτέρυγας ἀνεμομύλου, ὧν τὰ τέσσαρα ἔγ- 

χοιλα, τὰ δὲ λοιπὰ πλήρη, πλαισιούμενα πάντα ὑπὸ καϑέτων 

γραμμῶν. --- Πίναξ Χ, 2. 

Κατάνη. 

28 (147). R 18, yo. 5,85. — AMENANO ἄνω. Κεφαλὴ νεαρὰ χερασ- 

φόρος καὶ τεταινιωμένη τοῦ ποταμοῦ ᾿Αμενανοῦ, περιβαλλο- 

μένη ὑπὸ τριῶν ποταμίων ἰχϑύων. Κάτω αὑτῆς 1) ὑπογραφὴ 

τοῦ σφραγιδογλύφου EYAI. 

“Ox. Τέϑριππον πρὸς det. ἐλαυνόμενον ὑπὸ ἡνιόχου, ὃν στεφα- 

νεῖ Νίκη ἱπταμένη πρὸς ἀρ. — Πίναξ X, 3. 

Λεοντῖνοι. 

29 (154). R 36, yo. 17,25 — Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς 

det. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. AEO--N—-T-I-NO—N πέριξ κεφαλῆς λέοντος yaivov- 

τος πρὸς δεξ., ἧς ἐπίσης πέριξ τέσσαρες xbxxor κχριϑῆς. --- Πί- 

ναξ Χ, 5. 

Μεσσήνη. 

80 (161). A 24. —NEAQPIAZ ὄπισϑεν κεφαλῆς τῆς νύμφης []ελω- 

014805 εἰκονιζομένης μετὰ στεφάνου χλόης, ἐνωτίου καὶ περι- 

δεραίου Πρὸ αὐτῆς δύο δελφῖνες ἀντιμέτωποι. Τὸ ὅλον ἐν 

κύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. MEZZANION Sek. ‘O ἥρως Φεραίμων γυμνός, μετὰ κρά- 

vous, ἀσπίδος, δόρατος καὶ ἀπὸ τοῦ ἀριστεροῦ βραχίονος κατα- 

πιπτούσης χλαμύδος, ἐφορμῶν καὶ μαχόμενος πρὸς ἄρ. "Ev 

κύχλῳ σφαιριδίων. — ΠΠίναξ X, 6. 
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Νάξος. | 

31 (163). À 18, yo. 3,65. — Κεφαλὴ Διονύσου Ml. χαὶ κισ- 

σοστεφής, πρὸς det. “Ev κύχλῳ σφαιριδίων. | 

Ὄπ. N—AXI—ON πέριξ Σειληνοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ἐδά- 

φους ἐπὶ δέρματος, πίνοντος δὲ ἐν κύλικι. “Ev κύκλῳ σφαι- 

ροιδίων. — Iliva& X, 4. 

Z'éyeota. 

32 (167). R 22, yo. 8,52.— ZEFE£ZT—A--IIB πέριξ κεφαλῆς τῆς Xe- 

γέστης πρὸς det. ἐχούσης τὴν κόμην κομψῶς ἀναδεδεμένην, 

φερούσης δὲ ἐνώτια καὶ περιδέραιον. 

"Ox. Κύων ἱστάμενος πρὸς det. Κύκλος σφαιριδ. — Πίναξ X, 7. 

| Συράκουσαι. 

33 (171). bE 16, yo. 3,22. — Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς 

ἀρ., ἧς ὄπισϑεν κεφαλὴ ἵππου πρὸς δ. ᾿Εν κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. EYPAK—OZION Toinovc. — Πίναξ X, 10. 

34 (172). R 26, yo. 11,10.----Τέϑριππον μετὰ ἠνιόχου ἡρέμα δδηγοῦν- 

τος αὑτὸ πρὸς δεξ. “Avm ἵπταται Νίκη στεφανοῦσα τοὺς ἵπ- 

πους. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. ξνΕ--ΑΚ--οΟος- -ιι--Ο--Ὁ Kepañi γυναικεία ἀρχαϊκῆς 

τεχνοτροπίας περικυκλουμένη ὑπὸ τεσσάρων δελῳίνων. Ie- 

δίον ἔγκοιλον. --- ΠΠίναξ X, 8. 

80 (175). R 24, yo. 9,45. — EYPAKOZION πρὸ κεφαλῆς ᾿Αϑηνᾶς 

πρὸς δεξ. φερούσης χράνος κχορινϑιακόν. 

Ὄπ. Πήγασος ἱπτάμενος πρὸς do. — Πίναξ Χ, 9, 

ZAPMATIA. 

Τύρα. 

86 (197). À 24.— AYT K M AYP CEV—HPOC ΑΝΤΩΝ --ἰ Κεφαλὴ 
Καρακάλλα δαφνοστεφὴς καὶ πωγωνοφόρος πρὸς δεξ. 

Ὄπ. TYPA—NON Κυβέλη καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου μεγάλου μετὰ 

τριγωνικοῦ ἀετώματος πρὸς do μεταξὺ δύο λεόντων, ἔχουσα 

ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ φιάλην τὴν δ᾽ ἀριστερὰν στηρίζουσα 

ἐπὶ τοῦ τυμπάνου. ᾿Εν τῷ ἐξέργῳ A.— Πίναξ Χ, 11. 
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BO2IIOPO2. 

"Ayala (ἴδε Στράβωνος 11, 495). 

37 (198). A 20. — Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφὴς πρὸς è. Ἔν κύκλῳ σφ. 

On. AXA—ITWN Ἄρτεμις ἱσταμένη ἄρ. μετὰ ποδήρους ἐζω- 

σμένου χιτῶνος. “Eri τῆς κεφαλῆς φέρει πόλον, ἐπ’ ὥμου φα- 

oétoav, Ev τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ βέλος, ἐνῷ διὰ τῆς ἀριστερᾶς 

χρατεῖ πτυχὴν τοῦ χιτῶνος αὑτῆς. -- Iivat X, 12. 

Znu. Μὴ γνωρίσας ἄλλοτε τὸ νόμισμα τοῦτο ἐξ αὐτοψίας, ἀλλ᾽ ἐξ ἁπλῆς 

χειρογράψου περιγραφῆς τοῦ x. F. Imhoof-Blumer, ὅστις ἀπέδιδεν 

αὐτὸ τῇ πόλει τοῦ Κιμμερίου Βοσπόρου. ὑπέλαβον ὅτι δυνατὸν νὰ ἀνήκῃ 

εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν τῆς Κρήτης (Ἔφημ. ’Aox. 1889, 191-199). Νῦν ὅμως 

βλέπω ὅτι τὸ χρῶμα τοῦ μετάλλου καὶ ἣ τεχνοτροπία αὐτοῦ εἶναι πράγ- 

ματι πανόμοια πρὸς τὰ τῶν γνωστῶν νομισμάτων τοῦ Κιμ. Βοσπόρον. 

Ἢ ᾿Αχαΐα αὕτη εἶναι νέα πόλις ἐν τῇ νομισματικῇ ἐκ τούτου καὶ μόνου 

τοῦ νομίσματος γνωστή. 

ΜΟΙΣΙΑ H ΚΑΤΩ. 

Μαρκιανόπολις. 

38 (203), À 21. — AVT KM AVP—ANTONEINOC Κεφαλὴ ’Ela- 
γαβάλου dyéveros πρὸς dee. 

"Or. MAPKIAN —OMOAITNN Νέμεσις ἱσταμένη πρὸς ἄριστ,, 

ἔχουσα ἐν τῇ det. ζυγὸν καὶ ἐν τῇ ἄρ. πῆχυν. ---- Πίναξ X, 13. 

Νικόπολις. 

89 (204). À 26.— AV. Κ. A. CEM.—CEVHPOC M. Προτομὴ Σ. Σεβή- 

pou δαφνοστεφής, πρὸς δεξ., μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος. 

"On. ΥΠΑ 00V TEPTVAAOV ΝΙΚΟΠΟΛΙ MPOCI Τύχη tora- 

μένη do., ἔχουσα φιάλην ἐν τῇ del. καὶ κέρας ἐν τῇ do. — 

Πίναξ Χ, 14. 

Τόμοι. 

40 (205). À 27. — MAP IOVAIOC ®IAIMMOC πέριξ ἄνω, KAICAP 

κάτω. IIpotouai ἀντιμέτωποι Φιλίππου τοῦ νεωτέρου ἄνευ 

στεφάνου, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς del. καὶ Σαρά- 

πιδος πρὸς ἀρ. 

“Ox. MHTPOM-MO—NTOV TOMEQC Δημήτηρ μετὰ διπλοῦ 

χιτῶνος, ἐζωσμένη, ἱσταμένη πρὸς do., ἔχουσα ἐν τῇ Avuwyov- 

28 
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μένῃ πρὸς tà ἐμπρὸς det. στάχυς, τὴν δ᾽ do. στηρίζουσα ἐπὶ 

μακρᾶς λαμπάδος. --- [Tivaë X, 15. 

ΘΡΑΚΗ. 

᾿Αγχίαλος. 

41 (208). A 30.— AVT Π (εΠ--ΓΕΤΑς Προτομὴ Γέτα ἀγένειος καὶ 

δαφνοστεφής, πρὸς Sek, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος. 

Ὄπ. OVA—NIANQN AFXIA—AEQN Πύλη πόλεως μετὰ δύο 

πύργων. “Avo αὑτῆς Δ. --- Πίναξ X, 16. 

Aivos. 

42 (210). R 26, yo. 14,89. — Κεφαλὴ Ἑρμοῦ κατενώπιον. 

Ὄπ. AINION ἄνω. Todyos βαδίζων πρὸς ὃ. Πρὸ αὐτοῦ ῥυτόν. 

Πεδίον τετράγωνον ἔγχοιλον. — Πίναξ X, 17. 

48 (211). À 13, yo. 2,34. --- Ὁμοίως, ἀλλὰ πρὸ τοῦ τράγου 404406 

χριϑῆς καὶ T ἢ σταφυλή. ---- Πίναξ X, 18, 

᾿Απολλωνία. 

44 (1365). À 15, yo 3,24.—”Ayxuoa, ἧς ἀριστερὰ μὲν dotaxdc, δε- 

ξιὰ δὲ A. 

“Ox. T'opyöveıov ἀρχαϊκόν. --- Πίναξ X, 20. 

45 (1366). À 15, yo 3,20.---.- Ὁμοίως ἀλλὰ τὸ μὲν A do., 6 δὲ dora- 

κὸς δεξιά. ---- ΠΠίναξ X, 21. 

46(1367). R 14, yo. 3,26.— “Ὅμοιον ἀλλὰ τὸ γοργόνειον νεωτέρας 

τεχνοτροπίας. --- ΠΠναξ X, 22. 

41 (1368). À 11, yo. 1,25.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς κατε- 

γώπιον. 
€ 

“On. “Ayxvea, ἧς do. μὲν A, def. δὲ ἀσταχός. --- Ilivat X, 23. 

Αὐγοῦστα Toaiavi. 

48 (213). À 31.— AVT M AVPH—ANTQNINOC Κεφαλὴ ’Elaya- 

Bdiou δαφνοστεφὴς καὶ ἀγένειος, πρὸς deb. 

"On. AVFOVCTHC—TPAIANHC Κυβέλη καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου 

πρὸς ἄρ. μεταξὺ δύο λεόντων. --- [Πναξ X, 24, 
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Βυζάντιον. 

49 (218). A 20. --- Ilooroun ᾿Αρτέμιδος, πρὸς δεξ., ἔχουσα τὴν κόμην 

χομψῶς ἀναδεδεμένην. "Onıodev αὐτῆς ἡμισέληνος. “Ev κύκλῳ 

σφαιριδίων. 

"On BYZANTIQN ἄνω ἀστέρος Ev ἡἣμισελήνῳ. Τὸ ὅλον ἐν κύ- 

χλῳ σφαιριδίων. ---- [Tivaë XI, 5. 

Anata. 

50 (220). & 10, yo. 0,80 — AI—KA—I πέριξ ἀλέκτορος πρὸς det. 

"On. Kreis (ὄστρακον) Ev τετραγώνῳ éyxotkm. — [livaë X, 19. 

Iléowwdos. 

51 (230). À 25. — IIootoun Δήμητρος μετὰ πέπλου καὶ στεφάνης πρὸς 

δεξ. χρατοῦσα τῇ ἄρ. πρὸ τοῦ προσώπου στάχυς καὶ μήκωνα. 

Κύκλος σφαιριδίων. 

"On. ΠΕΡΙΝΘΙΩΝ ὄπισϑεν éx τῶν κάτω. ἴάΑρτεμις ἕν βραχεῖ 

χιτῶνι σπεύδουσα πρὸς δεξ. καὶ xoatotoa εἷς ἑκατέραν χεῖρα 

ava μίαν βραχεῖαν λαμπάδα. Κύκλος oqato. — Πναξ XI, 1. 

(ιλιππόπολις. 

52 (232). À 20.— AV K AI AAPI—ANTONIN [ΠΠροτομὴ ’Avrwvivov 

τοῦ Εὐσεβοῦς δαφνοστεφής, πρὸς det. 

Ὄπ. ΦΙΛΙΠΠΟ--ΠΟΛΕΙΤΩΝ Τύχη ἱσταμένη ἀρ. μετὰ φιάλης 

χαὶ χέρατος. --- Ilivo& ΧΙ, 2. 

ΘΡΑΚΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ. 

Δυσιμάχεια (:) (ἴδε Ηράκλειαν Θεσσαλίας). 

53 (237). À 11, yo. 0,76.— Κεφαλὴ χαίνουσα λέοντος πρὸς do. "Ev 

χύχλῳ σφαιριδίων. 

“Or. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. — Πίναξ XI, 31. 

Znkvußoia. 

54 (241). R 14, yo. 2,09. --- Κεφαλὴ ἀρχαϊκὴ “HoaxAéovg Ev λεοντῇ καὶ 

πωγωνοφόρος, πρὸς det. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. ᾿Αλέχτωρ ἱστάμενος πρὸς det. καὶ χρατῶν εἷς τὸ ῥάμφος 
x cs 

τροφήν tiva. Τὸ ὅλον περιβάλλεται ὑπὸ τετραγωνικοῦ πλαι- 



356 I. N. SBOPQNOY 

σίου ἐκ σειρᾶς σφαιριδίων, εὕρηται δὲ Ev τετραγώνῳ Eyxotào. 

— Πίναξ IX, 3. 

Ἴμβροος γῆσος (τῶν ᾿Αϑηναίων κληρούχων). 

55 (252). M 10.--- Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ 

Ὄπ. ΑΘΕΝΑΙ do. ᾿Ερμῆς Ἵμβραμος γυμνός, σφηνοπώγων, ἵστά- 

μενος δεξ. ΠΠεδίον ἔγκοιλον. --- ΠΠναξ XI, 8. 

Θάσος νῆσος. 

56 (258). & 6, yo. 0.26.— Κεφαλὴ νύμφης ἐχούσης τὴν κόμην ἄνα- 

δεδεμένην εἷς κχρωβύλον, πρὸς ἄρ. 

"Ox. ΘΑ κάτω δελφῖνος πρὸς ἄρ. Τὸ ὅλον ἐν πεδίῳ ἐγκοίλῳ. 

— Πίναξ XI, 4. 

IAAYPIA. 

᾿Απολλωνία. 

57 (268). À 20/25, yo. 11,27.— Βοῦς ϑηλάζουσα μόσχον πρὸς del. 

Ὄπ. ‘O ἀστερισμὸς Βότρυς- [Πελειάδες Ev πλαισίῳ τετραγώνῳ 

ὑπὸ δύο παραλλήλων γραμμῶν σχηματιζομένῳ, οὗ πέριξ 

AM -OA, ῥόπαλον καὶ τόξον. ---- ΠΠίναξ XI, 6. 

Δυρράχιον. 

58 (275). R 24, yo. 10,12. --Ο-ῆ͵΄ Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

"Ox. Ὅμοιος τύπος τῷ προηγουμένῳ, ἔχων ὅμως πέριξ A—Y—P 

καὶ ῥόπαλον. — ΠΠναξ XI, 7. 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ. 

᾿Αβεβαίου ἀπονομῆς. 

59 (293). R 17, yo. 2,71.— Bots γονατίζων πρὸς det. ἐπὶ γραμμῆς 

ἐξέργου ἐκ σφαιριδίων καὶ στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς ἀριστ. 

Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ παχέων σφαιριδίων. 

"Ox. Τετράγωνον ἔγκοιλον εἰς τέσσαρα διῃρημένον.--- ΠΠίναξ ΧΙ,9. 

᾿Αμφίπολις. 

60 (297). R 17, yo. 3,54. — Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς xate- 

vorıov. “Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. AM®—ITMTO—AIT—ENN ἐπὶ πλαισίου τετραγώνου περι- pei È u a À Fun 

TI OOO es huis À 
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χλείοντος λαμπάδα. Τὸ ὅλον Ev πεδίῳ τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ.--- 

Πίναξ XI, 10. 

Βέροια. 

61 (301). A 27, yo. 0,89.--- AAEZANAPOV δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Κεφαλὴ 

ἀγένειος ᾿Αλεξάνδρου ἐν λεοντῇ πρὸς δεξ. Κύκλος σφαιριδίων. 

"Or. KOINON—MAKEAONON AIC NENKO πέριξ δύο ναῶν 

ἑξξαστύλων καὶ ἀντιμετώπων, ὧν κάτω BEPOIENQ. — Πί- 

ναξ ΧΙ, 14. 

’Hiov. 

62 (307). À 9, yo. 2,65.— Xnv βαδίζουσα πρὸς δεξ. καὶ στρέφουσα 

τὴν κεφαλὴν πρὸς τὰ ὀπίσω. 

"On. Tetodywvov ἔγκοιλον EIS τέσσαρα χιαστὶ διῃρημένον. --- 

Πίναξ ΧΙ, 11. 

᾿Αδαῖος τύραννος. 

63 (310). A 21.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς det. 

"On. Τρίπους ἐπὶ γραμμῆς, οὗ δεξιὰ μὲν AAAIOY, ἀρ. δὲ 

καὶ &.— Πίναξ ΧΙ, 13. 

Κασσάνδρεια. 

604 (319). A 20.— M AVR AN—COMODVS Ilooroun αὐτοῦ ἀγένειος 

καὶ δαφνοστεφὴς πρὸς δεξ. μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος. 

Ὄπ. COL IVLI AV—G CASS Κεφαλὴ ‘Auuwvos πρὸς det. — 

Πίναξ XI, 12. 

Mévòn. 

65 (322). À 16, yo 2,65.— Ὄνος ἰϑυφαλικὸς ὀγκανίζων, πρὸς del. 

"On. Πέντε τριγωνικὰ ἔγκοιλα διαφόρων μεγεϑῶν τετραγωνι- 

χῶς περὶ τὸ αὑτὸ χέντρον διατεϑειμένα. --- IItvat XI, 15. 

Νεάπολις. 

66 (323). R 19, Yo. 9,50.— Γοργόνειον doyaixòv κατενώπιον. 

Ὄπ. Τετράγωνον ἔγχοιλον εἷς τέσσαρα διῃρημένον δι᾽ ἐγχοίλων, 

ποδῶν σχήματος γάμμα, πρὸς ag. — ΠΠΐναξ XI, 16. 

67 (325). À 12.— Γοργόνειον νεώτερον κατενώπιον. 

Ὄπ. NEO ἄνω κεφαλῆς ᾿Αφροδίτης φερούσης περιδέραιον καὶ 
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διάδημα, ἐχούσης δὲ τὴν κόμην ἐπὶ τῆς κορυφῆς τῆς χεφαλῆς 

ἀναδεδεμένην. “Oriodev αὐτῆς ἀχρίς. --- ΠΠίναξ ΧΙ, 17. 

68 (326). A 10.— -μοίως. : 

Ὄπ. Ὁμοίως (;) ἄνω ἐπιγραφῆς. Ἣ κεφαλὴ φαίνεται πτερωτὴ 

ἕνεκεν ἴσως ῳφϑορᾶς τῆς μήτρας. --- Πίναξ XI, 18. 

᾿Ορϑαγόρεια. 

69 (328). R 25, yo. 9,90.--- Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος πρὸς δεξ. μετ΄ ἐνωτίου, 

φαρέτρας καὶ περιδεραίου. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. ΟΡΘΑΓΟ del. ΡΕΩΝ ἄρ. Κράνος μετὰ παραγναϑίδων xate- 

γώπιον. Ya αὐτὸ ΕΓ. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιρ.---Πίναξ XI, 21. 

Π|ὐδνα. 

70 (337). A 16.— Κεφαλὴ ᾿Αφροδίτης (;) μυρτοστεφὴς μετ᾽ ἐνωτίου 

nai περιδεραίου πρὸς δεξ. 

Ὄπ. ΠΥΔν-- ΑἸΩ[Ν] TMadé ἱσταμένη πρὸς ὃ.--- Πίναξ XI, 19. 

Τερώνη. 

11 (341). À 15, yo. 2,40. --- T—E Οἰνοχόη πρὸς door. Τὸ ὅλον ἐν 

κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. Τετράγωνον ἔγκοιλον εἷς τέσσαρα διῃρημένον.--- Πίναξ ΧΙ,20: 

Φίλιπποι. 

72 (343). R 16, yo. 8,21. --- Κεφαλὴ ἀγένειος Ἡρακλέους ἐν λεοντῇ 

πρὸς δεξ. 

"On. ΦΙΛΙΠΠΩΝ ἀρ. Τρίπους τεταινιωμένος ἐπὶ γραμμῆς EEEp- 

you, οὗ ἄνω μὲν κλάδος δάφνης, det. δὲ λαμπάς.--- Πίναξ XI, 22. 

| Χαλκιδική. 

73 (347). À 15, yo. 2,31.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς 

δεξ. Iloo αὑτῆς M. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. X—A—A | KIA | EQN ἄνω, δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ λύρας 

ἑπταχόρδου ἕν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. ---- Πίναξ XI, 23. 

ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ. 

Φίλιππος Β΄. 

74 (353). X 17, yo. 8,60.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

M ds ὦ 
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"On. Ἅρμα ὑπὸ ἡνιόχου  6Inyovuevov, πρὸς Set. ‘Ya’ αὐτὸ 

τρίαινα. "Ev τῷ ééoym ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. — Πίναξ XI, 24. 

15 (354). X 18, yo. 8,60.— -Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ χανϑάρου ὑπὸ τὸ 

ἅρμα. --- [Tivaë ΧΙ, 25. 

᾿Αλέξανδρος I. 

76 (360). X 19, yo. 8,66.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς det. Τὸ κράνος xo- 

σμεῖται ὑπὸ ὄφεως. 

"On. ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ det. Νίκη ἱσταμένη do. ἔχουσα στέφανον 

ἐν τῇ δεξιᾷ καὶ ἴκριον τροπαίου Ev τῇ do. "Ev τῷ πεδίῳ do. 

M, (;) καὶ κάτω H. — Πίναξ XI, 26. 

ΘΕΣΣΑΛΙΑ. 

Αἰνιᾶνες. 

17(382). PR 17, yo. 2,60.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφὴς πρὸς ἄρ. 

"On. AINIAN—ON “Hows μετὰ χλαμύδος καὶ παραζωνίου, duu- 

VOUEVOS πρὸς do. διὰ τῆς Ev τῇ ἀρ. αὑτοῦ μικρᾶς ἀσπίδος. Ev 

δὲ τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ ἐγείρων ἀκόντιον πρὸς βολήν. Ilediov ἔγ- 

χοιλον. --- Πίναξ XI, 27. 

78 (381). À 25, yo. 7,28.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς IHagdévov πρὸς def. Ev 

χύχλῳ σφαιριδίων. 

"Or. AINIANQN Go. ἐκ τῶν κάτω, NIKAPXOZ δεξ. ἐκ τῶν 

ἄνω. “Hows μετὰ χλαμύδος καὶ παραζωνίου, καὶ ἐπὶ τοῦ δε- 

ξιοῦ ποδὸς αὑτοῦ ἐρειδομένων δύο δορατίων, τείνων σφενδό- 

νὴν ἵνα δι᾽ αὑτῆς βάλῃ πρὸς del. ᾿Εν τῷ πεδίῳ del. ἁστὴρ 

xai ᾿Ισιακὸν κόσμημα. [Πεδίον ἔγκοιλον. (Νόμισμα δὶς κοπέν.) 

— Πίναξ XI, 28. 

“Atoaé. 

79 (384). A 21.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς def. (ὁμοία 

τῇ TOV χρυσῶν στατήρων Φιλίππου B’), ἧς ὄπισϑεν + 

"On. ΑΤΡΑ--ΓΙ--ΟΩ ἹἹππεὺς πρὸς det. ἐγείρων τὴν δεξιάν. — 

ITivoë XI, 29. 
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Δημητριάς. 

80 (386). R 16, yo. 2,04.— ΠΙροτομὴ ᾿Αρτέμιδος, πρὸς δεξ, μετὰ φα- 

ρέτρας ἐπ᾽ ὥμου. 

Ὄπ. AHMH ἄνω, ΤΡΙΕΩΝ κάτω. Ilo@oa πρὸς del. ‘Ev τῷ 

πεδίῳ do. E. [Πεδίον ἔγκοιλον. --- ITivaë XI, 30. 

“Ηράκλεια Toaxıvia. 

81 (587). À 15.— Κεφαλὴ λέοντος πρὸς do. 

"On. Στέφανος, ἐν ᾧ HPA καὶ ῥόπαλον (:). ITediov ἔγκοιλον. — 

Πίναξ ΧΙ, 32. 

Κιέριον. 

82 (388). À 20.-— Κεφαλὴ νεανίου ἀγένειος καὶ δαφνοστεφὴς πρὸς è. 

"On. Κ]ΙΕΡΙΕΙΩΝ Ζεὺς γυμνὸς βαίνων πρὸς del. καὶ ἀκοντίζων 

τῇ del. τὸν κεραυνόν. Ἔν τῷ πεδίῳ πρὸ αὑτοῦ νύμφη ἄστρα- 

γαλίζουσα ἐν γόνασιν. — Iliva& XII, 1. | 

Λάρισα. 

83 (394). À 11/15, yo. 1,44.— -ππεὺς μετὰ καυσίας καὶ δύο δοράτων 

ἐπὶ ἵππου βαδίζοντος πρὸς do. Κάτω τοῦ ἵππου |---5]. Τὸ 

ὅλον Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. AAPIE.. πρὸ νύμφης ἢ ϑεᾶς καϑημένης Ext ϑρόνου, πρὸς 

det. ἀνατεινούσης τὴν δεξιάν, ἐν δὲ τῇ ἀρ. χρατούσης στέφα- 

νον. Hediov τετράγωνον ἔγκοιλον. --- Hivag XII, 2. 

Μητρόπολις. 

84 (405). À 14.--- Κεφαλὴ ἀγένειος πρὸς δεξ. 

"On. M—HTPO ἄνω περιστερᾶς ἱπταμένης πρὸς δεξ., κρατούσης — 

δὲ στέφανον ἢ ὅρμον ἐν τῷ dupe αὑτῆς. Ἔν κύχλῳ σφαι- 

οιδίων. — Πίναξ XII, 3. | 

Οἰταῖοι. 

85 (407). R 14, yo. 2,25.— Κεφαλὴ λέοντος δάκνοντος ἐπιδορατίδα, — 

πρὸς del. | È Noi 

"On. OITA del. ΩΝ do. ἐκ τῶν ἄνω. ‘HoaxMig γυμνὸς καὶ dyé- 

νειος, ἱστάμενος κατενώπιον, φέρων δὲ ÖL ἀμφοτέρων τῶν 

χειρῶν καὶ ἐπὶ τοῦ de. βραχίονος μέγα δόπαλον.--- Πίν. XII, 5. 
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86 (409). À 15.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς det, 

"On. OPOIEQN χάτω βράχου, ἐξ οὗ ἀναπηδᾷ προτομὴ ἵππου. 

Ext τοῦ βράχου δύο δένδρα. Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ. --- Πί- 

ναξ XII, 6. 

Π]ελλίννα. 

87 (411). A 17.----[ππεὺς μετὰ καυσίας καὶ χλαμύδος ἐπὶ ἵππου τρέ- 

χοντος πρὸς δεξ. 

"On. ΠΕΛΛΙ δεξ. ἐκ τῶν ἄνω, NNAIE ἀρ. ἐκ τῶν κάτω. Θεά τις 

N νύμφη φέρουσα διπλοῦν χιτῶνα καὶ πέπλον, ἱσταμένη πρὸς 

det. καὶ χρατοῦσα ÖL ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν κιβωτίδιον. ---- 

Ilivoë XII, 7. 

| Sxotovoa. 

88 (412). À 13, yo. 1,31.— Κεφαλὴ πωγωνοφόρος Ἡρακλέους ἐν λε- 

οντῇ, πρὸς det. : 

“Ox. £—KO χάτω προτομῆς ἵππου βοσχομένου πρὸς det. [Πε- 

δίον ἕγκοιλον. — Πίίναξ XII, 4. 

Toixan. 

89 (413). À 17, yo. 2,52. --- “Hows Θεσσαλὸς γυμνὸς. φέρων μόνον 

| χλαμύδα ἀπὸ τῶν ὥμων ἠνεμωμένην καὶ xavotav χρεμαμένην 

ὄπισϑεν τῆς κεφαλῆς, συλλαμβάνων δὲ ἀπὸ τῶν χεράτων ταῦ- 

ρον ἕν προτομῇ εἰκονιζόμενον. LlEoıE κύκλος σφαιριδίων. 

“Or. MOIA-MNNTI1AT πέριξ προτομῆς ἵππου καλπάζοντος πρὸς 

δεξ, Ilediov ἔγκοιλον. --- [fivaë XII, 9. 

Φαρκαδών. 

90 (417). À 13/17, yo. 3,07. Κεψαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ. 

“Ox. ®—AR πρὸ χεφαλῆς ἵππου πρὸς δεξ. Ἔν τετραγώνῳ ἐγ- 

χοίλῳἜ-  [livaë XII, 10. 

Φεραί. 

91 (420). À 15/17. — Κεφαλὴ ᾿Δρτέμιδος πρὸς dee. 

"Or. ΦΕΡΑΙΟΝ πρὸ κεφαλῆς λέοντος πρὸς ὃ. ἔχοντος τὴν γλῶσ- 

σαν χρεμαμένην. Iledtov ἔγκοιλον. — Ilivaë XII, 11. 
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HIIEIPO®, 

᾿Αϑαμᾶνες. 

92 (534). A 17.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς del. 

Ὄπ. AOA divo, MAN do. Κεφαλὴ βοὸς μετὰ τοῦ τραχήλου, 

πρὸς do. Ἔν τῷ πεδίῳ del. ἀστήρ. Ilediov ἔγκοιλον. --- IIt- 

vaë XII, 27. 

° AuPoaxia. 

93 (432). R 17, yo. 3,46.— Κεφαλὴ ϑεᾶς δαφνοστεφὴς μετὰ xadv 

πτρας, πρὸς GO. 

"On. A—M Ὀβελίσκος ἱερὸς τεταινιωμένος. Τὸ ὅλον ἐν στε- 

φάνῳ δάφνης. --- Ilivag XIE, 18. 

94 (434). À 19.— κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς deb. 

Ὄπ. RT Ὁμοίως. — Πίναξ XII, 12. 
Βουϑρωτόν. 

95 (436). À 14.— Κεφαλὴ ᾿Αφροδίτης μετὰ πόλου, πρὸς δεξ. 

"On. δ Ads. Τὸ ὅλον Ev στεφάνῳ ἐλαίας.--- ΠΠίναξ XII, 14. 

90 (437). À 24.— P.DASTIDIVS L. CORNELLIVS Κεφαλὴ Διὸς δα- 

φνοστεφής, πρὸς del. 

"On. Bots ἱστάμενος πρὸς δεξ. καὶ στρέφων τὴν κεφαλὴν κατε- 

νώπιον. “Ava PP (sic), ἐν τῷ ἐξέργῳ IIVIR QA. Τὸ ὅλον 

Ev χύκλῳ σφαιριδίων. — Πίναξ XII, 15. 

Aaudotiov. 

97 (439). R 22, yo. 13,15.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς è. 

"On. Teinovs, οὗ κάτω [A]AMA3, del. TIN, do. QN. (Baofa 

ooteyvov). — Πίναξ XII, 16. 

Φοινίκη. 

98 (445). A 22.— Κεφαλὴ σφηνοπώγων καὶ μετὰ ταινίας πρὸς δεξ. 

(Zevs;) “Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. ΦΟΙΝΙ --ΚΑΙΕΩΝ Κεραυνός. Τὸ ὅλον Ev στεφάνῳ δάφνης. 

— Ilivo& XII, 17. | 



TO E@NIKON NOMISMATIKON MOYSEION 363 

Kéoxvoa. 

99 (448). À 22, yo. 11,10. — Δάμαλις ϑηλάζουσα μόσχον, ἱσταμένη 

πρὸς del. καὶ στρεφομένη πρὸς τὸν μόσχον. “Avo αὐτῆς | 

χαὶ πρῷρα νηός. 

"Ox. [Π]λαίσιον τετράγωνον εἰς δύο παραλληλόγραμμα διῃρημέ- 

νον, ἕν οἷς ὁ Aotegiouog Βότρυς- Πελειάδες. Πέριξ τοῦ πλαι- 

σίου K—O—P xai πηδάλιον. — Πίναξ XII, 18. 

100 (459). À 19, yo. 4,54.— Κεφαλὴ ἀγένειος Διονύσου κισσοστεφὴς 

καὶ μετὰ ταινίας περὶ τὸ μέτωπον, πρὸς del. 

"Ox. R καὶ τὸ μονογράφημα NYPO κάτωϑεν Πηγάσου ἵἧπτα- 

μένου πρὸς δεξ. --- ΠΠἰναξ XII, 19. 

101 (487). À 26.— A K A CETT C—EBHPOL TIE Κεφαλὴ δαφνοστε- 

φὴς X. Σεβήρου πρὸς del. 

"Or. KOP—K—Y—PAIQN Ilfyacos ἱπτάμενος πρὸς del. — 

Πίναξ XII, 20. | 

AKAPNANIA. 

᾿Αλυξία. 

102 (495). À 23, yo. 8,59.— Πήγασος ἱπτάμενος πρὸς deb, οὗ κάτω- 

Dev A. 

“Or. AAYIAIQN πρὸ κεφαλῆς ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. μετὰ χρά- 

νους χορινϑιουργοῦς. "Omodev αὑτῆς σύμβολον δυσδιάχρι- 

τον (xAddoc;).— ΠΠίναξ XII, 21. 

᾿Ανακτόριον. 

108 (498). R 21, yo. 8,16.— Πήγασος ἱπτάμενος πρὸς ἀρ. Κάτω αὖ- 

τοῦ A. 

Ὄπ. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς do., ἧς ὄπισϑεν AJ καὶ ὀμφαλός. Tledtov 

ἔγχοιλον. --- ΠΠναξ XII, 22. 

104 (499). R 12, yo. 1,44.---- Προτομὴ ΠΠηγάσου πρὸς de. Κάτω αὖ 

τῆς μονογράφημα Ws τὸ ἀνωτέρω. 

Ὄπ. Kepaln ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς ἀρ. Iledtov ἔγ- 

xovov. — ΠΠίναξ XII, 23. 
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’ Aotaxds. 

105 (504). 22, yo. 8,80.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς det. Κάτω αὑτῆς 

A— zZ, "Ornodev ἀστακός. 

“Ox. Πήγασος ἱπτάμενος πρὸς det. — Πίναξ XII, 25. 

Θύρρειον. 

106 (505). À 23, yo. 8,46.— O—Y Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ἀρ., ἧς ὄπι- 

odev ἀσπὶς Βοιωτική. 

"Or. IlMyaoos ἱπτάμενος do., οὗ κάτω ΟΥ. ---- Πίναξ XII, 26. 

Οἰνιάδαι (;) 

107 (908). R 13, yo. 1,,0Δ, Κεφαλὴ ἀνϑρωπόμορφος τοῦ ᾿Αχελῴου 

ταύρου, πρὸς δεξ. 

"On. Ε Ev τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. — Ilivo& XII, 24. 

AITOAIA, 

Avorudyea. 

108 (536). R 16, yo. 1,51.— Κεφαλὴ ᾿Αφροδίτης (;) ἔχουσα τὴν κό- 

μην ἀναδεδεμένην διὰ διπλῆς ταινίας, φέρουσα δὲ ἐνώτια καὶ 

περιδέραιον, πρὸς δεξ. 

"Ox. Ilfyacog, οὗ κάτω ΛΥ, --- Πίναξ XII, 28. 

AOKPI?E:. 

Ὀποῦς. 

109 (540). À 25, yo. 11,60.— Κεφαλὴ Κόρης χλόῃ Eoteuuevng, μετὰ 

EVOTIOV xal περιδεραίου, πρὸς ἄρ. ὲ 

"Ox. ΟΠΟΝΤΙΩΝ ἄρ. Αἴας 6 Aoxoòs μετὰ χράνους, dortidog 

xai ξίφους ὁρμῶν πρὸς del. Ev τῷ κοίλῳ τῆς ἀσπίδος γρὺψ 

χαὶ ἀνϑέμιον. Μεταξὺ τῶν ποδῶν A. — Πίναξ XII, 30. 

110 (546). & 10, yo. 0,75.— OP dE, ON do. ᾿Αμφορεὺς pet’ ἄνα- 

γλύφων γραμμῶν κατὰ τὰ ἄνω ἡμίση τῆς κοιλίας αὑτοῦ, μετὰ 

δύο δὲ φύλλων κισσοῦ παρὰ τὰ ὦτα. 

"On. A—O ᾿Αστὴρ ὀχτὼ ἀκτίνων, []εδίον ἔγκοιλον, — Ili- 

vas ΧΗ, 29. 
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Σκάρφεια. 

111 (554). À 20. ---- Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς δεξ, 

On. [E]KAPDE det. Θεὰ ἱσταμένη ἄρ. χρατοῦσα ἐν τῇ δεξιᾷ 

στέφανον, τὴν δ’ ἀρ. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς ὀσφύος. ᾿Εν τῷ πε- 

δίῳ ὑστερόσημον, ἔν © δελφίς. — Πίναξ XII, 31. 

ΦΩΚΙ͂Σ. 

112 (557). À 22.— ΦΩ--ΚΕ--ΩΝ Τρεῖς κεφαλαὶ βοῶν ἐστεμμέναι 

διὰ ταινιῶν καὶ σχηματίζουσαι ἕν Y. 

“Ox. Τ ἐν στεφάνῳ δάφνης. ---- Πίναξ XIII, 1. 

4 "Eldreia. , 

113 (565). A 18.— Κεφαλὴ πωγωνοφόρος, πρὸς del. 

"Ox. [EJAATE ἀρ. ᾿Αϑηνᾶ μαχομένη πρὸς def. Πρὸ αὐτῆς τρί- 

πους. Yoteooonuov τετράγωνον, ἕν ᾧ E. — Πίναξ XIII, 2 

ΒΟΙΩΤΊΑ. 

114 (570). À 25, yo. 11,75.— Ασπὶς Βοιωτική. 

Ὄπ. BO—IQ ᾿Αμφορεύς, οὗ ἄνω σταφυλή. — Itvat XIII, 3. 

Θῆβαι. 

115 (606). À 18.— OHB—AIQN Κεφαλὴ “HoaxAéovs δαφνοστεφὴς 

καὶ πωγωνοφόρος, πρὸς ἀρ. 

"On. ENI APXIN—EMNTIAO —Y Ῥόπαλον xai ϑύρσος. — Πί- 

vat XIII, 5. 

“Αλίαρτος. 

116 (607). R 14, yo. 2,36.— ’Aonis Βοιωτική. 

Ὄπ. Α-- ᾿Αμφορεύς. Τὸ ὅλον év τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. --- IIt- 

vat XIII, 4. 

᾿Ισμήνη. 

117 (615). & 8, yo. 0,26. --- Ασπὶς Βοιωτική. 

Ὄπ. H—I Σταφυλή. — Πίναξ XIII, 6. 

Κορώνγεια. 

118 (016). R 12, yo. 0,80. ---᾿ Ασπὶς Βοιωτική. 

Ὄπ. K—O Tooydvetov. Πεδίον ἔγκοιλον. --- Hivat XIII, 7. 
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Κῶπαι. 

119 (617). À 11, yo. 0,86. — "Aonig Βοιωτική. 

"On. KOPA—IQN Πρόσϑιον ταύρου κυρίσσοντος, πρὸς δεξ. 

Πεδίον ἔγκοιλον. — ΠΠίναξ XIII, 8. 

Δεβάδεια. 

120 (018) R 11, yo. 2,45.— A παρ᾽ ἀσπίδα Βοιωτικήν. 

"On. A ἐν κύχλῳ σχηματίζοντι τὸ κέντρον τετραγώνου ἐγκοίλου 

εἰς πολλὰ τρίγωνα μέρη διῃρημένου. — Πίναξ XIII, 10. 

Π]λαταιαί. 

121 (626). A 23.—’Aonig Βοιωτική. 

Ὄπ. DAA ἐν πεδίῳ ἐγκοίλῳ. — Πίναξ XIII, 9. 

Tavayoa. 

122 (630). A 15: — APO—VCOC Κεφαλὴ Agovoov ἀστεφής, πρὸς è. 

"Om. 14 Κλάδος φοίνικος. — Πίναξ XIII, 11. 

Φαραί. 

123 (631). À 11, yo. 0,75.— Aonis Βοιωτική. 

Ὄπ. Φ--Α Κρατήρ. [Πεδίον ἔγκοιλον, --- Πίναξ XIII, 12. 

ATTIKH. 

᾿Αϑῆναι. 

124 (041). R 24, yo. 16,76. Κεφαλὴ ἀρχαϊκὴ ᾿Αϑηνᾶς δεξ. 

"On. [AJOE del. TMadE ἱσταμένη del. "Ὄπισϑεν αὐτῆς ϑαλλὸς 

ἐλαίας. Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. ---- Πίναξ XIII, 14 

125 (648). R 15, yo. 1,90. ---«“Ομοίως, dilà τῆς ΠΕερικλείου ἐποχῆς. 

— Ilivo& XIII, 13. 

126 (685). R 16, yo. 3,25. — Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. (’Enoyn τῶν 

Διαδόχων). 

3) Α-- Θ me € , \ 2 2 , 
On. Ε = I’AavdE ἱσταμένη πρὸς det. μετ᾽ ἀναπεπταμένων NTE- 

ouyov. Πρὸ αὑτῆς ἀμφορεύς. — Itvat XIII, 15. 
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127 (686). À 13, yo. 2.74. — Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, ἧς τὸ κράνος κοσμεῖ 

ἕλιξ, πρὸς dee. 

Ὄπ Α Δύ λ ~ e 4 LA x r m 

aE 6) VO YAKUKEG ἱστάμεναι AATEVWITLOV μετὰ HAELOTOV 

πτερύγων. --- Iivat XIII, 16. 

128 (690). & 21, yo. 4,10.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς Παρϑένου, πρὸς det. 

Ἔν χκύχλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. A—OE | HPA | API—ZTO | ΠΟΛῪ Mast ἐπὶ ἀμφορέως, 

ép ov A. ᾿Αριστερὰ ἐν τῷ πεδίῳ ῥόπαλον καὶ τόξον. Τὸ ὅλον 

Ev στεφάνῳ ἐἑλαίας. — Iliva& XIII, 17. 

129 (708). À 20.---Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, del. 

3), Α---Ε A A , x ᾿ς τες , ~ 
On. © Ζεὺς γυμνὸς βαδίζων πρὸς del. καὶ ἀκοντίζων τῇ 

δεξιᾷ κεραυνόν. ᾿Εν τῷ πεδίῳ def ἀστὴρ ἐν μέσῳ δύο μη- 

νίσκων. — Ilivo& XIII, 18. 

130 (743). À 21.--- Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. ἐχούσης αἰγίδα περὶ 

τὸ στῆϑος. 

" Α---Ε e x x , CE) \ , Ox. © O Θησεὺς πρὸς det. συλλαμβάνων τῇ do. τὸν Μινώ- 

ταυρον EX τοῦ ÉTÉQOU τῶν κεράτων καὶ παίων αὑτὸν ῥοπάλῳ. 

— Πίναξ XIII, 20. 

131 (744). À 19.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς det. 

Ὄπ. AOHN—AINN Ὃ Θησεὺς ἢ 6 ἕτερος τῶν Τυραννοχτόνων 

μαχόμενος πρὸς do. — [livaë XIII, 21. 

132 (755). À 17.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. 

ai ᾿Ανὴρ ἐνδεδυμένος (Σόλων;) καϑήμενος ἐπὶ βρά- 

"Or. ἐξ do. you πρὸς det. καὶ στηρίζων τὴν do. ἐπὶ κιονί- 

ΩΝ oxov (ἄξονος;).  Ilivaë XIII, 19. 

᾿Ωρωπός. 

133 (760). À 20.— Κεφαλὴ ϑεᾶς μετὰ πόλου καὶ ἐνωτίων, πρὸς det. 

"Ox. Q[PQI—NMIQN Δελφὶς πέριξ τριαίνης (:).--- Πίναξ XIII, 23. 
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Σαλαμίς. 
Ἢ 

134 (761). A 16.— Κεφαλὴ Κόρης ἐστεμμένης διὰ σταχύων, πρὸς à. À 
"On. £A—AA ᾿Ασπὶς Βοιωτιχή. — IHivat XIII, 22. £ 

MEPAPIY. È 4 

Αἰγόσϑενα. È | 

135 (771). À 17.— A CENT TETAC Ilooroun Téra, πρὸς det. 

"Or. AIFOCO—[ENITON] Οἰκοδόμημα κυκλοτερὲς dò κιόνων 

περιβαλλόμενον, ἐν ᾧ φύεται δένδρον. Τὸ ὅλον ἐν κύχλῳ 

σφαιριδίων. — ΠΠίναξ XIII, 25. 

Αἴγινα. 

136 (781). & 23, yo. 12,04.— Χελώνη χερσαία. ("Aglorng τεχνοτροπίαο). 

Ὄπ. Γραμμαὶ σχηματίζουσαι ΧΙ èv τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. ---- ITi- 

vat XIII, 24. 

137 (795). A 19. A CENTI—TETAC KAI [ΠΠροτομὴ αὑτοῦ ἀστεφής, 

πρὸς dee. | 

"On. AIFEI—N—HTUUN Νίκη βαδίζουσα πρὸς ὃ, ἔχουσα oté- 

φανον ἕν τῇ δεξιᾷ καὶ κλάδον φοίνικος Ev τῇ ἄριστ. --- ITi- 

vat XIII, 26. 

138 (796). A 23.— [IOVAIAAO]— MUA CEBA Προτομὴ Ἰουλίας Δό- 

μνας, πρὸς δεξ. i 

Ὄπ. AI—[FEI—NH] πέριξ καὶ NWT κάτω. ‘O λιμὴν τῆς νή- 

σου, ἐν ᾧ πλοῖον. Εἷς τὸ βάϑος στοὰ ἕξ κιόνων xai πύλη 

μετὰ κλίμακος. “O λιμὴν σχηματίζεται Uno δύο ἡμικυκχλικῶν 

βραχιόνων. --- [Tivaë XIII, 27. 

KOPINOIA. 

Κόρινϑος. 

139 (922). À 13/16, yo. 2,75.— Πήγασος ἀρχαϊκὸς ἱπτάμενος κεχαλι- 

vmuévos πρὸς det. Κάτω αὑτοῦ ©. 

"On. Κεφαλὴ ἀρχαϊκὴ ᾿Αφροδίτης ἔχουσα ἀναδεδεμένην ταινίᾳ 

τὴν μαχρὰν αὑτῆς xdunv, περὶ δὲ τὸν τράχηλον φέρουσα 

περιδέραιον. Tetodyovov ἔγκοιλον. --- IHivag XIII, 28. 
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140 (923). À 11, yo. 1.40. --- Προτομὴ ὁμοίου RA πρὸς ὃ. καὶ 

τὸ αὑτὸ 0. 

Ὄπ. Opolme: τῷ προηγουμένῳ. — Πίναξ XIII, 29. 

141 (929). À 21, yo. 8,54. --- Πήγασος ἱπτάμενος Go. οὗ κάτω 0. 

"On. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ κράνους κορινϑιακοῦ πρὸς ἄρ. "Ev 

τῷ πεδίῳ do. Γ, de& περιστερὰ ἱπταμένη πρὸς ἄριστ. ἐν στε- 

φάνῳ. --- Πίναξ XIII, 30. 

142 (930). À 22, yo. 8,44.----Ομοίως. 

"Ox. Ὁμοία κεφαλὴ πρὸς dotot., ἀλλ᾽ ἔχουσα τὸ xodvos δάφνῃ 

ἐστεμμένον. Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. καὶ κάτω A—P, δεξιὰ ἀετὸς 

ἱστάμενος πρὸς ἄρ. μετὰ κλειστῶν πτερύγων, στρέφων δὲ τὴν 

κεφαλὴν πρὸς δεξ, — [livaë XIII, 32. 

143 (931). À 22, yo. 8,65. — Ὁμοίως. 

“Ox. ᾿Ομοίως τῷ προηγουμένῳ, ἀλλ᾽ Ev τῷ πεδίῳ μόνον del. xé- 

ρας, ἕν © δύο στάχυες. — Iivat XIII, 31. 

144 (949). A 24. — M. NOVIO. BASSO—M. AN. HIPPARC Κεφαλὴ 

Αὐγούστου γυμνή, πρὸς det. 

. "Or. HVIR—CORIN Κεφαλὴ Ἰουλίου Καίσαρος δαφνοστεφής, 

πρὸς det. — [livaë XIV, 2. 

145 (958). À 22. — Κεφαλὴ Ποσειδῶνος πρὸς del. 
"Ox. Ὃ Βελλεροφόντης ἐπὶ τοῦ Πηγάσου πρὸς det. Κάτω ai- 

τοῦ O—O.— Πίναξ XIV, 1. 

AXAÎA. 

Aiyıpa. 

146 (961). À 14.— AITIPATAN πέριξ προτομῆς αἰγός, πρὸς del. 

"On. a Ev στεφάνῳ. — Πίναξ XIV, 3 

< 

Βοῦρα. 

v 147 (962). ἃ 23.— AOV CEN[TIMIO]N FETAN.. Προτομὴ δαῷνο- 
στεφὴς μετὰ ϑώρακχος πρὸς del. 

Ὄπ. BOYP—AEWN ᾿Ασκληπιὸς ἱστάμενος χατὰ μέτωπον. --- 

Πίναξ XIV, 4. 

24 
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Ilaroaı. 

148 (989). A 26.— [IMP] COMMODO—ANTO AVG Προτομὴ da- 

φνοστεφὴς Κομμόδου πρὸς det. μετὰ ϑώρακος καὶ Épartidoc. 

Ὄπ. [COL] AA—PATR [Ποσειδῶν στηρίζων τὸν δεξιὸν πόδα 

ἐπὶ πέτρας, πρὸς do. --- Πίναξ XIV, 7. 

Πελλήνη. 

v 149 (997). À 25.— A CEN C—[EBHPOC ΠΕΡῚ Κεφαλὴ 2. Σεβήρου 

δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. NEAAH—NEQN Διόνυσος ἀγένειος γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς 
fe) 57 5 ~ 4 9 : ’ x 329 

do., ἔχων Ev τῇ del. κάνϑαρον ἀνεστραμμένον, τὴν δ᾽ do. στη- 

picov ἐπὶ ϑύρσου τεταινιωμένου. --- Iliva& XIV, 8, ὄπισϑεν. 

ZIKYONIA. 

Σικυών. 

150 (998). À 23, yo. 11,51.----. Ἡαἴμαιρα ἱσταμένη ἀρ. “Avo αὑτῆς στέ- 

φανος, κάτω δὲ ΞΕ. 

”On. Περιστερὰ ἱπταμένη πρὸς δεξ., ἧς ὄπισϑεν A. Τὸ ὅλον ἐν 

στεφάνῳ ἐλαίας. — Πίναξ XIV, 9. 

Tevéa. 

151(1012). À 24.—10V AOMINA] CEBATH Προτομὴ “Tova. Δό- 

μνας, πρὸς del. 

Or. T—ENEA—TON Διόνυσος ἀγένειος ἕν βραχεῖ χιτῶνι ἵστά 

μενος do., ἔχων Ev μὲν τῇ def. κάνϑαρον ἄἀνεστραμμένον, τὴν 

δ᾽ do. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου τεταινιωμένου. — Πίναξ XIV, 

12, ὄπισϑεν. 

ΗΛΙΣ. 

102 (977). R 17/14, yo. 2,80. Κεφαλὴ ἀετοῦ πρὸς del, ἧς xarw- 

τέρω MO. 

“Ox. F—A Κεραυνὸς πτερωτός. Τὸ ὅλον ἕν στεφάνῳ. — Πί- 

vat XIV, 5. : 

153 (975). R 27, yo. 11,40.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς Sek. 

"Ox. F—A ᾿Αετὸς ἱστάμενος πρὸς def. Πρὸ αὑτοῦ μέγας ὄφις 
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ἀνορϑούμενος κατὰ τοῦ ἀετοῦ καὶ H. ’Aotot. xeQavvdc ; — 

Πίναξ XIV, 6. 

| | ᾿71ϑάκη. 

“154 (1020). À 16. — Κεφαλὴ Ὀδυσσέως μετὰ πίλου πρὸς det. Ὄπι- 

| odev ΙΘΑ.. | 

Ὄπ. Κεραυνὸς Ev στεφάνῳ xotivov. — Πίναξ XIV, 10. 

| Zanvvdboc. 

… 155 (1022). À 17, yo. 3,82.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς 4. 

| Ὄπ. I—A Toinovs. Τὸ ὅλον ἔν στεφάνῳ δάφνης. — Πί- 

vat XIV, 11. 

AAKQNIKH. 

Aäs. 

+ 156 (1048). A 23.— M AYP AN—TUUNINOC Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς 

calla.) Ἐλαγαβάλου (;) πρὸς δεξ. 

"On. AA—WN Τύχη ἱσταμένη ἄρ. μετὰ φιάλης καὶ χέρατος. 

Πρὸ αὑτῆς βωμός --- Ilivaë XIV, 13, ὄπισϑεν. 

APTOAIS. 

"Aoyos. 

157 (1065). A 25.— [AYT] KAI CEBHP—OC CEBA Προτομὴ dapvo- 

στεφὴς 2. Σεβήρου πρὸς det. 

Ὄπ. APT—E—IWN Νέμεσις ἱσταμένη κατενώπιον, βλέπουσα 

δὲ πρὸς δεξ,, ἔχουσα ἐν μὲν τῇ do. τροχόν, Ev δὲ τῇ δεξ. δυσ- 

διάκριτόν τι. --- Πίναξ XIV, 14, ὄπισϑεν. 

| | “Ερμιόνη. 

| “158 (1071). À 16, yo. 2,76.— Κεφαλὴ Δήμητρος ordyvow ἐστεμμένη, 

| μετ᾽ ἐνωτίων καὶ περιδεραίου, πρὸς ἄρ. 

"On. € ἐν στεφάνῳ σταχύων .--- Ilivaë XIV, 19. 

Τροιζήν. 

| “169 (1090). R 9, yo. 0,58.— Κεφαλὴ veavırn μετὰ μαχρᾶς κόμης, περὶ 

È ἣν ταινία, πρὸς ἄρ. | 

Ὄπ. OFT do. ἐκ τῶν κάτω. Totawa. — Πίναξ XIV, 17. 
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“ 160(1091). A 17.— Κεφαλὴ Ποσειδῶνος πρὸς do. 

"Ox. TPO det. “Aoteuis Ev βραχεῖ χιτῶνι καϑημένη ἐπὶ βράχου 

πρὸς ἄρ., τὰς χεῖρας ἀμφοτέρας στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ τόξου, ἐπὶ 

δὲ τῶν ὥμων ἔχουσα φαρέτραν. — Iliva& XIV, 20. 

101 (1093). À 24.—10Y AOM—NAN (ΕΒ Προτομὴ abris πρὸς à. 

"Ox. TPO! | ΤΗ--ΝΙΩΝ Διόνυσος ἀγένειος ἕν βραχεῖ χιτῶνι 

xai ὑποδήμασιν, ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων ἐν τῇ del. κάνϑα- 

ρον, τὴν è ἄρ. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. ΠΙρὸ αὐτοῦ ὁχλάζει 

πάνϑηρ. — Πίναξ XIV, 18. 

APKAAIA, 

“ Hoaia. 

/ 162(1114). P 11, yo. 0,75. — Κεφαλὴ ϑεᾶς μετ΄ ἐνωτίου καὶ περιδε- 

oatov, ἔχουσα τὴν κόμην sic τὴν κορυφὴν ἄναδεδεμένην. à 

"Ox. Η ἐπὶ τόξου. Δεξιὰ HPA, do. ΘΕ. --- Iliva& XIV, 16. 

- 163(1117). À 1614.--- Ἢ αὐτὴ κεφαλὴ πρὸς del. oe 
Ὄπ. HPA do. OEO Sek ᾿Αμφορεύς. — Πίναξ XIV, 15. 

B.m . Pelop. h 193. POI, 7: 
Kaçvai. | 

v 164(1120). À 15.— Κεφαλὴ νεανικὴ στάχυσιν (;) ἐστεμμένη πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ΚΑΦΥ ἀρ. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς Sek, ἔχουσα ἐν μὲν τῇ 

προτεταμένῃ δεξ. γλαῦκα, ἐν δὲ τῇ o προτεταμένῃ do. 

χλάδον (;). — Ilivaë XIV, 22. 

165 (1127). À 23.— ANTQNI—NOC [AVF] Ilooroun νεανικὴ Kaga- 

κάλλα μετὰ στεφάνου δάφνης, ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. KADV—A—TON Ἄρτεμις ἀγροτέρα τρέχουσα πρὸς δεξ 

— Πίναξ XIV, 29, 

Μαντίνεια. 

166 (1125). À 24.-- AOV (ΕΠ C—EBHPOC Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς 2. 

Σεβήρου, πρὸς δεξ. 

“On. MANT—INEQN “Ἑρμῆς γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς do., τὸν 

do. ἀγκῶνα στηρίζων ἐπὶ κιονίσκου, ἕν δὲ τῇ. δεξιᾷ ἔχων κη- 

ovxeıov. — ΠΠἰναξ XIV, 21, 
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Ὀρχομενός. 

“101 (625). M 20.--- Ἄρτεμις ἐν γόνασι πρὸς δεξ. τοξεύουσα. 

"Ox. EPXOM[ENIQN] Καλλιστὼ τετοξευμένη εἷς τὸ στῆϑος καὶ 

ἀνατρεπομένη do. ἐπὶ τοῦ βράχου, ἐφ’ οὗ ἐκάϑητο. Tag’ αὐτῇ 

τὸ νεογέννητον βρέφος αὐτῆς. ---- Πίναξ XIV, 24. 

Teyéa. 

“ 168 (1139). À 13.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. 

"Ox. TETE del. ᾿Αλέκτωρ ἱστάμενος πρὸς è. — ΠΠίναξ XIV, 25. 

KPHTH. 

“Ραῦκος. a 

169 (1184). À 13, yo. 0,44.— Κεφαλὴ Δήμητρος ἢ Koons χλόῃ ἔστεμ- 

μένη πρὸς ao. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. pet Τρίαινα. Τὸ ὅλον ἐν κύχλῳ σφαιρ.--- Πίναξ XIV, 26. 

ΕΥ̓́ΒΟΙΑ. 

᾿Ερέτρια. 

170 (1202). À 17.— Κεφαλὴ βασιλίσσης τινὸς, μετὰ καλύπτρας, πρὸς ἄρ. 

Ὄπ: [EPJETPIENN xarwdev βοὸς κατακειμένου πρὸς ἄρ., οὗ 

.dvodev ΛΥΣΑΝ---ΔΡΟΣ. --- Πίναξ XIV, 28. 

Κάρυστος. 

171(1194). À 12.— EY κάτω δελφῖνος πρὸς deb. 

Ὄπ. Totawa, ἧς Sef. K. Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ.--- Πίναξ XIV, 27. 

172 (1214). À 27.—- TPAIANOC deb... ...... Κεφαλὴ ἀκτινοστεφὴς 

Τραϊανοῦ πρὸς δεξ. 

Ὄπ. KAPYC- TION Κεφαλὴ Ποσειδῶνος πρὸς det, --- Πί- 

γαξ XIV, 29. 

KYKAAAEY. 

Θήρα. 

173 (1239). À 19.— Κεφαλὴ (Ῥωμαίου αὑτοχράτορος;) πρὸς δεξ, 

"Ox, ΦΗΡΑ ἄνω Bods ἱσταμένου πρὸς do. — Πίναξ XV, 1, 
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Νάξος. 

174 (1263). À 20, yo 12,20.— Κάνϑαρος, οὗ ἄνω μὲν φύλλον χισ- 

σοῦ, ἔνϑεν δὲ καὶ ἔνϑεν δύο σταφυλαί. 

"On. Tetodywvov ἔγκοιλον εἰς τέσσαρα διῃρημένον. --- Πί- 

vat XIV, 30. 

Σίφνος. 

175 (1278). & 8, yo. 0,59. — Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος ἀρχαϊκὴ καὶ te- 

ταινιωμένη πρὸς δεξ. 

On. $—1—® [Περιστερὰ ἱπταμένη πρὸς det. Τὸ ὅλον év teroa. 

γώνῳ éyxotAm. --- Πίναξ XV, 2. 

: Σῦρος. 

176 (1282). À 17.— KAI—TP AAPIANOC AV Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς 

᾿Αδριανοῦ πρὸς det. 

"On. EICIC —UQIIYI Προτομὴ Ἴσιδος πρὸς δεξιά. — Πί- 

vat XV, ὃ. 

ΠΟΝΤΟΣ. 

"Auuoös. 

177 (1288). À 18, yo. 5,35.— Κεφαλὴ Ἥρας μετὰ πόλου πυργοστε- 

φοῦς, ἐνωτίων καὶ περιδεραίου, πρὸς do "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. AP —IZ Tav κατενώπιον μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτερύγων. 

— Πίναξ XV, 4. 

Ζῆλα. 

178 (1292). À 30.— AY KAI M AY—ANTWNINOC Κεφαλὴ ἀγέ- 

veloc Καρακάλλα δαφνοστεφής, πρὸς det. 

“Ox. ΖΗΛΙΤυυ---Ν TOY TION[TOY] Ζεὺς καϑήμενος ἀρ. ἐπὶ 

ϑρόνου, ἔχων Ev τῇ δεξ. δύο στάχυς καὶ τὴν do. στηρίζων ἐπὶ 

σκήπτρου. --- Πίναξ XV, 5. 

Τραπεζοῦς. 

179 (1297). A 26.— AYTOKP KE MA AY AUTUWWMIMOC Ilooroun 

δαφνοστεφὴς Καρακάλλα μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"Ox. TPATIESO—YNTIWN Νέμεσις ἱσταμένη Go, ἐν μὲν τῇ 

det. ἔχουσα ζυγόν, Ev δὲ τῇ ἀρ. πῆχυν. "Omodev αὑτῆς γρὺψ 
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πρὸς del. καὶ στρεφόμενος, ϑέτων δὲ τὸν πόδα ἐπὶ τροχοῦ. — 

Πίναξ XV, 6. 

ΠΑΦΛΑΓΟΝΙΑ. 

"AUAGTQUK. 

180 (1301). À 24. — AV M KAICAP—ANTANINOC Κεφαλὴ "Avto- 

vivou τοῦ Εὐσεβοῦς δαφνοστεφής, πρὸς det. 

“Or. AMACT—PIANQN Ἑρμῆς δισκοφόρος, ἱστάμενος γυ- 

μνὸς πρὸς do., προτάσσων δὲ τὸν δεξιὸν πόδα. ᾽ν τῇ προτε- 

ταμένῃ δεξ. ἔχει χηρύχειον, Ev δὲ τῇ πρὸς τὰ κάτω do. φέρει 

δίσκον. — ΠΠίναξ XV, 8. 

Κρῶμνα. 

181 (1302). À 17, yo. 3,45.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφὴς πρὸς ἄρ. 

ἔχουσα τὴν κόμην EIS πλοκάμους χρεμαμένην. 

"Or. KPOMNA Κεφαλὴ ϑεᾶς μετὰ πόλου πυργοστεφοῦς, ἔνω- 

τίων καὶ περιδεραίου, πρὸς do. Ev τῷ πεδίῳ do. N, ἄνω δὲ 

τῆς κεφαλῆς σταυρὸς μαιανδρόμορφος γῃ .--- Ilivo& XV, 7. 

BIOYNIA. 

"And meta. 

182 (1309). A 19.— D—D παρὰ πύργον. 

“Ox. Βωμός.--- Πίναξ XV, 10. 

“Πράκλεια. 

183 (1312). À 15, yo. 1,70.— Κεφαλὴ Ἡρακλέους μετὰ πώγωνος, ἔν 

λεοντῇ, πρὸς do. 

"On HP—AK—AE—IA πέριξ μικροῦ ἀναγλύπτου τετραγώνου, 

Ev @ τετράγωνον ἔγχοιλον εἷς τέσσαρα διῃρημένον. Τὸ ὅλον 

Ev τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. ---- Πίναξ XV, 11. 

᾿Ιουλιόπολις (1 ὀρδιον). 

184 (1313). À 21.— AK:A:A:AY—KO HPAKA PQ Κεφαλὴ δαφνο- 
στεφὴς Kouuodov πρὸς deb. 

"Or. IOYAIO—TIOAIC ΠΙροτομὴ TovAondAiems μετὰ καλύπτρας 

πρὸς δεξ. ---- Πίναξ XV, 9, 
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PROVINCIA ASIA. 
185 (1325). À 28, yo. 10,67.— TI CLAVD*CAES* AVG: AGRIPP 

AVGVSTA Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς Κλαυδίου καὶ προτομὴ da- 

φνοστεφὴς ᾿Αγριππίνης πρὸς ἄρ. | 

“On. DIANA EPHESIA Εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος ᾿Εφεσίας κατενώ- 

mov. --- Πίναξ XV, 12. 

ΜΥΣΙΑ. 

Ὁ | Péguy. 
186 (1336). À 20. —IEPA C—YNKAHTOC Προτομὴ Συγχλήτου ὡς 

νεανίου μετὰ μαχρᾶς κόμης, πρὸς deb. | 

Ὄπ. FEPMH—NON ‘Hooxñs ἀγένειος ἱστάμενος κατενώπιον 

καὶ στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς do., τὴν μὲν ὃ. στηρίζει ἐπὶ τοῦ 

ῥδοπάλου, διὰ δὲ τῆς do. φέρει τὴν "λεοντῆν. --- ΠΠίναξ XV, 13. 

Κύξικος. 

181 (1337). kE 11, yo. 2,65.— Κεφαλὴ λέοντος πρὸς ἄριστ. παρὰ τὴν 

τομὴν ἧς εὕρηται ϑύννος ἰχϑύς. 

"On. Τετράγωνον Eyxowov εἷς τέσσαρα ὡς μαιανδρόμορφος σταῦ- 

ρὸς διῃρημένον. --- ΠΠίναξ XV, 14. 

188 (1338). À 11.— Κεφαλὴ βοὸς πρὸς deb. 
Κ Y 4 

Ὄπ. ΑΑ ἐν στεφάνῳ dovöc. — Πίναξ XV, 15. 
1 | 

Μιλητόπολις. 

189(1343). A 18.--- Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. 

"On. MIAHTONOAITQN TAavé δίσωμος κατενώπιον. .--- Πί- 

vat XV, 16. 

| Πάριον. 

190 (1346). À 13, yo. 2,35.— PA ἄνω καὶ PI κάτωϑεν βοὸς tota- 

μένου πρὸς do. καὶ στρεφομένου. Κάτω ἁστήρ. 

”On. Γοργόνειον.--- ΠΠίναξ XV, 18. 

Ihovia. 

191 (1357). A 17. — MIONE—ITWN Προτομὴ πυργοστεφὴς τῆς πό 

λεως, πρὸς det. | | 
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"Ox. EMI CT AAO.MEI.KAI (;) Ὑγίεια καὶ ᾿Ασχληπιὸς ἵστά- 
μενοι. — Πίναξ XV, 19. 

| IMaxia. i 

192 (1359). A ri Κεφαλὴ ϑεᾶς πυργοστεφής, μετ᾽ ἐνωτίων καὶ πε- 
οιδεραίου, πρὸς del. 

"On. MAAK det. Κεφαλὴ λέοντὸς πρὸς Set. — Πίναξ XV, 17. 

Π]οροσελήνη, νῆσος πρὸς τῇ AéoBo. 

193 (1360). À 18.— AV K À CET CE NEP Κεφαλὴ Σ. Σεβήρου δα- 

φνοστεφὴς πρὸς Sek. 

“Ox. NQPOC--EAHNEITQN] ᾿Ασκληπιὸς ἱστάμενος κατὰ μέ 

τωπον. --- Πίναξ XV, 20. 

Πρίαπος. 

194 (1361). À 12.— - Κεφαλὴ ϑεᾶς δαφνοστεφὴς πρὸς do. 

"Ox. MAIN ’Aotaxds πρὸς ἀρ. --- Πίναξ XV, 21. 

IIooxövvnoos. 

195 (1362). À 12, yo. 1,13.— KeqaM Κόρης σταχυοστεφής, ἔχουσα 

τὴν κόμην Ev κεχρυφάλῳ, πρὸς Sek. 

"On. ER Ilootoun ἐλάφου πρὸς det. Ev γόνασι ai στρεφού- 

ons τὴν κεφαλὴν πρὸς do. "Ev τῷ πεδίῳ do. πρόχους.--- IIt- 

vat XV,22. 

ΤΡΩΑΣ. 

"Αβυδος. 

196 (1369). À 10, yo. 0,54.— ABY ἄρ. ̓ Αετὸς ἱστάμενος πρὸς do., οὗ 

ἄνω N. 

"On. Γοργόνειον ἐν τετραγώνῳ ἐγχκοίλῳ, --- ΠΠίναξ XV, 23. 

ῥΑχίλλειον (ἢ μᾶλλον Χαλκὶς νῆσος πρὸς τῇ Λέσβῳ). 

191 (1377). À 7.— Κεφαλὴ ᾿Δρτέμιδος πρὸς δεξ. 

"On, Χ--α ᾿Επιδορατίς. Πεδίον ἔγκοιλον. --- Πίναξ XV, 25, 
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ATOAT®. 

Αἰολέων Ev γένει. 

198 (1395). À 12.— KeqpaX ϑεᾶς μετὰ στεφάνης πρὸς del. 

"Or. AIOAE ἄρ. Κεραυνός. Ἔν τῷ πεδίῳ δεξ, χηρύχειον. - 

Πίναξ ΧΥ, 26. 

Κύμη. 

199 (1399). À 33, .yo. 15,55. — κεφαλὴ τῆς νύμφης Κύμης ἔχουσα 

τὴν κόμην ταινίᾳ ἀναδεδεμένην, πρὸς δεξ. 

"On. "Innos βαδίζων πρὸς det. ἐπὶ γραμμῆς σχηματιζούσης ἔξ- 

εργον. Ὑπὸ τὸν ἀνεγηγερμένον do. πόδα αὑτοῦ ἀγγεῖον μόνω- 

tov, δεξιὰ δὲ ΚΥΜΑΙΩΝ. ’Ev δὲ τῷ ἔἐξέργῳ ΛΗΤΡΟΦΑΝΗΣ. 

Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ δάφνης. — ΠΠίναξ XV, 27. 

“άρισα. 

200 (1388). A 12.— Keqadn ϑεᾶς ἐχούσης τὴν κόμην ἐν κεχρυφάλῳ, 

uct’ ἐνωτίων καὶ περιδεραίου. . 

"On. A—A—P—I ’Ayyetov δίωτον, οὗ ἄρ. κηρύκειον καὶ det. 

σταφυλή. ---- Πίναξ XV, 24. # 

201 (1402). A 11.— “Ouota κεφαλὴ πρὸς del. 
Ὄπ. A—A—P—I ’Ayysiov δίωτον, οὗ do. κηρύκειον. Πί- 

vat XV, 29. 

Μύρινα. 

202 (1403). R 36, yo. 16,07..— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς 

πρὸς δεξ. 

"Or. MYPINAIQN do. ᾿Απόλλων ἱστάμενος πρὸς δεξ. γυμνὸς 

τὰ ἄνω τῆς ὀσφύος, ἔχων ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξ. φιάλην, Ev 

δὲ τῇ do. χλάδον δάφνης τεταινιωμένον. Πρὸ αὑτοῦ ὄμφα- 

hog καὶ κρατήρ. Ev τῷ πεδίῳ do. MEP. Τὸ ὅλον Ev στε- 

pavo δάφνης.--- ΠΠναξ XV, 28. 

203 (1404). A 16.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς det. "Ev 

χύκλῳ σφαιριδίων. 

"Or. MYPINAIQN ἀρ. Κρατήρ. ᾿Εν τῷ πεδίῳ del. λύρα. --- 

Πίναξ XV, 30, 

a 
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IONIA. 

᾿Ερυϑραί. 

204 (1424). R 17, yo. 4,74. —’Avho γυμνὸς ἱστάμενος do. κρατῶν 

ἀπὸ τῶν ἡνίων ἵππον. “Avo παρὰ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἱππέως 

σφαιρίδιον καὶ κόκκος χρυϑῆς. 

"Ox. E —[P—Y]O πέριξ ἄνϑους. Τὸ ὅλον Ev τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. 

— Πίναξ XV, 31. 

205 (1426). 11, yo. 8,31. --- Κεφαλὴ Διὸς ἀγένειος ἐν λεοντῇ πρὸς ὃ. 

“Ox, EPY—AMEAAAZ ‘Poaadov xai γωρυτὸς Ev ᾧ τόξον. ‘Ev 

τῷ πεδίῳ do. γλαῦξ. — Πίναξ XV, 32. 

Ἔφεσος. 

206 (1429). À 23, yo. 14,65. --- E—d Μέλισσα. 

"On. ANTIAAKIA[A=] deg. Ilooroun ἐλάφου πρὸς def. στρε- 

φούσης τὴν κεφαλὴν πρὸς do., ἧς ὄπισϑεν δένδρον φοίνικος. 

— Πίναξ XVI, 1. 

207 (1430). À 19, yo. 4,20. ---- E—® Μέλισσα. Τὸ ὅλον Ev κύχλῳ σφαιρ. 

Ὄπ. ΓΎΘΕΑΚ deb. ἐκ τῶν ἄνω. “ἔλαφος ἱσταμένη πρὸς δεξ. 

πρὸ δένδρου φοίνικος. --- Iliva& XVI, 2. 

208 (1434). A 16.— Κεφαλὴ ᾿Αρσινόης Β΄ μετὰ καλύπτρας πρὸς det. 

"On. AP—zI Ἔλαφος καϑημένη πρὸς do. καὶ στρέφουσα τὴν 

χεφαλὴν πρὸς δεξ. Ev τῷ πεδίῳ do. TIMAFOPAZ.— ITi- 

vat XVI, 3. 

“Πράκλεια Adtuov. 

209 (1436). À 20.---- Προτομὴ Σεράπιδος πρὸς det. μετὰ μοδίου ἐπὶ 

τῆς χεφαλῆς. Κύκλος σφαιριδίων. 

"Or. HPAKA—EQTQ ‘Toi ἱσταμένη ἄριστ., ἔχουσα ἐν τῇ δεξ. 

σχῆπτρον, Ev δὲ τῇ do. ἀγγεῖον. — ΠΠναξ XVI, 4. 

Κλαζομεναί. 

210 (1437). À 13, yo. 3,54 — Προτομὴ κάπρου πτερωτοῦ πρὸς deb. 

“Ox. Κεφαλὴ λέοντος κατενώπιον Ev τετραγώνῳ πλαισίῳ ἔκ 
x eu 

γραμμῶν. To ὅλον Ev τετραγώνῳ eyxotA@. — Ilivo& XVI, 5, 
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211 (1441). À 17.— ΣΕΒΑΣΤΟΣ do. Κεφαλὴ Αὐγούστου πρὸς de. 

"Ox. ΟΕ Ἢ do. ΚΤΙΣΤΗΣ del. ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς det. 

— Πίναξ XVI, 6. 

AéBedos. 

212 (1444). À 15. — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ τριλόφου περικεφαλαίας 

È κατενώπιον. | 

"On. AE dei. APTEMIANP do. Mi ἱσταμένη πρὸς del. — 

Πίναξ XVI, 7 

Asdxaı. 

213 (1445). A 16. È Kean δαφνοστεφὴς ra πρὸς do. 

OT AERO JOAOZ κάτω. Κύκνος ἱστάμενος πρὸς 

AP. HET’ ἀναπεπταμένων πτερύγων καὶ στρέφων τὴν κεφαλὴν 

πρὸς det. — Πίναξ XVI, ὃ 

| Mayvnoia. 

214 (1446). À 13, yo. 1,58.— [[ππεὺς ἔνοπλος τρέχων πρὸς det. μετὰ 

προτεταμένου τοῦ δόρατος καὶ ἢνεμωμένης τῆς χλαμύδος. 

Ὄπ. MAFN ἄνω. Ταῦρος κυρίσσων πρὸς ἄριστ. ἐπὶ γραμμῆς 

μαιάνδρου σχηματιζούσης ÉEepyov, ἐν © ZIMNN. — Πίναξ 

ANA 9. | 

ΜἭητρόπολις. 

215 (1447). A 17.— A ΛεΠ--ΓΕΤΑς Προτομὴ νεανικὴ καὶ στα 

Πέτα, πρὸς det. 

"On. MHTPO—NO—AITQN Iloruuds χαταχείμενος πρὸς ἄρ. 

— ΠΠίναξ XVI, 10. 

KAPIA. 

"Aotvoa. | 

216(1527). À 17.— Κεφαλὴ γυναικὸς μετὰ στεφάνης, πρὸς δεξ, 

"On. AETY do. ᾿Αμφορεύς. Act. ἐν τῷ πεδίῳ ὀϊνοχόη. --- Πί- 

vat XVI, 22, | 

᾿Αφροδισιάς. 

217 (1486). À 20.— EIEPA—BOVAH Προτομὴ πεπλοφόρος Βουλῆς 

| πρὸς deb, 
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"On. ADPOA—EICIEQN “Epos γυμνὸς καὶ πτερωτός, ἵστάμε- 

_ vos πρὸς del. καὶ dv ἀμφοτέρων τῶν. χειρῶν φέρων πλαγίως 

λαμπάδα καίουσαν. --- ΠΠίναξ XVI, 11. 

Βάργασα. 

218 (1487). À 26. — AV KAI MOAI-—-FAAAIHNOC Ilooroun αὐτοῦ 

ἀχτινοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἔφαπτίδος, πρὸς del. 

"On. EMI AV—EP— MWNOC BAPFACH—NON Ὃ αὐτοχρά- 

τωρ ἔφιππος πρὸς del. — Πίναξ XVI, 12. 

Βαργυλία. 

219 (1488). À 12.— Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος πρὸς del. Κύκλος σφαιριδίων. 

“Ox. BAPFY_AIHTOQ[N] Φαρέτρα καὶ τόξον. Τὸ ὅλον ἐν κύ- 

χλῳ σφαιριδίων. -- Πίναξ XVI, 13. 

Evowuos. 

220 (1489). A 14.— ξ-  Ῥόπαλον. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. Στέφανος, Ev © σφαιρίδιον. To ὅλον Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

— Πίναξ XVI, 14. | | 

Κέραμος. 

221 (1492). A 15.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς del. 

"On. KEPAM Go, AIONYCI dee. ᾿Αετὸς μετὰ κλειστῶν πτερύ- 

γῶν ἱστάμενος πρὸς det. Τὸ ὅλον év τετραγώνῳ ἐγκχοίλῳ. --- 

Πίναξ XVI, 15. 

Kvidos. 

222 (1493). R 18, yo. 6,20.— Προτομὴ λέοντος πρὸς deb. 

Ὄπ. KN—1 Κεφαλὴ doyaix) ᾿Αφροδίτης μετὰ ταινίας, ἐνωτίων 

καὶ περιδεραίου, πρὸς det. Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. --- 

Πίναξ XVI, 6. 

228 (1494). R 17, yo. 2,85.— Κεφαλὴ ᾿Αφροδίτης μετὰ στεφάνης καὶ 

ἐνωτίων πρὸς det. ’Ev κύκλῳ σφαιριδίων. δε 

"Ox. [AY]TOKPATHZ—KNI Ilooroun λέοντος πρὸς det. [1ε- 

δίον ἔγκοιλον. --- Ilivaë XVI, 17. 
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Μύνδος. 

224 (1497), À 21.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς del. 

"On. MYNAI ἄνω. Κλάδος ἐλαίας τεταινιωμένος πρὸς Ô., ἐφ᾽ οὗ 

κάϑηται γλαῦξ. Κάτω αὑτοῦ [ΜΊΕΛΑ. — Πίναξ XVI, 18. 

Τραπεζόπολις. 

225 (1505). À 21.— BOYAH ΤΡΑ--ΠΕΖΟΠΟΛΙΤΩΝ [Τ]ροτομὴ πε- 

πλοφόρος τῆς Βουλῆς, πρὸς Sek. 

"On. AIA MO AI AAPACTOY Κυβέλη ἱσταμένη κατενώπιον, 

ἔχουσα δὲ τὰς χεῖρας ὑπεράνω δύο λεόντων παρ᾽ αὑτὴν ἵστα- 

μένων. --- ΠΠἰναξ XVI, 19. 

Κάλυμνος. 

226 (1500). R 20, yo. 6,45.— Κεφαλὴ ἀγένειος ἥρωος φέρουσα χρά- 

νος μετὰ παραγναϑίδων, πρὸς δεξ. 

"On. [K]AAYMNION κάτωϑεν λύρας ἑπταχόρδου. Τὸ ὅλον Ev 

τετραγώνῳ πλαισίῳ κόκκων. ---- Πίναξ XVI, 20. 

“Ρόδος. 

227 (1518). À 27, yo. 13,48.— Κεφαλὴ Ἡλίου ἀκτινοστεφὴς κατενώ- 

πιον. 

"Ox. POAION ἄνῳ. AMEIN—IAZ êv τῷ πεδίῳ κάτω. “Avdog 

boôñs μετὰ κάλυκος. ’Ev τῷ πεδίῳ de. πρῷρα πλοίου πρὸς 

det. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. --- Πίναξ XVI, 91. 

᾿Ιαλυσός. i 

228 (1528). 23, yo. 14,75.— Ilooroun κάπρου πτερωτοῦ πρὸς deb. 

"On. IAAYZION κάτω. Κεφαλὴ ἀετοῦ πρὸς do. ἄνω adrñs ἕλι- 

κοειδὲς κόσμημα. Τὸ ὅλον περιβάλλεται ὑπὸ πλαισίου τετρα- 

γώνου ἔκ σφαιριδίων, εὕρηται δὲ Ev τετραγώνῳ ἐγχοίλῳ. --- 

Πίναξ XVI, 23. | 

AYAIA. 

Δάλδις.. 

229 (1536). A 1. --- Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς deb. 

Ὄπ. AAAAI—ANQN Εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος Egeotag. — Πί- 

γαξ XVI, 24. = 
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Διὸς ἱερόν. 

230 (1537). À 15.— CE T—ETAC ΚΑΙ Tlooroun τοῦ Γέτα δαφνο- 

στεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς Sek 

Ὄπ. AIOC IE— PEITON ὑὙγίεια ἱσταμένη ὃ.--- Πίναξ XVI, 25. 

Kiôoauos. 

231 (1543). À 20.— AYPHAIOC—BHPOC KAI Κεφαλὴ ἀγένειος πρὸς ὃ. 

"On. Εἴδωλον Ἥρας Σαμίας κατενώπιον, οὗ πέριξ KIAP A MH— 

ΝΩ---Ν, ἐν δευτέρῳ δὲ κύχλῳ ΔΙ CEAEYKO—NOAEMQ. — 

Πίναξ XVII, 1. 

Κιλβιανοί. 

232 (1044). À 18.— AOMITIA CE—BACTH Ilooroun αὑτῆς πρὸς ὃ. 

"On. KIABIANO,... Ἔλαφος ἱσταμένη πρὸς ὃ.--- Πίν. XVII, 2. 

Mdaotavoa. 

233 (1549). À 25.— IOY.COY—AIMIC Προτομὴ αὐτῆς πρὸς Sek. 

"On. MACTA—Y—P—EITON Τριπλῆ Ἑκάτη torauévn.— ITL- 

vat XVII, 3. 

| Moctnvoi. 

234 (1550). A 20.— OEON CV—NKAHTON Iloor.Zuyxiñrou πρὸς à. 

"Or. MOCT—H—NON Ἱππεὺς πρὸς def. — Πίναξ XVII, 4. 

Σίλανδος. 

235 (1555). À 17.— CI—AANA—EQN Τ]ροσωπὶς πρὸς deb. 

Ὄπ. ETTI.A AY.MAIOPOL Σταφυλή. — Πίναξ XVII, 6. 
‘Yoxavis. 

236 (1562). À 19.— IEPA CVN—KAHTOC Ilporoun νεανίου πρὸς ὃ. 

Ox. \PKANOQ ἄνω, MAKE ἐν τῷ EE£oyw. Ilorauds xataxei- 

μενος πρὸς do. — Ilivo& XVII, 5. 

ΦΡΥΓΙΑ. 

| ᾿Ακκίλαιον. 

237 (1566). A 27. — AY K M ANT— N FOPAIANOC Προτομὴ δα- 

φνοστεφὴς Γορδιανοῦ I” μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AKKI—AIEQN Μὴν ἱστάμενος πρὸς Sef, πατῶν τὸν ἀρ. 

πόδα ἐπὶ κεφαλῆς ταύρου. — Ilivaë XVII, 7, ὄπισϑεν, 
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Ailavot. 

238 (1567). À 26.— IEPA—CVNKAHTOC Προτομὴ νεανικὴ πρὸς ὃ. 

"Ox. AIZANE-ITON Τύχη ἱσταμένη do. — Πίναξ XVII, 9. 

i Annia. | 

239 (1574). A 27. — M_.IOYAIOC.IAIMMOC AV Ileoroun ἀκτινο- 

στεφὴς Φιλίππου τοῦ- πρεσβυτέρου μετὰ ϑώρακος, Éparridoc, 

ἀσπίδος καὶ δόρατος, πρὸς ἄρ. 

On. EMI AVP ANTEPQTOC ZQTIK APX A Ζεὺς ἱστάμενος 

πρὸς ἄρ., ἔχων ἐν τῇ προτεταμένῃ det. ἀετὸν καὶ ἕν τῇ ἄριστ. 
| ΑΠ--Π|! 

σκῆπτρον. ᾿Εν τῷ πεδίῳ one .— Πίναξ XVII, 8, ὄπ. 

Δοκίμιον. 

240 (1580). À 22.— AOKIMOC det. Κεφαλὴ νεανικὴ καὶ δαφνοστε- 

φής, πρὸς δεξ. | 

"Ox. AOKI—MEQN ᾿Ασχληπιὸς ἱστάμενος κατενώπιον καὶ βλέ- 

nov πρὸς do. — Ilivo& XVII, 12. 

Eöxaonia. 

241 (1584). A 15:— EYKAPMNE def. Προτομὴ dyéveros “Ἑρμοῦ ἔχον- 

τος κηρύκειον ἐπ’ ὥμου. 

"Ox. [E]MI.M.KA.—®AAKKOY Μήνη, ἐν à δύο ἀστέρες. Κάτω 

δὲ Bovxpavıov. — Iliva& XVII, 10. 

— Θεμισώνγιον. 

242 (1587). À 22. — CAZAN Ilpor. ἀκτινοστεφὴς ᾿Απόλλωνος πρὸς ὃ. 

"Or. OEMICQ—NEQN Δημήτηρ ἱσταμένη do. ἔχουσα στάχυς 

ἐν τῇ del. τὴν δ᾽ do. στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος.--- Πίναξ XVII, 13. 

| Naxéddea. | 
243 (1592). A 20. — AYT AOMITIANOZ—KAI ZEB ΓΕ Κεφαλὴ 

δαφνοστεφὴς Δομιτιανοῦ, πρὸς dee. 

Ὄπ. NAKC—AEQN Κυηρύκειον πτερωτόν. — Πίναξ XVII, 11. 

Πέλται. 

944 (1598). A 20 — Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς deb. he 

Ὄπ. NEA—THNQN Aéwv ὀχλάζων πρὸς do. Ev τῷ ἐξέργῳ 

μονογράφημα. — Πίναξ XVII, 14. 
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Πρυμνησσός. | 

245 (1599). A 25.— IEPA.CVN—KAHTOC Προτομὴ νεανίου πρὸς ὃ. 

"On. TIPYMN—HCCEQN KuBéin καϑημένη πρὸς ἄριστ. Ilao’ 

αὑτῇ λέων. --- Πίναξ XVII, 15. 

Ζάλα. 

246 (1600). M 20. --- Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ. 

"Or. CAAH—NON ὍὉμοίως τῷ προηγουμένῳ.--- Πίναξ XVII,16. 

247 (1601). À 22.— IOVAIA—CEBACT Προτομὴ "I. Δόμνας, πρὸς à. 

"On. UNUHA—AI Διόνυσος γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς δεξ., pé- 

ρῶν ἐν τῇ ἄρ., ἣν στηρίζει ἐπὶ κιονίσκου, κάνϑαρον, ἐν δὲ τῇ 

det. σταφυλήν. — Ilivat XVII, 17. 

“Στεκτόριον. 

248 (1604). À 24 — HA NT—CEBACT Προτομὴ ᾿Ωτακιλίας, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. CTEKT— O—PHNON Τύχη ἱσταμένη do. — Ilivoë XVII, 18. 

SUVA. 

249 (1606). A 21.— AFPIP—TEINA GEA Gp. NEPUU—N OEOC ὃ. 

Κεφαλαὶ Νέρωνος χαὶ ᾿Αγριππίνης ἀντιμέτωποι. 

"On. CYNAEITUN—.... ᾿Απόλλων βέλος τοξεύων πρὸς det. 

— Ilivoë XVII, 19. 

ΛΥΚΙΑ. 

Κράγος. 

250 (1612). R 15, vo. — A—Y Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς det. 

“Ox. K—P Λύρα. Τὸ ὅλον ἕν τετραγ. ἐγκοίλῳ. — Πίναξ XVII, 21. 

Πάταρα. 

251 (1619). A 80. — AYT KAI M ANT FOPAIANOC (ΕΒ Προτομὴ 
δαφνοστεφὴς Γορδιανοῦ μετὰ ϑώρακχος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς è. 

“On. MAT—A—P—EUUN Naög δίστυλος, ἐν © Ζεὺς ἱστάμενος 

καὶ ἔχων ἀετὸν παρὰ τοὺς πόδας.--- Iliva& XVII, 20, ὄπισϑεν. 

Telunoods. 

252 (1624). À 14. — Avoa. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. En Téfov. — Πίναξ XVII, 38. 
29 
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Daonkıs. 

253 (1627). A 15.— A--[Y] Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ΦΑΣΗ ἄνω. Λύρα ἐν μέσῳ δύο μικρῶν λαμπάδων. To 

ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. ---- Πίναξ XVII, 22. 

Φέλλος. 

254 (1630). A 10.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς δεξ. 

"On. ΛΥΚΙ Τόξον καὶ φαρέτρα, παρ᾽ οἷς Φ---Ε. --- Πίν. XVII, 25. 

Xoua. 

255 (1631). À 14.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής πρὸς det. 

Ὄπ. X—Q ‘Porarov. Τὸ ὅλον év στεφάνῳ. --- Πίναξ XVII, 24. 

KIAIKIA. 

“"Ieoanolıs Καστάβαλα. 

256 (1632). À 27.— AYT K OVAAEPIANOC CE Ilooroun daxtivoote- 

φὴς Οὐαλεριανοῦ, πρὸς det. 

"On. ΙΕΡΟΠ K—A—CTABANEN Ζεὺς (;) γυμνὸς σπεύδων πρὸς 

deE., ἐγείρων τὴν del. ὡς εἰ ἐκσφενδονήσας ἤδη χεραυνόν. "Ev 

τῷ πεδίῳ do. S.— [livaë XVII, 28, ὄπισϑεν. 

Κελένδερις. 

257 (1633). 17, yo. 5,95.— Todyos γονατίζων πρὸς det. "Ev τῷ ἐξ- 

έργῳ δελφίς. To ὅλον Ev κύκλῳ γραμμῆς. 

"Ox. Τετράγωνον ἔγκοιλον εἷς 4 διῃρημένον. — Iliva& XVII, 29. 

Κολυβρασσός. | 

258 (1635). A 35.— IOYA OVHPOC MAIIMOC KAICAP F Προτομὴ 
δαφνοστεφὴς πρὸς det. 

"On. KOA—YB—PACCENN ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη do. καὶ otesqo- 

μένη. — ΠΠίναξ XVII, 27, ὄπισϑεν. 

Σύεδρα. 

259 (1643). À 17.— AY K—AY—ANTONIN Keop. M. AdonAov πρὸς ὃ. 

"On. C—YEAP—E— NN Ἄρτεμις ἱσταμένη πρὸς do. ἐν μακρῷ 

χιτῶνι, στρέφουσα δὲ τὴν κεφαλὴν πρὸς det. Ἔν τῇ det. ἔχει 

τόξον, ἐν δὲ τῇ ἀρ. δυσδιάκριτόν ti. — Πίναξ XVII, 80. 

᾿Αβέβαιον Κιλικίας ἢ Δυκίας. 

200 (1654). R 12/15, yo. 2,85. — [οργὼ ἱπταμένη πρὸς def. στρέ- 
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φουσα τὴν κεφαλὴν πρὸς do. ᾿Απὸ τῆς κορυφῆς τῆς κεφαλῆς 

αὑτῆς κυματίζουσι σφοδρῶς πρὸς τὰ ἄνω δύο τῆς κόμης πλόκια. 

"On. Tovw ἐν πλαισίῳ τετραγώνῳ ἔκ σφαιριδίων. Τὸ ὅλον év 

τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. --- Πίναξ XVII, 26. 

KYIIPO2. 
IIvvrayöoas (;) 

261 (406). À 16.— !INY do. M del. Κεφαλὴ ϑεᾶς κατενώπιον μετὰ 

περιδεραίου καὶ κόμης εἷς πλοκάμους καταπιπτούσης. K. σφ. 

"On. ὋὉμοία κεφαλή. ---- Πίναξ XII, 8. 
Znu. Τὸ νόμισμα τοῦτο εὕρηται ἐν τῇ συλλογῇ τεταγμένον ὑπὸ τὴν ἄλλως 

ἄγνωστον πόλιν Μινύαι τῆς Θεσσαλίας. His ἐμὲ φαίνεται Κυπριακόν. 

Πβλ. BMC. Cyprus pl. XII, 12-18, pl. XIII, 1, XXV, 1. 
TAAATIA. 

"Ayrvoa. 

262 (1660). A 32.— AYT ANTQNEINOC—AVFOYCTOC Κεφαλὴ 
δαφνοστεφὴς Καρακάλλα πρὸς dee. 

Ὄπ. MHTPOTT--AN—KYPAC Βωμὸς goteuuévoc, ἐφ᾽ οὗ ἀετὸς 

φέρων στέφανον ἐν μέσῳ δύο ῥωμαϊκῶν σημαιῶν .--- Πί- 

ναξ XVIII, 1, ὄπισϑεν. 

Ileooıwovs. 

263 (1661). À 30. — IOYAIA—AVFOYCTA Iloor. ’I. Aöuvac πρὸς ὃ. 

"Or. NECCINO—VNTIQN Ἥρα ἱσταμένη do., ἔχουσα Ev τῇ 

ὃ. φιάλην, τὴν δ᾽ do. στηρίζουσα ἐπὶ σκήπτρου.----Πίν, XVIII,2. 

KAIINAAOKIA. 

Tuavva. 

264 (1665). A 27. — AV.A.CETT C—EOVHPOC Κεφ. Σεβήρου πρὸς ὃ. 

Ὄπ. TVANE | WN Τῶν {Προς Tw | TAYPW | ET A ἐν 
στεφάνῳ δάφνης. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ op. — ΠΠίναξ XVIII, 3, ὄπ. 

ΠΙΣΙΔΙΑ. 

᾿Απολλωνία Μορδίαιον. 

265 (1694). À 35.— AYT.K T.A.—FAAAIHNOC Προτομὴ dapvo- 

στεφὴς Γαλλιηνοῦ, μετὰ ϑώρακχκος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς deb. 

Ὄπ. ANOAAQN —IATON καὶ ἐν τῷ ἐξέργῳ OPAKQN Ilora- 

μὸς κατακείμενος πρὸς do. — Πίναξ XVIII, 5. 
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᾿Αριασσός. 

266 (1673). A 21.— AYT K M AYP - ANTONINOC Προτομὴ νεαρὰ 

δαφνοστεφὴς Καραχάλλα, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς 4. 

Ὄπ. APIAC—CEQN Προτομὴ Σαράπιδος μετὰ μοδίου, πρὸς 

dee. — Πίναξ XVIII, 4, ὄπισϑεν. 

Kdoa (Κιλικίας). 

267 (1679). A 32.— AYT K M ANT—TOPAIANOC.CEB Πρωτομὴ 
Γορδιανοῦ I° δαφνοστεφής, πρὸς det. 

Ὄπ. KAC—ATON Ζεὺς καϑήμενος πρὸς δεξ. ἐπὶ ϑρόνου. Πρὸ 

αὑτοῦ ἄετός. ---- Πίναξ XVIII, 6. 

Κόδρουλα. 

268 (1680). À 21.— KAICAP—AYPHAIOC Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου δα- 

φνοστεφὴς πρὸς δεξ. 

"On. [KJOAPOY—AEQN Διόνυσος ἕν βραχεῖ χιτῶνι ἱστάμενος 

πρὸς ἀρ. καὶ πάνϑηρ παρ᾽ αὑτῷ. Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. ΑΛ. --- 

Πίναξ XVIII, 7. 

“Aupiada (Πισιδίας). 

269 (1690). À 32.— AYT KAI ΜΊΟΝ N OIAINNOC CE Προτομὴ Φι- 
λίππου τοῦ νεωτέρου δαφνοστεφὴς πρὸς del. 

"Ox. AMBAAAENN—AAKEMONINN ἫἪἩρακλῆς Φαρνέσιος 

στηρίζων τὸ ῥόπαλον ἐπὶ χεφαλῆς ταύρου πρὸς ὃ. Παρ’ αὑτῷ 

ao. κιονίσκος. ---- Iliva& XVIII, 11. 

Bags. 

270 (1695). A 25.— AYT I OVEIB—TPB FAAAOC CB Προτομὴ αὖ- 
tov δαφνοστεφὴς μετὰ VOOaxos καὶ spantidoc, πρὸς dee. 

"On. BAP—H—NNN Ζεὺς Νικηφόρος καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου 

ἀρ. — Iliva& XVIII, 12, ὄπισϑεν. 

Κοῆμνα. : 

271 (1697). À 16. — Κεφαλὴ ϑεᾶς πυργοστεφής, ἧς ὄπισϑεν ἐπιδορατίς. 

“Ox. KPH ἄνω. [ΙΠ]ροτομὴ λέοντος πρὸς δεξ., ἧς ὄπισϑεν T.— 

Πίναξ XVIII, 8. 

“Σαγαλασσός. 

212 (1701). À 15.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. 

"On. CA—TAA Ilgoroun Μηνὸς πρὸς δεξ. — Πίναξ XVIII, 10. 
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273 (1700). À 28.— 1OVAIA—MAMEA CE Προτομὴ adrñc πρὸς δ. 
"Or. CATAAA—C—CEON Τύχη ἱσταμένη do.— Πίναξ XVIII, 

13, ὄπισϑεν. 

Zauddhov Ilnodias (= Σαμάδιον ’ Anovaias (;) ). 

274 (1702). A 17.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς det. 

"On. £—A—M—A—A I Τρεῖς unvioxor ἄντίνωτοι. ---- Πίναξ 

XVIII, 9. (Ἴδε Berl. Blätter 1868, p. 138 xét.). 

KIAIKIA. 

᾿Ανεμούριον. 

275 (1714). À 26.— AV K MOAI OYAAEPIANON Προτομὴ δαφνο- 

στεφὴς Οὐαλεριανοῦ πρὸς det. 

Ὄπ. ANE | MOYPI | EN | ET.B ἐν στεφάνῳ, οὗ ἄνωϑεν 

ἀγγεῖον Stotov. — ITivaë XVIII, 14. 

Διοκαισάρεια. 

210 (1715). À 17.— ΑΔΡΙΑΝΩΝ δεξ. Ilooroun Ἑρμοῦ πρὸς δεξ. 

"Ox, AIOK—AICA[P]E—-QN Σταφυλὴ μετὰ δύο φύλλων. --- 

Πίναξ XVIII, 14. 

Εἰρηνόπολις. 

277 (1716). A 23.— AVTOKPATOP KAICAP AOMI[TIANOC] Ke- 

φαλὴ δαφνοστεφὴς Δομιτιανοῦ πρὸς Sek, ἐφ᾽ ἧς doteodonuov 

τετράγωνον, ἐν ® κεφαλὴ αὑτοχράτορός τινος πρὸς det. 

"On. IPHNOMOAEITON.ETO BM ‘Vyieua ἱσταμένη del. μετὰ 

κλάδου ἐν τῇ del. καὶ φιάλης Ev τῇ do., ἐξ ἧς τρέφεται ὄφις͵ 

Ἔν τῷ πεδίῳ de. domo. — lliva& XVIII, 16. 

KYPPHSTIKH. 

“]ερόπολις Βαμβύκη. 

278 (1718). A 28.— AYTOK K ΜΊΟΥΛΙ ®IAIMMOC (ΕΒ Ilooroui 

δαφνοστεφὴς Φιλίππου τοῦ νεωτέρου πρὸς dee. 

"On. OEAC—CYPIAC IEPONO—AITAN Κυβέλη ἐπὶ λέοντος 

πρὸς Sef. — Πίναξ XVIII, 10. 

ΣΥΡΙΑ. 

Ἡλιόπολις. 

279 (1129). A,32.—...TRANQVILLINA M AVGVS... [loovoui 

αὑτῆς μετὰ unvioxov, πρὸς deb. 
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Ὄπ. COL IVL AVG FELIC—HEL... Εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος ’Eqe- 

σίας, κατενώπιον. — Πίναξ XVIII, 19, ὄπισϑεν. 

“Λαοδίκεια πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ. 

280 (1730). À 22.— Κεφαλὴ ἀχτινοστεφὴς Ἡλίου πρὸς det. 

"Ox. [IOY]AIEOQN | TON—KAI | [AJAOAIKEQN Μορφὴ iota- 

μένη πρὸς Go. τὴν del. στηρίζουσα ἐπὶ σκήπτρου ἢ δόρατος. 

"Ev τῷ πεδίῳ do. IA. Ἔν τῷ ἔξέργῳ ZM. — Iliv. XVIII, 18. 

ΦΟΙΝΙΚΗ. 

Βύβλος. 

281 (1751). À 25.— ON AIAAOYMENIANOC ΚΑΙ Προτομὴ τοῦ Δια- 

δουμενιανοῦ Gotepyns μετὰ ϑώραχκος, πρὸς del. 

"On. BYB—AOY | IEPAC “Αψὶς δίστυλος, Ev À πυργοστεφὴς 

Bed ἱσταμένη πρὸς ÖEE., τὸν μὲν δεξιὸν πόδα ϑέτουσα ἐπὶ πρῴ- 

ρας, τὴν δὲ δεξιὰν χεῖρα στηρίζουσα ἐπὶ σκήπτρου, στεφανου- 

μένη δὲ ὑπὸ μικρᾶς Νίκης, ἱσταμένης ἐπὶ στήλης ἵἱδρυμένης 

πρὸ τῆς ϑεᾶς. — [livaë XVIII, 17. 

ΔΕΚΑΠΟΛΙΣ. 

ΠΤ έρασα. 

282 (1757). A 15.— AY K TPAI—AAPIANOC Κεφαλὴ ᾿Αδριανοῦ 

δαφνοστεφής, πρὸς det. | 

‘Ox. APTEMI TY FEPACUWN Προτομὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ τόξου 

καὶ φαρέτρας, πρὸς det. — Πίναξ XVIII, 21. 

APABIA H IIETPAIA. 

Πέτρα. 

283 (1764). À 29.--- AYTOKPATUUP KAICAP TPAIANOC AAPIA- 

NOC CEBACTOC Ileoroun ᾿Αδριανοῦ δαφνοστεφὴς πρὸς del. 

"On. NETPA MHT—PONOAIC Τύχη πόλεως πυργοστεφὴς xa- 

ϑημένη Go. ἐπὶ βράχου, προτάσσουσα τὴν δεξιάν, Ev δὲ τῇ do. 

ἔχουσα τρόπαιον. .--- ΠΠναξ XVIII, 22. 

Ἂν ᾿Αϑήναις τῇ 1 Δεκεμβρίου 1904. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 
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. 

͵ 

7 

PRE 
4 

DI 

+ 

” 

Ἶ ER 

sè 

‘ 

È 

* * 

dr 
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ZYAAOTH A. ZOYTZOY 
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OI APXAIOI NOMISMATIKOI TYTIOI 

KAI TA NEA TPAMMATOSHMA THX NHSOY KPHTHY 

Οἱ τύποι καὶ τὰ σύμβολα, ἅτινα ἔπλασεν ἣ δαιμόνιος τῶν ἀρ- 

χαίων “Ελλήνων φαντασία, καὶ ἣ ἁπαράμιλλος αὑτῶν καλλιτεχνία 

παρέμειναν, ὡς γνωστόν, δι᾽ ὅλων τῶν αἰώνων τὰ ἄριστα τῶν συμ- 

βόλων πάσης ἀφῃρημένης ἢ συγκεχριμένης ἰδέας. Πάντες où νεώτε- 

QOL πεπολιτισμένοι λαοὶ ἀνατρέχουσι κατὰ κανόνα εἷς τὴν "ElAnvumv 

μυϑολογίαν, ἱστορίαν καὶ καλλιτεχνίαν, ἵνα δανεισϑῶσιν ἢ ἐμπνευ- 

σϑῶσι τοὺς τύπους καὶ τὰ σύμβολα αὑτῶν πρὸς περιληπτικὴν δήλω- 

σιν πάσης εὐγενοῦς ἰδέας, παντὸς ϑεωρητικοῦ ἢ πραχτικοῦ σκοποῦ. 

Οὕτω δύναταί τις νὰ εἴπῃ νῦν, ὅτι οἵ ὑπὸ τῶν “Ελλήνων πλασϑέντες 

τύποι καὶ ἐμβλήματα οὐδέποτε Anwieodnoav, ἀλλὰ τελοῦσιν ἐν ἔνερ- 

γείᾳ μέχρι τοῦ νῦν, οὐδενὸς λαοῦ δυνηϑέντος νὰ ἀναπληρώσῃ αὑτοὺς 

du ἄλλων σαφεστέρων, ποιητικωτέρων ἢ καλλιτεχνικωτέρων. “O ἀετὸς 

τοῦ ᾿Ιδαίου καὶ ᾿Ολυμπίου Διός, σύμβολον καὶ οἰωνὸς πάσης evys- 

γοῦς viuns 6 λέων, σύμβολον τῶν ἡρωϊκῶν ἡττημένων τῆς Χαιρω- 

νείας καὶ μυρία ἄλλα τοιαῦτα τῶν ἀρχαίων ᾿λλήνων σύμβολα, ἅπαν- 

TOOL καὶ νῦν EV χρήσει, ἀπαραλλάκτως πανταχοῦ τοῦ πεπολιτισμένου 

κόσμου, ὁμοίας εὐγενεῖς νίκας ἢ ἡρωϊκὰς ἥττας δηλοῦντα. 

Τὰ τοιοῦτον γόητρον ἐπὶ πάντων τῶν λαῶν ἑξξασκοῦντα σύμβολα 

ταῦτα ἦτο ἑπόμενον ὅτι πρὸ παντὸς Va ἐτίϑεντο ἐν χρήσει ὑπὸ τῶν 

νεωτέρων ᾿Ελλήνων, εὐϑὺς ὡς διὰ τοῦ ἐνδόξου καὶ ἡρωϊκοῦ αὐτῶν te- 

E00 ἀγῶνος ἀνεχτήσαντο τὴν ἑλευϑερίαν. Πράγματι δὲ ἀπὸ τῶν πρώ- 

τῶν ἐτῶν τῆς ᾿Ελληνικῆς ἐπαναστάσεως μεγάλως ἐγενικεύϑη À χρῆσις 

τῶν ἀρχαίων συμβόλων ἕν τῇ νέᾳ 'EMadi. Οὕτω νῦν δὲν ὑπάρχει 

πόλις, κώμη ἢ χωρίον, ἑταιρεία À σωματεῖον, τὸ ὁποῖον νὰ μὴ ἔϑη- 

κεν εἷς χρῆσιν ds σύμβολον αὑτοῦ ἀρχαῖον “EMnvixòv ἔμβλημα. Οἱ 

20 
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δῆμοι κυρίως δύναταί τις νὰ εἴπῃ ὅτι ἀνεκάλεσαν εἷς τὴν ζωὴν πάν- 

τὰς τοὺς χυρίους νομισματικοὺς τύπους τῶν ἀρχαίων πόλεων, ἐπὶ τῶν 

ἐρειπίων τῶν ὁποίων ἢγέρϑησαν. Τὸ αὐτὸ δὲ ἀκριβῶς πράττουσιν, 

ἐφ’ ὅσον δύνανται, ai χοινότητες xal τὰ σωματεῖα τῶν ὑὕποδούλων 

᾿ Ἑλλήνων. 

Τὸ παράδειγμα τοῦτο ἠκχολούϑησε μετὰ σπουδῆς, ὡς ἦτο φυσι- 

“OV, καὶ 1) μόλις πρὸ μικροῦ τελείως σχεδὸν ἐλευϑερωϑεῖσα ἡρωϊκὴ 

Κρήτη, N μεγίστη καὶ ἐνδοξοτάτη “Ἑλληνικὴ νῆσος τῆς Μεσογείου. 

Ἐπὶ τῶν πρώτων δημοσίων σφραγίδων τῆς τὴν αὐτονομίαν τουλάχιστον 

ἀναχτησαμένης νήσου ἐτέϑη, ἐκ νομίσματος τῆς Κνωσοῦ ληφϑεῖσα, nad“ 

ὑπόδειξιν τοῦ διευϑυντοῦ τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Νομισμ. Μουσείου κ. Σβορώ- 

vou ἐπισήμως πρὸς τοῦτο ἐρωτηϑέντος, εἰκὼν τοῦ μυϑικοῦ βασιλέως 

τῆς Κρήτης Μίνωος, συμβόλου πάσης πολιτικῆς εὐνομίας καὶ δικαιο- 

σύνης. Κατὰ παράδοξον δὲ καὶ εὐοίωνον σύμπτωσιν πρῶτος καρπὸς 

τῆς εὐνομίας καὶ ἐλευϑερίας, ἣν ἐπὶ αἰῶνας ἐδίψα À ἣρωϊκὴ αὕτη νῆ- 

σος, ἦτο N διὰ τῶν περιφήμων ἄνασκαφῶν τῆς Κνωσοῦ μετατροπὴ 

τοῦ μυϑικοῦ Μίνωος εἷς ἱστορικὸν βασιλέα! 

Παρὰ τὴν Ilolırtetav, ai πόλεις, οἵ μικρότεροι δῆμοι, τὰ coua- 

tela καὶ αὑτοὶ ot ἰδιῶται τῆς Κρήτης ὁμοίως xad’ ἑκάστην & τῆς 

ἀρχαίας καὶ μοναδικῆς eis πλοῦτον καὶ κάλλος τύπων νομισματικῆς 

τῆς νήσου δανείζονται τὰ ἐμβλήματα αὐτῶν, πηγὴν ἀκένωτον ἔχον- 

τες τοὺς λαμπροὺς φωτοτυπικοὺς πίνακας τῆς μεγάλης συγγραφῆς τοῦ 

x. XBoodvov Numismatique de la Crète ancienne, ἥτις ἔξετυ- 

πώϑη δαπάνῃ τῆς Κρητικῆς Συνελεύσεως, μικρὸν πρὶν ἢ ἐλευϑερωϑῇ 

ἣ νῆσος. 

Λαμπρὸν περιληπτικὸν δεῖγμα τῆς ἄγάπης τῶν Κρητῶν πρὸς τὰ 

ἄρχαϊα αὐτῶν σύμβολα παρουσιάζει τὸ ὥραϊῖον δίπλωμα τῆς Α΄ éx- 

ϑέσεως τῆς ἐλευϑέρας Κρήτης, πλαισιωϑὲν ἐντολῇ τῆς Κυβερνήσεως 

τῆς A. B. Y. τοῦ πρίγκιπος l'emoyiov, διὰ τῶν ὡραιοτέρων νομισμα- 

τικῶν τύπων τῶν κυριωτέρων πόλεων τῆς Κρήτης, OVS καὶ πάλιν Eve- 

τάλη νὰ ἐκλέξῃ 6 αὐτὸς ἕλλην ἀρχαιολόγος. ᾿Εκεῖνο δ᾽ ὅμως, dv οὗ ot 

Κρῆτες διελάλησαν πανταχοῦ γῆς τὸν ἔρωτα αὑτῶν πρὸς τὰ σύμβολα 

καὶ τὰ ἐμβλήματα τῶν ἀρχαίων προγόνων αὑτῶν, εἶναι τὰ ταχυδρομικὰ 

γραμματόσημα τῆς νέας αὑτονόμου αὐτῶν Πολιτείας. 
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Ἢ πρώτη σειρὰ τῶν Κρητικῶν γραμματοσήμων. 

Ἤδη κατὰ τὸν Μάρτιον τοῦ 1900, ὅπότε ἐλειτούργησε τὸ πρῶτον 

mM Κρητικὴ ταχυδρομικὴ ὑπηρεσία, ἐτέϑη εἷς κυκλοφορίαν À πρώτη 

σειρὰ τῶν Κρητικῶν γραμματοσήμων, ép ἧς ἐχαράχϑησαν, κατ᾽ ἐκλο- 

γὴν tov x. Σβορώνου, ot ἕξῆς τύποι ληφϑέντες ἐξ ἀρχαίων Κρητικῶν 

γομισμάτων. 

A’. l'oauuatdonua ἀξίας 1 ἢ 50 λεπτῶν. 

“Ἑρμῆς 6 ταχυδρόμος ληφϑεὶς 8x διδράχμου τῆς Κρητικῆς πόλεως 

Σύβριτα, ἧς τὰ νομίσματα διακρίνονται ἐπὶ καλλονῇ (= Svoronos, 

Numism. de la Crète ancienne pl. XXX, 16). ‘O ϑεὸς εἰκονίζεται 

χύπτων πρὸς ἀριστερὰ ἵνα προσδέσῃ τὸ πέδιλον τοῦ ἐπὶ βράχου te- 

ϑειμένου δεξιοῦ αὑτοῦ ποδός. "ὍὌπισϑεν τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ χρέμαται 

6 πέτασος, ἀπὸ δὲ τῶν ὥμων κατέρχεται | χλαμύς, ἐνῷ τὸ κηρύκειον 

εἶναι προσωρινῶς τεϑειμένον ἐπὶ τοῦ βράχου, ἵνα λάβῃ αὑτὸ ὃ ϑεὸς 

ἀνὰ χεῖρας εὐϑὺς ὥς προσδέσῃ τὸ πέδιλον αὑτοῦ. Βεβαίως 6 τύπος 

οὗτος εἶναι τὸ προσφυέστερον EußAnua γραμματοσήμου, ὅπερ ἐχά- 

ραξέ ποτε νεώτερος λαός, ἐποιήϑη δὲ ὑπὸ τοῦ ἀρχαίου καλλιτέχνου 

τῆς Συβριτίας κατ΄ ἔμπνευσιν Ex τοῦ μέρους êxeivou τῆς ᾿Οδυσσείας 

τοῦ Ὁμήρου (E, στίχ. 1 xEE.), ἐν ᾧ περιγράφεται ἣ ὑπὸ τῶν ϑεῶν 

τοῦ λύμπου ἀποστολὴ τοῦ “Ερμοῦ eis τὴν μαχρὰν κειμένην νῆσον 

τῆς Καλυψοῦς, ἵνα ὡς ταχυδρόμος κομίσῃ αὑτῇ τὴν ἐντολὴν τοῦ Διὸς 

πρὸς ἀπελευϑέρωσιν τοῦ ᾿Οδυσσέως. Tote 6 ἄγγελος τῶν ϑεῶν “Ko- 

μῆς παρασκευαζόμενος νὰ ἐχτελέσῃ τὴν διαταγὴν τοῦ Διός: 

ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο χαλὰ πέδιλα 

ἀμβρόσια yeucerx, τά μιν φέρον ev ἐφ᾽ ὑγρὴν 

ἦδ᾽ Em’ ἀπείρονα γαῖαν ἅμα πνοιῆῇς ἀνέμοιο. 

Εἵλετο δὲ ῥάόδον, τῇ τ᾽ ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, 
è N?’ \ ἢ" 3 \ € 4 2 / 
ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ aUTE καὶ ὑπνωοντας ἐγείρει" 

τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων πέτετο χρατὺς ᾿Αργειφόντης. 

Δύναταί τις νὰ φαντασϑῇ ὡραιότερον ἔμβλημα τῆς διεϑνοῦς καὶ ὕπερ- 

ποντίου ταχυδρομικῆς ὑπηρεσίας ; 
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Β΄. Τραμματόσημα τῆς 1 δραχμῆς. 

Ὅπως διὰ τοῦ προηγουμένου τύπου ἔΐζη- 

τήϑη ἔμβλημα τῆς ἐξωτερικῆς, οὕτως εἰπεῖν, 

ταχυδρομικῆς ὑπηρεσίας, οὕτω διὰ τοῦ τύπου 

τοῦ γραμματοσήμου τούτου ἐπεδιώχϑη ἣ δή- 

λωσις τῆς ἐσωτερικῆς τῆς νήσου ταχυδρομι- 

χῆς ὑπηρεσίας. ᾿Αντεγράφη δηλαδὴ ἐκ περι- 

χαλλοῦς νομίσματος τῆς Κρητικῆς πόλεως Φαι- 

στοῦ (= Svoronos è. ἄν. pl. XXIV, 34) 6 

χαλκοῦς πτερωτὸς περίπολος τῆς νήσου Τάλως 

1 TAAQN, ἤτοι ὃ μυϑικὸς γίγας éxeivog 6 

τρὶς xa ἑκάστην MED ὑπερφυσικῆς ταχύτη- 

τος περιπετόμενος τὴν νῆσον πρὸς ÉXTÉAEOLV 

τῶν ἐντολῶν τοῦ βασιλέως Μίνωος χαὶ πρὸς 

προστασίαν αὑτῆς Hard τῶν ξένων λῃστῶν 

“AL ἐπιδρομέων. 

EL”. ΓΠραμματόσημα τῶν 5 ἢ τῶν 20 λεπτῶν. 

“Ὅπως διὰ τῶν δύο προηγουμένων τύπων 

ἐδηλώϑη ἣ ταχυδρομικὴ ὑπηρεσία, οὕτω διὰ 

τοῦ τρίτου τούτου ἐδηλώϑη N νῆσος, εἷς ἣν 

ἀνήχει N ταχυδρομικὴ αὕτη ὑπηρεσία. “Avte- 

γράφη δηλαδὴ ἕξ ἀργυροῦ διδράχμου τῶν 

Κνωσίων, äpiorns ΤΠ]ραξιτελείου τεχνοτροπίας 

(= Svoronos è. ἄν. pl. VI, 6) κεφαλὴ εἶκο- 

νίζουσα κατά τινας μὲν τὴν κυρίαν τῆς νήσου 

ϑεὰν Ἥραν σύζυγον τοῦ Διὸς τῆς Κρήτης, 

κατ΄ ἄλλους δὲ αὐτὴν τὴν πεπρωσοποποιημέ- 

vnv Kenmv. 

A’. l'oauuatbonua τῶν 2 δραχμῶν. 

Ὅπως À Κρητικὴ Πολιτεία διὰ τῶν πρώ- 

τῶν δημοσίων σφραγίδων τῆς νήσου, οὕτω 

καὶ n Κυβέρνησις τοῦ ᾿Αρμοστοῦ τῆς νήσου 
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πρίγκιπος Γεωργίου ἠϑέλησαν διὰ τοῦ ἐμβλήματος ἑνὸς τῶν μεγαλυ- 

τέρας ἀξίας γραμματοσήμων νὰ ἐχκδηλώσωσι τὰς ἀρχάς, be’ ἃς ἐφιλο- 

δόξουν νὰ διοικήσωσι τὴν νῆσον. ᾿Εχάραξαν δηλαδὴ ἐπί τε τῶν 6n- 

ϑεισῶν σφραγίδων καὶ ἐπὶ τοῦ ἐν λόγῳ γραμματοσήμου ἐκ τοῦ αὖ- 

τοῦ νομίσματος τῶν Κνωσίων (=Svoronos è. ἃ. pl. IV, 34), εἰκόνα 

τοῦ Μίνωος, ὅστις ἐγένετο ὃ σοφώτατος, δικαιότατος καὶ ἠπιώτατος 

πάντων τῶν βασιλέων καὶ νομοϑετῶν, «ἀληϑῶς ϑεῖος ἀνήρ», καὶ 

σύμβολον πάσης εὐνομουμένης πολιτείας. 

E°. Γραμματόσημα τῶν 10 καὶ 25 λεπτῶν καὶ τῶν 5 δραχμῶν. 

Παρὰ τὰ ἀρχαῖα αὐτῶν σύμβολα καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ διασημοτάτου 

τῶν ἀρχαιοτάτων βασιλέων τῆς νήσου, οἵ Κρῆτες μετὰ εὐλόγου ἐϑνι- 

χῆς χαρᾶς καὶ ἐϑνικῶν ἐλπίδων, ἔϑεσαν ἐπὶ τῶν γραμματοσήμων τῶν 

10 καὶ 25 λεπτῶν τὴν εἰκόνα τοῦ νεαροῦ καὶ ἡρωϊκοῦ τὸ παράστημα 

ἡγεμόνος αὑτῶν πρίγκιπος Γεωργίου τῆς Ἑλλάδος, ὃν ἣ ἑλληνικὴ 

φαντασία τῶν μόλις ἀπὸ τοῦ ξένου ζυγοῦ ἀπελευϑερωϑέντων Kon- 

τῶν παρέβαλεν εὐϑὺς EE ἄρχης πρὸς τοὺς ἥρωας ἐκείνους τῆς #dvi- 

Ang καὶ χριστιανικῆς Ελλάδος, τοὺς διὰ τοῦ φόνου λῃστῶν ἢ ϑη- 

ρίων ἐλευϑερώσαντας “Βλληνικὰς χώρας καὶ λαούς. Τῆς τελευταίας 

ταύτης ἀντιλήψεως τοῦ χριστιανικοῦ λαοῦ τῆς Κρήτης ἐχδήλωσις εἶναι 

N ἐπὶ τῶν πενταδράχμων γραμματοσήμων τεϑεῖσα εἰκὼν τοῦ OUHVU- 

μου τῷ νεαρῷ ἡγεμόνι τῆς Κρήτης ‘Ayiou l'ewpyiou, Epinnov καὶ 

φονεύοντος τὸν φοβερὸν δράκοντα. “O τύπος οὗτος ἄντεγράφη ὑπὸ 

τοῦ χαράχτου τῶν γραμματοσήμων Er τῶν ἀγγλικῶν χρυσῶν νομισμά- 

τῶν διά τε τὸ πρόχειρον αὐτῶν καὶ διότι N) εἰκὼν αὕτη ἐχρίϑη ὡς N 

χαλλιτεχνικωτάτη τῶν γνωστῶν εἰκόνων τοῦ “Αγίου Γεωργίου, ὡς 

προφανῶς ἐμπνευσϑεῖσα ἐκ τῶν ἐν τῷ Βρεττανικῷ Μουσείῳ Anoxeı- 

μένων mayxdhov ἱππέων τῆς ζῳοφόρου τοῦ [Παρϑενῶνος. 

Ἢ νέα σειρὰ τῶν Kontindv γραμματοσήμων. 

᾿Επειδή, ὅτε ἐτέϑησαν εἷς κυκλοφορίαν τὰ γραμματόσημα τῆς πρώ- 

της σειρᾶς, ἣ Κρήτη δὲν εἶχεν εἰσέτι προσχωρήσει eis τὴν Ilayxé- 

σμιον Ταχυδρομικὴν “ἕνωσιν, τὰ δὲ γραμματόσημα ἐκεῖνα ὡς ἐκ 
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τούτου δὲν διεδόϑησαν καὶ δὲν κατηναλώϑησαν ὡς ἔδει, ἐπίκειται δ᾽ 

ἀφ᾽ ἑτέρου ἣ ξξάντλησις τῶν εἷς τὰ δημόσια ταμεῖα τῆς Κρήτης παρα- 

καταϑηκῶν τοιούτων γραμματοσήμων, 1) Κρητικὴ Κυβέρνησις ἀπεφά- 

σισε νὰ ἐκδώσῃ νέαν σειρὰν γραμματοσήμων, ἧς -ἀντίγραφα δημο- 

σιεύομεν ἐπὶ τοῦ ἐν τέλει προσηοτημένου φωτοτυπικοῦ πίνακος. 

Ἢ ἀπόφασις αὕτη ἐλήφϑη xad’ ἣν ἐποχὴν τῆς ᾿Ανωτέρας ἐπὶ 

τῶν ᾿Εσωτερικῶν Διευϑύνσεως προΐστατο 6 τέως Σύμβουλος τῆς A. 

B. “Ὑψηλότητος x. I. Τσουδερός. Παρὰ δὲ τῇ Διευϑύνσει τῶν Tayu- 

δρομείων, ἧς προΐσταται ἀπὸ ἔτους καὶ πλέον 6 x. B. N Μαυρίδης, 

ξξεπονήϑη πᾶσα σχετικὴ πρὸς τὴν κατασχευὴν τῶν γραμματοσήμων 

ἐργασία καὶ ἐδόϑησαν mao αὑτῆς at προσήχουσαι ὁδηγίαι εἷς τὸ Éo- 

γοστάσιον, ἣ χατανομὴ τῶν παραστάσεων, 1 Exhoyl) τῶν χρώματι- 

σμῶν, τῶν σχεδιασμάτων, τῶν περιυϑωρίων καὶ τῶν κοσμημάτων κτλ. 

Τὴν ἐκλογὴν τῶν τύπων τῶν νομισμάτων Evijoynoev 6 ὀργανωτὴς τῆς 

Ταχυδρομικῆς ἐν Κρήτῃ ὑπηρεσίας x. Μαρῖνος ἕκ τοῦ πολλάκις ἄνω- 

τέρω μνημονευϑέντος βιβλίου τοῦ x. Σβορώνου περὶ τῶν νομισμάτων 

τῆς ἀρχαίας Κρήτης. ᾿Εν τῇ ἐκλογῇ ὅμως τῶν τύπων τῶν νέων γραμμα- 

τοσήμων δὲν ἐπρυτάνευσεν, ὡς προκχειμένου περὶ τῶν τύπων τῆς πρώ- 

της σειρᾶς, ἣ ἔφεσις πρὸς συμβολισμὸν τῆς ταχυδρομικῆς κυρίως ὕπη- 

oeotus, ἀλλὰ μᾶλλον πρῶτον μὲν N ἐπιϑυμία τῆς ἀναβιώσεως περιφή- 

μῶν μυϑολογικῶν τύπων τῆς νήσου, δεύτερον N) διαφήμισις τῶν ἅληϑῶς 

χκαταπληχτικῶν ἀνακαλύψεων τῶν ἀνασκαφῶν τῆς Μινωϊκῆς Κρήτης, 

δι᾿ ὧν αἰῶνες ὅλοι προσετέϑησαν εἷς τὴν ἱστορίαν τῆς “Ελλάδος “ai 

τέλος, τρίτον, ἣ ἀνάμνησις τῶν ἐνδόξων ὁλοκαυτώσεων καὶ ἡρωϊκῶν ϑυ- 

σιῶν τῶν γενναίων Κρητῶν, δι᾽ ὧν ἄνεχτήϑη À adrovopia τῆς νήσου. 

Ἢ δὲ χάραξις τῶν χαλυβδίνων πλακῶν, δι᾿ ὧν ἐξετυπώϑησαν τὰ 

νέα γραμματόσημς, καὶ πᾶσαι γενικῶς at ἐργασίαι τῆς κατασχευῆς 

αὑτῶν ἐγένοντο sic τὸ Ev Λονδίνῳ παγχοσμίου φήμης soyootaotov 

τῶν x.x. Bradbury, Wilkinson and C°. 

Οἱ τύποι τῶν νέων γραμματοσήμων εἶναι ot ἕξῆς: 

α΄. Πραμματόσημα τῶν 2 λεπτῶν. 

᾿Αντίγραφον ἄποτυπώματος μεγάλης μυχηναϊκῆς σφραγῖδος ἔκ 

Κνωσοῦ. Τὸ μοναδικὸν διὰ τὴν ϑρησχευτικὴν αὑτοῦ σημασίαν ἅπο- 
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τύπωμα τοῦτο «προέρχεται πιϑανώτατα ἔκ σφενδόνης μεγάλου ἧγε- 

μονικοῦ χρυσοῦ δαχτυλίου, παρίσταται δ᾽ Ev αὐτῷ ἣ μεγάλη τῶν Μυ- 

χηναίων ϑεὰ ὀρϑία ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ βουνοῦ ἢ τροχάλου φέρουσα κλι- 

μακωχὴν στολιδωτὴν ἐσϑῆτα xal κρατοῦσα δόρυ ἢ σκῆπτρον διὰ τῆς 

προτεταμένης ἀριστερᾶς. “Εκατέρωϑεν αὑτῆς δύο λέοντες φύλακες στη- 

θίζοντες τοὺς ἐμπροσϑίους πόδας ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ βουνοῦ, ἐφ᾽ οὗ ἵστα- 

ται ἣ ded. Kai εἰς μὲν τὸ ἕν ἄκρον φαίνεται διώροφον ἱερὸν μὲ τὰ 

ἱερὰ κέρατα, εἷς δὲ τὸ ἄλλο ἄκρον ἄνὴρ σεβίζων κατὰ τὸν συνήϑη 

τότε τρόπον, φέρων δηλαδὴ τὰς χεῖρας Eis τὸ πρόσωπον». (2. A. 

zavdovdidov, 6 Κρητικὸς πολιτισμός, σελ. 109. Πβλ. καὶ A. Evans, 

The Palace of Cnosos, 1901, p. 28, 29. 

β΄. ΓΠραμματόσημα τῶν 5 λεπτῶν. 

Τύπος ἀρχαίου καλλίστου διδράχμου τοῦ E’ αἰῶνος x. X. κοπέν- 

τος év Tootuvi τῆς Κρήτης (=Svoronos è. a. pl. XIII, 9), εἰκονί- 

Covros δὲ τὴν Κρητικὴν νύμφην Βριτόμαρτιν χρυπτομένην μεταξὺ 

τῶν κλάδων γηραιᾶς δρυός. “O τύπος οὗτος ἦτο διάσημος παρὰ τοῖς 

μυϑολόγοις ὡς παράστασις τῆς Εὐρώπης ἐπὶ πλατάνου, ἄλλ᾽ 6 x. Σβο- 

o@vog ἀπέδειξεν ὅτι πρόκειται περὶ τῆς Βριτομάρτιδος διὰ τῆς μελέ- 

της αὑτοῦ «Britomartis la soi-disant Europe sur le platane 

de Gortyne». (Revue Belge de Numismatique, 1894. Τῆς pe- 

λέτης ταύτης ἀγγλικὴ μετάφρασις ὑπὸ L. Low ἐδημοσιεύϑη ἕν τῷ 

American Journal of Numismatics, Boston 1894, July xéé., 

ἑλληνικὴ δὲ ὑπὸ τοῦ x. A. Βορεάδου év τῷ ἑβδομαδιαίῳ Κρητικῷ 

περιοδικῷ “Ηραπλείῳ τοῦ 1894 do. 34-40). 

γ΄. l'oauuatbonua ἀξίας 10 λεπτῶν. 

ΚΚατενώπιον προτομὴ τοῦ “Yadtou Αρμοστοῦ τῆς Κρήτης [Πρίγκι- 

nos Temoyiov τῆς “λλάδος. 

6’. Τ᾽ ραμματόσημα ἀξίας 20 λεπτῶν. 

᾿Αντιγραφὴ τύπου διδράχμου ἀργυροῦ γομίσματος Π|ραξιτελείου 

τεχνοτροπίας, χοπέντος ὃ ὃν Κυδωνίᾳ τῆς Κρήτης (=Svoronos è. a. 

pl. IX, 23) καὶ εἰκονίζοντος τὸν Δία Κρηταγενῆ ὡς βρέφος ϑηλαζό- 
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μενον ὑπὸ τῆς κυνοσουρίδος κυνὸς Κυνοσούρας, συμβόλου τῶν Κυ- 

νοσουρέων ἐπικαλουμένων Κυδωνιατῶν, ὧν τὸ νόμισμα φέρει κάτω 

τοῦ τύπου τῆς κυνὸς τὴν ἐπιγραφὴν KYAQN[ATON]. Ἢ Κυνό- 

covoa αὕτη εἶναι À κατόπιν, ἐξ εὐγνωμοσύνης τοῦ παρ᾽ αὑτῆς ἐν τῇ 

χώρᾳ τῶν Κυδωνιατῶν ἐχτραφέντος Διός, καταστερισϑεῖσα ὡς Μικρὰ 

ἤΑρκτος, περὶ ἧς Θαλῆς 6 Μιλήσιος ἔλεγεν « εἰκόνα κυνὸς εἶναι». (Ἴδε 

Ι. Σβορώνου, Νομισματικοὶ τύποι ἀναφερόμενοι εἷς τὴν ἐν Κρήτῃ παι- 

δοτροφίαν τοῦ Διός: ᾿Αρχαιολ. Ἐφημερὶς 1898 σελ. 1-8: καὶ τοῦ αὑτοῦ, 

Νομισματικά, Ev τῇ Ἑστίᾳ (περιοδικῷ ᾿Αϑηνῶν) τοῦ 1894 σελ 31-32). 

ε΄. l'oauuatbonua τῶν 25 λεπτῶν. 

᾿Αντιγραφὴ ἑνὸς τῶν καλλίστων, ἂν μὴ τοῦ πάντων καλλίστου νο- 

μίσματος τῆς Κρήτης, ἥτοι διδράχμου τῆς πόλεως ᾿Ιτάνου (=Svo- 

ronos è. ἃ. pl. XIX, 1), παριστῶντος Τρίτωνα διαπερῶντα ἰχϑὺν τῇ 

τριαίνῃ, σύμβολον δὲ τῆς πάλαι ϑαλασσοχρατορίας τῶν Κρητῶν ΄. 

ς. Τραμματόσημα τῶν 50 λεπτῶν. 

᾿Αντιγραφὴ διδράχμου τῆς Κνωσοῦ (=Svoronos è. à. pl. IV, 34), 

παριστῶντος ἐν πλαισίῳ μαιανδρομόρφου Λαβυρίνϑου τὴν χεφαλὴν 

τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Μίνωος ᾿Αριάδνης, τῆς πασιγνώστου ἔκ τῶν περὶ 

Θησέως καὶ Μινωταύρου ἀρχαίων μύϑων. "Orıodev αὐτῆς εὕρηται 

Î) ἐπιγραφὴ ΚΝΩΞΙΟΝ (δηλαδὴ νόμισμα). 

ζ΄. Τραμματόσημα τῆς 1 δραχμῆς. 

᾿Αντιγραφὴ doyaixod ἀργυροῦ διδράχμου τῆς l'égruvos (= ὅνο- 

ronos è. ἃ. pl. XII, 25). Εἰκονίζει δὲ τὴν Εὐρώπην ἐπὶ τοῦ εἰς ταῦ- 

ρον μεταβληϑέντος Διός, ἀπάγοντος αὑτὴν ἐκ Φοινίκης εἰς Κρήτην, 

κατὰ τὸν πασίγνωστον μῦϑον. Κάτω τοῦ ταύρου φαίνονται λείψανα 

χελώνης τύπου ἀρχαιοτέρου Αἰγινητικοῦ διδράχμου, Ep’ οὗ Enexönn 

τὸ νόμισμα τοῦτο τῆς [1 ὄρτυνος. 
- 

1. Δυστυχῶς τὸ κάλλιστον τοῦτο τῶν γραμματοσήμων τῆς νέας σειρᾶς ἀπέ- 

τυχεν ἐπὶ τοῦ ἐνταῦϑα προσηρτημένου φωτοτυπικοῦ πίνακος ἕνεκα τοῦ κυανοῦ 

αὐτοῦ χρώματος. 



KAI TA NEA TPAMMATOZHMA ΤῊΣ NHXOY KPHTHE 409 

η΄. l'oauuatéomua ἀξίας 3. δραχμῶν. 

"Anoyıs τῶν ἐρειπίων τοῦ ὑπὸ τοῦ ἄγγλου νομισματολόγου καὶ 

ἀρχαιολόγου A. Evans ävacxapévros περιφήμου Μινωϊκοῦ ἀναχτό- 

pou τῆς Κνωσοῦ. 

«Τὸ κοσμητικὸν πλαίσιον τοῦ γραμματοσήμου τούτου εἶναι σπει- 

θοειδές, συνηϑέστατον ὡς κόσμημα ἐν τοιχογραφίαις, περιϑέον τοὺς 

τοίχους Ev εἴδει ϑριγκοῦ. Συνηϑέστατον ἐπίσης εἶναι ὡς κόσμημα ἀγ- 

γείων τῶν ἀναχτόρων τῆς Κνωσοῦ καὶ ἄλλων Κρητικῶν πόλεων μυ- 

χηναϊκῆς ἐποχῆς. 

»Tò τέρας ὅπερ εἰκονίζεται ἀριστερὰ ἔχει σῶμα γυναικὸς μὲ με- 

γάλους μαστοὺς καὶ κεφαλὴν βοός. Φέρεται εἰς σφραγῖδας εὑρεϑείσας 

κατὰ τὰς ἀνασχαφὰς τῆς Ζάκρου (Σητείας). ‘ Μινώταυρος δὲν εἶναι, 

διότι οὗτος πρέπει νὰ ὑποτεϑῇ ἀρσενικοῦ γένους. Ἐπειδὴ δ᾽ ὅμως 

εὑρέϑη Ev Κρήτῃ καὶ ὁμοιάζει πρὸς Μινώταυρον, χαραχτηρίζεται ὥς 

τοιοῦτος. 

» Ὃ πρὸς τὰ δεξιὰ τοξότης εὑρέϑη εἷς τὸ ἀνάχτορον τῆς Κνωσοῦ, 

eis τὴν βορειοδιτικὴν αὑτοῦ γωνίαν. Εἶναι δὲ τεμάχιον ἀγγείου ἔκ 

στεατίτου λίϑου φέρον ἀνάγλυφον τὸν τοξότην καϑ᾽ ἣν στιγμὴν τα- 

vimv τὸ τόξον ἀπολύει τὸ βέλος». 

ϑ΄. Τ᾿ ραμματόσημα ἀξίας" à δραχμῶν. 

"Anowıs τῆς ἱστορικῆς Μονῆς τοῦ ᾿Αρκαδίου, διασήμου ἐν τῇ 

ἱστορίᾳ τῶν Κρητικῶν ἐπαναστάσεων ἕνεκα τῆς τῇ 8/20 Νοεμβρίου 

τοῦ ἔτους 1866 μετὰ ἐξόχως Nowinnv ἀντίστασιν κατὰ 22,000 Tovo- 

χων ai Αἰγυπτίων στρατιωτῶν dvativdtews τῶν ἐν αὑτῷ 900 λ- 

λήνων μαχητῶν, κληρικῶν καὶ γυναικοπαίδων, συναπολεσϑέντων οὕτω 

μετὰ τοῦ πλήϑους τῶν Épopunodvrov ἐχϑρῶν. Εἶναι τὸ ἔνδοξον Με- 

σολόγγιον τῆς Κρήτης “ὡραίαν, σαφῆ καὶ ἀρχαιοτέραν, εἰκόνα τῆς 

παναρχαίου μονῆς ταύτης παρέχει ὃ ἄγγλος περιηγητὴς Pashley, Tra- 

vels in Crete (London 1837) τόμ. Α΄, σελ. 309. Αἱ δύο γυναῖκες, 

αἵτινες πλαισιοῦσι τὸ γραμματόσημον τοῦτο, παριστῶσι τὴν “Ελλάδα 

καὶ Κρήτην, ὧν ἣ μὲν προσφέρει βασιλικὸν στέμμα, ἣ δὲ κλάδον 

φοίνικος σύμβολον μαρτυρίου καὶ δόξης. 
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Καϑύπερϑεν τῆς Μονῆς. uappatgovor at αἰώνιοι χιόνες τῆς κο- 

ουφῆς τοῦ ἱεροῦ ὄρους τῆς Ἴδης, ἧς Ev τῷ περιφήμῳ ἄντρῳ ἔγεν- 
’ ε LI 3 ~ ~ \ ¢ 3 ~ HI , «-ν 

νήϑη 6 «πατὴρ ἀνδρῶν te ϑεῶν te» Zeus ὃ ᾿Ιδαῖος Ev μέσῳ τῶν 

πρώτων χατοίκων τῆς νήσου Κουρήτων Κρητῶν, οἵτινες ἐπροστάτευ - 

σαν τὸ ϑεῖον βρέφος σκχέποντες διὰ τῶν ἀσπίδων καὶ τὸν πολεμικὸν 

πυρρίχιον περὶ αὑτὸ ἐνθουσιωδῶς ὀρχούμενοι. Ὄντως 8° ἁρμονικῶς 
9 La € Ÿ ’ Ὁ A ~ là c ow 

ἐπιστέφει ἣ νεφελογείτων αὕτη Βηϑλεὲμ τοῦ δαιμονίου “Ἑλληνικοῦ 

πνεύματος τὴν ἱερὰν Μονὴν ἀφ᾽ ἧς ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων avetivaydy 

πρὸς τὸ αἰωνίως κυανοῦν στερέωμα τῆς νήσου τοῦ Μίνωος N aiuo- 

βαφὴς. ἑλληνικὴ δόξα τῶν περικλεῶν καὶ ἐπὶ αἰῶνας διαρχκεσάντων 

ἀγώνων πρὸς ἀνάκτησιν τῆς ἐλευϑερίας. Ὃ καπνὸς τῆς ἀνατινάξεως 
5 Và =] \ LA N x τον SP Ν / La 

ἐχείνης ἀνελθὼν περιέβαλλε τὴν κορυφὴν τῆς Ἴδης διὰ νέου στεφά- 

vou δόξης, οὗ τὴν αἵγλην βλέπει διαρκῶς ἀπαστράπτουσαν ἣ διάνοια 
~ 5 , x ~ 5) ~ ε # \ - 5 m 

τοῦ αἰωνίου καὶ μαρτυρικοῦ ξἔϑνους τῶν “Ελλήνων περὶ οὗ dAndog 

προεφήτευσε πανάρχαιος χρησμὸς ὅτι ὡς 6 ἀσκὸς βαπτίζει, δῦναι δ᾽ οὐ 

ϑέμις. 

Ὅπως τὰ τῆς πρώτης σειρᾶς γραμματόσημα τῆς νήσου Κρήτης 

ἐϑεωρήϑησαν ὡς ἐκ τῶν καλλίστων μεταξὺ πάντων τῶν νεωτέρων 

γραμματοσήμων καὶ κατέστησαν περιζήτητα πρὸς κόσμησιν τῶν συλ- 

λογῶν, οὕτω, δὲν ἀμφιβάλλομεν, ὅτι καὶ n νέα σειρά, N) νῦν μόλις 

τιϑεμένη εἰς κυκλοφορίαν ϑὰ τύχῃ μεγίστης ὑποδοχῆς παρὰ τοῖς γραμ- 

ματοσημοφίλοις. Οἱ δὲ νομισματολόγοι εὐχαρίστως dà βλέπωσιν ἐν 

αὑτῇ μίαν τῶν μυρίων ὡραίων ἐπιδράσεων τῆς ἀρχαίας νομισματι- 

κῆς ἐπὶ τῆς νεωτέρας σφραγιστικῆς καὶ συμβολικῆς.᾿ 

ΦΙΔΩΝΙΔΗΣ ΖΩΪΤΟΥ 
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ΕΚΘΕΣΙΣ 

ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN TQ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚῷ MOYSEIQ EPFAZION 

KATA TA AKAAHMAÎKA ETH 

1901/2 καὶ 1902/3 

(᾿Ανατύπωσις ἐκ τῆς Πουτανικῆς Aoyodootas τοῦ Edy. Πανεπιστημίου.) 

Πρὸς τὴν Σ. Προυτανείαν τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Πανεπιστημίου. 

Κύριε IHovtav, 

Συμφώνως πρὸς τὸ ἄρθρον 7 τοῦ Β. Διατάγματος τοῦ χανονίζοντος 
\ id / wn? I ES / \ me 9 , 

τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ ᾿Εθνικοῦ Nomouxrixoÿ Μουσείου χαὶ τῆς ἰδικιτέ- 

ρας νομισματικῆς συλλογῆς τοῦ ᾿Εθνικοῦ Πανεπιστημίου, πέμιπομεν 

ὑμῖν συνημμένως τῷ παρόντι περιγραφικὸν κατάλογον τῶν κατὰ τὸ 

ἀχαδημιαϊκὸν ἔτος 1902-1903 εἰσαχθέντων νομισμάτων εἰς ἀμφοτέρας 

τὰς συλλογάς, προσέτι δὲ καὶ τὸν περιγραφικὸν κατάλογον τῶν προσχτης- 

μάτων τοῦ προηγουμένου ἀχαδιημιαϊκοῦ ἔτους 1901-1902, ὃν δὲν ἠδυ- 

γήθημεν νὰ ὑποδάλωμιεν ἐγχαίρως τῇ Σ. Πρυτανείᾳ Évexx ἄλλων λίαν 

ἐπειγουσῶν ἀναγκῶν τῆς ὑπηρεσιας, αἵτινες παρενέπεσον. Ilxoxxx- 

λοῦμεν δὲ ἵνα συμφώνως πρὸς τὸ αὐτὸ Β. Διάταγμια τυπωθῶσιν οἱ 
/ La 2 CA τὰ ἐν ὃ / \ e 6 θῶ 

χατάλογοι οὗτοι EV τῇ πρυτανιχῇ ὑμῶν Aoyodootg Aal ὑποληθῶσι 

τῷ Σ. Ὑπουργείῳ ὅπως χατατεθῶσιν ἐν τῷ ἀρχείῳ αὐτοῦ. 
. 2 ~ ~ 12 {à 2 / € \ 

ὡς En τῶν λεπτομερῶν τούτων xx TX AO OY ἐξάγεται, αὶ συλλογχι 

τοῦ Μουσείου ἐπλουτίσθησαν χατὰ μὲν τὸ ἀχοιδημαϊκὸν ἔτος 1901-1902 

διὰ 3923 γομισμάτων, ὧν 4 χρυσὰ, 205 ἀργυρᾶ, 446 Ex κράματος, 
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2509 χαλκὰ, 749 μολύῤδινα καὶ 10 διαφόρων ἄλλων μετάλλων. Τού- 

tov εἰσήχθησαν εἰς τὴν ἰδικιτέραν συλλογὴν τοῦ E0v. Πανεπιστημίου 

412, ὧν ἀργυρᾶ 9, χράματος 1, χαλκᾶ 245, μολύθδδινα 156, πήλινον 1. 

Προέρχονται δὲ πάντα μὲν τὰ τῆς συλλογῆς τοῦ Πανεπιστημίου ἐξ 

ἀγορῶν γενομένων ὑπὸ τῆς Σ. Πρυτανείας τῇ προτάσει: μου, τὰ δὲ 

τῆς ἐθνικῆς συλλογῆς Ex δωρεῶν, ἀνχοχαφῶν, εὑρημάτων, χατασχέ- 

GEWY vet τινα ἐξ ἀγορῶν χρήμασι τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Ἑταιρείας. Τῶν 

δωρεῶν σημιαντικωτάτη εἶνε ἡ τοῦ x. M. Καμπάνη, δωρήσαντος 423 

μολύδδινα, ἀρχαῖα νομισμιοιτόμορφα σύμόῥολα, ἀττικὰ τὸ πλεῖστον, καὶ 

xi τῶν x. x. Γεωργίου Πρόχου λοχαγοῦ τῶν ἐν Kiva Γάλλων πεζο- 

ναυτῶν καὶ Ch. Buls δημάρχου Βρυξελλῶν. Κάλλιστα καὶ σπανιώ- 

tata τῶν προσχτηθέντων εἶνε τὰ ἀργυρὰ νομίσματος τῶν Φενεχτῶν 

χαὶ Μαντινέων, τὰ ἀγορασθέντα ὑπὸ τῆς ᾿Αχαιολογικῆς "Etapetac, 

χαὶ τὸ ὑπὸ τοῦ νομάρχου Λαρίσης ἀποσταλὲν τετράδραχμιον τοῦ βα- 

σιλέως ᾿Αντιγόνου. 
ς ! 

Τοὺς ἀριθμοὺς τῶν προσχτηθέντων δεικνύει ὁ ἑπόμενος συνοπτιχὸς 

Πίναξ A. 

Κατὰ δὲ τὸ ἀκαδημαϊκὸν ἔτος 1902-1903 προσεχτήθησαν ἐν ὅλῳ 

3628 νομίσματα, ὧν youck 8, ἀργυρὰ 1394, χράυκτος 1, χαλχᾶ 2220 

χαὶ μολύδδινα 6. Τούτων τὰ εἰς τὴν ἰδικιτέραν συλλογὴν τοῦ Ἔν. 

Πανεπιστημίου εἰσελθόντα εἶνε 282 ἀττικὰ χαλχὰ νομίσματα Tpoco- 

χόμενα ἐκ λαμπρᾶς ἀγορᾶς τῆς I. Πρυτανείας, ἐχλεχθέντα δὲ ὑπ᾽ ἐμοῦ 

μεταξὺ χιλίων περίπου ὁμοίων νομισμάτων εὑρεθέντων ἐσχάτως ὑπὸ 

ἰδιώτου ἐν κτήματι αὑτοῦ ἐν Ἐλευσῖνι. [Περὶ τῆς ἐπιστημονικῆς σπου- 

δαχιότητος τοῦ προσχτήματος τούτου πραγματευόμεθα ἐν ἰδίᾳ μελέτῃ, 
ἃ / ~ \ Ò \ \ > \ x , 
ἣν δημοσιεύομεν προσεχῶς. Ta de τὴν ἐθνικὴν συλλογὴν πλουτίσανται 

3346 νομίσματα προέρχονται α΄) ἐκ δωρεῶν, ὧν πλουσιωτέρα εἶνε ἡ 

ἀνωνύμου ἑλληνικῆς χοινότητος τῆς δούλης Ἑλλάδος, ἡ τοῦ ἐν “Pooto- 

δίῳ x. Δ. ᾿Απαλύρα, ἡ τοῦ ἐν Δαρδανελλίοις Ii Λαμπαδαρίου, ἣ τοῦ 

ev Μασσαλίᾳ M. Βλαστοῦ καὶ ἡ τοῦ ἐν Σμύρνῃ M. Στελλάχη, 6") ἐκ 

σπουὸδαί JONU.L ενομένων τοῦ μὲν κίως ἐν ̓ Ωρεῷ τῆς Hd6ot πουδαίων εὑρημάτων γενομένων τοῦ μὲν τυχαίως ἐν ᾿Ωρεῷ τῆς Edbotae, 
~ TURD τ᾿ 2 LE A OS ὃ , \ / , 2 

τῶν δὲ ἐν ταῖς ἀνχσχαφαῖς τῆς ᾿Εἰπιὸχύρου χαὶ Δήλου, Υ ) ἐκ χατα- 

σχέσεων χαὶ δ΄) ἐξ ἀγορῶν τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς ᾿Εταιρείας, ὡς δεικνύςι 

λεπτομερῶς ὁ ἑπόμενος συνοπτικὸς Πίναξ Β΄. 
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IIINA SS 

Σύνοψις τῶν σιροσπμτηθέντων κατὰ τὸ 

axadnuaixey Eros 1901-1902. 

κα΄. ᾽ξ ἀγορᾶς τοῦ Ἔν. Πανεπιστημίου 
Β΄. Δῶρον x. Atxa χαλλιτέχνου. 
Γ΄, Δῶρον "I. N. ᾿Ιωαννίδου ἐκ Σάμου 
A’. » Charles Buls δημάρχου Βρυξελλῶν 
E'. » ᾿Ανωνύμου 

κα΄, Ἔξ ἀγορᾶς τοῦ ᾿Εθνιχοῦ Πανεπιστημίου 
Z'. Δῶρον Δ. K. Μάνωφ ἐχ Ξάνθης. 
TOLSE Ἰζουρουνιώτου φοιτητοῦ Ex Χίου 
Θ΄. » A. Σταυροπούλου xal’A. Σχιᾷ ἐφό- 

ἘΝ ἀρχαιοτήτων 
BE ἀγορᾶς τῆς ᾿Αρχαιολογιχῆς “Εταιρείας 

na Ἔξ ἀγορᾶς τοῦ ’E0v. Πανεπιστημίου 
[Β΄. Δῶρον Μιχαὴλ Καμπάνη ἐχ Μυχόνου 
IT’. » Γρ.Πρόκχου ἐν Τοιὲν- Τοιὲν τῆς ζίνας 
IA". » Σταμπόλα συμόολαιογράφου ἐν 

Μεγάροις 
IE'. Δῶρον Μιχαὴλ ΚΚαμπάνη è ἐχ Μυχόνου 
IG". » ’Avt.X. Χατζῆ ἐχ Τριπόλεως 
IZ'. » Θεοδ. Τριφύλλη ἐ ἐχ Ῥιθύμνης 
ΙΗ΄. ‘EE ἀγορᾶς τοῦ ᾿Εἰθνιχοῦ Πανεπιστημίου 
τ΄. Δῶρον ᾿Εθνιχῆς Τραπέζης τὴς ‘EMMadog 
Κ΄. Ἔχ τῶν ἀνασχαφῶν τῆς ᾿Αμερικ. Dy ore 

ἐν Βάρῃ xai Κορίνθῳ 
KA’. Ἔξ ἀγορᾶς τοῦ 'E0v. Πανεπιστημίου 
KB’. ‘Opot ως 
KI. (a) "Ex χατασχέσεως ἐν “Ay. Θεοδώροις 

τοῦ δήμου Πτελεατῶν (Δαμία) 
ΚΓ΄. (6) "Ex χατασχέσεως ἐν τῷ χωρίῳ Πό- 

pw τῆς Λευχάδος 

ΚΔ΄. Δῶρον N. Πασχαλίδου ἐκ Ἰζων)πόλεως 
KE’. » Κζυταριόλου ἐξ ᾿Αθηνῶν. 

+ KG’. Ἔξ ἀγορᾶς τοῦ 'E0v. Πανεπιστημίου 
KZ’. "EE ἀγορᾶς τῆς ᾿Αρχαιολογιχῆς ᾿Εἰταιρείας 
KH. >» ts χομήσσης A. Ριαγχούρ 
Kerns. A Σταυροπούλου è ἐφ. ἀρχαιοτήτων 
Ac, HE ἀποστολῆς τοῦ νομάρχου Λαρίσης 
xAA'. ‘EE ἀγορᾶς τοῦ ᾿Εἰθνικοῦ [Πανεπιστημίου 
AB’. Δῶρον I. Z6opwvou 
AD’. HE arose τῆς Αρχαιολογιχῆς “Εἰταιρείας 
ΛΔ΄. "Ex τῶν ἀνασχαφῶν Κορίνθου xai Ἔρε- 

τρίας ὑπὸ τῆς 'Apeotx. ᾿Αρχαιολ. Σχολῆς 
AK’. Δῶρον Δ. Ταθανιώτη φοιτητοῦ 
AG’. » ᾿Ανὸ. Σχιᾶ ἐφόρου ἀρχαιοτήτων 
Dites K. Κουρουνιώτου » 
AH". » ἀνωνύμου 
AO. » ταν: Μπουονιᾷ 
5 RT οἷς. Μάνωφ ἐχ avons τῆς 

Μακεδονίας 

‘Ey συνόλῳ 
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IIIWAS B' 

Σύνοψις τῶν κατὰ τὸ ἀκαδημαϊκὸν ἔτος 

mi 

= 

O 

- 

= © zu 1 BPN 

1902-1908 προσκτηθέντων 
γομισμάτων. 

. Δῶρον Παναγιώτου Σ)ουλιώτου ἐξ ̓ Αλμυροῦ 
» Σίμου Μενάρδου d.D. καὶ δικηγόρου 

ἐν Κύπρῳ 
. Δῶρον ᾿Αθανασίου I’xıoxa Ex Δελδιναχίου 

» Κουσίδου μηχανικοῦ 
[A > là > » Δ, Σταυροπούλου ἐφόρου apyato- 

τήτων 
. Ex τῶν ἀνασχαφῶν τῆς Δήλου ὑπὸ τῆς 

Γαλλικῆς "Apy. Σχολῆς 
. Δῶρον ‘I. Λαμπαδαρίου ἐκ Δαρδανελλίων 

» Δ. ᾿Απαλύρα tx “Pootoblov τῆς 
“Ῥωσίας 

. Νομίσματα ἐχ τοῦ ἐν ᾿Ωρεῷ τῆς Εὐὐθοίας 
εὑρεθέντος θησαυροῦ 

I°. Δῶρον τῆς ἐν τῷ ἐξωτεριχῷ Edd. χοινότητος͵ ἢν 
1% 

IA' 
IB’ 

"Ex δωρεᾶς τῆς αὐτῆς xotvorntos σάχχος 
ἀχρήπτων περιέχων 

. Ἐξ ἀγορᾶςχρήμασιτῆς ᾿ Αρχαιολ. Etarpetas 
. Δῶρον τοῦ x. [Πολυχρονοπούλου ἐμπόρου 
ἀρχαιοτήτων 

IT’. Δῶρον ἀνωνύμου ἐκ Κύπρου 
ΙΔ΄. » Κ. Aëxa ζῳγράφου 
ΙΕ΄. » ΚΚυριάχου Φιλίου Ὶ 
IG’. Ἰ]αρὰ tod ‘Yrovpyetov τῆς [Παιδείας ἐξ 

: εὑρήματος κατασχεθέντος 
IZ’. Ex χατασχέσεως ἐν Πειραιεῖ 
[Η΄. Δῶρον ᾿Αργέντα Ἴ.᾿Αργεντάχη 
Id. » ΒΜ. [Παπακωνσταντίνου ἐξ "A δινίου 
Κ΄. » Aat. Νιχολοπούλου ἐχ Καισαρείας 
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.KB 

„Kr 
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KE 
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Δῶρον Mry. II. Βλαστοῦ &x Μασσαλίας 

KG". "HE ἀγορᾶς χρήμασι τῆς ἀρχαιολ. ἑταιρείας 
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KO’. » IT. Δελλίου γυμνασιάρχου 
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Kart τὸ χρονικὸν τοῦτο διάστημα ἡ σπουδαιοτάτη τῶν γενομένων 

ἐργασιῶν ἐν τῷ Μουσείῳ εἶνε 1) ἐχτύπωσις τοῦ καταλόγου τῆς πλου- 

σιωτάτης σειρᾶς τῶν ἐν τῷ Μουσείῳ νομισμάτων ἤτοι τῆς τῶν Πτο- 

λεμαίων, τῆς ἀποτελουμένης κατὰ τὸ πλεῖστον ἐκ τῆς βασιλικῆς δω- 

psig τοῦ ἀοιδίμιου ᾿Ιωάννου Δημητρίου τοῦ ἐκ Λήμνου. “O λεπτομερὴς 

οὗτος χατάλογος περιελήφθη ἐν μεγάλῃ γενικῇ συγγραφῇ ἡμῶν τυ- 

πωθείσῃ δαπάναις τοῦ φιλογενεστάτου Γοηγορίου MxpxoX7 καὶ πεοι- 

λαμιόανούσῃ πάντα τὰ ἐν πᾶσι τοῖς νομισματικοῖς μουσείοις εὑρισχό- 

μενα πτολεμαϊκὰ νομίσματα, ἐξ αὐτοῦ δὲ χαταφαίνεται, ὅτι ἡ συλ- 

λογὴ ἡμῶν εἶνε à πλουσιωτάτη πασῶν τῶν ἐν τῷ κόσμῳ ὡς πρὸς 

τὴν σειρὰν ταύτην. 

Τὰ δὲ τῆς ὑπηρεσίας τοῦ Μουσείου προώδευσαν χατὰ τοῦτο με- 

γάλως, τῇ ἐνεργείᾳ δὲ χαὶ προτάσει ἡμῶν ἀπεστάλη εἰς Γαλλίαν, 

᾿Αγγλίαν wat Γερμανίαν δαπάνῃ τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει φιλογε- 

νοῦς x. Λεωνίδου Zapion, ἵνα σπουδάσῃ τὴν νομισμιατιχὴν ἐπιστήμην, 

ὁ ὡς ἔχταχτος βοηθὸς ἐπὶ πολλὰ ἔτη ἐργασθεὶς ἐν τῷ Μουσείῳ ἡμῶν 

ἐπιμελέστατος νέος x. K. Κωνσταντόπουλος. Ἔν τῷ μεταξὺ προσε- 

λήφθη ὡς βοηθὸς νομισματογνώμων ὁ x. Avr. Κεραμόπουλος ὃ. φ. εἰ- 

δικῶς σπουδάσας τὰ νομισματικὰ ἐν τῇ ᾿Εἰσπεοίκ, ἔχων δὲ τὰ ἀπαι- 

τούμενα προσόντα ποὸς διορισμὸν εἰς τὴν θέσιν ταύτην. Τῇ ὀοηθείᾳ 

αὐτοῦ ἐγένετο δυνατὸν νὰ λειτουογῇ εὐρυθμότερον χαὶ ἐνημερώτερον À 

ὑπηρεσία τοῦ Μουσείου, οὗ αἱ ἀνάγχαι τοσοῦτον ηὐξήθησαν, ὥστε ἀπα- 

ρκιτήτως ἀπαιτεῖται ἡ ἐπικουρίοι τοὐλάχιστον δύο βοηθῶν νομισμιο- 

τογνωμόνων. 

Σημαντικῶς ἐπλουτίσθη ἐπίσης ‘à συλλογὴ τῶν ἐχμαγείων καὶ ἡ 

ἰδικιτέρα βιόλιοθηήκη τοῦ Μουσείου δι᾽ ἀπαραιτήτων συγγραφῶν χαὶ 

διὰ σειρᾶς περιοδικῶν ἀρχαιολογικῶν συγγραφῶν ἀνταλλασσομένων 

πρὸς τὰ ὑπὸ τῆς [Πρυτανείχς τοῦ ΠΠχνεπιστημίου λαμβχνόμενχ ἀντί- 

TUTA τῆς παρ᾽ ἐμοῦ ἐχδιδομένης Διεϑνοῦς ἐφημερίδος τῆς Νομισματι- 

xs ’Aoyaodoyias, ἧς ἣ ἔκδοσις χωρεῖ χανονιχῶς τῇ συνεργασίᾳ τῶν 

χρατίστων νομισματογνωμόνων τῆς "Eorepixg, συμπληρωθέντος ἤδη 

χαὶ τοῦ 6% τόμου ἀπὸ τῆς ἐχδόσεως αὐτῆς. 

Ἔν τῷ Μουσείῳ εἰργάσθησαν πρὸς ἐπιστημονιχοὺς σχοποὺς πολυά- 

ριθμοι ἡμεδαποὶ χαὶ ξένοι σοφοί, ὧν μεταξὺ nal ὁ πρὸς τοῦτο ὑπὸ 
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τῆς ᾿Ακχδιημίας τοῦ Βερολίνου ἀποσταλεὶς x. von Fritze, λεπτομε- 

οὡς χαταγράψας μετὰ πολύμηνον ἐργασίαν διὰ τὸ Corpus τῶν νομιι- 

σμάτων πολλὰς τῶν ἐν τῷ Μουσείῳ σειρῶν τῆς Μιχρᾶς ᾿Ασίας. 

Πρὸς τούτοις ἀπεστάλησαν ἐγγράφως πλεῖσται ἐπιστημονιχαὶ TÀm- 

ροφορίαι nei ἐχμαγεῖα πρὸς τοὺς αἰτοῦντος πανταχόθεν ξένους χάριν 

νομισματικῶν, ἀρχαιολογιχῶν χαὶ ἱστορικῶν μελετῶν. 

Ἐπὶ πᾶσιν ὑπεθληθη εἰς τὴν Βουλὴν νομοσχέδιον κανονίζον τὰ 

τῶν ἀνταλλαγῶν καὶ ἐπιτρέπον τὴν πώλησιν τῶν πολλαπλῶν νομι- 

σμάτων τοῦ Μουσείου, οὗ ψηφιζομένου, θέλει ἀποχτήσει τὸ Νομισμα- 

τιχὸν Μουσεῖον μέγα μόνιμον χρηματικὸν χεφάλαιον, ἐχ τῶν τόχων 

τοῦ ὁποίου δύναται νὰ πλουτισθῇ σπουδαίως, χαθιστάμενον σὺν τῷ 

edv» ἕν τῶν πρώτων ἐν Εὐρώπῃ Νομισμ. Mousetwy διὰ τὸν ἀρχαῖον 

ἑλληνικὸν χόσμον. 

Ἔν ᾿Αϑήναις τῇ 2 ᾿Οκτωβροίου 1903. 

Εὐὐπειθέστατος 

6 Διευθυντὴς τοῦ E0vixod Νομισματ. Μουσείου 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 
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Βωμὸς πρό τινων μόλις ἐτῶν ἀνακαλυφϑεὶς ἐν Θήρᾳ ὑπὸ τοῦ 

Hiller von Gaertringen, φέρει τὴν ἑξῆς ἀρχαιοτέραν τοῦ 172 x. X. 

ἐπιγραφήν : «ὑπὲρ ᾿Αριστίππου τοῦ Θεοξένου ᾿Αλεξανδρέως τῶν δια- 

δόχων τοῦ τεταγμένου ἐπὶ Θήρας βασιλεῖ Πτολεμαίῳ καὶ τοῖς ἄλλοις 

ϑεοῖς τὸν βωμὸν ἕνεκεν τῆς εἶχεν καλοχαγαϑίας εἴς τε τοὺς στρατιώ- 

τας χαὶ τὴν πόλιν καὶ τὰ τοῦ βασιλέως πράγματα καὶ εἷς τοὺς ϑεοὺς 

εὐσεβείας Εἰρηναῖος Νικίου ᾿Αλεξανδρέως 6 γραμματεὺς τῶν κατὰ 

Κρήτην καὶ Θήραν καὶ ’Aoowdny τὴν & Πελοποννήσῳ στρατιωτῶν 

καὶ μαχίμων καὶ οἰκονόμος τῶν αὐτῶν τόπων >» |, 

Ἢ πόλις ᾿Αρσινόη τῆς Πελοποννήσου ἧτο ἐντελῶς ἄγνωστος μέχρι 

τοῦδε. ‘O Hiller von Gaertringen βασισϑεὶς ἐπὶ ἑτέρας ἐπιγραφῆς 

ἐκ Μεϑάνων Σ ἀναγραφείσης ὑπὲρ βασιλέως Ilroleuaiou καὶ βασιλίο- 

σης Κλεοπάτρας, ϑεῶν Φιλομητόρων κτλ. ὑπὸ Evds τῶν φίλων τοῦ 

βασιλέως «καὶ τῶν συναποσταλέντων αὑτῷ παρεφεδρεῦσαι ἐξ ’Αλεξαν- 

δρείας» ὑπέλαβεν ὅτι δὲν εἶναι ἀπίϑανον τὰ Μέϑανα νὰ μετωνομά- 

σϑησαν ᾿Αρσινόη ἐπί τινα χρόνον ὑπό τινος τῶν Πτολεμαίων. “O αὖ- 

τὸς σοφὸς ὑπέλαβεν ἐπίσης ὅτι πρὸς τὴν αὑτὴν ᾿Αρσινόην- Μέϑανα 

ταυτίζονται καὶ οἵ «᾽᾿Αρσινοεῖς», oùs μνημονεύει μεταξὺ τῶν πόλεων 

τοῦ κοινοῦ τῶν νησιωτῶν ψήφισμα τῶν Ilapiwv εὑρεϑὲν Ev τῇ Μα- 

γνησίᾳ τοῦ Μαιάνδρου ὅ. 

1. CIGr. Ins. III, 466 (Hiller von Gaertringen) — Archiv für Papy- 

rusforschung 1, 206, 19 (M. L. Strack). — P. Meyer, Das Heerwesen der 

Ptolemaeer p. 67. 
2. Strack, Die Dynastie der Ptolemaeer, app. epig. 250, 92 — Jamot, 

BCH, XIII, 120. 
3. O. Kern, Die Inschriften von Magnesia p. 41. 
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Τὴν γνώμην ταύτην τοῦ Hiller von Gaertringen παρεδέχϑημεν 

ὥς πιϑανωτάτην Mueis tet καὶ ὃ J. Beloch, ὅστις ὑπολαμβάνει ὅτι 

ἢ κατάκτησις τῶν Μεϑάνων ὑπὸ τῶν [Irokeuaiov Ya ἐγένετο πρὶν ἢ 

ἣ Τροιζὴν εἰσέλϑῃ εἷς τὴν ᾿Αχαϊκὴν συμμαχίαν (243 x. X.), δηλαδὴ 

χατὰ τὸν Χρεμωνίδειον πόλεμον ἢ μετὰ τὴν ἕξωσιν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 

ἐκ τῆς Κορίνϑου ὑπὸ tot ϑείου αὑτοῦ ᾿Αντιγόνου καὶ δὴ κατὰ τοὺς 

χρόνους [Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου (285-246 x. X.) ?. 

Τὴν εὔλογον ταύτην ὑπόϑεσιν τῆς ταυτίσεως τῶν Μεϑάνων πρὸς 

τὴν ᾿Αρσινόην τῆς [Πελοποννήσου μετατρέπει εἷς βεβαιότητα ἣ ἐν 

Μεϑάνοις ὑπὸ τοῦ ἐφόρου τοῦ ἕν Ναυπλίῳ Μουσείου x. Φαρμακο- 

πούλοι: ἀνακάλυψις καὶ πρόσχτησις τοῦ ἕξῆς χαλκοῦ νομίσματος, ἐφ’ 

οὗ εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ μὲ συμβουλευϑῇ : 

A 18.---Κεφαλὴ ᾿Αφροδίτης ἢ μᾶλλον ᾿Αρσινόης I’ (συζύγου Πτο- 

λεμαίου τοῦ Δ΄) πρὸς det. 

— Σ c/ \ c , A , 3 
Om: DIE: Hows γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς Sek, φέρων χράνος 

ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, τὴν δεξιὰν στηρίζων ἐπὶ δόρατος, τὴν δ᾽ do. 

ἔχων ἐπὶ τῆς ἐπὶ τῆς γῆς ἐρειδομένης ἀσπίδος αὑτοῦ. 

Τὸ νόμισμα τοῦτο, ὡς καὶ μιχρὰν αὑτοῦ παραλλαγήν, φέρουσαν 

ὄφιν περὶ τὸ δόρυ τοῦ ἥρωος, ἐγνώριζον ἤδη éx 18 ὁμοίων κομμα- 

τίων, ἅτινα κατέταξα 5, ὡς καὶ ot πρὸ ἐμοῦ 2, ὑπὸ τὴν ᾿Αρσινόην τῆς 

Κρήτης, πόλιν γνωστὴν éx μαρτυρίας Στεφάνου τοῦ Βυζαντίου (Ev A.) 

καὶ ἐπιγραφῆς Κρητικῆς εὑρεϑείσης ἕν Μαγνησίᾳ ὅ, ταυτιζομένην δ᾽ 

ἴσως πρὸς τὴν Λύττον τῆς αὑτῆς νήσου ὁ. ᾿Αλλ’ ἧ ἀπονομὴ αὕτη δὲν 

ἦτο βεβαία, ὡς τῆς Κρητικῆς προελεύσεως τῶν ἐν λόγῳ νομισμάτων 

οὐδέποτε βεβαιωϑείσης παρ᾽ ὅλας τὰς ἐρεύνας μου καὶ τὰς μυριάδας 

1, Τὰ νομίσματα τοῦ Κράτους τῶν Πτολεμαίων τόμ. Α΄, σελ. σνε΄. 
2. Die auswärtigen Besitzungen der Ptolemaer: Archiv für Papyrus- 

forschung II, 251. 

3. Numismatique de la Crète ancienne p. 30, ἀρ. 1-4, pl. II, 23 -25. 

4. Wroth: BMC. Crète p. XXXV, 13, n° 1-4, pl. 9 καὶ 11. 

δ Ο. Kerniés ἀ. 21. 
6. Σβορώνου, Τὰ νομίσματα τοῦ Κράτους τῶν Πτολεμαίων, τόμ. Α΄, σελ. 

τὴ -τι΄. 
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τῶν Ex Κρήτης νομισμάτων ἃς εἶδον. Βεβαία εἶναι μόνον à Κρητικὴ 

προέλευσις τῶν τὴν αὐτὴν ἐπιγραφὴν ΑΡΞΙ ἀλλὰ διαφόρους τύπους 

(Αϑηνᾶς καὶ δελφίνων) φερόντων πολὺ νεωτέρων καὶ Κρητικῆς τε- 

χνοτροπίας χαλκῶν νομισμάτων 1. 

Νῦν ἣ ἐν Μεϑάνοις ἀνακάλυψις τοῦ χαλκοῦ νομίσματος uv 

διδάσκει σαφῶς ὅτι τὰ τοῦ τύπου τούτου νομίσματα ἀνήχουσιν εἰς 

τὴν ᾿Αρσινόην τῆς Πελοποννήσου, πρὸς δὲ ὅτι αὕτη ταυτίζεται ἄσφα- 

λῶς πρὸς τὰ Μέϑανα, οὕτως ὑπό τινος τῶν Πτολεμαίων μετονομα- 

σϑέντα πρὸς τιμὴν μιᾶς τῶν τοῦ ὀνόματος τῆς ᾿Αρσινόης βασιλισσῶν 

τῆς Αἰγύπτου. 

Τῶν Μεϑάνων ἐγνωρίζομεν μέχρι τοῦδε χαλκᾷ νομίσματα φέροντα 

τὴν ἐπιγραφὴν MEO, χοπέντα δὲ περὶ τὰ 350-322 x. X., καὶ ἄλλα 

χαλχᾶ τῶν ἀπὸ Σ. Σεβήρου μέχρι Γέτα ῥωμαϊκῶν χρόνων φέροντα 

τὴν ἐπιγραφὴν MEOANION ?, Τὰ δὲ φέροντα τὴν ἐπιγραφὴν ΑΡΞΙ 

ἀνήχουσι κατὰ τεχνοτροπίαν εἷς τοὺς χρόνους Πτολεμαίου A’ τοῦ Φι- 

λοπάτορος (221/203 x. X.), οὗ μάλιστα φαίνεται ὅτι ἀπεικονίζει N) 

κεφαλὴ τῆς ἐμπροσϑίας αὐτῶν ὄψεως τὴν ἀδελφὴν καὶ σύζυγον ’Ao- 

σινόην I” 5, ἧς πρὸς τιμὴν δυνατὸν νὰ μετωνομάσϑησαν τὰ Μέϑανα. 

Ἢ xaroyn δ᾽ ὅμως τῶν Μεϑάνων ὑπὸ τῶν Πτολεμαίων φαίνεταί μοι 

ἀρχαιοτέρας φρονῶ δηλαδὴ ὅτι, ὅτε ἐν ἔτει 243 x. Χ. ὃ Ἄρατος 

ἐποίησε τὸν ΠΙ᾿τολεμαῖον I, Εὐεργέτην, «σύμμαχον τῶν ᾿Αχαιῶν Nye- 

μονίαν ἔχοντα καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν » 4, τότε ὃ Evdepyétns, 

ἵνα ἐφεδρεύῃ ἀσφαλῶς ἐπὶ τῶν πραγμάτων τῆς [Πελοποννήσου, Ba 

ἔλαβε παρὰ τοῦ ᾿Αράτου ἢ καὶ αὐτοβούλως dà κατέλαβε τὰ Μέϑανα, 

ὧν ὃ μὲν ἰσϑμὸς ἠδύνατο εὐχερῶς νὰ ἀποτειχισϑῇ πρὸς ἀσφαλῆ ἀπό- 

χρουσιν πάσης Ex ξηρᾶς ἐπιδρομῆς, ἣ δὲ ϑάλασσα παρεῖχεν ἀσφαλὲς 

καὶ εὐρύχωρον ὁρμητήριον διὰ τὸν στόλον τῆς τότε ϑαλασσοχρατείρας 

Αἰγύπτου. Τὸ αὐτὸ ἀκριβῶς ἔπραξαν Ev ἀρχαιοτέρᾳ ἐποχῇ οἱ ὁμοίως 

1. Numism. de la Crète è. à. ag. 7-14. 
2. Head - Σβορώνου, “Ἱστορία τῶν νομισμάτων tou. Α΄, σελ. 553. 
3. Παράβαλε Τὰ νομίσματα τοῦ Κράτους τῶν Πτολεμαίων πίναξ XXXIX, 

1-12 πρὸς τὴν Numism. de la Crète ancienne pl. II, 23-25. 

4. Πλουτάρχου, “Agatos 41. — Bouché- Leclercq, Histoire des Lagides 

I, 257. 
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ϑαλασσοκρατοῦντες ᾿Αϑηναῖοι, οἵτινες « ἀπολαβόντες » τὸν τῆς Χερσο- 
ra 9 7 5 € A ’ὔ N ’ la 5 # 

νήσου ἰσϑμόν, ἐν © τὰ Médava, καὶ φρούριον καταστησάμενοι ἕλή- 
N 5) là # . , ~ VIE ’ x 

στευον τὸν ἔπειτα χρόνον τήν te ToowWnviav γῆν καὶ ᾿Αλιάδα καὶ 

᾿Επιδαυρίαν 1. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 

1. Oovxvsd. IV, 45. 
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